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॥ श्री: ॥ 
श्रीमहर्षिव्यासप्रणीत॑ 


श्रीमहाभारतमू| 


कव्या भ्य्त्र्े की: विक. हाय 


बनपर्व । 


३४पू ॥ नारायणं नमस्कत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवी सरस्वती चैव ततो 
जयमुदीरयेतू ॥ जनमेजय उवाच ॥ एवं द्यतजिताः पार्थाः कोपिताश्व 
दुरात्माभिः । धार्तराट्रे: महामात्येनिछत्या द्विजसत्तम १ श्राविताः परुषा 
वाचः सुजद्धिर्वेरमूचमम्‌ । किमकृर्वत कोरव्या मम पूर्वपितामहाः २ कथं 
चेश्वर्यीविभ्रटाः महसा दुःखमीयुपः । वने विजहिर पार्थाः शकप्रतिमते- 
जस: ३ के वे तानन्ववर्तन्त प्रापान्व्यसमनमुत्तममू । किमाचाराः किमा- 
हाराः कच वासो महात्मनामू ४ कथं च द्वादश समा वने तेषां महा- 
मुन । व्यतीयर्वाहमगश्रष्ठ शुराणामारवातिनाम्‌ ५कथं च राजपुत्री सा 
प्रवरा सर्व योषेताम्‌ । पतिवता महाभागा द्रोपरी सत्यवादिनी ७ वनवा- 


न्न न» क ९०0 ० न 


३*म्‌ ॥नारायणं नमम्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ | देवी सरस्वती चेव ततो नयमुदीरयेत्‌ ॥ 
जनमेजय प्रश्न 'करितो:--हे द्विजश्रेष्ठ, अमात्यांसहवतंमान दुरात्म्या धृतराष्ट्रपुत्रांनी 
ह्याप्रमाणे कपटानं यूतामध्ये पांडवांना जिंकून कोपविठे असतां १ आणि पराकाष्ठचं 
वैर उत्पन्न करणाऱ्या यया धतराष्ट्पुश्नांनी त्यांना उद्देशन कठोर माषणे केडी असतां 
माझ्या पित्याचे पितामह ने क्रुकुलोत्पत्न पांडव त्यांनी काय केळं £ २; इंद्रासमान 
तेजस्वा असठेळे पांडव रेश्वयीपासून अष्ट होऊन एकाएकी दुःखयुक्त झाळें असतां 
वनामध्ये कसे विहार करूं डांगळे 2 ३; दुस्तर सेकटांत सांपडलेल्या त्या पांडवांच्या 
मागोमाग कोण कोण गले ! ते महात्मे पांडव ( वनामध्ये ) आचरण कसे ठेवीत 
असत ! आहार आय करीत असत ! आणि वस तरी कशाप्रकारचे परिषान करीत 
सत ! ४. हे दवजश्रेष्ठ महामुने, त्या शत्रपातक शरांची वनामध्ये बारा वर्षे कशीं 
गेळी ! ९; महाभाग्यवती, सत्यवचनी व पतिबता अश्शी जी सर्वे खरियांमध्ये भेष्ठ ब 
ख भोगण्यास अयोग्य असलेली रमकन्या द्रोपदी तिनें भयंकर वनवास कता भोगिडा: 





क: महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतमू । [ भारण्यपवं 
न्समदुःखार्हा दारुण प्रत्यपद्यत । एतदाचक्ष्व मे सर्व विस्तरेण तपोधन ७ 
ओतुमेच्छामि चरित भूरिद्रविणतेजसामू । कथ्यमानं त्वया विप्र परं 
कोतूह ल हि मे द बेशम्पायन उवाच ॥ एवं यूताजेताः पार्थाः कोपिताश्व 
'दुरात्ममिः । धार्तराष्ट्रे: सहामात्येनिययृगंजसाहयातू ९ वर्धमानपुरदार- 
णाभिनिष्क्रम्य पाण्डवाः । उद्‌श्वखाः शस्त्रभूवः प्रययुः सह रुष्णया १० 
इन्द्रसेनादयश्वेव भूत्याः परिचतुदंश । रथेरनुययुः शौध्रेः श्रिय आदाय 
सर्वशः ११ बजतस्तारन्वादत्वा तु पोराः शोकाभिपीडिताः । गर्हयन्तो- 
सकद्भोष्मविदुरद्रोणगोतमान १ २ ऊचुर्विगतसंञ्रासाः समागम्य परस्परमू। 
पोरा ऊचुः: ॥ नेदमस्ति कुलं सर्वन वर्य न च ना गृहाः १३ यत्र दुर्यो- 
थनः पापः सोबलेयेन पालितः । कर्णदुःशासनाभ्यां च राज्यमतचिकी- 
थीति १४ न तत्कूठं न चाचारो न धर्मोर्थः कुतः सुखम्‌ । यत्र पापस- 
हायोयं पापो राज्ये चिकीषीते १५ दूर्योधना गुरुद्रेपी त्यक्ताचारसुहृजञन:। 
अर्थलञ्योभिमानी च नीचः प्रकातानघुंणः १७ नयमस्ति मही छत्क्ञा यत्र 


हे सर्वे, हे तपोधन, मला आपण सविस्तर सागा ६, ७. हे विप्र, महापराक्रमी व 
महातेजस्वी अशा त्या पांडवांचे चरित्र प्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे आणि 
विशेषतः त॑ आपल्या मुग्वातन श्रवण करण्याविषयी मळा फारच उत्सूकता आहे <. 
वैशंपायन सांगतात:---अमात्यांमहवतमान दुरात्म्या घुनराष्ट्रपत्रानी ह्याप्रमाणे ( कप- 
टानें ) पांडवांना द्यूतामध्ये मिकून कापविळे असतां त हास्तिनपुरातून बाहर पडले ९ 
आणि वधमाननामक नगराकडीळ द्वारानं बाहेर पडल्यावर ते शस्त्रवारी पाडव उत्तरा- 
अमिमुख्ख होऊन द्रोपदीमहवतमान जाऊं लागळे असता १० सव ख्रियांना बरेबर घऊन 
इंद्रसेनप्रभूति पंथरा सेवक शोध जाणाऱ्या रथात बसून त्याच्या मागामांग गल ११. 
तव्हां हे पांडव जात आहेत असें जाणून शोकाने सवेस्वी ब्याकूळ आले हालिनपुर- 
अनिवासी प्रजाजन परस्पर एकत्र जळून यत्किंचितही भीति न बाळगितां भीप्म, विदृर, 
द्वोणाचाये व गोतमकुडोत्पक्ञ कृपाचाय ह्याची निंदा करीत करीत हणाले * ह सर्वकुल, 
आझी आणि आमची बरंदार हे ( असन ) नसल्यासारखंच आहे १२, ११. कारण, 
-सबळपुत्र झकाने, कणे व दुःशासन हे ज्याचें रक्षण करीत आहेत तो पापी दुर्योधन ह्या 
ठिकाणीं हे राज्य करण्याची इच्छा करीत आहे १४. साराशझ, दृष्टांच्या साहाय्यानं 
हा दुष्ट दुर्योधन ज्या ठिकाणी राज्य करण्याची इच्छा करीत आहे ल्या ठिकाणी कुल, 
आचार, भ्रमे ब अथे हे स नम्रल्यासारखंच आहे. तेव्हा सुख्ख कोठून असणार! १५. 
गुरुद्धेषी, घनळामी, गावष्ट, नीच, आचार द सुहृद ह्याची परवा न बाळगणारा आणि 
जातीचाच निदेव भता हा दुर्याचन आहे १६. तस्मात्‌ , ज्या ठिकाणी दुर्योबन राना आहे 


अध्यागः 3 ] ४ वनपर्व । छू 
दुर्योधनो वृपः । साधु गच्छामहे सर्वे यत्र गच्छन्ति पाण्दवाः १७ सानु- 
काशा महात्मानो विजितेन्द्रियशजवः । हीमन्तः कीर्तिमन्तश्र्व धर्माचार- 
प्रायणाः ३८ वेशम्पायन उदाच ॥ एवमुक्त्वानुजग्मुस्ते पाण्डवांस्ता- 
न्समेत्य च । ऊचुः प्राअलयः सवे तान्कुत्तीमाद्रिनन्दनान १३९ क गामि- 
ष्यथ भद्रे वस्त्यक्त्वास्मान्दूःखभागिन: । वयमप्यनुयास्यामो यत्र यृयं गार्मे- 
ष्यय २० अवर्मेण जिताइळूत्वा युग्मांस्त्यक्तपृर्णेः प्रेः । उद्दिप्नाः स्मो 
भृशं सर्वे नास्मान्हातुमिहा्हथ२१भक्तानुरक्तान्सुहदः सदा प्रियहिते रताना 
कराजाधिष्ठिते राज्ये न विनश्येम सर्वशः २२ श्रयतां चाभिधास्यामो गुण- 
दाषाञरपंभाः । शुभाशुभाधिवासन संसर्गः कुरुत यथा २३ वसख्रमापस्ति- 
लान्भमिं गन्या वासयते यथा । पुष्पाणामधिवासेन तथा संसर्गजा 
गुणाः २४ मोहजालस्य योनिर्हि मढरेव समागम: । अहन्यहाने थमंस्य 
यानि: माधुममागमः २५ तस्माताज्ञेश्व वृद्धश्व शुद्धभावेस्तपस्विमिः 


त्या ठिकाणीं ही सवे पश्वी व्यथे आहे. करितां, धमे व आचार ह्यांविषयीं तत्पर, 
इंद्रियरूप शत्रंना मिंकिळळ, कौर्लिमान्‌ , विनयशील आणि दयाल असे महात्मे पांडव 
निकड जात आहेत तिकड आपण सवे खशाल जाऊं” १७,१८. वेशपायन सांगतात:- 
ह्याप्रमाणे भापण करून ते हास्तिनपुरनिदासी जन पांडतांच्या माग्यरेमाग गेळे आणि 
त्या कुंती व माठ्री ह्यांच्या पुत्रांना गांठल्यावर ते सवे हात जोडून त्यांना हणू 
लागळे १९ " अहो, तुमचं कल्याण असो. तुमच्या दःखाचे मागीदार अस- 
लेल्या आहझ्ांला टाकून तह्मी कोर्ठे चालड़ा £ जिकड तृह्यी जाळ तिकड आह्लीही 
येता २०. दयेचा त्याग कलेल्या शत्रनी ठुक्षांला अधमोन जिंदिल्याचं श्रवण केल्या- 
पासन आह्या स उद्दिस्न झाला आहों. तस्मात्‌ , ह्या प्रसंगी आमच्य त्याग करणे 
तुह्यांला योग्य नाहीं २१. कारण, आह्यी सेवेबिषयी तत्पर, प्रम करणारे, तुमच्यापासून 
काहीं मिळण्याची अपेक्षा न ठेविता तह्याविषयी चांगली बुद्धी ठेविणारे, तुमच्या प्रेमाला 
पात्र आगि तुमच हित होण्याविषर्यी तत्पर असे आहोत. अहो, दृष्ट राजानं चाल- 
विळेल्या राज्यामध्य राहन सवेस्वी नाश पावण्याची इच्छा आह्यी करावी कॉ काय!२२ 

हे पुरुपश्रेष्ठ हो, शभ आणि अशुभ ह्याचे सांनिध्य झालें असतां त्या संसगापासन कोण 
कोणते गुणदोष पुरुषांचे ठिकाणी उत्पन्न होतात ह आह्मी सांगतो तेवडे तुह्मी श्रवण 
करा २१२, अहो, सांनिध्याच्या योगानं पप्पांचा गंध ज्याप्रमार्ण कल्ष उदक, तिळ ब 
मृत्तिका द्याना सुधषासेत करितो त्याचप्रमाणे संसर्गक्रन्य भर्म परुषाचे ठिकाणी येत 

असतात २४. मढांशी समागम करणं हे माहजालाचं उत्पत्तिस्थान असन प्रतिदिव्शी 

साघसमागम करण ह घर्मो(च्या अभिवृद्धी ) चे कारण आहे २९६. तस्मात , प्राज्ञ 





४ महाराष्टरव्याख्योपेत महांभारंतम्‌ ! [ आरण्यपर्व 
सद्धिश्व सह संसर्ग; कार्यः शमपरायणेः २७ येषां त्रीण्यवदाताने .विया 
योनिश्व कर्म च । तान्सेवेतेः समास्या हि शाख्रेभ्योपि गरीयसी २७ 
निरारम्भा ह्पि वयं पुण्यशीकेपु साधूष । पुण्यमेवामुयामेह पापं पापोप- 
सेवनात्‌ २८ असतां दर्शनात्स्पशात्सिंजल्पाच सहासनात्‌ । धर्माचाराः 
प्रहीयन्ते सिध्यन्ति च न मानवाः २९ बुद्धिश्व हीयते पुसां नीचेः सह 
समागमातू । मध्यमेमध्यतां याति श्रे्ठतां याति चोत्तमेः ॥ अनीचेर्ना- 
प्यदिषयेर्नाधर्मिडेव्शिषतः३० ये गणाः कीतिता ठोके धर्मकामाथसंभवा:। 
लोकाचारेषु संभूता वेदाक्ताः शिष्टसमताः३१ ते यु'मासु समस्ताश्र ब्यस्ता- 
श्वेवेह सदुणाः । इच्छामो गुणवन्मध्ये वस्तु श्रयाभिकाह्विणः ३२ याधि- 
छिर उवाच ॥ धन्या वयं यदस्माकं खेहकारुण्ययन्त्रिता:। असतोपि गुणा- 
नाहुबहिणप्रमुखाः प्रजाः ३३ तद्हं श्रातसहितः सर्वान्विज्ञापयामि वः । 





आणि ह्मणूनच वृद्ध, तपस्वी व शमार्चेच अवलंबन करून राहणारे असे जे शुद्ध 
अंतःकरणाने युक्त असळेडे सज्जन त्यांच्याशीं समागम करावा २६. विद्या, कुळ व 
आचरण हीं तीन ज्यांची शुद्ध आहेत ( हणजे संप्रदायशद्ध विद्या, शुद्ध कुळांत जन्म 
आणि सदाचरण हीं तीन ज्यांचे ठिकाणी आहेत ) त्याच्याशीं समागम करावा. 
कारण, त्यांच्याशीं असलेला समागम शास्त्रा(्च्या केवळ सेवना)पेक्ांही श्रेष्ठ आह २७. 
पूण्यशीळ साधुपुरुषांचे संनिध आझ्या कांही एक कमे न कारेतां जरी राहिलो तरी सुद्धां 
आहझांढा पृण्यच प्राप्त होईेळ आणि ( सत्कमे केळे असतांही ) दुष्टांच्या सहवासामुळे 
आह्यांला पापच ठागेळ २८. दष्टांचें दशन, स्पेन, संभाषण व सहासन ह्यांच्या योगानें 
धमे व आचार ह्यांची हाने होते आगि ( ह्याप्रमाणें धर्माचार नष्ट झाल्यावर ) मानवांना 
९ चित्तशुद्धिरूप ) सिद्धि प्राप्त होत नाही २९. नीचांशी समागम झाल्यापासून पुरुषांची 
बुद्धि भ्रष्ट होते, मध्यम ठोळांच्या सहवासानं बुद्धिही मध्यमप्रकारची होते आणि उल्कृष्ट 
छोकांच्या समागमापासून पुरुषांची बुद्धिही उत्कृष्ट होते. करितां, विशेषकरून नीच, विष- 
यढंपट आणि अधर्मनिष्ठ अशय पुरुषांशी सहवास ठेवूं नये ०. ढोकरीतीला धरून असलेळे 
आगि धमे, अर्थव काम ह्या जरिव्गांच्या उत्पत्तीा कारणीभत अते जे गुण लोकामध्ये 
प्रसिद्ध आहेत तेच वेदोक्त आणि शिष्टननसंमत गुण होत२ १. ते सवे सद्गुण समुदायाने 
व्र मित़् भिन्न असे ह्या जगतामध्ये तुमचे ठिकाणी आहेत आणि कल्याणाची इच्छा 
घरणाऱ्या आझांढाही मणवान्‌ पुरुषांमध्ये वास्तव्य करण्याची इच्छा आहे. १२. 
युधिष्ठिर ह्मणतो:--वात्सल्य व दया ह्यांनी बद्ध झालेहे जह्मगप्रभ्रति प्रजाजन आमचे 
ठिकाणीं गुण नसतांनाही आहेत झणून हणत आहेत. तस्मात्‌ , आझ्ी धन्य आहो ३३. 
करितां, श्रात्यांसहबर्तमान मी नी झ्या तृह्या सर्वांची प्रार्थना करीत आहे ती. आमचे 


अध्याय: १] ३ वनपर्व । भ्र 
नान्यथा तद्धि कर्तव्यमस्मत्केहान॒कम्पया ३४ मीष्मः पितामही राजा 
विद्रो जननी तथा । सुहृजञनश्र्व प्राय मे नगरे नागसाहय ३५त त्वस्मद्धि- 
तकामार्थ पालनीयाः प्रयत्नतः । युष्माभिः सहिताः सर्वे शोकसंतापवि- 
हृलाः ३६ निवर्ततागता दूर समागमनशापिताः। स्वजने न्यासभूते मे कार्या 
स्नेहास्विता मतिः ३७ एतद्धि मम कार्याणां परमं हृदि संस्थितम्‌ । छता 
तन तु तृशिर्मे सत्कारश्व छतो भवेत्‌ ३८ वैशम्पायन उवाच ॥ तथानुम- 
न्त्रितास्नेन धर्मराजेन ताः प्रजाः । चक्ररातंस्वरं घोरं हा राजन्रिति 
संहताः ३९ गुणान्पार्थस्य संस्मृत्य दूःखार्ताः परमातुराः । अकामाः संन्य- 
वर्तन्त समागम्याथ पाण्हवान ४० निवृत्तपु तु पोरेषु रथानास्थाय पाण्डवाः। 
आजग्मृजहिवीतीरे प्रमाणाख्यं महावटमू४) ते तंदिवसशेषेणवटंगत्वा त 
पाण्डवाः।ऊपुस्तां रजनी वरीराः संस्पृश्य सलिलं शूचि४२उद्केनेव तां रात्रि- 
मुपुस्ते नरपुंगवा*। अनु जग्मुश्व तजेतान्केहात्केचिहिजातयः४३साप्रयोनभ- 
यश्वैव मशिष्यगणवान्थवाः । स तेः परिवृतोराजा शशुभ जह्मवादिमिः४४ 


नळ न्न ना न ह हटा ह --« आळ 





ठिकाणीं तुमचे प्रेम व दया असल्यामुळे तुह्यी अमान्य करूं नका २४. पितामह 
भीप्म, धृतराष्ट्र राजा, विदुर, माझी माता आणि सृह्ृजञन हे सवे प्रायः हास्तिनपुरांतच 
आहेत ३५ व तुमच्या प्रमाणंच ते सवे शोक आणि संताप ह्यांनी व्याकुळ झालेले 
आहेत. ह्यास्तव, आमच्या हिताची इच्छा घरून प्रयत्नपूवक तुझी त्यांचे पारेपाडन 
करा ३६ तृह्यी फारच दूर आला; आतांपरत जा. माझ्या बरोबर जर याल तर तुह्यांला 
शपथ आहे. ठेवीप्रमा्ण हास्तिनपुरामध्ये असलेल्या माझ्या भीप्मप्रभाते स्वजनांचे 
ठिकाणी तुही सप्रेम बुद्धि ठेवीत जा२७. सव का्योमर्ध्ये हेच कार्य माझ्या मनामध्ये फारच 
घोळत आहे आणि तें तुत्ती केढड असतां माझा संतोष व सत्कार केल्यासारिखें होणार ' 
आहे३८.वैशंपायन सांगतात:---ह्याप्रमाणे त्या घमेराजाने सांगितले असतां ते एकत्र मुळ- 
ठेले प्रमाजन “ हे राजा ” हणून दीन वाणीने भयंकर आक्रोश करूं लागठे २९ तदनंतर 
कुंतीपुत्र घमेराजाचे गुण आठवून पराकाष्ठचे आतुर व दू:खाकुल झाळेे ते नगरवासी जन 
पांडवांची भेट घेऊन इच्छ नसतांनाही परत फिरले ४० आणि नगरवासी लोक परत 
फिरल्यावर ( धृतराष्ट्रर्ने पाठविळेल्या ) रथामध्यें बसून पांडव गंगातीरी प्रमाणनामक 
मोठ्या बटवृक्षासमीप गेले ४१, सारांश, ( नगरवासी जन परत फिरल्यावर ) अव- 
शिष्ट राहिळेल्या दिनकालामध्यें ते पांडव त्या बटासमीप गेठे आणि तेथीळ शुद्ध 
गंगाजलाचें माजेन करून त्या रात्री त्या वीरांनी तेथेंच वास्तव्य केलें ४२. त्या पुरु- 
बश्रेष्ठ पांडवांनी उदकावरच ती रात्र काढिली. त्या ठिकाणीं शिष्यगण आणि बांधव 
झयांसहवतेमान कांही सामिक व कांही. अनभिक नाहाण प्रेमामुळे त्या पांडवांचे 


र महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | आरण्यपर्व 
तेषां प्रादुष्ळताभ्ीनां महूर्त रम्यदारुणे । अह्घोषपुरस्कारः संजल्पः सम- 
जायत ४५ राजानं तु कुरुश्रेडं ते हंसमधुरस्वराः। आश्‍वासयन्तो विप्राड्याः 
क्षपां सर्वा ब्यनोदयन ४६ इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैया- 
सिक्यामारण्यके पर्वण्यारण्यपर्वाणे पोरप्रत्यागमने प्रथमोध्यायः ॥$॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ प्रभातायां तु शव्या तेषामक्रिट्कर्मणामू । वनं 
यियामतां विप्नास्तस्थूर्भिक्षाभुजोगुतः $ तानुवाच ततो राजा कुन्तीपृत्रो 
युधिष्ठिरः २ वयं हि हतसवस्वा हतराज्या हृतशरियः । फलमूलामिषाहारा 
वनं गच्छाम दुःखिताः ३ वनं च दोषबहुलं बहुव्यालसरीसृपम्‌ । परिछ्े- 
शश्रव वो मन्ये मुवं तज भविष्यति ४ बाह्मणानां परिक्षेशो देवतान्यापे साद- 
येतू । किं पुनमामितो विप्रा निवर्तध्वं यथेष्टतः ५ ब्राह्मणा ऊचु:॥ गातिर्या 
भवतां राजस्तां वयं गन्तुमुद्यवाः । नार्हस्यस्मान्पारित्यक्ते भक्तान्मद्धर्मद- 
शिन: ६ अनुकम्पां हि भक्तेष देवता ह्यापे कुर्वते । विशेषता जाहझणेषु 














र व च. ७ 


मागामाग गेले होते तेव्हां वेदाध्ययन करणाऱ्या त्या ब्राह्मणांनी तो धमेराजा परिवे- 
ष्टित होऊन शोभू लागळा ४३,४४. तदनंतर ( अमिह्येत्रादिकामुळें ) रमणीय आणि 
( राक्षसादिकाच्या सचारामुळं ) भयंकर अशा वेळी आशि प्रज्वाडित करून बसलेल्या 
त्या ब्राह्मणाचे विशेषत; वेदाच्या आधाराने संभाषण मुरू झाठे2५व हेमासारिख्या मधर 
स्वशने युक्त असलेल्या त्या ब्राह्मणांनी कुरुवंशजश्रेष्ठ घर्मराजाळा धीर देत देत सर्व रात्र 
काढिली ४६. ह्याप्रमाणे महामानेव्यासप्रणीत ल्क्षग्रंथात्मक श्रीमहामारतातगतवनपवारतील 
आरण्यपर्वापेकी पौरजनांच्या परत फिरण्याविषयीं पहिला अध्याय समाप्त झाला ॥ १ ॥ 
वेशेपायन सांगतातः---रात्र उजाडल्यानंतर ते पण्यकमे करणारे पांडव वनांत जाण्यास 
उद्युक्त झाळे असतां त्याच्या अग्रभागी भिक्षवर निवांह करणारे विप्र येऊन उभे राहेळे १. 
तेव्हां कुंतीपुत्र युधिष्ठिरराजा त्यांना झणाळा २“ (हे विप्रहो) आमचं घन, राज्य आणि ह्या 
उमयतांमुळे असठेळी आमची शोभा ह्या सवाचा नाश आळा आहे आणि दुःखाकड होऊन 
फळे, मुळेंव मांस ह्यांवर उपजीविका करणारे आह्यी वनामध्ये जात आहात आणि वन तर 
अनथाीनीं भरलें आहे. कारण, नानाप्रकारची श्वापदे व सर्प त्या ठिकाणी आहेत ह्यास्तव, 
वनामध्ये तृह्यांढा नि.संशाय केश होतील असं मला वाटते ४. शिवाय, ब्राह्मणांना कृश झाले 
असतां, देवतांचा सुद्धां नाश होईल; तेव्हा माझी कथा कशाळा पाहिजे : करितां, हे विप्रहो 
आपण येथून यथेष्ट परत जावे« . ब्राह्मण हणतात:--हे राजा, तुह्ली ज्या मागोचं अवलं- 
बन कराल त्याचमागोचे अवलंबन करण्यास आह्यी उद्युक्त झालों आहोत. करितां, 
सद्धमीने वागून तुझे ठिकाणीं अनुरक्त असलेल्या आमचा त्याग करणें तुळा योग्य नाही ६. 
अरे, भक्तांचे ठिकाणी देवता देखीळ दया कारेतात आणि सदाचरणारचे अवलंबन, 


अध्यायः २] ३ वनपर्व । का 
सदाचारावलन्विषु 5युधिष्ठिर उदाच ॥ ममापि परमा भक्तिज्ह्मिणेप सदा 
द्विजाः । सहायविपरिश्रंशस्वयं सादयतीव माम्‌ ८ आहरगूर्हि म बपि 
फलमूलमूगांस्तथा । त इमे शोकजे्दुःखरश्रातरो मे विमाहिताः ९ द्रोपया 
विप्रकर्षण राज्यापहरणन च ।दुःखार्दितानिमान्कृेशेन हि योक्तुमिहोत्सहे १ ० 
बाहणा ऊचुः ॥ अस्मत्पोषणजा चिन्ता मा मूत्ते हृदि पार्थिव । स्वयमा- 
हत्य चाक्षानि त्वानुयास्यामहे वयम । १ अनुध्यानन जप्येन दिधास्यामः 
शिवं तव । कथाभिश्वाभिरम्याभिः सह रस्यामहे वयम्‌ १२ युधिष्ठिर 
उवाच ॥ शवमेतञ्ञ संदेहो रमेहं सततं द्विजेः । न्यूनभावाचु पश्यामि प्रत्या- 
देशमिवात्मनः १ ३कथं द्रक्ष्यामिवः सर्वान्स्वयमाहृत्य भाजिनः । मद्धभक्त्या 
किश्यतोबर्हान्धिक्पापान्धतराष्ट्रजान १४ वेशम्पायन उवाच॥ इत्युक्त्वास 
नृपः शोचनरिषमाद महीतळे। तमध्यात्मरता विद्वासछछानकोनामवे द्विजः॥ 
याग सांख्ये च कुशला राजानमिद्मजवीतू १५शोकस्थानसहस्राणि मय- 


करून असणार्‍या ब्राह्मणांचे ठिकाणीं तर विशषं करून करितात ७. युविष्ठिर झणतो:-- 
हे दिजहो, ब्राह्मणांचे ठिकाणी माझीही पराकाष्ठची मक्ति आहे. परंतु, साहाय्य कर- 
णारा काणी नसल्यामुळें मी हताश झान्यासारिस्या झाला आहे <. येऊननाऊन जे 
हे माझ श्राते फळं, मुळें व मय घेऊन येणार त्यांनाही शोकमूळक दुःखाच्या 
योगाने कांही सुचेनासं झाल आहे ९. सारांश, द्रोपदाला ( केश भरून सभेमध्ये 
दुःसासनाने ) ओढिल्यामुळे आणि राज्याचा अपहार झाल्यामुळें दुःखपीडित झालेल्या 
ह्या भ्रात्यांना आणखी कुश देण्याची माझी इच्छा नाही १०. ब्राह्मण हणतात; --- 
हे राजा, आमच्या पोषणाविषयी तुठा मनाम्ये काळनी करण्याचे कारण नाही. 
आह स्वतः भक्ष्य आणन तुझ्या जरोबर येणार आहोत. ११. दृष्टचिंतन आणि 
जपजाप्य ह्यांच्या योगाने आह्या तुम कल्याण करूआणि सवेप्रकारे रम्य अशा 
कथांच्या योगानेही आपण सर्वे आनंदांत दिवस काढूं (२. युविष्ठिर ह्मणतो:--- आपण 
झणतां हें अगदी खर आहे; ह्यांत मळींच संदेह नाही. द्विजांसहवतंमान रहाणं मळा 
नेहमी बरें वाटते. परतु, सांप्रत सवेप्रकारची कमतरता असल्यामुळं ( द्विजांसहक्‍्तेमान 
रहाण्याची ) माझ्या मनाला लाज वाटत आहे १३१. स्वतः अन्न संपादन करून उप- 
जोविका करीत असतांना ह्मणजे अथात्‌ केश भोगण्यास अपात्र असूनही माझेठि 

काणीं असलेल्या प्रेमामुळे क्रेश मोगीत असतांना तुझ्या सर्वास माझ्याने कसे पहावेळ £ 
खरोखर निकार असो झ्या पापी पृतराष्ट्रपुत्राना ! १४. वैशंपायन सांगतात---अर्से 
हणून तो घरमेराजा दुःख करीत करीत भूतलावर बसला तों इतक्यांत बोगे आणि आत्मज्ञान 
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१ योगो बह्षणि सर्ग बिशिष्टाया मनोगृते; । शुद्डात्मतस्वनिजानं सांख्यमित्यमभिधीयते ॥ 


ट्‌ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । | आरण्यपर्व 
स्थानशतानि च । दिवसे दिवसे मूढमाविशस्ति न पण्डितम्‌ १७ नहि 
ज्ञानविरुद्धेपु बहुदोषेषु कर्मसु। श्रेयोधातिषु सजन्ते बुद्धिमन्ता भवद्विधाः१ ७ 
अड्टाड्डां दुद्धिमाडुर्था सवाश्रेयोभिधातिर्नामू । श्रृतिस्मृतिसमायुक्तां राजन्सा 
त्वय्यवास्थता १८ अर्थकच्छेपु दुर्गपु ब्यापत्पु स्वजनस्य च । शारीरमा- 
नसेडुःखे्न सोदन्ति भवद्विधाः १९ श्रूयतां चाभिधास्यामे जनकेन यथा 
पुरा । आतमव्यवस्थानकरा गीताः “लोका महात्मना २० मनोदेहसमृ- 
त्याभ्यां दुःखाभ्यामादित जगतू । तयोर्व्याससमासाभ्यां शमोपा्यमिमं 
शृणु २१ व्याधेरनिष्टसंस्पर्शाच्छ्मादि्टविवर्जनात । दुःखं चतुर्भिः शारीरं 
कारणेः संभ्रवर्तते २२ तदा तततिकाराच्य सतत चाविचिन्तनातू । आवि- 
व्याधिप्रशमनं किया योगद्येन तु २३ मातिमन्तो हतो वैद्याः शमं प्रागेव 
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ह्यांमध्ये निष्णात आणि वेदांतशाख्त्राचे ठिकाणीं रत असलेले विद्वान्‌ द्विज शौनक 
त्या धमेरालाला ह्ामणाळे १५ “ शोकाची हजारो कारणें आणे भयाची शेकडो कारणें 
प्रत्येक दिवशीं मूढाला प्राप्त होत असतात. पंडिताळा होत नाहींत १६. बहुदोषानीं 
युक्त अशीं जीं ज्ञानाला आगे हणूनच मोक्षाला विरुद्ध असलेलीं कमे त्यांचे 
ठिकाणीं तुह्यासारेखे पुरुष आसक्त होऊन रहात नाहीत १७. श्रतिस्मृतिबिषयक 
प्रमाणांनीं हृढीकरण झालेही अशी जी सवे प्रकास्च्या अज्ञानाचा विघात करणारी 
अष्टांग बुद्धि ती, हे राजा, तुझेठिकाणीं आहे १८. दुस्तर द्रन्यनाश॒ होऊन स्वजना- 
वर विपरीत आपत्ति आली असतां होणाऱ्या शारीरिक व मानसिक दुःखांच्या योगाने 
तुह्यांसारख्यांचा धीर सुटत नाहीं १९. असो. महात्म्या जनकानें जे मनस्येये करणारे 
'छोक पूर्वी पठन केळळे आहेत ते मी आता कथन कारितो; तुझी श्रवण करा २०. 
मनापासून आणि शरीरापासून उत्पन्न झालेल्या ( मानसिक व शारीरिक ) 
दुःखांच्या योगाने जगत्‌ पिडढ॑ आहे. तस्मात, हीं दोन्हीप्रकारची दुःखें 
नाहींशी होण्याचा हा उपाय सविस्तर आणि संक्षिप्त रीतीनं तूं श्रवण कर २१. 
व्याधि, ( केटक, सपे वगेरे ) अनिष्ट गोष्टींची प्राप्ति, ( शरार चाटण्यास ) अवश्य 
असलेल्या ( अन्नपानादि ) पदार्थांचा अभाव आणि श्रम ह्या चार कारणांमुळे शारी- 
रिक दुःख होतं २९२ आणि (औषध, पादत्राण, अन्नपान व स्वास्थ्य ह्यांच्या योगानें ) 
व्याधिप्रभुतींचा प्रतीकार केल्याने शारीरिक दुःख शमन होत असून ( मानसिक 
दुःखाला कारणीभूत होणारी जा गोष्ट तिकडे मनाचा ध्यास न लावितां दुसऱ्या एखाद्या 
रम्य विषयाच्या ) सतत चिंतनाकडे मन लाविळ असतां मानसिक दुःखाचाही उपशम 
होतो. सारांश, ह्या दोन उपायांच्या योगानं आधि व व्याधि ह्यांचे शमन होते २१. 
१ झुश्रूषा श्रवण खेद ग्रहणं धारण तथा । ऊहापोहोथंविज्ञानं निश्वयश्वेति धीगुणा; ॥ 


अध्यायः २ ] ७ वनपर्व । 

कुवेते । मानसस्थ प्रियाख्यानेः संभोगोपनयेनत्रणाम्‌ २४ मानसेन हि दुःखेन 
शरीरमुपतप्यते । अयःपिण्डेन तघतेन कुम्मसंस्थमिवोदकम्‌ २५ मानसं 
शमयेत्तस्माज्ह्ञानेनाभिमिवाम्बुना । प्रशान्ते मानसे हस्य शारीरमृपशा- 
म्यातिर&मनसो दुःखमूले तु स्नेह इत्युपलभ्यते । रोेहाच सजते जन्तुदुः- 
खयोगमुपेतिच २७ स्ेहमूलानि दुःखानि खेहजानि भयानि च । शोक 
हर्षो तथायासः सर्व सहातवर्तते २८ खहाद्धावोनुरागश्व प्रजज्ञे विषय 
तथा । अश्रेयस्कावुभावेतो पर्वस्तत्र गुरुः स्मृतः २९ काटराभिर्यथाशेषं 
समूलं पादपं दहेतू । धर्मार्थो तु तथाल्पोपि रागदोषो विनाशयेत्‌ ३० विप्र- 
योगे न तु त्यागी दोषदर्शी समागमे । विराग मजते जन्तुनिर्वेरो निरव- 


मानासिक दुःखामुळें शारीरिक दुःख होतं ) एतद्थे बुद्धिमान वैद्य शारीरिक व्याधीची 
चिकित्सा करण्यापूर्वी प्रिय कृथा आणि मोग्यवस्तुसमपेण ह्यांच्या योगाने मानसिक 
दुःख प्रथम नाहींस कारेतात २४. कारण, तप्त झालेल्या लोखंडाच्या गोळ्यामुळें 
भांड्यांतील पाणी जर्से तप्त हाते तसंच ( अंतगेत ) मानसिक दुःखाच्या योगाने 
शरीर संतप्त होतं २५. करितां, जलाने ज्याप्रमाणे अभ्नि शमन करीत असतात त्याच- 
प्रमाणे ज्ञानाच्या योगाने ( प्रथम ) मानाप्रिक दुःखाचा प्रतीकार करावा. ह्मणजे मान- 
सिक दुःख नाहीसें झाले असतां ( तजन्य ) शारीरिक दुःखही निवृत्त होतं २६. 
विषयवासना हे मनाच्या दुःखात मूळ असल्याचें प्रतीतीला येते. कारण, वासनेमुळे 
प्राणी संतारामध्यें पडत असून दुःखी होत असता २७. ( विषयाची प्राप्ति न झाली 
तर दुःख होत असते. ह्मणून ) दुखे वासनामूलक आहेत;( विषयाची प्राप्ति झाल्यावरही 
कांहीं अनिष्ट प्रकार दृष्टोत्पत्तीस येऊन मय प्राप्त होते. हणून ) भयांचे मूळही वासनाच 
होय; ( दुःस्थिति आणि सुस्थिति वासनेमुळेच प्राप्त होत असल्या कारणाने ) शोक व 
हषे ह्यांचे मूळही वासनाच आहे आणि (इष्ट गोष्टीची प्राप्ति होऊन अनिष्ट प्रकारांची 
निवृत्ति व्हावी एतदथे इष्टप्राप्तीची साधनं संपादन करण्याकरितां व अनिष्टनिवृत्तीची 
कारणें वजे करण्याकरितां पडणारा ) आयासही वासनामूलकच आहे. सारांश, सर्व 
कांहीं वासनेपासूनच प्रवृत्त होत असते २८. वासनेमुळेंच विषयप्राप्तीविषयी उत्कट 
इच्छा उत्पन्न होत असून ( तिचा विघात आळा असतां ) विषयाचे ठिकाणीं द्वेषही 
वासनेपासूनच होत असतो. राग आणि दष हीं होन्हीं कल्याणाला विधातकच आहेत. 
परंतु, ह्यापेकीं प्रथम ( ह्मणजे राग अथवा बिषयोत्सुक्य ) तर कल्याणाला फारच 
विघातक होय हणून हट आहे २९. वृक्षाच्या ढोलीमध्ये उत्पक्न झालेला अल्पही 
अम्नि ञ्याप्रमार्णे मुळांसहदतंमान वृक्षाला दग्ध करून याकितो त्याचप्रमाणें अल्प्ही 
विषयोत्सुक्यरूप दोष घमे आणि अर्थ ह्यांचा नाश करून याकितो ३०. विषयावियोग 
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च० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ आरण्यपर्वे 
अहः ३१ तस्मात्खेहे न लिप्सेत मित्रेभ्यो धनसंचयातू । स्वशरीरसमृत्थं 
च ज्ञानेन विनिवतयेत्‌ ३२ ज्ञानान्वितषु यक्तेष शास्त्रज्ञेप छतात्मसु । न 
तेषु सजते सनहः पद्मपत्रेष्विवोदकम्‌ ३३ रागाभिभूतः पुरुषः कामेन परि- 
कृष्यते । इच्छा संजायते तस्य ततस्तृष्णा विवधंते ३४ तृष्णा हि सर्वपा- 
पिष्ठा नित्योद्वेगकरी स्मृता । अधमंबहुला चेव घोरा पापानुबन्थिनी ३५ 
या दुस्त्यजा दुर्मातेभिर्या न जीयीत जीयंतः । योमो प्राणान्तिका रोगस्तां 
तृष्णां त्यजतः सुखम्‌ ३७९ अनादयन्ता तु सा तृष्णा अन्तदेहगता न्रणाम । 
विनाशयति भूतानि अयो निज इवानलः ३७ य्थेधः स्वसमृत्येन वह्विना 
नाशमच्छति। तथाळतात्मा लाभेन महजेन विनश्याते ३८ राजतः सलि- 
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ज्याला आला असेळ तो पुरुष विषयत्याग केळेला नव्हे. परंतु, विषयप्राप्ति आळी असतां 
त्यांचे ठिकाणीं जो दोपदृष्टि ठेवितो तोच विषयत्यागी होय; विषयवेराग्यही त्यालाच 
होत असते आणि ( बिषयवेराग्य झाल्यामुळे ) वैर आणि प्रतिबंध हीं त्याचे ठिकाणी 
मुळींच राहत नाहींत ( सारांश, विषयांविषयी मनामध्ये विरक्तता उत्पन्न आल्यामुळें वैराचे 
मूळच नाहीसे होते आणि विषयच मुर्यतः मोक्षाळा प्रतिज्रवक असल्यामुळें विषय- 
वैराग्य उत्पन्न झाल असतां पुरुषाला मोक्षप्राप्ति होण्यास प्रतिबव रहात नाहीं ) ३१. 
तस्मात्‌ , मित्र आणि धनसंचय ह्यांची प्राप्ति झाळी असतां त्याचे ठिकाणीं पुरुषाने प्रेम 
ठेवूं नये आणि स्वतःच्या शरीराविषयीं असले प्रेमही ज्ञानाने निवृत्त कराव २२. कमल- 
पन्नांचे ठिकाणीं ज्याप्रमाणें उदक चिकटून रहात नाहीं त्याचप्रमाणं विवेकी, आत्म- 
लाभमाविषयी उयुक्त, शास्त्रज्ञ आणि चित्तशुद्धि आढळले असे जे पुरुष असतात त्यांचे 
डिकाणी कोणत्याही गोष्टीविषयी आर्साक्त रहात नाही २२. मनोहर वस्तु दृष्टी 
धडली असतां मनाला उल्लास वाटून पुरुषाळा त्या वस्तूवियरयी इच्छा उत्पन्न होते. 
तदनंतर ती वस्तु प्राप्त आढी असताही एकसारखा तिचा उपभोग बेण्याची हाव सुटते 
आणि वारंवार ती वस्तु प्राप्त होऊं लागढी असतांही ( तृप्ति न होतां ) तद्विषयक 
चासना वृद्धिंयतच होऊं लागत ३४. ह्मणून तृष्णा ही सवे अनर्थाचें अधिष्ठान, मनाळा 
सवंदां उद्दित्न करणारी, अधमोने भरळली, मयंकर आणि पापाचा प्रवाह उत्पन्न 
करणारी हटढी आहे २५. दुविचारी पुरुषांनी जिचा त्याम करणं दुघट आहे ( वाघे- 
क्‍्यान ) पुरुष जीण होत चाळला असतां जी कमी होत नाही आणि वास्तविक जा 
रोग प्राण असेपर्यंत राहणारा आहे त्या तृष्णेचा त्याय करणाऱ्याळाच सुख प्राप्त 
हाते ३६. स्वतःचे ठिकाणीं असलेला असि ज्याप्रमाणें काष्ठाचा नाश्य कारेतो त्याच- 
प्रमाणे आदि व अंत ह्यानी रहित अशी पुरुषाच्या मनामध्ये असलेली तृष्णा 
्राण्यांचा वाश कारेवे ३७. सारांश, ज्याप्रमाणे स्वत:पासून उत्पन्न झाडल्या अश्ीच्या 


अध्यायः २ ] ३ वनपर्व । १ 

लादसभ्रेश्वीरतः स्वजनादूपि । भयमर्थवतां नित्यं मृत्यो: प्राणभृूतामिव ३९_ 
यथा ह्यामिषमाकाशे पक्षिभिः श्वापदेभीवि । भक्ष्यत सलिल मत्स्येस्तथा 

सर्वञ वित्तवान ४० अर्थ एव हि केषांचिद्नर्थ भजत नृणाम्‌ । अथंश्र- 
यांमे चासक्तो न श्रेयो विन्द्ते नरः ४१ तस्मादथांगमाः सर्वे मनोमोह- 
विवर्धनाः ४२ कार्पण्यं दर्पमानो च भयपुद्रेग एव च । अर्थजानि विदुः 
प्राज्ञा दुःखान्येतानि दहिनाम्‌ ४३ अर्थस्यात्पादने चेव पालने च तथा 
क्षय । सहन्ति च महद्दःखं घ्नन्ति चवार्थकारणात्‌ ४४ अर्था दुःखं परित्यक्त 
पालिताश्वेव शञजवः । दुःखन चाथिंगम्यन्ने तस्मानाशं न चिन्तयेतू ४५. 
असन्ताषपरा मूढाः सन्ताषे यान्ति पण्डिताः । अन्ता नास्ति पिपासायाः 
मन्ताषः परमं सुखम्‌ ४६ तस्मात्मंतोषमेवेह परं पश्यन्ति पण्डिता: | अनित्य 
यावन रूप जीवित रत्नमचयः ४७ एऐश्वथ प्रयसवासा गृष्यतत्रा न 
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गाने काप् नाश पावते त्याचप्रमाणे मनोनिग्रह न केळेळा पुरुष स्वाभाविक लोमाच्या 
योगानें नाश पावतो ३८. प्राणवारण करणाऱ्या जीवांना ज्याप्रमाणे सृत्यूपासुन निय 
मय असते त्याचप्रमार्णे भनवान्‌ परुषाना राजा, उदक आम्न, चोर आणि स्वजन 
ह्यांपासन नित्य भय असतें २९. आकाशामध्ये पक्षी, मतलावर श्वापर्दे आणि उदका- 
मध्ये मत्स्य ज्याप्रमाणे आमिषावर झडप घालीत असतात त्याचप्रमाणे द्रव्यवान्‌ परुषाला 
ळटण्या करितां संव ठिकागी ळोक टपन बसळेळे असतात ४०. कांही पुरुषांना द्रव्यच 
अनर्थकारक होत असते आणि द्रव्यमाध्य पण्यकमे संपादन करण्याविषयी आसतक्तः 
असलेल्या पुरुषाला सुख तर प्राप्त होतच नाही ४ १.दस्मातू ,दव्यप्र प्तांचे सवेही उयाय मनाचा 
माह वृद्धिंगत करणारे आहेत ४२. देन्य, गवे, अभिमान, भय व उद्देग हीं दुःखं 
द्रव्यापासून प्राण्याना होत असतात अमे ज्ञानी लोकाचे झगणे आहे ४३. दव्यसं- 
पादन आणि द्रव्यरक्षण करण्याकरितां पुरुषांना मोर्ठें दुःख सहन करावं ढागत असन 
द्रव्यहानि मली असतांही त्यांना पगकाष्ठव दःख होत असते व द्रव्याकारेतां लोक 
परस्परांचा ववही करीत असतात ४४. साराश, त्याग करूं लगली. असता दव्य 
दु.खदायक होतं, रक्षण केळे असता आपडे शत्र बनते ( ह्गजे त्यामुळेच आप- 
णाला शत्र उत्पन्न होत असतात ) आणि द्रब्यसंपादनही दुः:खानंच होत असते. 
तस्मात्‌ , सवेप्रकारें दुःखमय जे द्रव्य त्याची इच्छा करूं नग्रे ४९. मढ जन सवेदां 
पराकाष्ठेचे असंतष्टच असून ज्ञानी लोक संतोष पावत असतात. तात्पर्य, तृष्णेा अंत 
नसल्यामुळं संतोष हंच उत्कृष्ट सुख आहे ४९ आणि ह्मणूनच ज्ञानी लोक संतोषच 
ह्या जगतामध्ये श्रेष्ठ समजत असतात. योवन, सोंदर्ये, जीवित, द्रव्यसंचय, वैभव 
आणि प्रित्रसमागम हे सवे नश्वर असल्यामुळे विचारी पुरुषाने त्याविषयी अभिलाष 


१२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ आरण्यपर्व 
पण्डितः । त्यजेत संचयांस्तस्माचजान्हेशान्सहेत च ४८ न हि संचय- 
वान्कश्चविददश्यते निरुपद्वः | अतश्व धार्मिकः पुम्मिरनीहाथः प्रशस्यते ४९ 
धर्मार्थ यस्य वित्तेहा वरं तस्य निरीहता । प्रक्षालनाद्धि पडुस्य वरमस्प- 
शंनं नृणाम्‌ ५० युथिषिरिवं सर्वेषु न स्पहां कर्तुमहासे । धर्मेण यादि ते कार्य 
विमुक्तेच्छो मवार्थतः ५३ युधिष्ठिर उवाच ॥ आत्मोपभागलिप्सार्थ नेय- 
मर्थेप्पुता मम । भरणार्थ तु विप्राणां अह्मन्काहू न लाभतः ५२ कथं 
हस्मद्विधो अश्मन्वर्तमानो गृहाश्रमे । भरणं पालनं चापि न कुर्यादनुयायि- 
नाम ५३ संविभागो हि भूतानां मर्वेषामेव हृश्यते । तथेवापचमानभ्यः प्रदेयं 
गृहमेथिना ५४ तृणाने भूमिरुद्के वाक्तुर्थी च सून्रता । सतामेतानि गेहेषु 
नोच्छिद्यन्ते कदाचन । ५५ देयमार्तस्य शयनं स्थितश्रान्तस्य चासनम्‌ । 
तृषितस्य च पानीयं क्षार्थतस्य च भोजनम्‌ ५६ चक्षुदयान्मनो दद्या- 
द्वाचं दद्यात्सुभाषिणीमू । उत्थाय चामनं दद्यादष धमः सनातन: ॥ प्रत्यु- 














घरूं नये. कोणीही संचयी पुरुष उपद्रवरहित असल्याचं (कोठेही) दृष्टोत्पत्तीस येत नाही 

तस्मात्‌ , संचयाचा त्याग करून त्यापासून होणार दुःख सहन करावं. धार्भक पुरुष 
यहच्छेने प्राप्त झाळेळें द्रन्य प्रशस्त मानितात ह्याचे कारण तरी हेंच४ ७,४८,४९..( आतां 
धमीकरितां वित्तसंपादन करण्याची इच्छा धरण्यास काय प्रत्यवाय आहे ? ह्मणन 
विचारशीळ तर, हे युविष्ठिरा, ) धमोथे द्रव्यसेपादन करण्याची ज्याठा इच्छा असेल 
त्याळा द्ब्याविपयी निस्च्छिताच हाणे बर. कारण, चिखल( लावून घऊन मगतो )धवीत 
बसण्यापेक्षा त्याला स्पश न करणच ळाकांना सुखकारक असत ५०. ह्मणन हे यधि 

छिरा; तू कशाविषयींच अभिळाष घरूं नकोस. तुळा जर धम संपादन कर्तव्य अमेळ तर तूं 
प्रथम ढव्याविषयी निरिच्छ हो ” ५१. युधिष्ठिर झणतो;--हे अह्मन्‌ , विषयोपभो- 
गात्री इच्छा तूत्त करण्याकरितां हा मीं ढब्याविषयी अभिलाष धरिळेला नाहीं. 
विप्रांच्या पोषणाकरितां मी द्रव्याची इच्छा करीत आहें. लोमामुळें मळा दब्याभिठाष 
उत्पन्न झालेला नाहीं ५२. हे अह्मन्‌ , आह्यांसारख्या गरृहम्थाश्रमामध्ये असणाऱ्या 
पुरुषाळा अनुयायांचे पाढनपोषण न करणें कसें बरें योम्य होईल £ ५३. गृहस्थाश्रमी 
पुरुषानं प्राणिमाञांना अन्न देऊन ( यति, बह्यचारी वगेरे ) पाकसेद्धि न कर- 
णाऱ्यांनाही अन्न द्याव अर्स ( धेशाख्रात सांगितल्याचे ) दृष्टी पडते५४. ( नसण्या- 
करितां ) चटाडू, भूमि, उरक आणि चवथी मधुर वाणी ह्याचा तरी सजञनांच्या धरी 
कधींही अभाव हात नाहीं ५५९. पीडिताळा शय्या द्यावी, तिष्ठत राहिळेल्याला आणे 
त्याचप्रमाणे श्रांत झाठेल्याला आसन अपण करावें, तृषाताळा उदक आणन द्यावे ब 
क्षुध्रिताठा मामन घाळाव९ १. त्याचप्रमाणे येणाऱ्याकड लक्ष्य असावं, याचे आदरातिथ्य 
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त्यायामिगमनं कुयाश्यायेन चार्चनम्‌ ५७ अधिहोत्रमनड्रांश्द ज्ञातयोति- 

थिबान्थवाः । पुत्रा दाराश्र्व भृत्याश््व निर्दहयरपूजिता; ५८ आतार्थ 
पाचथेज्ञानं न वृथा घातयेत्पशून । न च तत्स्वयमश्रीयाद्रिधिवययनन निर्व- 
पत्‌ ५९ श्वभ्यश््व श्वपचेभ्यश्व वयोभ्यश्रवावपेद्धावि । वेश्वदवं हि नामेत- 
त्सायं प्रातश्र दीयंत ७० विघधसाशी भवेत्तस्माज़ित्यं चामृतभोजन: । विघधसो 
भक्तशेषं तु यज्ञशाषं तथामूतमू ६१ चक्षुर्टयान्मनो दद्याद्राचं दद्याच 
सून्रताम्‌ । अनुवजेद्पासीत स यज्ञः पश्चदक्षिणः &२ यो दद्यादपरिक्कि- 
षटमन्नमध्वनि वर्तत। श्रान्तायादृष्टपूर्वाय तस्य पुण्यफलं महतू ६३ एवं या 
वतत वृर्चि वर्तमानो गृहाश्रमे । तस्य धर्म परं प्राहुः' कथं वा विप्र 
मन्यसे ६४ शोनक उवाच॥ अहो बत महत्कटं विपरीतमिदं जगत । येना- 
पञपते साधुरमाधुस्तन तुग्यांते &५ शिश्षादरळतप्राज्ञः कराति विघसं बहु । 








करण्याकडे मन.चे प्रवा्ते असादी, त्याच्याशी मधूर मापण करावं आणि 
काणी आले असता उठन त्याला आसन द्यावे हा सनातन धर्मे आहे. तस्मात्‌ , 
अभ्धृत्थानपूवक अतिथीला सामर॑ जावं आणि त्याचे यथाविधरि पूजन करावे ५७ 

आम्रेहोत्र, वृषभ, ज्ञाति, अतिथि, बांधव, पत्र, भायो आगि सेवक हे हेळसांड केली 
असतां यजमानाळा दग्ध करितात ( ह्यास्तव, त्यांचा मान राखावा ) ५८. स्वत:कारितां 
ह्मकणन पाकसिद्धि करूं नये, ( यज्ञादिकांवांचन ) पदांचा वघ व्यथे करूं नये आणि 
विधिपवक ( देवादिकांना ) जे अपण केलळे नाहीं तं स्वतः मक्षण करूं नये ९९ 

श्वान, चांडाल व पक्षी ह्यांनाही भूमीवर अन्न टाकार्वे. कारण, सकाळसंध्याकाळ 
जं ह्याप्रमाणे अन्न दिलें जात त्याडाच वेश्वदेव असें हणतात ६०. करितां, पुरुषाने 
नित्य विघस आणि अमृत भक्षण करीत असावे. अतिथींनी वगेरे भोजन केल्यावर 
अवशिष्ट राहिलेले जे अन्न त्याला विघस ही सेज्ञा आहे आणि अश्नीमध्ये ( देवादि- 
कांना उद्देशून ) हवन केल्यानंतर अवशिष्ट राहिलेलं जे अन्न त्याला अमृत ही सेज्ञा 
आहेई १. येणाऱ्या अतिथीकडे दृष्टि असणे, त्याच्या आदराकडे मनाची प्रवृत्ति राहर्ण, 
न्याच्याशीं मधूर माषण करण, त्याला ( दोन पावले ) पोंचाविण्यास जाणें आणि 
त्याची सेवा करणें हा पांच दल्षिणांनीं युक्त असलेला यज्ञ होय ६२. पूर्वी कधी दृष्टीस 
न पडलेल्या श्रांत मार्गस्थाला जो करकर न कारितां अन्न घालितो त्याला मोर्ठे पुण्य 
ठागते ६२. सारांश, ग्रृहस्थाश्रमामध्यं असणारा जो पुरुष ह्याप्रमाणें वागतो त्याला 
उत्कृष्ट पुण्य लागतं. तस्मात्‌ , हे विप्र, आपर्ले काय मत आहे !९ ४.शोनक झणतातः --- 
कायहो तरी हे आश्वये! हं जगत्‌ कांही विपरीत आहे ही मोठी शोचनीय गोष्ट आहे. 
कारण, जे करण्यास सजञनाढा काज वाटतें त्याच्याच योगाने दुजेनाचा संतोष होतो ९. 


१९ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । | आरण्यपव 
कर्ममयी च ते । तपसा सिद्धिमव्विच्छ दविजानां भरणाय वै ८४ सिद्धा 
हि यचदिच्छन्ति कुर्वते तदनुमहातू । तस्मात्तवः समास्थाय कुरुष्वात्ममनो- 
रथ ८५[ 1३१ ]शति थ्रोमहाभारत शतसाहरूयां सहितायां वैयासिक्या- 
मारण्यके पर्वण्यारण्यपर्वाणे पाण्डवानां प्रवजनं नाम द्वितीयोध्यायः ॥२॥ 

चेशम्पायन उवाच ॥ शोनकेनेवमुक्तस्तु कुन्तीपुजो युविष्ठिरः। पृरोहि- 
तमुपागम्य भ्रातुमिः सहितोबवीत्‌ १ युधिष्ठिर उवाच ॥ प्रस्थितं मानु- 
यान्तीमे ब्राह्मणा वेदपारगाः।न चास्मि पोषणे शक्ती बहुदूःखसमन्वितः २ 
परित्यक्ते न शक्तोस्मि दाने शक्तिश्रव नास्ति मे। कथमत्र मया कार्ये भग- 
वांस्तद्ठवीतु मे ३ वैशग्पायन उवाच ॥ मुहूतीमिव स ध्यात्वा धर्मेणान्विष्य 
तां गातिम्‌ । युथिष्ठिरमुवाचेदं धोम्यो धर्मभूतां वरः ४ धोग्य उवाच ॥ पुरा 
सृष्टानि भूतानि पीड्यन्ते क्षुधया भूशम्‌ । तबोनुकम्पया तेषां सविता 
स्वपिता यथा ५ गत्वोत्तरायणं तेजो रसानुद्धृत्य रश्माभिः। दक्षिणायन- 
मावृत्तो मही निविशत रावेः ६ क्षेत्रभूते ततस्तस्मिजोषधीरोषधी पात: । 
झाळे असल्यामुळें ) पितृविषयक, मातृविषयक आणि कमेविषयक सिद्धि तुला प्राप्त झाले- 
लीच आहे.तस्मातू , द्विजपोषणाकरिता (अवश्यक असलेली) सिद्धि तूं तपश्चर्येने प्राप्त करून 
घे ८४. साराश, तपाच्या प्रभावामुळे िद्ध झाळेडे पुरुष जे जं इच्छितात तं तं शेवटास 
नेतात. ह्याकरितां, तूंही तपाचे अवलंबन करून आपला मनोरथ शेवटास ने<५. ह्याप्रमाणें ० 
वनपर्वातीळ आरण्यकपर्वापैकी पाडवांच्या गमनाविषयी दुसरा अध्याय समाप्त झाला॥२॥ 

वेशंपायन सांगतातः---शोनकमुनींनीं ह्याप्रमाणे सागितले असतां कुंनीपुत्र युधिष्ठिर 
भ्रात्यांसहवतमान पुरोहितांकड जाऊन ह्मणाळा १ “ (मगवन्‌ ) हे वेदपारंगत ब्राह्मण 
चनांत निघाठेल्या माझ्या मागोमाग येत आहेत आणि मीतर अनेक दुःखांनीं युक्त 
झालों असल्यामुळें ( सांप्रत ) ह्यांचे पोषण करण्यास समथ नाहीं २. सारांश, ह्यांचा 
त्यायही माझ्याने करवत नाहीं आणि दानसामथ्येही माझ्याजवळ उरडें नाही. तेव्हां 
ह्या प्रसंगीं मीं कसें करावे ह्याची भगवानांनी मला आज्ञा करावी ” ३. वैशंपायन 
सांगतात:---( ह्याप्रमाणे प्रश्न झाल्यानंतर ) धमेनिष्ठांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या पुरोहित 
धौम्य मुनींनी क्षणभर विचार केला आणि योगरूप धमोनें तो उपाय जाणून त्यांनीं 
युविष्ठिराळा असं प्रत्युत्तर दिठे॑ ४. धौम्य सांगतात: -_उत्पन्न केलेले प्राणी भुधेन 
पीडित होतील हणून त्यांची दया आल्यामुळें ब्रह्मदेवाने सूयीकडे जाऊन पूर्वीच व्यवस्था 
करून ठेविळेळी आहे ५. उत्तरमागोळा जाऊन सूर्य आपल्या किरणांच्या योगानें सर्व 
प्राणी आणिं भोषधिरस ह्यांतीठ वीये आकर्षण करून घेतो आणि दलिणमागीकडे 
परत फिरून तो तें वीर्य (प्ेन्यकाळ प्रात्त झ्ाळा भसतां) एय्वीशी संवृक्त करितो ६ 





अध्यावः १ | ३ वनपर्व । १७ 
दिवस्तेजः समुद्धृत्य जनवामास वारिणा ७निविक्तश्वन्दतेजोमिः स्वयो 

निर्गते राविः । आषच्यः पडूसा मेघ्यास्तद्नं प्राणिनां भुदि ८ एर्व भामु- 
मर्य हं भूतानां प्राणययारणमू । पितेष सर्वभूतानां तस्मात्त॑ शरणं वज ९ 
राजानो हि महात्मानो योनिकर्मविशोधिताः । उद्धरन्ति प्रजाः सवांस्तप 
आस्थाय पुष्कलम्‌ १० भीमेन कार्तवीर्येण वेन्येन नहुषेण च । तपोयो- 
गसमाविस्थेरुद्धता ह्यापद्‌ः प्रजाः १9 तथा त्वमापे धर्मात्मन्कमणा च 
विशोधितः । तप आस्थाय धर्मेण दिजातीन्मर भारत १२ जनमेजय 
उवाच ॥ कथं कुरूणामृषभः स तु राजा गुविर्ठरः । विप्रार्थमाराधित- 
वान्सर्यमद्धतदर्शनम्‌ 1 ३ वैशम्पायन उवाच ॥ शुृणुष्वावहितो राजच्छ- 
चिर्भूत्वा समाहितः। क्षणं च कुरु राजेन्द्र संप्रवक्ष्याम्यशपतः १४ घोम्यन 
तु यथापूर्व पार्थाय सुमहात्मने । नामा्टशतमाख्यातं तच्छूणुष्व महामते १५ 
धोम्य उवाच ॥ सर्योर्थमा भगस्त्वष्टा परपार्कः सविता रविः । गभस्तिमा- 





आणि ह्याप्रमाणें ते बीये क्षेत्रामध्ये मिसळले असतां ओपधिपति चंद्र मवरूप बनळेलें अंत- 
रिक्षांतील सूयेतेज वेऊन उद्‌क]च्या योगानें ओषाधि उत्पन्न करितो ७. सारांश, अंकुरादि- 
रूपाने बीज भूमीतून बाहेर आठे असतां चंद्रररमींनीं संयुक्त आलेला सूयेच सहा रसांनी यृक्त 
अशा पवित्र ओषधि बनतो आणि त्या ओषवींपासून प्राण्यांनी खाण्याला योग्य अर्से घान्य 
पृथ्वीवर उत्पन्न होतें८.तात्पर्ये, ह्याप्रमाणे हे सूर्यरूप अन्नच प्राण्यांच प्राण धारण करणारें 
आहे आणि हणूनच हा सूये सवे प्राण्यांचा पिता आहे. तस्मात्‌ , तूं त्याला शरण जा ९. 
जीज आणि संस्कार ह्यांनी शुद्ध असलेळे महात्मे राजे पुष्कळ तप करून सवे प्रजा- 
जनांचा ( संकटापासून ) उद्धार करीत असतात १०. तप, योग आणि ममाचि 
झांविषयी तत्पर राहूनच भीम, कातेवीये, वेनपुत्र पृथु आणि नहुष ह्या राजांनीं आपल्या 
प्रजाजनांचा स्रंकटापासून उद्धार केला ११. तस्मात्‌ , हे भरतकुलोत्पज्ञा घमोत्म्या युधि- 
डिरा, बीज आणि संस्कार ह्यांनी शद्ध असठेला असा तृंही त्याचप्रमाणे तपाचे अव- 
ळ॑बन करून धमाच्या योगाने द्विजाचे पोषण कर १२. जनमेजय प्रश्न करितो:-- 
९ हे वैशंपायनमुने ) कुरुवंशजांमध्ये श्रेष्ठ असढेल्या त्या युधिष्ठिरराजाने विप्रांकरितां 
अद्भुत स्वरूपाने युक्त असलेल्या सूयोचें आराधन कते केलें? ( ते आपण मला 
सांगा ) १३. वैशंपायन झणतातः--हे राजा, शचिभूत होऊन त्वस्थांतःकरणानें तूं 
श्रवण कर आणि, हे सृपश्चेष्ठा, ( श्रवण करण्याविषयी उतावीळ न होतां ) मरा 
धोर धर. झणने ग्री सवे कांहीं संपूणेपणं कथन करणार आहें १४. हे महाबुद्धिमान 
जनमेजय राजा, अत्यंत उदार मनानें युक्त अससेल्या कुंतीपुत्र युधिष्ठिराळा धोम्यमृ- 
नीती पूर्वी जी सूयीची अष्टोत्तरशत नामे सांगितडी ती तूं श्रकण कर १५. धोम्य 
]: 


चट महाराष्ट्रव्याख्योर्पैतं महाभारतभ़ । [ आर्ण्यप्वे 
नॅजः कालो मत्युर्धाता प्रभाकर! १७ पूथिब्यापश्र्व तेजश्व खं वायुश्व 
घरायणम । सोमो बहस्पातिः शुक्ती बुधोझारक एव च १७ इन्द्रो विद- 
स्वान्दीप्तांशुः शुचिः शौरिः शनेश्वरः । अल्या विष्णुश्व रुद्रश्व स्कन्दो वेथ- 
चणो यमः १८ वैद्युतो जाठरश्वाधिरेन्थनस्तेजुसां पतिः । धर्मध्वजो वेद्‌- 
कर्ता वेदाडो वेदवाहनः १९ कृतं जेता द्वापरश्व कलिः सर्वमलाश्रयः 

कला काष्ठा महताश्र क्षपा यामस्वथा क्षणः २० संवत्सरकरोश्दत्यः काल- 
'चक्रो विभावसुः । पुरुषः शाश्वतो योगी व्यक्ताव्यक्तः सनातन: २$ काला- 
घ्यक्ष: प्रजाध्यक्षो विश्वकर्मा तमोनृदः । वरुणः सागरोशश्व जीमूता 
जीवनोरिहा २२ भताश्रयो भूतपातिः सर्वलोकनमस्कतः । ख्रष्टा संवर्तको 
-वह्विः सर्वस्यादिरलोलुपः २३ अनन्तः कापेलो भागः कामदः सर्वतो- 
मुखः) जयो विशालो वरदः सर्ववातृनिषेचिता २४ मनः सुपर्णा भूतादिः 
शीपघ्रगः प्राणधारणः। धन्वन्तरिधूंमकेतुरादिदेवोदितः सुतः २५ द्वादशा- 
रमाराविन्दाक्ष: पिता माता पितामहः। स्वर्गद्वारं प्रजादारं मोक्षद्वारं त्रिवि- 
छपमू २६ देहकर्ता प्रशान्तात्मा विश्वात्मा विश्वतामुखः । चराचरात्मा 
सक्ष्मात्मा मेत्रेयः करुणान्वितः २७ एतद्वे कीतंनीयस्य सूर्यस्यामिवतजस:। 
"नामाष्टथतकं चेदं प्रोक्तमतत्स्वयंभुवा २८ सुरगणपिवृयक्षसवितं ह्यसुराने- 





हलययद च “क ककव कतो, 


व्हाणतातः --सूर्य, अयेमा, भग, त्वष्टा, पूषा, अक, सत्रिता, रवि, गभस्निमान्‌ , अज, 
काल, मृत्यु, धाता, प्रमाकर १६, एथ्वी, आप, तज, आकाश, वायू, परायण, साम, 
ब्रूहस्पाते, शुक्र, बुध, अंगारक (२५) १७, इंद्र, विवस्वान्‌ , दाप्तांशू, शुचि, शोषरि, 
शनेश्वर, जह्या, विप्णू, रुद्र, स्कंद, वरुण, यम १८, वदयुत आम्ने, जाठर अग्नि, 
छूंचन आग्नि, तेजसां पति, घमेध्वम, वेदकतो, वेदांग, वेदवाहन '१९, कृत , बता, 
द्वापर, सवेमळाश्रय कलि, कला (५० ), काष्ठा, मुहूते, क्षपा, याम, क्षष २०, 
'संवत्सरकर अश्वत्थ, कालचक्र असा विमावसु , पृरुष, शाश्वत, योगी, व्यक्ताव्यक्त, 
"सनातन २१, काळाध्यक्ष, प्रजाध्यक्ष, विश्वकर्मा, तमोनुद, वरुण, सागर, अंश, जीमूत, 
जीवन, अरिहा २२, मूताश्रय, भुतपाति, सर्वेळोकनमस्कृत ( ७५ ) , स्वष्टा, संवतेक 
वन्हि, स्रवादि, अलोळूप २३, अनत, कपेळ, भानु, कामद, सर्वेतामुख, शय, विशाल, 
“वरद, सर्वेघातुनिषेचिता २४, मनःसृपर्ण, भूत्दे, शीघ्रग, प्राणघारक, धन्वतरि, 
खूमकेतु, आदितिभुत आदिदेब २५, द्वादश्यात्मा, अरविंदाशष, मातापितर आणि 
पितामह, स्वगेद्वार प्रनाद्वार, मोक्षद्वार त्रिविष्टप ( १०० ) २६, देहकर्ता, प्रशां- 
तात्मा, विश्वास्मा, विश्वतोमुख, चराचरात्मा, सृक्ष्मात्मा, मैत्रय आणि करुणा- 
ब्विव ( १०८) २७ अशीही त्नुति करण्यात्र योग्य आणि अपरिमिव वेनखी 
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शाचरसिद्धवन्दिवस्‌ । वरकनकहुताशनप्रमे प्रणिफपतितोस्मि डिताय थास्क- 
रम २९ सर्योद्ये यः सुसमाहितः पठेत्स पुजदारान्यनरनसंचयाद । लमेत 
जातिस्मरतां नरः सदा धृतिं च मेघां च स विन्दते पुमान्‌ २० इमं स्तव 
देववरस्य मानवः प्रकीर्तयेकुळचिसुमनाः समाहितः । विंमुच्यते शोकद- 
वाभिसागराठमभेत कामान्मनसा यथेप्सितान ३१ वेशम्पायन उवाच ४ 
एवमुक्तस्तु धोम्येन तत्कालसद्शं वचः । विप्रत्यागसमाधिस्थः संयतात्मा 
हृढवतः ३२ धर्मराजो विशुद्धात्मा तप आतिडदुत्तममू । पुष्पोपद्मरेबंलि- 
भिरर्चयित्वा दिवाकरम्‌ ३३ सोवगाह्य जलं राजा देवस्थाभिमुखोमवतू। 
योगमास्थाय धर्मात्मा वायुमक्ष्यो जितन्दरियः ३४ गाठुयं वार्युपस्पृश्य 
प्राणायामेन तस्थिवान । शुचिः प्रयतवाग्भूत्वा स्तात्रमारूधवांस्ततः ३५ 
याथधिष्ठिर उवाच॥ त्वं भाना जगतश्रवक्षुस्वमात्म सर्वदेहिनाम्‌ । त्वे योनिः 
सर्वभृतानां त्वमाचारः किंयावताम्‌ ३६ त्व॑ गतिः सर्वसाड्णञनां योगिनां 


असा जो सूये त्यारची-अष्टोत्तरशत नामें जह्यदेकने सांगितली आहेत २८. तस्मात ,. 
देवगण, पितर आणि यक्ष ज्यांची सेवा करीत असतात व दैत्य, तिश्ाचर 
आणि सिद्ध ज्याडा बुंदन करीत असतात असा जो-उत्कृष्ट सुवणे अणि अमि ह्लांप्र- 
माणे तेजस्वी असलेल्म-सू्ये त्याळा हिताकरितां मी हा प्रणिपात करितो २९. अंत:- 
करण चागले स्वस्थ करून सुर्योद्यममयी जो परुष हे नामाष्ठोत्तशत सर्वदा पठन 
करीत असतो त्या पुरुषाडा पत्र, भायो, घन व रत्ने ह्यांचे निधि, वये, घारणाशक्ति. 
आणि पृ्वजन्माची म्मृति हीं प्राप्त होतात २०. शुद्ध आणि उत्तम अंत:करणाने युक्त: 
असलेला जो पुरुष लक्ष्यपूवक देवाधिदेव सूर्याचे हं स्तोत्र पठण करिते तो शोकरूप. 
दावानळानें युक्त असलेल्य! प्रपेचरूप सागरांतून मुक्त होतो आणि त्याने मनामध्ये 
इच्छिलेळे हेतु सिद्धीस नातात ३. वैशंपायन सांगतात:-_-ह्याप्रमाणे घोम्य मनीनी त्या 
समयाला उचित अमा उपदेशकेल्यावर विप्नांन देण्याला अन्न प्राप्त होण्याकारेतां नियम 
आणि दृद तत ह्यांचे अक्‍्लंबून करून तो जितोद्रेय २२ व शुद्धांतःकरणानें युक्त 
असळेला धमराज पुप्पोपचार आणि नेवेद्य ह्यांच्या योगानें सुयीच पूजन करून उत्कृष्ट 
तपश्चयी करूं हागठा ३३. प्रथमतः खान करून तो घमेराजा सूयीभिमल्ल होऊन 
बसळा आणि नंतर दायु भक्षण करून राहणाऱ्या त्या नितंद्रिय व घमोत्म्या यावेष्टि- 
राने एकाम्न अंतःकरण करून ३४ गंगोदकपवेशपूर्वक प्राणायाम केळा आणि 
ह्याप्रमाणे शुचि होऊन द वाणीचे संख्मन करून ( मप केल्या ) नेतर त्यार्ने 
स्तोजाळा आरंभ केळ १९. यूविहिर स्तुति करितो: --हे सूया, तू जगताची दृष्टि असून 
से प्राण्यांचा भात्माही तूंच भाहेस, आणि स्याचममाणे सर्वे मतांचे उत्पतित्कान 


२५ महाराष्ट्रव्यास्योपेते महाभारतम्‌ ।  ( आरण्यपर्व 
त्ये परायणमस्‌ । अनावृतागलद्वारं त्वं गतिस्त्वं ममुक्षतामू २७त्वया संधा- 
यते छोकरूवया लोकः प्रकाश्यते । त्वया पवित्रीकिंयंते निर्व्याज पाल्यते 
त्वया ३८ त्वामुपस्थाय काले तु जाह्मणा वेदपारगाः । स्वशाखाविहित- 
मन्भेरचन्त्यूपेगणार्चितम्‌ ३९ तव दिव्य रथं यान्तमनुयान्ति वरार्थिनः । 
सिद्धचारणगन्थर्वा यक्षगृह्यकपन्नगाः ४० अयखिंशद्ञ वे देवास्तथा वेमा- 
निका गणाः। सापेन्द्राः समहन्द्राश्व त्वामिष्टा भिद्धिमागताः ४१ उपया- 
न्त्यर्चयित्वा तु त्वां वै प्राप्तमनोरथाः। दिव्यमन्दारमालाभिस्तूर्ण वियाध- 
रोचमाः ४२ ग॒ह्याः पितृगणाः सभत थे दिव्या य च मानषाः। त पजयित्वा 
त्वामेव गच्छन्त्याशु प्रधानताम्‌ ४३ वमवो मरुतो रुद्रा ये च साध्या मरी- 
चिपाः । वाठखिल्यादयः मिद्धाः श्रेष्ठत्वं प्राणिनां गताः ४४ मजझकपु 
छोकेपु सपस्वप्याखिलेष च । न तद्धतमहं मन्य यदकादतिरिच्यते ४५ 
सन्ति चान्यानि सत्त्वानि वीर्यवन्ति महान्ति च'। न तु तेषां तथा दीतिः 
व लयस्थान तूंच असून कमेनिष्ठ लोकाचा आवारही तूच आहेस ३६. सव ज्ञाननिष्ठ 
पुरुषांची गति तूंच असून द्वार फलक ( ह्मणजे दाराच्या फळ्या )आणि अग ( ह्मणे 
अडसर ) एतद्विरहित असळेळें योगी जनाचे मुक्तिद्रार आणि सर्वेत्कष्ट आश्रयरम्थान 
तंच आहेस व त्याचप्रमाणे मुमृक्षूना प्राप्त होणारे मोक्ष पदही तूंच आहेम ९७. ह॑ जगत्‌ 
( आकर्षणशक्तीनें ) तृंच धारण करीत असून ह्याला प्रकाशितही तृंच करीत आहेस 
आणि त्याचप्रमाणें प्रत्युपकाराची इच्छा न धरितां तूंच ह्या जगताचे परिपालन करीत 
असून तुझ्याच योगानें हे पवित्र होत आहे २८. वेदपारंगत ब्राह्मण स्वशाखवाविहित 
' मेत्रांच्या योगानें योग्य कालीं उपस्थानपूर्वक कषिगणपूजि! असलेल्या तुझेच अचेन 
करीत असतात ३९. दिव्य रथावर आरूढ होऊन तूं जाऊं लागळार्स॑ हणजे वर प्राप्त 
होण्याची इच्छा घरून सिद्ध, चारण, गंथवे, यक्ष, गुश्वक आणि पत्नग तुझ्या मागा- 
माग जात असतात ४०. ( अष्टवसू, एकादशरुद्र, द्रादशादित्य, प्रजापति आणि वषट- 
कार हे ) तेहेतीस देव आगि श्रीविष्णु व महद्र ह्यासहवतमान असलेले इतरही विमानसं- 
चारी देवगण ह्यांना तूझेंच पूजन करून सिद्धि प्राप्त झाढी आहे ४१. श्रेष्ठ श्रष्ठ 
विद्याथर तुझ्याच समीप यत असतात आणि दिव्य मंदार्मालानी तुझें अर्चन करून ते 
कृतार्थ होतात ४२. गृह्य आणि दिव्यव मानूष असे जे सात पितृगण तेही तुमेंच पूजन 
करून सत्वर श्रेष्ठ होतात ४२. वसु, मरुद्रण, रुद्र, साध्य, मरीजिप आणि वाढखिल्य- 
प्रति सिद्ध हे तुम्रेंच पूजन करून प्राण्यांमध्ये श्रेष्ठत्व पावळे आहेत ४४. अझ- 
छोकासहवर्तमान संपूर्ण सातही छोकामध्ये सूय्रीपेक्षा श्रेष्ठ असे कोणतेही भूत आाहेसें 
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१ सोमसद, अपिष्दात्त. बर्डिष, सामय, इनिभुंन, आज्यप भांग पुकाठी, 
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प्रभावो बा यथा तव ४६ ज्योतीदि त्वाये सर्वाणि त्य सर्वज्योतिर्षा पति: 
त्वॅथि सत्यं च सत्त्व च सर्वे भावाश्व सास्विकाः ४७ त्वत्तेजसा छतं चर्क 
सुनाभं विश्वकर्मणा । देवारीणां मदो येन नाशितः शार्ुधन्वना शट 
त्वमादार्यांशुभिस्तेजो निदाघे सर्वदेहिनाम्‌ । सर्वोषधिरसानां च पुनर्य- 
पास पुज्ञासि ४९ तपन्त्यन्ये दहन्त्यन्य गर्जन्त्यन्ये तथा घनाः । विद्योतन्ते 
ग्रवर्षन्ति तव प्रावृषि ररमयः ५० न तथा सुखयत्याभ्रेर्न प्रावारा न कम्वलाः। 
शीतवाताद्ति लोकं यथा तव मरीचयः ५१ त्रयोदशद्दीपवती गोमि- 
भासयसे महीम्‌ । जयाणामापे लोकानां हितायेकः प्रवर्तसे ५२ तव 
ययुद्यो न स्यादन्थं जगदिदं भवेत । न च धर्मार्थकामेषु प्रवर्तरन्मनी- 
रिणः ५३ आघधानपशुवन्थेटिमन्ञयज्ञतपः कियाः । त्वतमादाद्वाप्यन्त 
अझक्षञजविशां गणेः ५४ यदहो बह्मणः प्राक्ते सहसरयुगसंमितम । तस्व 
त्वमादिरन्तश्रव कालललेः परिकीर्तितः ५५ मनूनां मनुपुत्राणां जगता मान- 
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मला वाटत नाही ४५. वीयवान्‌ अशीं इतर मोठींमो्ठी भूत आहेत; परंतू, ह्यांचं तैज 
अथवा प्रमाव तुझ्याप्रमार्ण नाहीं ४६. सर्व ज्योति तुझ्यावर अवलंबून असून तूं सवे 
जोतिगेणांचा अधिपति आहेस आणि सत्य, सत्व व (बमे, ज्ञान, वैराग्य, एख्ये इत्यादि) 
सवे सात्त्विक माव तुझ्यावरच अवलंबून आहेत ४७. शांगे धनुप्य घारण करणाऱ्या 
नळा नें ज्याच्या योगानें देवशत्र देत्यांचा मद नाहोंसा केला तें सदर्शन चकही 
विश्वकम्योनं तृझ्याच तेजाचे कठे आहे ४८. सर्वे प्रायी आणि सवे ओपधीच रस 
ह्यांचे वीये उप्णकालामरध्यरे ते आपल्या किरणांच्या योगानें आकषण करून घेत 
अमन पभेन्यकालीं पुनरपि तूंच ते परत टाकीत असतोस ४९. तुझेच कांही किरण 
प्रकाश ब दाह उत्पेत्न करीत असून मेघरूपानें ग्भना करणारेही तुझेच किरण आहेत 
आणि पेन्यकाली विद्यल्वतेच्या रूपाने तुझेच किरण चमकत असून पजमेन्यरूपानें 
वृष्टिही तुझच किरण करीत असतात ५०. शेत्य आणि वायू ह्यांनी पो!डेत झालेल्या 
लोकांना तुझ्य़ा किरणांपासून जसें सुख ह!ते तसं आम, कार्पासवख॑ आणि ऊणोवख 
ह्यांच्या योगाने होत नाही ९ १. त्रयादश द्वीपांनी युक्त असलेली पृथ्वी किरणांच्या 
योगानें तूंच प्रकाशित करीत असून अलोक्याच्याही हिताकरिता एक तूंच प्रवृत्त होत 
असतोस ९२९. तुझा उदय जर न होईल तर हे सर्वे जगत्‌ अंचघ होऊन घम, अर्थ आणि काम 
ह्यांचे ठिकाणी ज्ञानी ळोकाची प्रवृत्ति होणार नाही ५३. आघान, पशुबंध, शष्टि, मंत्र, 

व तपद्यया ही तुझ्याच परसादामूळे जहाण, साभिय आणि वैश्य ह्या मातीच्या हातून 
शेबटास मात असतात ५४. सहखयुगपरिमित असा मो अह्मदेवाचा दिव उक्त आहे त्याचा 
प्रारेंम ब शेवट तूंच झणून काढवेत्यांनी सांगितडें आहे९९.. मनु, मनुपुत्र, मत्ये मनानी 


२२ महाराषट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [ आरण्यपर्व 
वस्य च । मन्वन्तराणां सर्वेपामीश्वराणां त्वमीश्वरः ५७ संहारकाले 
संप्रात्ते तव कोधविनिःसृतः। संवर्तकाभिखेलक्यं भस्मीछत्वावाति्ठते ५७ 
त्वद्दीधितिसमुत्प्षा नानाव्णां महाघनाः । सेरावताः साशनयः कुर्वन्त्या- 
भूतसंपुवम्‌ ५८ छत्वा द्वादशवात्मानं द्वादशादित्यतां गतः । संहत्येका- 
र्णवं सर्व त्वं शोषयसे रश्मिभिः ५९ त्वामिन्द्रमाहुस्त्वं रुद्रस्त्वं विष्णुस्त्व 
प्रजापतिः । त्वमभिस्त्वं मनः सूक्ष्म प्रभुस्त्वे अहम शाश्वतम्‌ ७० त्वं हंसः 
सविता भान्रंशुमाळी वृषाकापेः । विवस्वान्मिहिरः पूषा मित्रो धर्मस्त- 
थेव च ६१ सहस्ररश्मिरादित्यस्तपनस्त्वं गवांपतिः । मार्तण्डोर्की रविः 
सूर्यः शरण्यो दिनरत्तथा ६२ दिवाकरः सत्तमातिधामिकेशी विरोचनः । 
आशुगामी तमोप्रश्रव हरिताश्वश्व कीत्यसे ६३ सप्म्यामथ वा प्या 
भक्त्या पूजां करोति यः। अनिर्विण्णोनहंकारी तं लक्ष्मीर्मजते नरम ६४ 
न तेषामापदः सन्ति नाधया व्याधयस्तथा । ये तवानन्यमनमः कूर्वन्त्यर्च- 
नवन्दनमू ६५ सर्दरोभेविराहिताः सर्वपापविवार्जिता:। त्वद्धावभक्ताः सुखिनो 
भवन्ति चिरजीविनः ६६ त्वं ममाप्यज्नकामस्थ सर्वातिथ्यं चिकीर्षतः । 
भरलेले जगत्‌ आणि सव मन्वंतर ह्याच्या अधिपतींचाही अधिपति त्‌ आहेस ५६. संहार- 
काळ प्राप्त झाढा असतां तुझ्या क्रोवापासून निघाठेळा सवतेकसंज्ञक अभि अलाक्याचे 
भस्म करून रहात असतो ५७ आणि नतर तुझ्याच किरणांपासून उत्पन्न झाळेळे व अनेक 
वणांनी युक्त असलळळे प्रचेड मेव ऐरावत आणि विद्यछठता ह्यासहवर्तमान ( वृष्टि 
करून ) सवे जगत्‌ जलमय करीत असतीत ९८. तूंच आपल्या स्वरूपाचे बारा 
विमाग करून द्वादशादित्य होत अमतोस आणि सर्वांचा संहार करून आपल्या करिर- 
णांच्या योगाने सव जलप्रलय तूंच शोपून टाकीत असतोस ५९..इृद्र तुलाच ह्मणत 
असून रुद्र, विष्णु, ब्रह्मदेव, अभ्नि, मृक्ष्म मन, प्रभु, शाश्वत तरह्म ६०, हस, सविता, 
भानु, अंशुमाठी, वृषाकपे, विवस्वान्‌, मिहिर, पूषा, मित्र, धमे ६१, सहसत्ररशमि, 
आदित्य तपन, गोपाति, मातेंड, अक, रवि, सूर्य, शरण्य, दिनकूत्‌र २, दिवाकर, सप्त- 
साति, घामकेशी, विरोचन, आशुगामी, तमोच्च व हरिताश्व तुळाच हणत असतात १. 
सप्तमी अथवा षष्ठी ह्या दिवशीं जो निरमिमानी पुरुष न कंटाळता मक्तार्ने तुझें पूजन 
करितो त्या पुरुषाचे अवलबन करून लक्ष्मी रहाते १४. जे दुसरीकडे मन न ठावितां 
तुझें अचेन व पूजन करितात त्याना आपत्ति, आधि आणि व्याचि प्रात्त होत नाहीत१ ५, 
तूंच सरवेत्र आहेस अशी आदरपूर्वक भावना धरून असलेले होक सर्वे रोग आगि सर्व 
पापें झांनी रहित होऊन चिरकाळ सुखाने रहातात ११. हे अज्ञावरिपते, श्रद्धापूर्वक 
सवचि भातिथ्य करण्याकारेतां अत्नाची इऊछा करणाऱ्या मळाही अन्न देणें तुळा 
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अभ्नमन्रपते दातुममितः थद्धयाहॉसे ४७ थे च तेनुचराः सर्वे पादोपार्म्त 

समाश्निताः । माठरारुणदण्हादास्तान्वन्देहे सनिक्षुमाद ७८ क्षुभया 

सहिता मेत्री याश्वान्या मूतमातरः । ताश्व सर्वा नमस्यामि पान्तु मां शर- 

णागतम्‌ ६९ वैशम्पायन उवाच ॥ एव स्तृुतो महाराज भास्करो लोक- 

भावनः। ततो दिवाकरः प्रीती दर्शयामास पाण्डवम्‌ ॥ दीप्यमानः स्ववपुषा 
ज्वलश्रिव हुताशनः: ७० विवस्वानुवाच ॥ यचेभिळपितं किंचितत्त्व सर्व- 
मवाप्स्यासे । अहमन्नं प्रदास्थामि मत्त पत्र च ते समाः ७१ गृहीष्द पिठरं 
साम्रं मया दत्त नराधिप । यावदवत्स्याते पा्चाली पाजेणानेन सुत्त ७२ 

फलमुलामिषं शाकं संस्कृत यन्महानभे । चतुर्विध तद्भायमक्षय्यं त 
भविष्याति ७४इतश्वतुर्दश वर्षे मूया राज्यमवाप्स्यासे । वेशम्पायन उवाच॥ 
एवमुक्त्वा तु भगवांस्तजेवान्तरघीयत ७४ इमं स्तव प्रयतमनाः समा- 
घिना पठदिहान्योपि वरं समर्थयन । तत्तस्य दृद्याच रविर्मनीषितं तदा- 
भुयायद्यांपे तत्सुदूळभम ७५ यश्वद्‌ धारयजित्ये शणयादाप्यमीक्णशः । 
योग्य आहे १७. माठर, अडुण, दुड इत्यादि जे सर्वे सेवक तुझ्या पाद्सांनिध्याचा 
आश्रय करून रहातात त्यांना निस्षुभेमहवतेमान मी बंदन कारेता ३८ आगि त्याच- 
प्रमाणे सुमा, मेत्री व इतरही ज्या दुसऱ्या भतमाता त्या सवांना मी नमस्कार करीत, 
आहे. ह्यास्तव, त्यांनीही मञभ शरणागताच रक्षण करावे १९ वशपायन सांगतात 
हे महाराज जनमेजया, ह्याप्रमाणे जगत्पालक मास्कराचं युधिष्ठिराने स्तवन केरे असतां 
स्वत:च्या कांतीनं प्रज्वालित अस्नीप्रमाण देदीप्यमान असलेल्या त्या प्रमाकराने प्रसन्न 
होऊन त्याला दर्शन दिळें ७०. सये झणतोः--( हे युविष्ठिरा ) जी कांही तुझी 
इच्छा असल ती सर्वे शेवटास जाईल. कारण, मी तुला बारा वर्षेपर्यंत अन्न देईन ७. 
हे राजा, हें मी दिलेले ताख्रमय पारिवेषणपात्र तूं वे; झणजे, हे सदायरणसंपन्न युनि- 
पिरा, जोपयत पांचाळकन्या द्रोपदी ह्या पात्राने ( वाढीत ) राहीळ ७२ तोफ्येत फल, 
मूल, मांस ब शाक असें में कांही चारीप्रकारचे अज्ञ तुझ्या पाकगृहांत केळे 
अपेल ते अलय्य होइंढ ७१ आणि आनपासून 'चवदादे वर्षी तुळा राज्य प्राप्त 
होईल. वैशंपायन सांयतातः--- झाप्रमार्णे घरमेराजाठा सांगून भगवान्‌ सये 
च्याचठिकाणी अंतर्धान पावला ७४. शुद्धांतःकरणाने युक्त असा इतरही मो 
पुरुष वरप्नातरीची इच्छा घरून हढक्ष्यपूर्क झ्या जगतामध्ये हे स्तोज पठण करीठ 
त्याचाही मनोरथ सूर्य परिपूर्ण करीळ. सारांश, १ठण करणाऱ्या पुरुषाचा मनोरथ अत्येत 
दुछेभ मरी असला तरी तो त्याचा सिद्धीस गाई७ ७५. त्याचप्रमाणें पुरुष अल्वा खरिया 
क्षांपऐेकी जो कोथ मर्त्यमन हे सोत नित्य पठण करीळ किंवा वारंवार अंग करीड 





शश महाराष्ट्रव्यारूयोपेते महाभारतम्‌ । [ आरण्यपर्व 
पुञार्थी लभते पुत्रं धनार्थी लभते धनम्‌ ७४९ विद्यार्थी लभते बिधां पुरु- 
पोष्यथदा ख्रियः । उभे सन्ध्ये पठेनित्यं नारी वा पुरुषी यदि ७७ आपदं 
भ्राप्य मच्येत बद्धो मुच्येत बन्थनात्‌ । एतद्टह्या ददो पूर्व शक्राय सुमहा- 
त्मने ७८ शक्राच नारदः प्राप्ती धोम्यस्तु तदनन्तरश। थोम्यायुधिषिरः प्राप्य 
सदवान्कामानवाप्तवान ७९ संग्राम च जयेन्षित्य विपुले चामुयादइस । 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः सूर्यलोकं स गच्छति ८० वैशम्पायन उवाच ॥ 
लब्ध्वा वरं तु कोन्तयो जलादुचीर्य धर्मार्वेत ! जग्राह पादो थोम्यस्य 
भ्रातुश्व परिषस्वने ८१ द्रोपया सह संगम्य वन्यमानस्तया प्रमुः । 
महानसे तदारनी तु साथयामास पाण्डवः ८२ संस्कृत प्रसवं याति 
स्वल्पमत्नं चतुर्बिधम्‌ । अक्षय्य वर्थते चाचे तेन भोजयते द्विजान ८४३ 
भुक्तवत्स च विम्ेषु भोजयित्वानुजानपि । शेषं .विघमसंज्ञं तु पश्चाद्धकु 
युधिष्ठिरः ८४ युधिष्ठिर भोजयित्वा शेषमश्नाति पार्पती । द्रोपयां भुम्य- 
भानायां तदे क्षयमेति च ८५ एवं द्वाकरात्माप्य दिवाकरसमप्रभ :। 
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तो पृ्रेच्छ असल्यास त्याला पुत्र प्राप्त होईल, धनच्छू असल्यास त्याला घनलाम 
होडेळ आणि ज्ञानेच्छु असल्यास त्याला ज्ञान प्राप्त होईल ७६,७७०. सकटात सापड- 
डेला अथवा बद्ध आलेला पुरुष अथवा स्त्री जर सकाळपंध्याकाळ नित्य हें स्तोत्र 
पठण करीळ तर संकटापासुन अथवा बंधापासून मुक्त होईठ. अत्यंत उदार बुद्धीने 
युक्त असलेल्या इंद्राला ब्रह्मदेवाने प्रथम हं स्तोत्र कथन केलें ७८; इंद्रापासून 
नारदमुनीना प्राप्त झाळं; नेतर त्याच्यापासून धोम्यमुनींना ते ळव्ध आले आणि धोम्यमुर्नी- 
पासून ते युधिष्ठिराला प्राश्त आलें असता ( त्याच्या जपाने ) त्यांचे सुवे मनाग्थ सिद्धीस 
गेठे७९. हे स्तोत्र पठन करणारा पुरुष मंग्रामामध्ये सवेदां विजयी होतो, विष द्रव्य त्याला 
ग्राप्त होवें आगि सवे पापांपासून मुक्त होऊन तो ( शेवटी ) सू मेलोकीं गमन करितो८०, 
वैशंपायन सांगतात:--_ ह्याप्रमाणें वरमाति झाल्यानंतर धर्मवेत्ता कुंतीपुत्र युधिष्ठिर उद्का- 
तून बाहेर आळा आणि धोम्यमूनीचे पाय धरून आपल्या श्रात्यांना कडकडून भेटला ८! 
आणि तदनंतर द्रौपर्दाची मेट झाल्यावर ती वंदन करीत असतांना तो पाड्पुत्र थुवि- 
हिर पाकशाठेमध्यें गेळा ८२. त्या पाकशाळेंत( ती सूर्यदत्त स्थाळी नेल्यापासून ) तेथें 
वयार केळेळें चारीप्रकारचें अन्न अल्प जरी असलें तरी तें अन्न दुसरे मक्ष्य आपोआप 
उत्पन्न करूं लागल्यामुळे अक्षय्य वृद्धिंगव होऊं ठागळें आगि त्या अन्नाच्या योगानें 
तो धमराज द्विजांना मोजन घालूं डागळा ८३. आक्षणांनी दोजन केल्यावर कनिष्ठ 
आत्यांना मोजन घाढून नंतर शेष राहिलेडें विधससंज्तक अन्न युधिष्ठिर मक्षण करीत 
असे ८४; युविष्ठिराठा वाढून द्रौपदी भोजन करीत असे आगि द्रोपदी मोनन कले 


शधघ्यायः ३ | ३ वनपर्व । २५ 
कामास्मनोभिलपितान्याहमणेभ्यो दृदो प्रभूः<पुरोहितपुरोगाश्र तिथिनक्ष- 
त्रपर्वसु । यश्चियार्थाः प्रवर्तन्त विधिमन्ज्रप्रमाणतः ८७ ततः छतस्वस्त्वधना 
थौम्येन सह पाण्दवाः| दिजसई: परिवृताः प्रययुः काम्यकं वनम <८[२१९] 
इति ० मारण्यपर्वण्यारण्यके पर्वणि काम्यकवनप्रवेशे दृतीयोघ्याय: ॥ ४॥ 
वैशम्पायन उवाच ॥ वने प्रविष्टष्वथ पाण्डवेपु प्रज्ञाचक्षुस्त प्यमानो- 
स्त्िकेयः। धर्मात्मानं विदुरमगाववुद्धि सुखासीनो वाकयमुवाच राजन ) 
धृतराष्ट्र उवाच ॥ प्रज्ञा च ते भागंवस्येव शुद्धा धर्म च त्व॑ परमं वेत्य 
सक्ष्मम्‌ । समअ्य त्वं संमतः कोरवाणां पथ्यं चेषां मम चेद अदीहि २ एवं 
गते विदुर यद्य कार्य पोराश्वमे कथमस्मान्मजेरत । ते चाप्यस्माचो- 
डरेगुः समूलांस्तत्त्व बुयाः साध कार्याणि वेत्मि ३ विदुर उवाच ॥ त्रिव- 
गोयं धर्ममूली नरन्क्र राज्ये चद धममूलं वदन्ति । धर्मे राजन्वतमानः 
स्वशक्त्या पुत्रान्सर्वान्पाहि पाण्डाः सुतांश्रव ४ म वे धर्मा विप्रलब्वः ममायां 
लागली हाणजे ( सूयीनें दिलेल्या स्थाठींनील ) तं अन्न संपू लागे ८५. तेजाने 
सूयेसमान असलेल्या प्रम भमेराजाडा ह्याप्रमाणे सूग्रोपासून स्थाली प्राप्त झाल्यानंतर 
तो आक्षणांचे दृष्ट मनोरथ पण करूं लागडा ८६. तदनेतर पुरोहितप्रभाते विप्रांची यज्त- 
संबंथी कर्मे तिथिपव व नक्षत्रपरे ह्या दिवशीं सत्र आणि श्रति ह्याना अनुमरून होडं 
छागडीं ८३. असो. ( सूयोपासून स्थाली प्राम झाल्या ) नंतर द्विजगणांनी पारिवेष्टिव 
असलेले पाडव घोम्यमुनीसहवर्नेमान काम्यकवनामध्ये गेळे ८८. झयाप्रमाणे ० आरण्यक- 
पवोपैकी पाडवांनी काम्थकवनात प्रवेश केल्याविषयी तिसरा अध्याय समाप्त झाला ॥३१॥ 
बेशपायन सांगतात :--हे जनमेजय राजा, पांड्पुत्र वनांत गेळे असतां स्वस्थ अस- 
केळ अंबिकापुत्न अध घुनराष्ट्र चिताकांत होऊन महाबृद्धिमान्‌ घमोत्म्या किदृरास् 
झणाळा १ “ तुझी बुद्धि शुक्राचायांप्रमाणें शुद्ध आहे, पराकाछ्ठेचा सूक्ष्म धरवे तू 
जाणीत आहेस आणि पांडव व माझे पुत्र द्या उमयतांशीही तूं पक्षपात न षरितां 
वागणार! हणून अभिमत आहेस. करितां, ह्या पांडवांना आणि मळा काय हितकारक 
असेर ते सांगर.हे विद्रा, असा प्रकार प्राला असतां झा प्रसंगी काय केडें पाहिजे £ 
नगरवासी जन आमचे कसं अबळंबन करून राहतील ! आणि काय केलं असतां ते 
पांडव आमचा समल उच्छेद करणार नाहींत! तें तूं सांग. कारण, कार्ये कशी करून 
प्यादी ह तू चांग जाथीत आहेस १. विद्र झणतो:--हे रागा, पने, अर्थ आनि 
काम झा त्रिवर्गाळा धर्मच मूढ असून ह्या राज्याळाही बर्मच मूळ आहे असे हणतात. 
तस्वात्‌ , हे रामा, तू आपल्या शक्तीप्रमाणे घमोनें वागून आपल्या सर्व पत्राचे 
पांडुपृत्रांचे परिपाहन कर ४, ( आरे, यज्याका भाधारमूत मो वर्म) त्याची समेगल्लें 








छे महाराष्ट्रन्याख्योपेतं महाभारतम । | आरणयकपफ्व 
यापात्मभिः सोबलेयप्रथानेः । आहूय कुन्तीसुतमक्षवत्यां पराजेषीत्सत्य- 
सन्थं तुतस्ते ५ एतस्य ते दुष्पणीतस्य राजर्ळेषस्याहं परिप्श्याम्युपायम। 
यथा पुत्रस्तव कोरव्य पापान्मुक्ती छोके प्रतितिषठ्ठेत साधु ६ तद्वे सर्व 

पाण्डुपूुञा लभन्तां यत्तद्राजन्नभिसृष्टं त्वयासीत्‌ । एष धर्मः परमो यत्स्व- 
केन राजा तुष्येजञ परस्वेपु मृध्यत्‌ ७ यशो न नश्येज्ज्ञातिभेदश्व न स्याद्धमा 
न स्यानेव चेवं छते त्वाम्‌ । एतत्कार्य तव सर्वप्रधानं तेवां तृष्टिः शकुने- 
आ्वावमानः ८ एवं शेष यदि पुत्रेपु ते स्यादेतद्राजंस्त्वरमाणः कुरुष्व । तथे- 
सदेवं न करोषि राजन्भुवं कुरूगां भविता विनाशः ९न हि कुद्धो भीम- 
सेनोजुनो वा शेषं कुर्यांच्छाजवाणामर्नाके । येषां योद्धा सव्यसाची छताखा 
थनूर्येषां गाण्डिवे लाकसारम्‌ १० येषां भीमो बाहुशाली च योद्धा तेषां 
छोके किं नु न प्राप्यमरित । उक्ते पूर्व जातमात्रे सुत त मया यत्ते हित- 
मासीच्तदानीम्‌ ११ पुत्र त्यजममहितं कुलस्य हितं परं न च तत्त्व चकर्थ। 


सुअलपुत्र शकुनिप्रश्रति दृष्टांनी वचना केली. कारण, सत्यवचनी कुंतीपुत्र यावेष्ठिराल! 
द्यूतकीडेमध्ये आव्हान करून तुझ्या पुत्राने पराजित क्रेळं ५. हे राजा, ह्या तुझ्या 
डुराचरणाच्या प्रतीकाराचा उपाय मळा दिसत आहे व तो उपाय योजिला असतां, 
ह कुरुकुलात्पन्ञा धतराष्ट्रा, तुझा पूत्र दुर्योधन पापापासन मुक्त होऊन लोकांमध्येही 
चांगल्या रीतीर्ने योग्यतळा चटणार आहे ६. हे राजा, ( पूर्वी द्रापदीला वर देतांना ) 
तूं ज॑ पांडवांना दिळ होतेस ते सव त्याना प्राप्त व्हावे. कारण, हे भूपाला, परधना 
विषयी अमिलाष न धरितां राजाने स्वकीय धनावर संतष्ट असावे हा सवे 
त्कृष्ट घमे होय ७. असं केल्याने कार्वे नाहीशी होणार नाहीं; ज्ञातिभद होण्याचा 
प्रसेंय येणार नाहीं व घर्माचाही तज्ञे ठिकाणीं अभाव हाणार नाहीं. तेव्हां त्या पांड- 
वांचा संतोष उणे शकुनीचा अवमान हं तुझे सर्वामध्ये श्रेष्ठ कतब्य आहे ८. 
हे राजा, तूझ्या पूरवांचे भाग्य जर कांहीं अवशिष्ट गाहेलें असळ तर विलंब न करितां 
ह्याम्रमाणं ह पी सांग्रितठेळे कृत्य तं अकरय कर. हे राजा, जर माझ्या सांगण्याप्रमाणे तं 
हेन करशील तर निःसंशय कोरवांचा नाश होइल ९. हे, (विदुरा,) भीमसेन अथवा अजुन 
कुद्ध आळा झणजे शत्रसेन्यांतील कांहींएक अवशिष्ट ठेवणार नाही. अरे, अख्रविद्य- 
मध्ये निपूण असलेला सव्यसाची अजन ञ्यांचा योद्धा आहे, जगताचे सार असे गांडीव 
भनुप्य ज्यांच्या हाती आहे? ० आण महापराक्रमी मीमसेनही ज्यांचा योद्धा आहे 
त्यांना पृथ्वीमध्ये काय बर प्राप्त होण्यास अशक्य आहे! अरे, तुझा पृत्र दुर्योधन 
उत्पल्न होतांसणीं जी गोष्ट तुझ्या हिताची होती ती मी त्याचवेळी “ कुळाळा अहि 
वकारक असलेल्या ह्या पुत्राचा त्याग कर ” झणून तुला सांगितळी होती १ !. परंतु, 


अभ्यायः ४ | ६ वनपर्व । र्ऊं 
इदे च राजम्हितमुक्त न चेखमेवं कर्ता परितघासि पश्चात १२ गदेत- 
देवमनुमन्ता सुतस्ते संगीयमाणः पाण्डवेरेकराज्यम्‌ । तापो न ते भविता 
प्रीवियोगाज चेजिग॒व्हीप्व सुते तपुखाय। ३दुर्योधनं त्वहितं वे निगृहद्य पाण्डोः 
पुत्र प्रकुरुष्वाधिपत्ये। अजातशजु हि विमुक्तरागो घर्मणमां पुथिवी शास्तु 
राजच १४ ततो राजन्पार्थिवाः सर्व एव वेश्या इवास्मानुपतिछन्तु सथः। 
दुर्याघनः शकुनिः सतपुजः प्रीत्या राजन्पाण्डुपुजान्मजन्तु १५ दुःशासनो 
याचतु भीमसेन सभामध्ये द्रुपदस्यात्मजां च । युधिठठिरं त्वं परिसान्त्वयस्व 
राज्ये चेनंस्थापयरस्वाभिपून्य ३ &त्वया पृष्टः किमहमन्यद्रदरेयमेतत्कृतत्वा छत- 
छत्यासि राजन 9७ धृतराष्ट्र उवाच ॥ श्रुतं वाक्ये विद्र यत्त समायामिह 
प्राकते पाण्डवान्माप्य मां च । हितं तेषामहिते मामकानामेतत्सर्व मम नावोते 
यतः ३८ इदे त्विदानी कुत एव निश्चित तेषामर्थ पाण्डवानां बदात्य । 
'तनाद्य मन्ये नासि हितो मंमोते कथ हि पुजं पाण्डवार्थ त्यजेयम्‌ १९ 
असंराये तपि ममेव पुजा दुयाथनस्तु मम दहात्मसूतः । स्व वे देह परह- 
ती सर्वोत्कृष्ट हितकारक गोष्ट, तू कळी नाहीस. तस्मात्‌ , ह राना, सांप्र नेहमी 
वुझ्या हिताचं सांगितळें आहे. त्याप्रमाण त॑ जर न करिशीळ तर मागून फ्ात्ताफ 
पावशील १२. ह्यास्तव, पांडडांसहवर्तमान आनंदानें एकत्र राज्य करण्याला जर तुझ्या 
फत्राची अनुमति असेळ तर पुत्रत्रमामुळे तडा ताप होणार नाही. ह्याम्रमार्णे करण्या 
जर त्याचं अनुमोदन नसषेळ तर सुत्त प्राप्त होण्याकरिता त्‌ आपल्या फुञ्ाचा बेदोबस्तः 
करून टाक १२. हे राज, अहित करणाऱ्या दुर्योधनाचा निम्ह करून पांडूपुञाऊ 
राज्याचा अधिपति कर आणि त्या निलम व अजातशत्र युधिधिराला घमीने झा 
पृथ्वीचे राज्य करूं. दे १४. तात्पये, हे राजा, वैश्यांप्रमाणे सर्व मृपातिे आमधच्याकड 
तत्सणी येवोत; हे भपते, दुर्योधन, शकुनि आणि सूतपुत्र कणे हे पांडवांची सेवा 
करोत १५ आणि दुःशासन मर सभेमध्ये द्रुपदकन्यची व भीमसेनाची क्षमा मागा. 
सारांश, तू पुविष्ठिराचें सांखन कर आगि राज्याचे ठिकाणी आदरपूर्वक स्याची 
स्थापना कर १६. हे राजा, तं प्रश्न केल्यानंतर मी आणखी दुमरं त॑ काय सांग- 
णार ! हे तुध्या हातून झाळें झणने तूं कृतकृत्य होशीऊ १७. धृतराष्ट्र हइमणतोे:--हे 
विद्रा, पांडवांसंबंधाने आमि माझ्यासंबंधाने तूं म॑ येथे सभेमध्ये भाषण केलेस ते मी 
अवण केळे. ते त्या पांडवांना हितकारक आणि माझ्या पुत्रांना अहितकारक आहे. 
करितां, झांतळें कांहाच स्वीकारणे माझ्य़ा मनाला नीट दिसत नाही (८. अरे, हे में कू 
मापण केडेस त्यावरून ते केवळ पांडवांकरितां सांप्रत येथे प्रात झाला माहेस हे 
निश्चितच माहे आणि झणूनच तू माझा हितकतो नाहीस अंत मळा वाटद आहे. 


श्ट म्रहाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतस्‌ । [ आरण्पकपर्व 
तोस्त्यजेति को न॒ बूयात्समतामन्ववेक्ष्षर ० स मां जिह्यं विदुर सर्व जवीषि 
मान च तेहमथिकं धारयामि। यथेख्छकं गच्छवा तिष्ठ वा त्य पुमा- 
न्र्थमानाप्यसती खी जहाति २१ वेशम्पायन उवाच ॥ एतावदुक्त्वा धृत- 
राष्रोन्वपययदन्तर्वेशम सहसोत्याय राजन । नेद्मस्तीत्यथ विद्रो भाषमाणः 
संप्राद्रवदयत्ञ पार्था बभूवः २२[२४१ ]इति ० शतमाहख्र्यां संहितायां वैयासि- 
कयामारण्यपर्वण्यारण्यके पवोणि विद्रवाकयप्रत्याख्याने चतुर्थीध्याय4 ४॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ पाण्डवास्तु वने वासमुद्दिश्य भरतर्षमाः । प्रय- 
युजाहवीक्लात्कुरुक्षेजं सहानुगाः १ सरस्वतीहषद्दत्योर्यमुनां च निषेब्य 
ते । ययुर्वनेनेव वनं सततं पश्चिमां दिशमू.२ ततः सरस्वतीकूले समेपु मरु- 
भन्वस । काम्यकं नाम दहशुर्वनं मनिजनप्रियमू ३ तञ ते न्यवसन्वीरा- 
वने बहुमृगदिजे । अन्वास्यमाना मृनिभिः सान्ल्य़मानाश्व भारत ४ विदु- 
रस्त्वा पाण्डुनां सदा दर्शनलाठसः । जगामेकेरथनेव काम्यकं दनमृ- 
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अरे, पांडवांकारेतां मीं पुत्राचा त्याग कसा बरं करावा : १९. तेही मागेच पृत्र 
आहेत ह्याविषयी संशय नाही; परंतु, दुर्योधन तर माझ्या देहापासून उत्पन्न झाला 
आहे. तेव्हां “ दुसर्‍्याकरितां आपल्या देहाचा त्याग कर ” अस निप्पक्षपानपणाचा 
विचार करून कोण बरें सांगण्गाम प्रवृत्त होईल ? २०. हे विदुरा, ( पांडवांच्याच 
हिताविषयी तत्पर असलेला ) तो ते मला सव कपटाने सांगत आहेस आणि मी तर 
मनामध्ये आजपर्यंत तुला मोठा मान देत आला आहे. कारितां, तूं इच्छेस येइळ तर येथं 
रहा अथवा चाळता हो. कारण, चांगल्या प्रकारें सांत्वन करूं लागळे असताही दुरा- 
चरिणी खत्री भत्योळा सोडून जातच असते २१. वैशंपायन सांगतात:-_-हे जनमेजय 
राजा, एवढं बोळून धृतराष्ट्र एकदम उठून घरांत चालता झाला. तेव्हां, विद्रही “ हू कांहीं 
नव्हें 7 असं झणत झणत जिकड कुंतीपुत्र पांडव होते तिकडे गेळा२ २.द्याप्रमाणें, आर- 
ण्यकपर्वायैक्री विदरांचा उपदेश मोडून काढण्याविषयी चोथा अध्याय समाप्त झाला ४॥ 

वैशंपायन सागतात:---मरतवंशज श्रेष्ठ पांडव वनामध्ये वास्तव्य करण्याच्या उददे- 
शान जान्हवीतीरापासून अनृयायांसहवतंमान कुरुक्षत्रामध्य गेळे . सरस्वती, हृष- 
दती आणि यमुना ह्यांचे उदक सेवन करून ते पांडव ह्या वनांतून त्या वनांत अशा 
रीतीने एकसारखे पश्चिम दिशेकडे चाळळे २. तेव्हां, जातां जातां सरस्वतीचे तीरी सपाट 
अशा निर्जेळ व जांगळ प्रदेशामध्ये मुनिजनांना प्रिय असे काम्यकनामक वन त्यांनी 
अवठोकन केळे ३. हे भरतकृग्रेत्पज्ञा जनमेजया, नहत मृग आणि पक्षी ह्यांनी युक्त 
असलेल्या त्या काम्यक वनामध्येंच त वीर पांडव वास्तव्य करूं डांगळे, ते त्या वना- 
मध्यें मसतांना मुनि त्यांचे सज्चिच असत आणि त्यांचे सांत्वन करीत ४. असे. 
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दिमत्‌ ५ ततो गत्वा विदुरः कानन तच्छीब्रैरश्वेर्वाहिना स्यन्दनेन । दृद- 
्शासीनं धर्मात्मानं विविक्ते सार्घ द्रोपया श्रादभि्जाहझणेश्र्व ६ ततापश्य- 
द्विद्रं तृर्णमारादभ्यायान्तं सत्यसन्थः स राजा । अथाजवीद्वातरं मीम- 
सेनं किं न॒ क्षत्ता वक्ष्याते नः समेत्य » कचिज्ायं वचनात्सोबलस्य समा- 
हाता देवनायोपयातः। कडित्कुद्रः शकुनिर्नायुधानि जेष्यत्यस्मास्पुनरवा- 
क्षवत्याम ८ समाहूतः केनचिदाडवेति नाहे शक्तो मीमसेनापयातुम । 
गाण्हीवे च संशयिते कथं न राज्यप्राभिः संशयिता मवेन्ः ९ वेशम्पायन 
उबाच ॥ तत उत्थाय विदुरं पाण्डवयाः प्रत्यगृहजूपत सर्व एव । तेः 
सत्कृतः स च तानाजमीढा यथोचित पाण्डुपुज्रान्समयात्‌ १ ० समाश्वस्तं 
विदुर ते नर्षभास्ततोपृच्छञञागमनाग हेतुम्‌ । स चापि तेथ्यो विस्तरतः 
शशंस यथावृत्ता धृतराषट्रास्बिकगः ११ विदुर उवाच ॥ अवोचन्मां पृत- 
राष्ट्रोनगप्तमजातशज्ा परिगेह्याभिपज्य । एव गते समतामभ्युपेत्य पथ्यं तषां 
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( घृतराष्ट्र राजाच्या घरातून बाहेर पडल्या ) नंतर पांडवांची भेट घेण्याविषयी सवेदां 
उत्सुक असलेला विदुर केवल एकच रथ बरोजर घेऊन समृद्ध अशा काम्यक वना- 
मध्यं निघाळा ५. शीघगामी अश्वांच्या योगानें वाहन नेणाऱ्या रथावर आरूढ होऊन 
बिदर त्या काम्यक वनांत गेळा असतां भ्रांत, जआह्मण आणि द्रोपदी झ्यांसहबतेमान 
धर्मात्मा याथेष्ठिर एकीकडे बमल्याचं त्याने अवळोकन केळे ६१. तदनंतर विदुर त्वरेने 
समीप थेत आहे असे अवलोकन करून तो सत्यप्रतिज्ञ घमेराना भ्राया भीमसेनात्य 
झणाला '** आपणाकड येऊन हा विद्र काय सांगणार आहे बरें: 3. अर, हा 
समीप आलेला विदर सुजडपुत्र शकूनीच्या सांगण्यावरून द्यताकारितां मळ आव्हान 
तर करणार नाहीना: अर, सद्र शकनि पुनरपि दुतक्रीदेमध्ये आयुथे पणाला छावून 
तर आपणाला मिंकण्याचे इच्छीत नमेळ ना : ८. हे मीमसेना, “ ये ” झणन कोणीही 
जरी आव्हान केळे तरी मळा मागे सरता येणार नाही. तेव्हां; गांडीव पणाला 
ळाविल्यावर आपणांला राज्यप्रापि कोठून होणार ? अथात्‌ नीही संशगितच होणार 
हें उघड आहे '' ९. वैशंपायन सागतात :-_-हे जनमेजय राजा, ( इतके परस्परांचे 
गोठणे होत आहे. तोंच समीप आलेल्या ) विदुराला ते पांडव सर्वेही तेथन उदून 
सामारे गठे आणि त्यांनी सत्कार केल्यानेतर त्या विदुराने त्या पांडुपुत्रांची यथा- 
योग्य रीतीने मेट घेतली १०. नंतर विदुर त्वम्थ बसल्यावर त्या प्रुषश्ने्ठ पांडवांनी 
त्याहा आगमनाचे कारण बित्रारिड; तेव्हां, भंगिकापुत्र धृतराष्ट्र जसा त्याचाशी दाग 
तसं त्या शिदुरानेही त्यांना सविस्तर कथन केडे! !. विदर हणतो: --हे अजातशत्रो 
युभिष्ठित, पृतराष्ट्ररानाने सत्कारपूर्वक माझी एकांती मेट घेतली भागि “' असा 


शड महाराष्ट्रव्यार्योंपेतं महाभारतम्‌ । | आरण्यकपबं 
मम चैव अवीहि १२ मयाप्युक्तं यत्खषमं कोरवाणां हितं पथ्ये धृतराद्रस्य 
चेव । तद्वे तस्मे न रुचामभ्युपेति ततश्रवाई क्षममन्यक्ष मन्ये १३ परं ब्रेयः 
पाण्डवेया मयाक्त न मे तच श्रतवानाभ्विकरेयः । यथातुरस्येव हि पथ्य- 
मनं न रोचतेस्मास्य तदुच्यमानम्‌ १४ न श्रेयसे नीयतेजातशञा खी 
श्रोजियस्थेव गृह प्रदुष्टा । धुव न रोचेद्वरतर्षमस्थ पतिः कुमार्या इव पष्टि- 
वर्षः १५ भरव विनाशो नृप कोरवाणां न वे श्रयो धृतराष्ट्र: परेति। यथा 
च पर्ण पष्करस्यावासिक्तं जलं न तिठेत्पथ्यमुक्तं तथास्मित 1६ ततः कुद्धो 
धतराष्ट्रोबवीन्मां यास्मेडछ द्धा भारत तत्र याहि । नाहे भूयः कामय 
त्वां सहाये महीमिमां पाठयितुं पुरवा १७ सोहं त्यक्ता धृतराष्टेण राज्ञा 
प्रशासितु त्वामुपयाता नरेन्द्र । तद्वे सर्व यन्मयोक्तं सभायां तद्धार्यतां 
यत्मवक्ष्यामे भयः १८ हेरोस्तीवेर्गुज्यमानः सपल्षेः क्षमा कुवन्कालमुपा- 





प्रकार झाला असतां आतां त्या पांडवांना व मा काय़ झाला असतां आतां त्या पांडवांना व मला कार्य हितकारक होईल ते तू निप्पक्ष- 
पात बुद्धीर्न सांग ? असं तो मठा हणाला १२. तेव्हां, धारा आणि इतरही कुरु- 
वंशज ( हणजे अथोत्‌ तुही ) ह्याना जें हितकारक व पथ्यकारक होतें ते मीही 
सांगितठ. परंतु, ते त्याला रुचत नाही आणि मळा तर ( शमावांचन ) दुसर कांही 
योग्य वाटत नाहीं १३. हे पांडव हो, मीं सर्वोत्कृष्ट हिताची गोष्ट सांगितली; परंतू, 
अंबेकापुत्र धतराष्ट्रानं तं माझें हणण ऐकिले नाहीं. अरे, पथ्यकारक अनन ज्याप्रमाणें 
रोगपीउडेत मनुष्याला रुचत नाही त्याचप्रमाण तं माझे हझणणें त्याला रुचळे नाही १४. 
हे अजातशत्रा युचिष्ठिरा, ब्राह्मणाच्या गृहामध्ये ज्याप्रमाणे दूषित झालेल्या खीला 
घेतां, येत नाही याचप्रमाणे धतराष्ट्रला कल्याणाकडे नेतां येत नाही. सागंश, कन्येला 
ज्याप्रमाणें साठ वषाचा वृद्ध पति रुचत नाही त्याचप्रमाणं भरतवंशजश्रिष्ठ धतराष्ट्राला 
चांगळा उपदेश निःसंशय रुवणार नाही १५. हे राजा, ज्याअथी धतराष्ट कल्या- 
णाचा विचार करीत नाहीं त्याअर्था कोरवांचा नाश होणार हं निश्चित आहे. अर, 
ज्याप्रमार्णे कमळ्पत्रावर सिंचन केडेळें उदक ठरत नाही त्याचप्रमार्ग पथ्यकारक 
उपदेश ह्या धृतराष्ट्राचे ठिकाणी ठरत नाहीं ११. ( मीं चांग हितकारक मापण 
केल्या ) नंतर हे मरतकुळोत्पत्ना युविष्ठिरा, धतराषट्र कृद्ध होऊन मला झणालळा 
£ तुझ्य़ा इच्छेस येईल तिकडे तू चाळता हो; साहाय्यकतो ह्मणून पृथ्वीचे अथवा ह्या 
नगराचं रक्षण करण्याकरितां तुझा स्वीकार करण्याची आतां मळा इच्छा नाही १७.तेव्हा, हे 
पुरु श्रेष्ठा युविष्ठिरा, धृतराष्ट्र राजाने त्याग केल्यावर हा मी तुझ्याकडे आलों आहे. कारतां, 
समेमध्यें मीं नं सांगितळे व सांप्रतही पुनरि जें मी सांगत आहे ते तं सर्वे ढक्ष्यांत ठेव १८. 
शत्र दुःसह केस देऊं छागळे असतांही नो ते सहन करून योग्य काळाची प्रतीला करीत 
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सते थः । संवर्धयंस्तोकमिवाभिमात्मवान्स वे भुके पथिर्वाभिक एंद १९ 
यल्याविभक्तं वसु राजन्सहायेस्तस्य दुःखेप्यंशभाजः सहायाः । सहायाना- 
मेष संग्रहणेभ्युपायः सहायाप्तो पूथिवीप्रानिमाइः २० सत्यं श्रेष्ठ पाण्हव 
विप्रलापं तुल्यं चां सह मोज्यं सहायेः । आत्मा चेषामग्रतो न 
स्म एज्य एववृत्ति्वर्धते भूमिपालः २१ युविठिर उदाच ॥ एवं करि- 
ष्याभि यथा बवीयि परां वृद्धिमुपगम्याप्रमत्तः । यक्षाप्यन्यदेशकाळोपपत्नं 
तदे वाच्य तत्करिष्यामि छत्त्यम्‌ २२ [ २६३ ] इति श्रीमहाभारते ० 
बैयासिक्यामारण्यपर्वण्यारण्यकपर्दीणि विद्रनिर्वासे पञ्मोध्याय:॥ ५॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ गते तु विदुरे राजन्राश्रमं पाण्डवान्य़ति । धृत- 
राष्ट्रा महाभ्राज्ञः पर्यंतप्यत भारत १ विदुरस्य प्रभाव च सन्विविग्रहका- 
रितम्‌ । विवृद्धिं च परां मत्वा पाण्डवानां भविष्यति २ स समादवारमा- 
गम्य विदुरस्मारमाहितः । समक्ष पार्थिवेन्द्राणां पपाताविष्ट्येतनः ४ स 
असतो तो जितेंद्रिय पुरुष अल्प अम्नीप्रमाणे वृद्धिंगत होऊन एकटाच सवे पृथ्वीचा उपमोग 
बतो १९. हे राजा, साहाय्यकत्यी पुरुषांना जो आपल्या वैमदाचा स्वतःप्रमाणे साघारणपणें 
उपभोग घेऊन देता त्याला दू: प्राप्त माळे असतांही ते साहाय्यकर्ते दुःखाचे वाटेकरी 
होतात. तस्मात (संपादन केलेल्या वैमवाचा उपभोग स्वत: प्रमाणेच साहाय्यकत्या पुरुषांना 
घेऊं देणं ) हा सहाय प्राप्त करून घेण्याचा उपाय आहे आणि साहाय्यकर्ते 
मिळाले असता पुथ्वी मिळाळा असें लोकाचे झणगे आहे २०. हे पांडूपुत्रा, व्यथ 
शब्द ज्यांत नाहींत अस श्रष्ठ सत्य मापण, आपणांला साहाय्य करणाऱ्याबरोबर सार- 
ख्य़ाच अन्नाचे एकत्र सवन आणि ह्या साहाय्यकत्यासमक्ष आत्मस्तुतीचा अमाव ह्याप्र- 
कोरे ज्या भूपतीच वर्तन असते त्याचा अम्युदय होतो २१. युबिष्ठिर झ्षणतो:--- 
मोठा विचार करून ज्याप्रमाणे आपण मला उपदेश करीत आहांत त्याचप्रमाणे मी ढद्ष्प- 
पूवेक वागेन, ह्याश्विवाय देश आगि काल ह्याना अमुरूप असे आणखीही जे कांही सांग- 
ण्यामारिखे असेल तें आपण सांगावे; झणने मी तें सवे करीन २२. ह्याप्रमाणें > आरण्यक- 
फ्दापैकी धृवराष्ट्रान विदुराठा हाकून दिल्याविषयी पांचवा अध्याय संमाप्तझाला ॥५॥ 
वैशंपायन सांगतात:---हे मरतकुलोत्पक्षा जनमेजय राजा, विदुर पांडवांकडे आश्र- 
मामध्ये गेस्यानंतर महाबुद्धिमान्‌ धृतराष्ट्र रानाळा पद्यात्ताप झाला १ अगमे संधि, 
विग्रह वगेरे राजतीविविषयक ज्ञानाच्या योगानें बिदुराचे ठिकाणी आलठेडे सामथ्यं 
आणि पुडे पांडवांचा होणारा पराकाष्ठेचा भाग्योदय हीं मतांत आणून २ तो पृतराष्ट्र 
पुनरपि सभेच्या दाराशी भाड आणि विद्राच्या झणण्याचें स्मरण झाल्यामुळें मोहित 
झाडेच तो राजा तेथे जमरेल्या भरे 9ठ रागांचे समल मूळी येऊन पडळ १. 





'३२ महाराष्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । | आरण्यकपर्व 
तु कध्या पुनः संज्ञा समुत्याय महीतलात्‌ । समीपोपस्थितं राजा सजयं 
चाक्यमबवीतू ४ भ्राता मम सुहवेव साक्षाद्वर्म श्‍वापरः। तस्य स्मृत्वाय 
सभू्श हृदय दोर्यतीव मे ५ तमानयस्व धर्मज्ञं भम भ्रातरमाशु वै । इति 
जुवन्स तृपातिः छपणं पर्यदेवयतू ६ पश्र्वात्तापाभिसंतत्तो विद्रस्मारमोहितः। 
भ्रातृभेहादिदे राजा सजयं वाक्यमजवीतू ७ गच्छ सअजय जानीहि श्रातरं 
विदुरे मम । यदि जीवाति रोषेण मया पापेन निघुंतः ८न हि तेन मम 
भ्राजा सुसूक्ष्ममपि किंचन । व्यलीकं झतपूर्द वे प्रज्ञिनामितबुद्धिना ९स 
ब्यलीकं परंप्राप्ता मत्तः परमबृद्धिमात । त्यक्ष्यामि जीवितं प्राज्ञ त॑ गच्छा- 
नय सञजय १० तस्य तदवचनं श्रत्वा राज्ञस्तमनुमान्य च । सअयो बाढ- 
मिस्युत्क्वा प्राद्ववत्काम्यकं प्रति१ १ सोचिरेण समासाद्य तदूनं यत्र पाण्डवाः। 
रोरवाजिनसंवीतं ददर्शाथ युविष्ठिरम्‌ १२ विदुरण सहासीनं आह्णेश् 
सहस्त्रराः । श्रातूभिश्वाभिसंगुपत देवॉरव पुरन्द्रम्‌ १३ यथिठिरमुपागम्य 
पूजयामास सजयः । भीमाजंनयमाश्रापि तयुक्ते प्रतिपेदिर १४ राज्ञा 








तदनंतर पुनरापे सावध होऊन तो भूवराष्ट्र भूमति भतडावरून उठला आणि समीप 
असलेल्या सेजयाळा ह्मणाला ४ “ साक्षात्‌ दुमरा मार्भमान्‌ घमेच कीं काय अमा जो 
माझा श्राता व सृहृद विदुर त्याच्या स्मरणामुळे आज माझे हृदय एकसारखं नस 
कांहीं विदीणे होत आहे९. करितां, त्या माझ्या धमवेत्त्या भ्रात्याला तूं सत्वर इकडे 
आण. ” असें बोलत बोळत तो धनराष्ट्र राजा अगदीं दीन खराने शोक करूं छागळाई 
आणि विदुराचे स्मरण झाल्यामुळं कांहीं सुचेनासे होऊन पश्चात्तापाने अतिशय सेतप्त 
झालेला तो धृतराष्ट्राजा बंधप्रमामुळ संजयाला पुनरपि हणाला ७," ह संजया, जा 
आगि मी दुष्टाने क्रोधपूवक घरांतून हाकून लाविलेल्या त्या विदुरानें प्राण तरी 
ठेविळे आहेत किंवा नाहींत हें कळण्याकरितां तूं त्या माझ्या विदुर भ्रात्याचा शोध 
छाव ८. त्या माझ्या अत्यंत विवेक बुद्धिमान्‌ भ्रात्यानं आजपयंत अणुरेण इतकेही 
मला दुःख दिढं नाहीं ९. परंतू, त्या महाबुद्धिमान्‌ भ्रायाला माझ्या हातून मात्र 
पराकाष्ठेचें दुःख प्राप्त झाले आहे. करितां, हे विचारी संजया, तूं जा आणि त्याला 
घेऊन ये; नाहींतर मी प्राणांचा त्याग करीन ” १०. ह्याप्रमाणें त्या धृतराष्ट््राजाचें 
भाषण श्रवण करून संजयानें त्याठा अनुमति दिळी आणि “ ठीक आहे ” अशे 
हाणुन तो कास्यक वनाकडे निघाला १ १. तदनंतर जेथे पांडव होते त्या वनामध्ये 
थोडक्याच वेळांत तो गेला. तेव्हा, रुरुसंज्ञक रागाचं चर्म परिधान केलेला युथिष्टिर त्याच्या 
दृष्टी पडला (२. देवांनी रक्षण केलेल्या इंद्राप्रमाणे भ्रात्यांनीं ज्याचें सर्व बाजूंनी र्ण 
केढें आहे आगि विदुर व हजारों आहण झ्यांसहूवर्तमान नो जसठेडा भाहे !१ त्या 


अध्यायः ६] ३ वनपर्व । 

सृष्ट: स कुशल तुखासीनश्व सञयः । शशसागमने हेतुमिद चेवाजवी 
दचः १५ सजय उदाच ॥ राजा स्मरति ते क्षचर्षृतराष्ट्रोस्विकासुत: । तं 
षश्य गत्वा त्व क्षिप्र संजीवय 'च पार्थिवम्‌ १७ सोनुमान्य नरश्चेष्ठान्पा- 
णहवान्कुरुनन्दनान । नियागाद्राजमिंहस्य गन्तुम्हसि सत्तम १७ वैशभ्पायन 
उवाच ॥ एवमुक्तस्तु विद्रो धीमान्स्वजनवत्सलः। युधिठिरस्यानुमते पुन- 
रायाइजाहयमू १८ तमजवीन्महातजा धृतराष्ट्रन्बिकासुतः । दिष्ट्या 
श्राधोसि धर्मज्ञ दिया स्मरानि मेनघ १ ९ अय चाहे दिवा राओ त्वत्छते 
भरतषंभ । प्रजागर प्रपश्यामि विचित्रं देहमात्मनः २० सोकूमानीय विदुर 
मूर्धन्याधाय चेव ह । क्षम्यतामिति चोवाच यदुक्तोसि मयानध २१ विदुर 
उवाच ॥ क्षान्तमेव मया राजन्गुरमे परमो मवान । एपाहमागतः शीप्नं 
त्वद्दशनपरा यण: २२ मझवन्ति हि नरव्याघ्र परुषा धर्मचतसः । दीनामि- 
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युविष्ठिरासमाप जाऊन सेजयाने त्याला प्रणाम केठ़ा. तेव्हां भीम, अमेन आणि नकुल 

सहदेव ह्यांनीही योग्यतेप्रमाणे जें कांही (त्याचें आदरातिथ्य) कर्तव्य होतें ते केळे (४ 

नेतर स्वस्थ बसल्यावर घमेराजानें त्याळा कुशलप्रक्न केळा असतां आगमनाव कारण 
निवेदन करून त्याने असही तेर्थे माषण कळे १६. संजय झणतो:--हे विदुरा, अंबिकापुत्र 
धृतराष्ट्र रामाला (एकसारखं) आपले स्मरण होत आहे. करितां, सत्वर जाऊन आपण 
त्याची भेट घ्यावी आणि त्या राजाडा नीवदान द्यावे १६.साराझ, हे सज्जनध्रेष्ठ, आपण 
पुरुषश्रेष्ठ कुरुनंदन पाडबाची अनुमति बऊन नुपश्रेष्ठ पृतराष्ट्राच्या आज्ञेप्रभार्भे तिकडे 
चलावे १३. वैशंपायन सांगतात --ह्याप्रमाण संजयानं विनंति केल्यावर स्वजनाप्रिय 
असलेला तो. विवेकी विदुर वुधिष्ठिरच्या संमतीने पुनरपि हास्लिनपुरास परत 
आला १८. तेव्हां, महातिजम्ती अंबिकापुत्र घतराष्ट्र त्याळा हझणाळा “ हे घमेवेत्त्या, 
यथे आलास ही फार चांगली गोष्ट मराठी आणि, हे निष्वापा, मला स्मरत आहेस हेंही 
माझे मोर्ठे माग्यन समजठें पाहिने (९. हे मरतवंशमश्रेष्ठा, भाज तुझ्याकरितां मळा 
भहारात्र नागरण झाले असून ( तू नसल्यामुळें ) स्वतःचा देहही मला विचित्रच 
दिसूं झगा आहे ” २०. असें सांगून त्या पृतराष्ट्राने बिदुराळा अंकावर 
बसविळे आणि ( प्रेमाने ) त्यांचे मस्तक हृंगून “ हे निष्पापा, मी जें तुछा बोली 
त्याची समा कर "” असही तो त्याळा झणाढळा २१. विदुर झगतो (हे दाय!) हे 
रामा, मळा बडीळ काय ते मुख्य आपणय आहांत; तेव्हां आपल्या हाणण्याची मीं 
तमा केळेडीय माहे भाणि आपल्या मेटीविषयी उत्सुक होऊन हा मी सललर भाप- 
शांकदे आरो आहे २२. हे पुरषश्षेषठा ( पृतराह््रामा, आपल्या पुत्राविषयी देष्वुद्धि 
बनात घरून मी पांडवांचा एत घेतो'असे आपल सवग तका. परंतु, हे ) राजा, 


झ्श महाराष्ट्रन्यास्योपेत महाभारतम्‌ । | आरण्यकपर्व 
शातिनो राजन्नात्र कार्या विचारणा २३४ पाण्डोः सुता याहशा मे ताहशा- 
स्तव भारत । दीना इतीब मे वुद्धिरभिपन्ञाय तान्माविे २४ वैशम्पायन 
उवाच॥ अन्योन्यमनुनीयेवं भ्रातरो दो महायुती । विदुरो धृतराट्रश्व लेमांत 
यरमां मुद्‌ २५[२८८]इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वैयासि- 
क्यामारण्यपर्वण्यारण्यके पर्वाणे विदुरप्रत्यागमनं नाम षष्ठोध्याय: ॥ ६॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ शथरुत्वा च विदुरं प्रात राज्ञा च परिसान्त्वितम्‌ । 
धृतराष्ट्रात्मजो राजा पर्थंतप्यत दुमीतेः 9 स मोबलयमानास्य कर्णदुःशा- 
सनौ तथा । अबवीद्दचनं राजा प्रविश्याबुद्धिजं तमः २ एष प्रत्यागतो 
मन्जी धृतराष्ट्रस्य थीमतः । विद्रः पाण्डुपुज्राणां सुह्दद्रिद्वान्हित रतः ३ 
यावद्स्थ पुनर्वुद्धिं विदुरो नापकर्षीते । पाण्डवानयन तावन्मन्त्रयध्वं हितं 
मम ४ अथ पश्याम्यहं पार्थान्माप्तानिह कथंचन-। पुनः शोष गमिष्यामि 
निरम्बुनिरवग्रहः ५ विषमुदन्थनं चेव शस्रमभिप्रवशनम्‌ । करिष्यन हि 
तानुद्धान्पुनर्द्रंमिहात्सह ६ शकुनिरुवाच ॥ किं बालिशमतिं राजञास्थि- 
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थर्मुद्धि पुरुष दीनांचे पक्षपाती असावयाचेच. तेव्हां, ( मी पांडवाचा प्षपाती आहे ) 
ह्याविषयी आपणाला मुळींच शंका बण्याचं कारण नाही २३. हे भरतकठोत्पन्ना, जस 
मळा पांडूचे पुत्र तसेच आपले. परतु, पांडड दीन आहेत ह्मणून आज माझ्या मनाचा 
ओढा त्यांच्याकडे आहे२४.वेशंपायन सांगतात:--ह्याप्रमाणे परम्पराचे सात्वन करून 
ते महातेजस्वी उभयतां भ्रांत विदूर व धतराषटर पराकाप्रच आनंदित झाट २२ झाप्र- 
माणे आरण्यकपत्रीपेकी विदूराच्या पुनरागमनाविरयी सहावा अ-्याथ समाप्त आठा ॥६॥ 
वैश्षपायन सांगतात: विदुर आला. व ह्याचे धूतरष्ट्राजानें व्सात्वन कडे असे 
शेकून धृतराष्ट्पुत्र दृष्टब्राद्धि दुयाबनरानाळा फारच वाइट वाटळें १.'तेव्हा अज्ञानजन्य 
मोहाने ग्रस्त होऊन त्या राजानं सुवटपुत्र शकुनि, कणे व दुःशासन ह्यांना समीप 
आणविठे आणि नंवर तो त्यांना हाला २ “ बुद्धिमान वृनराष्राचा हा मंत्री बिदर 
पुनरपि परत आला आहे. हा पाडुपुत्रांचा सुद्दृद असून त्याच्या हिताविपर्यी तत्पर 
आहे आगि मोठा राजनीतिज्ञही आहे ३. तस्मात्‌ , पांडवांना परत आणण्याविषयी 
जॉफ्येत ह्या धृतराषट्राच्या मनात विदुराने भरवून दिळे नाही तोपर्यत तुही काय तो माझ्या 
हिताचा डोर कसा ४. अहो, कोणत्याही रीतीनें यथे कुंतीपूत्र पांडव आल्याचे मर 
माझ्या दृष्टी पडळ वर मळा जरी अन्नादक घेण्यास कोणाचा प्रा री 
उद्कारच मुद्धा सेवन न करितां मी आपला देह शुष्क करून मकी नड नं 
मशन करणे, गळफास ढावून वेगे, शखानें आपल्या शेवट करून बेणे अथवा अशीमध्यें 
अदेद्य करणें ह्यांपेकी कराच तरी मी अवढबॅन करून प्राण देईन. कारण, य़ा 


अध्याय: 9 | ४ वनपवे । ड्प्ट्‌ 
तोसि विशांपते । गतास्ते समयं छत्वा नेतदेवं भविध्याते ७ सत्यवाक्ये 
स्थिताः सर्वे पाण्डवा भरतर्षभ । पितुस्त वचनं तात न ग्रहीप्यन्ति कर्हि- 
चितू ८ अथवा ते ग्रहीष्यन्ति पुनरण्यन्ति वा पुरम्‌ । निरस्थ समय सर्व 
पणोस्मार्क भविष्यति ९ सवं मवामो मध्यस्था राज़श्छ्दानुवातिनः | छिद्र 
बहु प्रपश्यन्तः पाण्डवानां तुसंवृताः १० दुःशासन उवाच ॥ एकमेतन्म- 
हाप्राज्ञ यथा वदृसि मातुल । नित्यं हि मे कथयतस्तव बुद्धिर्हि रोचत १ $ 
कर्ण उवाच ॥ काममीक्षामहे सर्व दुर्योधन तवप्सितम्‌ । एकमत्यं हि नो 
राजन्सवबामेव लक्षय १२ नागमिष्यन्ति ते धीरा अछत्वा कालसंविद्म। 
आगमिष्यन्ति चेन्मोहात्पुनर्थतन ताजय १३ वैशम्पायन उवाच ॥ एव- 
मुक्तस्तु कर्णेन राजा दुर्योधनस्तदा । नातिद्ृष्टमनाः क्षिप्रममवत्स परा- 
ब्यखः १४ उपलभ्य ततः कर्णा विवृत्य नयन शुभे । रोषाह:शासनं चेव 
मावले च तमव च १५ उवाच परमक्रद्ध उद्यम्यात्मानमात्मना । अथा 
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पाडवाना पूनरपि ह्या जगतामध्ये वँमवसंपत्न झाठेळ अवलाकन करण्याची माझी. 
इच्छा नाही ६१. शकुनि हामतो:--हे प्रजाविपते दुर्योधनराना, तू चाळिशमतीचा 
कशाकगितां अवळेब केडा आहेस १ अरे, न पांडव प्रतिज्ञा करून गेंडे आहेत. तेव्हां 
( ते परत येतीळ ) अशी गाष्ट बडणार नाही ७. बा मरतवशजश्रे्ठा दर्याधना, ते सव 
पाडव सत्यवचनाचे अवडेजन करून राहणारं आहेत. करितां, ते तुझ्या पित्याच्या वच- 
नाचा कधीही स्वीकार करणार नाहीत ८ आगि कदाचित्‌ प्रतिज्ञेची पवी न करितां तुझ्या 
पित्याची आज्ञा मान्य करून जर ते फिरून हास्तिनपुराप्रत येतील तर प्नरपि आपण 
द्यतामध्ये ( पृीप्रमराणें ) पण छाव ९, तते पाडवांचे मोठे छिद्र कोठें आहे हे चांगले 
सुरक्षितपणारने अक्छोकन करीत करीत. आपण सर्वे घतराष्ट्राजाच्या अन्प्रमाणे 
वामून कोणताच पक्ष न घेता मध्यस्थ होऊं १०. दुःशासन झणतो:--हे महाबाद्धे- 

न्‌ मातृळा, तूझ्या झणण्याप्रमाणेच ह आहे. अरे, तूं कांही सागावयाला. लागडास 
झणजे तुझी बुद्धि मळा नेहमी रुचत असते (१. कणे झगतो:--हे दुर्योचना, आही 
सवे मनापासून तुझा मनोरथ कसा शेवयास जाईळ इकडे लक्ष्य लावन बसले आहात 
आणि ( शकुनाने ज॑ सांगितलें त्याविषयी ) आझा सवाचे मत एकच आहे असं मल्य 
दिसते (२. कालाच्या संबंधाने प्रतिज्ञा शवटास नेल्यावाचन ते किवारी पाडव परत 
येणार नाहीत आणि मोहामळें मर ते परत येतीळ तर पनरपि यताच्या योगाने ते 
त्यांचा पराजय कर १९. वेशपायन सांगतात :--_झाप्रमाणे कणोीन सांगितळें असतां 
मनामध्ये विशेष आनंदित न झालेल्या दर्वोधनरामाने त्याच्याकडे र्गेंड पाठ केडी १४. 
तेव्हां, त्याचा आशय माणून कीने "आपळ भव्य डोळे बररिहे आणि अत्येत कुद. 


१४ महाराष्ट्रव्यास्योपेत॑ महाभारतम्‌ ।! | आरण्यकपर्व 
मम मतं यत्तु तज्ञिबाथत भूमिपाः १७ प्रिय सर्वे करिष्यामो राज्ञः किंक- 
रपाणयः। न चास्य शक्कमः स्थातुं प्रिये सर्वे द्यतन्द्रिताः १७ वयं तु शखा- 
ण्यादाय रथानास्थाय दुंशिताः। गच्छामः सहिता हन्तुं पाण्डवान्वनगो- 
रान १८ तेषु सर्वेप शान्तेषु गतेष्वाविदितां गतिम्‌ । निर्विवादा भवि- 
ष्यन्ति घार्तराष्ट्रास्सथथा वयम्‌ १९ यावदेव पॉरेथूना यावच्छोकपरायणाः। 
यावन्मित्रविहीनाश्व तावच्छक्या मतं मम २० तस्य तद्वचने श्रुत्वा पूज- 
यन्तः पुनः पुनः । बाढमित्येव ते सर्वे प्रत्यूचुः सूतजे तदा २१ एवमुक्त्वा 
सुसेरव्या रयेः सर्वे पृथकपूथक । निर्ययुः पाण्डवान्हन्तुं सहिताः छतनि- 
श्वयाः २२ तान्मस्थितान्परिक्षाय छष्णद्वेपायनः प्रभु: । आजगाम विशु- 
द्धात्मा दृष्टा दिव्येन चक्षुषा २३ प्रतिषिध्याथ तान्सवान्मगवाळ्लाक पू- 
जितः । प्रज्ञाचक्षुपमासीनमवाचाभ्येत्य सत्वरम्‌ २४[३१ २] इति श्रीमहा- 


होऊन व बुद्धिपूवेक नीट विचार करून रागारागाने दुःशासन, सुबलपुत्र शकुाबे 
आणि तो दुर्योधन ह्यांना उद्देशून तो ह्मणाला, “ हे भूपाल हो, आतां माझें काय 
मत आहे हे तुह्यी ऐका १५, १६. आपण सवेजण सेवकांप्रमाणें हात जोडून दुर्यो- 
घन राजाचे प्रिय करूं; परंतु, ह्याचा मनोरथ सिद्धीस नण्याविषयी आपण अगदीं 
सांवधपणारने वागत असूनही ( हा धृतराष्ट्र आड येत असल्यामुळे ) आपणांढा ह्या 
दुर्योधनाचा मनोरथ सिद्धीस नेतां येत नाही १७. कारिता, ( धरतराषट्राच्या अनृज्ञची 
वाट न पाहतां ) आपण शस्त्रे वेऊन आणि कचे चढवून रथावर आरुढ होऊ आणि 
वनामध्ये वास्तः्य करीत असलेल्या पांडवांचा वच करण्याकरितां एकत्र जळून नाऊं(८. 
ते सवे पांडव मरण पावून त्यांचें स्मरणही कोणाला होईनासें झाठें झणजे धनराष्ट्रपत्र व 
त्याचप्रमाणे आह्मी निमिवाद ( मुखी ) होऊं १९. अहा, जोपयंत पाडव अत्यंत दीन व 
शोकाकुल असून मित्ररहित आहेत तोपयेतच ते पराजित होण्यास शक्‍य आहेत असें 
माझें मत आहे 7 २०. ह्याप्रमाणे कणाचे ते माषण श्रडण करून ते सवे राजे वारंवार 
त्याची प्रशंसा करूं ढागऴ आणि “ ठीक आहे ” हणून त्या सर्वांनी त्या सूतपूत्र 
कणोळा प्रत्युत्तर दिढें २१. माराश,“ हा बेत ठीक आहे ” असे अत्यंत क्रद्ध आढेल्या 
सर्दे राजांनीं वेगळें वेगळें सांगितठे आणि एकत्र मिळून कणाच्या झणण्याप्रमागे कर- 
ण्याचा निश्चय झाठेळ ते सवे राजे रथावर आरूढ होऊन पांडवांचा वव करण्याकरितां 
तेथून निवाडे २२. तेव्हां, ते सवे निवाडे आहेत असें समजल्यावर शद्ध मनाने युक्त 
असढेळे समथे कृ्णद्वैपायनमुनि दिव्य दृष्टीने त्यांचा मनोरथ जाणन तेथे आढे २३. 
तदनंतर त्या सर्वाचाही जाण्याविषयी निषेध करून ते छोकमान्य मगवान्‌ व्यासमुनि 
शबस्थानीं बसटेल्या धृतराष्ट्राकडे सत्वर गेढे अणि त्याहा उपद्श करू ठागडे २४. 


अध्यायःट |] ३ वनपर्व । श्ऊ 
भारते ०मारण्यपर्वण्यारण्यके पर्वणि व्यासागमने सप्तमोध्याय: ॥ ७ ॥ 
व्यास उवाच ॥ धृतराष्ट्र महाप्राज्ञ निवोध वचनं मम ।वक्ष्यामि त्वां 
कौरवाणां सर्वेषां हितमुत्तमम्‌ १ न मे त्रियं महाबाही यद्वताः पाण्डवा 
वनम । नित्या निठताश्रवैव दुर्यीधनपुरोगमेः २ ते स्मरन्तः परिक्षेशा- 
न्वर्ष पूर्ण जयोदशे । विमोक्ष्यान्त विषं क्रुद्धाः कोरतयेषु मारत ३ तद्थं 
किं नृ पापात्मा तव पुत्रः सुमन्द्थीः । पाण्डवाज्रित्यसंक्रुद्धो राज्यहेतो- 
जिंघांसति ४ वार्यतां साध्वयं मूढः शमं गच्छतु त सुतः । दनस्थांस्तानयं 
हन्तुमिच्छन्प्राणान्विमोक्ष्याते ५ यथा हि विद्रः प्राज्ञा यथा मीप्मो यथा 
वयम्‌ । यथा छपश्व द्रोणश्व तथा साधुर्मवानपि ७ विग्रहो हि महा- 
प्राज्ञ स्वजनेन विगहितः । अधर्म्यमथशस्यं च मा राजन्मतिपथथाः ७ 
समीक्षा याहशी हास्य पाण्हवान्माते मारत । उपक्ष्यमाणा सा राजन्म- 
हान्तमनयं स्पृशेत्‌ ८ अथवायं सुमन्दात्मा वनं गच्छतु त सुतः । पाण्डवे 
समहितो राजन्क एवासमहायवान ९ ततः संसर्गजः सखहः पुत्रस्य तव 
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ह्याप्रमाणें महामूनिन्यासप्रणीत* लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातीलळ आरण्यक- 
पवापैक्ी महामुनिव्यासाच्या आगमनाविषर्यी सातवा अध्याय समाप्त झाळा ॥७॥ 
व्यास हणतात: ---हे महाबद्धिमान घतराष्ट्रा, माझ्या सांगण्याकड लक्ष्य दे; अरे, सर्व 
कौरवांच्या उत्कृष्ट हिताची गोष्ट मी तुळा मांगत आहे १. हे महापराक्रमी वृनराष्ट्रा, 
दुर्योधनप्रभतींनी कपटाने मिकिल्यामूळे पांडड वनांत गेलें हे मला प्रिय नाहीं २ 
कारण, हे सरतकुठोत्पज्ा, प्राप्त झालेळे दुःमह छेश स्मरत असलळे ते कृुद्ध पांडव 
तेरावे वर्पे सपूर्ण द्नाल्यावर कोरवांचे ठिकाणी कोधरूप विषाचा मोक कारितील१. तम्मातू , 
दुष्ट अंत:करणाने यृक्त असलेला हा तुझा अस्यंत मूढमाते पुत्र दुर्यापन सरवेदां 
अतिशय क्रुद्ध होऊन राज्याकरितां पाडताचा वघ करण्याची कां हणून इच्छा करीत 
असतो ! ४. अरे, ह्या मूढाचे चांगळ निवारण करा. झ्या तुझ्या पुत्राळा शमाचे 
अवलंबन करूं दे. कारण, वनामध्ये बास्तव्य करणाऱ्या त्या पांडवांचा बघ करण्याची 
इच्छा धरून हा आपल्या प्राणांना मात्र मुकेड५. विवेकी विद्र, मीप्म, आह्ली, कृष ष 
द्रोण ह्याप्रमाणे तू ही सजजन आहेस ६. सारांश, हे समी & र्राष्ट्रा, स्वजनांशीं 
कव्टह ( सवानी ) निंद्य मानिळेला आहे. ह्यास्तब, हे रामा, विरुद्ध आनि 
अपकीर्त करणारें हं कृत्य तूं करूं नकोस ७. हे भरतकुळोत्पक्ना धृतराष्ट्रामा, पांडवा 
विषयी ह्या दुर्योधनाच्या ममांत जो विचार आहे त्याच्याकढे जर दुलकष्य कें तर 
त्याच्यापासून मोठा अमथे गुद्रेड ८. हाळा वनांत पाठविण्याचा मर तुझा विचारच 
असेळ तर्‌ झा तुझ्या अत्यंत मेदूमति' पुत्नाढा साहाय्यकृती कोणी बरोबर न घेतां केवरू 


हट महाराष्ट्रव्यार्योपेत॑ महाभारतम्‌ ।  । आरण्यकपर्व 
पाण्डवेः । यदि स्यात्छृतकार्योय भवेस्त्व मनुजेश्वर 1० अथवा जाय- 
भानस्य यच्छीलमनुजायते । थरूयते तस्महाराज नासृतस्यापसर्पीते १9 
कथं वा मन्यते भीष्मो द्रोणोथ बिदुरोपि वा । भदान्वाअक्षमं कार्य पुरा 
वोर्था निवर्तते १२ [ ३२४ ] इति श्रीमहामारते शतसाहरुयां संहितायां 
वेयासिक्यामारण्यपर्वण्यारण्यके प्राणि व्यासवाक्येष्टमोधष्याय: ॥८॥ 
घृतराषट्र उवाच ॥ भगवन्ञाहमप्येतद्रोचये यूतसंभवमू । मन्ये तदिधि- 
नाळष्य कारितोस्मीते वे मने १ नेतद्रोचयत भोष्मो न द्रोणी विद्रो 
न च ।गान्थारी नेच्छते द्यूत तत्र मोहातवर्तितम्‌ २ परित्यक्तु न शक्कोमि 
दुर्योधनमचेतनम्‌ । पुत्रकेहेंन भगवखानन्ञापे प्रियवत ३ व्यास उवाच॥ 
वैचिज्रवीर्य नृपते सत्यमाह यथा भवान । हढं विप्रः परं पुत्र परं पुत्राज्न 
विद्यते ४ इन्द्रोप्यश्रुनिपातेन मुरभ्या प्रतिषोधित> । अन्वेः समृद्धेरप्यर्थर्न 
सुतान्मन्यते परम्‌ ५ अन्न ते वर्तयिष्यांमे महदाख्यानमत्तमम । सुरभ्या- 
श्वेव संवादमिन्द्रस्य च विशांपत ६ त्रिविष्टपगता राजन्सुरभी प्रारुदत्किल। 


एकट्यालाच पांडवांसहवतेमान वनांत जाऊं दे ९. ह्णज वनांत गल्यानंतर संसगानें 
तुझ्या पुत्राचा जर पांडवांशी सह जडला तर, हे राजा, आज त कृतकृत्य होशील (०. 
अथव] ( तुझ्या पुत्राचा पांडवांशी रूह जडण अशक्यच आहे. कारण), हे महाराजा, 
जन्माळा येतांना जो पुरुषाचा स्वभाव बनून जातो तो मृत झाल्य़ावांचून जात नाहीं अस्त 
श्रुत आहे ११. असो, भीप्म, द्रोगाचाये व विदूर ह्यांच्या मनातून काय आहे आणि 
तुझाही मनारथ काय आहे (त एकदा कळं दे). अरे, ह्या प्रसंगी जे कांही करणे योग्य 
अघेळ तं प्रथम करा. नाहीं तर (म्वतःचं कल्याण करण्याचाही ) तुमच! हेत सफल होणार 
नाहीं १२. ह्याप्रमाणे महामुनिव्यामप्रीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहामारतांतर्गत वनपर्वांतील 
आरण्यकपवीपैकी व्यासांच्या उपदेशाविषयी आठवा अध्याय समाप्त आढा ॥ ८॥ 
घृतराष् झणतो:---मगवन्‌ , यूतामुळें हे ( पांडवांचे वनांत जाणें ) माही संमत 
नाही. परंतु, हे मुने, दैव ओढवल्यामुळं माझ्या हातून ही गोष्ट घडली असें मला 
वाटतें १. मीप्म, द्रोणाचाये, विदर व गांधारी ह्यांना यूत संमत नाही. परंतू, मोहा- 
मुळे मी तं प्रवृत्त केळे्‌र, हे प्रियत्न भगवन्‌ , मी सवे जाणीत असूनही पुत्रवात्सल्या - 
मुळें मूढ दुर्यावनाचा माझ्याने त्याग होत नाही. ३. व्यास झणतातः--हे विचित्र 
बीयेपुत्रा धृतराष्ट््राजा, तुझे हणणे खो आहे. पुत्र सर्वांत जास्त आहे अंतत आहीही 
नि:संशय समजत आहोत. पुत्राहून प्रिय असें कांही एक नाही. ४. अश्रपाताच्या 
योगानें इंद्रालाही सुरभीनें बोध केला. तेव्हांपासून इतर कितीही वस्तूंची जरी समाद्धि 
असही तरी त्याह्मही पुत्रापेक्षां अधिक अलल कांहींच वाटत नाही ९. हे प्रनाविपते, 


अध्यायः ९ ] ३ वनपर्व । ३९ 

गवां माता पुरा तात तामिन्द्रोन्वळपायत ७इन्द्र उवाच ॥ किमिदं रोदिदि 

शुभे कचिस्षेमं दिवोकसाम्‌ । मनब्येष्वथ नागेषु नेतदल्पे भविष्यति ८ 

सुरभिरुवाच ॥ विनिपातो न ते कश्चिद्दृश्यंते जिदशाधिप । अहं तु पुत्र 
शोचामि तेन रोदिमि कोशिक ९ पश्येनं कर्षकं क्षुद्र दुर्बल मम पुत्रकम। 
प्रतोदेनाभिनित्नन्तं लाइुःलेन च पीडितम्‌ १ ० निषीदमानं सोत्कण्ठं वघ्य- 
मानं सुराविप । छपाविटास्मि दूवन्द़ मनश्रवोद्रिजते मम ११ एकस्त्वत्र 
बलोपता पुरमुद्रहतधिकामू । अपरोप्यबलप्राणः छशो धमनिसन्ततः। 
कृच्छादुद्दहत भारं तं वे शोचामि वासव १२ वघ्यमानः प्रतोदेन तुदयमानः 
पुनः पुनः । नेव शक्रोति तं भारमृद्वोढ पश्य वासव १३ ततोहं तस्थ 
शोकार्ता विरोमि भृशदुःखिता । अभ्रुण्यावर्तसन्ती च नेञ्राभ्यां करुणायती १ ४ 
शक्र उवाच ॥तव पुत्रसहस्रेपु पीडयमानपु शाभन | किं ळपायितमस्त्यत्ञ पुज 
एकत्र हन्याते १५सुरभिरुवाच ॥ यादि पुजसहसत्राणि सर्वत्र ममतेव मे। दीनस्य 
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इंडसुरभिसंवादरूप एक माठें उत्कृष्ट आरूयान ह्याविषयी मी तुळा कथन कारिता ६. 
बा धूनराष्ट्रराजा, स्वमीमध्ये असठेळी गोमाता सूर्राभ रोदन करूं लागली असतां 
तिची इंद्राला द्या आढी ही गोष्ट इतिहासामध्ये भ्रसिद्ध आहे ७. इद्र झणतो:--हे 
शुभे, तु कां असे गोदन करीत आहेस ह्या तुझ्या रोदनाचे कारण कांहीं सामान्य 
नमेळ. तस्मात्‌ , देव, मनुप्य आणि नाग ह्याच कुशल आहे ना! ८. सुरामे ह्मणते:--हे 
म्वगाधिपत, तुळा काहीं संकट आल्याचं दिमन नाही. परतु, हे कोशिका, पुत्राकरितां 
मला वाइट वाटत आहे आणि ह्मणूनच मी रोदन करीत आहे ९. हे देवाधियते, नांगर 
ओढून ओढून थकन्यामुळे मोठ्या उत्मुकनन बसू पाहणाऱ्या ह्या माझ्या अशक्त पुत्राला 
एक सद्र शतकरी कसा अमुडानं मारीत असून अरांनी टोचीत आहे तो तू पहा". हे 
देवराना, ह्या पुत्राची मळा दया. आल्यामुळें माझे मन उद्धिप्न होत आहे. हे इंद्रा, 
ह्या शेतामध्ये एक बेळ बलाढय असल्यामुळे मोठें ज॑ ओढीत आहे. आणि दुसरा 
अशक्त, कूश व सवागावर सिरा दिसत असडेला असून त्यालाही मोठ्या संकटाने 
जू ओढदाविं लागत आहे व झणूनच त्याच्याकरितां मळा वाईट वाटत आहे११, १२. 
हे इंद्रा, काठययाचा मार व अरांची टोचणी हीं एकसारखी ज्याच्यावर चालली 
आहेत तो माझा अशक्त पुत्र तें ( नांगराचे ) वमन ओढण्यास समधे नाही हे तं 
पहा १३.असो. ह्याकारेतां, हाची दया येऊन अत्यत दुःल झाल्यामुळें मी झोकाकुल होऊन 
रोदन करीव आहें आणि ह्यामुळें माझ्या नेत्रांतून अश्रू थेत आहेत (४. इंद झणतो:--- 
हे कल्यालि, तुश्या हजारो पुत्रांना पीडा होत असते; तेव्हां एकेठिकाणी एका पुत्राला 
मार बसत भततांना तुझा दुया येण्याचे कारण काय ? १५. सुरभि झणते:-- हजारे 


४० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतस्‌ ।  ।[ आरण्यकपर्व 
तु सुतः शक पुत्रस्याभ्यधिका छपा १ &ब्यास उवाच॥ तदिन्द्रः पुरर्भीवाक्थं 
निशम्य भूशविस्मितः।जीवितेनापि कोरव्य मेनेश्यबिकमात्मजम्‌१ ७ प्रववर्ष 
च तजेव सहसा तोयमुल्वणम्‌ । कर्षकस्याचरन्विध् भगवान्पाकशासनः१८ 
तद्यथा सुरभि: प्राह समवेतास्तु ते तथा । सुतेषु राजन्सर्वेषु हीनेष्वभ्याधेका 
छृपा १ ९ यादशोमे सुतः पाण्डुस्तादशो मेसि पुजक । विदुरश्व महाप्राज्ञः 
ने ढादेतद्रवीम्यहम्‌ २० चिराय तव पुत्राणां शतमेकश्व भारत । पाण्डोः 
प्चैद लक्ष्यन्ते तेपि मन्दाः सुदुःखिताः २१ कथं जीवेयुरत्यन्तं कथं वर्धे- 
युरित्यापि । इति दीनेषु पार्थेपु मनो मे परितप्यते २२ यदि पार्थिव कोर- 
र्याखीवमानानिहेच्छांमेदुर्योधनस्तव सुतःशमं गच्छतु पाण्डवेः: २३[३४५७] 
इति मारण्यपर्वण्यारण्यके पाणि सुरभ्युपाख्याने नवमोध्यायः: ॥ ९॥ 

धृतराष्ट्र उवाच ॥ एवमेतन्महाप्राज्ञ यथा वद्सि नो मुने । अहं चेव 
विजानामि सर्वे चमे नराधिपाः ३ भवांश्व मन्यते साधु यत्कुरूणां महो- 
दयम्‌ । तदेव विदुरोप्याह भीष्मा द्रोणश््व मां मन २ यदि त्वहमनुग्राद्यः 
पुत्र जरी असले तरी सर्वांचे ठिकाणी माझी समहाश्‍िच आहे; परंतु, हे इंद्रा, दीन अस- 
छेल्या पुत्राची इतरांपेक्षा मला दया अधिक येत आहे १६. व्यास सांगतात:--हे 
भरतकूलोत्पन्ना धृतराष्ट्रा, तें सुरभीचें माषण श्रवण करून इंद्र अतिशय विस्मित आला 
आणि जौीवितापेक्षाही पुत्र अधिक अमल्याविषयीं त्याची खात्री झाळी १७ व नंतर 
शेतकऱ्याला विध आणण्याकारितां भगवान इंद्राने त्याच शेतामध्ये मोठी जठवृाष्टे 
केली (८. पारांश, तुलाही बहत पुत्र आहेत. परंतु, हे राजा, सुरमीच्या ह्गण्या- 
प्रमाणे सब पुत्नांमध्ये जे दीन असतील त्यांच्यावर अधिक दया असगे योग्य आहे१९. 
माआ पुत्र पांडू जसा मळा प्रिय होता आणि महाविवेकी विदुर जसा प्रिय आहे 
त्तसाच, हे पृत्रा, तूं मळा प्रिय आहेस आणि ह्मणूनच प्रेमामुळे मी हे तुला फारवेळ 
सांगत आहें. हे भरतकुलोत्पन्ना धृतराष्ट्र, तुळा एकशे एक पुत्र असून पांडूचे पांचच 
दिसत आहेत व ते तुझ्या पुत्राप्रमाणे कपट करण्यांत प्रवीण नसूनही अतिशय दःसखित 
झाळे भाहेत? २०,२ १. ह्यास्तव, ह्यांचे जीवन कसं होईल? व ह्याचें वधैन कसे होईल 
अश्नी त्या दीन कुंतीपृत्रांविषयीं माह्या मनाळा अत्यंत काळजी लागळेळी आहे २२. 
तेव्हां, हे मूपाला, कौरव इहळोकी जिवंत असावेत अशी जर तुझी इच्छा असेल तर 
तुझ्या दुर्योधन पुत्राने पांडवांशीं शम करावा२३. ह्याप्रमाणे ० श्रीमहामारतांतगेत वनपर्वातीळ 
आरण्यकपवोपैकी पुरमीच्या उपार्यानाविषयीं नववा अध्याय समाप्त झाला ॥ ९ ॥ 

धृतराष्ट्र झणतो:--हे महाज्ञानवान्‌ मुने, आपण हणतां हं अगदी खरें आहे व 
मठाही ते समजत असून हे सवे राजेही जाणीत॑ भाहेत १. कौरवांचा अभ्युदय होण्याचें 


शष्यायः १० | ३ वनपर्व । ४$ 
कौरब्येषु दया यदि । अनुशाधि दुरात्मानं पुत्रं दुर्योधन मम ३ व्यास 
उवाच ॥ अयमायाति वै राजन्मेञजेयो भगवानृषिः । अन्विष्य पाण्डवा- 
रभ्रातूनिहेवास्मह्दिदक्षया ४ एष दुर्योधन पुत्र तव राजन्महातृषिः । अनु- 
शास्त्रा यथान्यायं शमायास्य कुलस्य चर ५ बूयायदेष कोर तत्कार्य- 
मविशक्क्या । अकियायां वु कार्यस्य पुत्र ते शप्स्यते रुपा ६ वेशम्पायन 
उवाच ॥ एवमृक्त्वा ययी व्यासो मेत्रेयः प्रत्यदश्यत । पूजया प्रतिजग्राह 
सपुत्रस्त बराधिपः ७ अर्धायाभिः क्रियाभिर्दे विश्रान्त मुनिसचमम्‌ । 
प्रश्रयेणाजवीद्राजा धृतराष्ट्रास्विकासुतः ८ पुखेनागमनं कचिद्धगवन्कुरु- 
जाडुःलान । कचित्कूशलिनो दीरा श्रातरः पतन पाण्डवाः ९ समये स्थातु- 
मिच्छन्ति कचिच भरतर्षभाः । कचित्कुरूणां सोभ्राजमव्युच्छिचे भवि- 
व्यति १० मेत्रेय उवाच '॥, तीर्थयात्रामनुक्रामन्माप्तोस्मि कुरुजाडुलाद । 
यदृच्छया धर्मराज दृष्टवान्काम्यके वने 1१ तं जटाजिनसंवीतं तपोधन- 
निवामिनम्‌ । समाजग्मुर्महात्मानं द्रष्टुं मुनिगणाः प्रभो १२ तत्राश्रौपं 
ज॑ उत्कृष्ट साधन आपणांळा वाटत आहे तेंच मळा विद्रानं सांगितळें असून, हे मुने, 
भ्रीप्म़ व द्रोणाचाये ह्यांमीही मला तंच कथन केळं आहे २. करिवां, मी जर आपल्या 
अनुग्रहाला योग्य असेन आणि कुरुवशजाची जर आपणांला दया येत असेल तर 
माझ्या दुरात्म्या दुर्योधन पुत्राला आपण उपदेश करा ३. व्यास ह्यमणतात:---हे राजा, 
पांच भ्राते जे पांडव त्यांची भेट घऊन हा भगवान्‌ मेत्रेय व्हावे आमची मेट घेण्या- 
कारेतां इकडेच यत आहे ४. तेव्हां ह्या तुझ्या कुलामध्ये शांति रहावी एतदथ हा 
महष तुझ्या दुर्योब्रनबामक पृत्राला यथायोग्य उपदेश करील ६. हे कुरुकुलोत्पन्ना 
धुवराष्ट्रा, हा जे सागेळ तें तुही निःशंकपणे करा. ह्यानें सांमितळेडें कतेन्य जर न 
होईळ वर क्रोधाने हा तुझ्या पुत्राला शाप देईल ६. वैशंपायन सांगतातः--इतर्के 
ओढून व्यासमुनि ग्रेळे असतां मैत्रेय दृष्टी पडले. तेव्हां पुत्रांसहवतेमान धृतराष्ट्र्राजाने 
त्यांचें पूजनपूर्वक स्वागत केळे ७ व पूजाप्रभ्राते सत्कारांनीं ह्याप्रमाणे त्या मुनिश्रेष्ठ 
मेत्रयांचे श्रम पारेहार झाल्यावर आंबेकापुत्र धृतराष्ट्रराजा नम्रपणारने त्यांना प्रश्न 
करूं ढायला ८ “ हे भगवन्‌ , कुरुजांगठदेशाप्रत आपळें आगमन सुखाने झालें 
असून ते पांचही भ्राते वीर पांडुपुत्र कुशळ आहेत नां १९.त्याचप्रमाणे ते मरतवंशजश्रेष्ठ 
पांडव प्रतिज्ञेप्रमाणें बामण्यास 'पिद्ध असून पुढें सवे कुरुवशजांचे परस्परबंधुप्रेम अवि- 
च्छित्ट राहीळ नां १” (०. मेजरेय सांगतात: --तीथेयात्रा कारेतां करितां मी कुरुनांगळ 
देशाप्रत आलो. तेव्हां येतांना काम्यकवनामध्ये धघमराजाची सहज मेट झाली १. हे 
प्रभो घतराष्ट्रा, जटा धारण करून* अभिनं परिक्षन करीत असलेला. तो धर्मराज 
६ 


'्र महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । |. आरण्यकपरयं 
महाराज पुत्राणां तव विश्रमम्‌ । अनय द्यूतरूपेण महाभयमुपस्थितम्‌ १३ 
ततोहे त्वामनुप्राततः कोरवाणामवेक्षया । सदा दभ्यधिकः सेहः प्रीतिश्व 
त्वाये मे प्रभो १४ नेतदोप्यिक राजेस्त्वाये भीष्म च जीवात । यद्न्यो- 
न्यन ते पुजा विरोध्यन्ते कथंचनू १५ मेढीभूतः स्वयं राजनिम्रहम्रग्रहे 
भवान । किमर्थमनय घोरमुत्पथन्तमुपेक्षसे १६ दस्यूनामिव यद्धत्तं सभायां 
कुरुनन्दन । तेन न भ्राजसे राजेस्तापसानां समागमे १७ वेशम्पायन 
उवाच ॥ ततो व्यावृत्य राजानं दुर्योधनममर्षणम । उवाच शलक्ष्णया वाचा 
भेत्रेयो भगवानृषिः १८ मेत्रेय उवाच ॥ दुर्योधन महाबाहो निवाध वद- 
तांवर । दचने म महाभाग बुवतो यद्धितं तव १९मा द्रृहः पाण्डवान्रा- 
जन्कुरूष प्रियमात्मनः । पाण्डवानां कुरूणां च लोकस्य च नरषंभ २० 
ते हि सर्वे नरव्याघाः शूरा विक्रान्तयापेन: । सर्वे नागायतप्राणा वत्न- 
संहनना दढाः २१ सत्यवतधराः सर्वे सर्वे पुरु्षमानिनः । हन्तारो देवश- 


सपोवनामध्ये वास्तव्य करीत आहे आणि त्या महात्म्याचे दशन वेण्याकरितां अनेक 
मुनिगण त्याच्याकडे आळे आहेत १२. हे महाराज, त्या ठिकाणी तुझ्या पृत्राचा भ्रम 
आणि त्यामुळे बूतरूपानं उपस्थित झाळेडा महामयंकर अनथे मीं श्रवण केळा १३ 
आणि कोरवांकडे माझे लक्ष्य असल्य़ामुळे मी तेथन तुझ्याकडे आलां. कारण, हे प्रभो 

तुझ्या ठिकाणीं माझी प्रीति व स्रेहबुद्धि सर्वदा अधिक आहे १४. हे राजा, तूं व मीप्म 
जिवंत असतांना तुझे पुत्र (व पांड पुत्र)परस्परांशीं हवे तसे विराधबद्धीने वागतात हं योग्य 
नव्हे १६. हे भूपाला, निग्रह व अनुग्रह करण्याविषर्यी तू स्वतः ( खळ्यांतील ) तिवड्या- 
प्रमाणे ह्या कोरवांतील मुख्य असून उद्भवत असलेल्या ह्या घोर अनथाची कशाकरिता 
उपक्षा करीत आहेस ? १६. हे कुरुनंदना, ( यताच्या मिषानं सवेस्वापहार करून 
पांडवांना घाळवन देणं हें ) जे वतन भरसभेमध्ये तृह्यीं केलें त॑ शद्ध चोरांच्या वते- 
नाप्रमा्णे झाळं आहे आगि त्यामुळें तापसांचा समागम झाळा असतां तुझ तेज पडे 

नास झाढें आहे १७. वेशंपायने सांगतात:--ह्याप्रमाणे धृतराष्ट्राजाला सांगितल्यावर तें 
सहन न करणाऱ्या दुर्योधनाकडे वळून भगवान्‌ मेत्रेय कृषि स्पष्ट शब्दांनी त्याला हणाले १८ 
“ हे मह्यप्राक्रमी, वकत्यांमध्ये श्रेष्ठ व महाप्रमावी दुर्योधना, तुझ्या हिताचे जे भाषण 
मी करीत आहें तं तूं श्रवण कर १९. हे राजा, पांडवांशी द्रोह करूं नकोस. हे पुरु 

धश्लेष्ठा, तं स्वतः, पांडव, कोरव, आणि प्रजाजन ह्यांना जं प्रिय असेळ ते तं कर २०. ते 
सवे पुरुषश्रेष्ठ शूर असून सवेहा पराक्रम दर्शवून युद्ध करणारे आहेत आणि ययाचप्र- 
मारणे सवांना दहा दहा हजार हत्तीचे सामथ्ये असून वजजदेही असल्यामुळे ते सर्वच 
अवघ्य आहेव ९१. सत्य हें तरव सर्वच घारण करीत असून उंचीच्या मानानें 


अध्यायः १० |] $ बॅमपर्व । ष्ट 
अणां रक्षसां कामरूपिणामू २२ हिडिस्बवकमुरूयानां किर्मीरस्य च 
रक्षसः २३ इतः प्रद्रवतां राओऔ यः स तेषां महात्मनामू ! आवृत्य मार्ग 
रोद्रात्मा तस्थी गिरिरिवाचलः २४ त॑ भीमः समरशलाधी बेन बलि- 
नांवरः। जघान पशुमारेण व्याघ्र: क्षुद्रमृमं यथा २५ पश्य दिग्विजये राज- 
न्यथा भीमेन पातितः । जरासन्यो महेष्वासो नागायुतबलोी युधि २७संवन्धी 
वासुद्वश्व श्यालाः सर्वे च पार्षताः । कस्तान्युधि समासीत जरामरण- 
वाञरः२७तस्य ते शम एवास्तु पाण्डवेर्मरतर्षभ | कुरु मे वचनं राजन्मा 
मन्युवशमन्वगाः २८ वैशम्पायन उवाच ॥ एवं तु जुवतस्तस्य मेत्रेयस्य विशां- 
पंत । ऊरु गजकराकारे करेणाभिजघान सः २९ दुर्योधनः स्मित छत्वा 
चरणेनाह्विसन्महींम्‌ । न किंचिदक्त्वा दुर्मधास्तस्थो किंचिद्वाब््रवः ३० 
तमशुश्रूषमाणं तु विलिखन्ते वसुन्थराम्‌ । दृष्टा दुर्योधनं राजन्मेत्रेयं कोप 
आविशतू ३५ स कोपवशंभापत्नो मेत्रेयो मृनिसत्तमः । विधिंना संप्रणु- 
दितः शापायास्य मनो दुधे ३२ ततः स वार्युपस्पृश्य कोपसंरक्तलोचनः। 


पुरुषमर असलेले ते सवही यथेष्टरूप धारण करणारे जे देवशत्र हिडिबबकप्रभ्रति रासस 
त्यांचा व किर्मीरनामक राक्षसाचा वध करणारे आहेत २२,२१३. ते महात्मे पांडव येथून 
निघून जाऊं लागळे असतां मयकर स्वख्पानं युक्त असठेला आणि पवेत्मप्रमाणें अचळ 
असलेला किरमीर राक्षम रात्री त्यांचा मागे अडवून उभा राहिळा होता २४. परतु, 
व्याघ ज्याप्रमाणे सुद्र मृगाचा वध कारितो त्याप्रमाणे बलवानांमध्ये श्रेष्ठ आणि यद्धाप्रेय 
अशा भीमसेनाने शस्त्रावांचून स्वसामर्थ्यानेंच त्याचा वध केला २५. हे राजा, दहा हजार 
हत्तीचे ज्याला ब होतें त्या महाघनुधोरी जरासंधाला मल्यृद्धामध्ये दिग्विजयप्रस्गी 
भीमसेनानें ठार केला हं तूं लक्ष्यांत अण २९. अरे, वासुदेव ज्यांचा संबंधी असून सर्द 
पृषतवंशज ज्यांचे श्‍याळक आहेत त्यांच्याबरोबर युद्धामध्ये कोण बर॑ जरा व मरणः 
ह्यांनी युक्त असलेला पुरुष समागम करील £ २७. तस्मात , हे मरततवंशजत्रष्ठा 
दुर्योधना, ( सवेप्रकारें दुबळ असलेला ) तो तू पांडवांशीं सलोख्यानेंच आस. हे 
राजा, क्रोधवश न होतां तूं माझ्या सांगण्याप्रमाणे वाग २८. वैशंपायन सांग्तातः--- 
हे प्रजाधिपते जनमेजया, ह्याप्रमाणें ते मेत्रेयमुनि उपदेश करीत. असतांना दुर्योधनाने 
आपल्या गजशुंडाकाति मांडीवर थाप मारिली २९ आणि कांहीएक उत्तर न करितां 
हास्यपूवक भूमीवर पायाने रेघोट्या काढीत काढीत तों दु्मते दुर्योधन किंचित्‌ अधो- 
मुख होऊन बसला २०. तेव्हा, हे जनमेजयराजा, उपदेशाकडे लक्ष्य न देता भूमीवर 
रेघोट्या काढीत बसलेल्या त्या दुर्योधनाला अवलोकन करून मेत्रेयमुनींना कोफ 
आठा ३१. इतकेच नव्हे परंतु, कोफविष्ट झालेल्या मुनिश्रेष्ठ मेत्रेयांना दुर्योधनाच्या 





प्र महाराष्ट्रव्या्यापर्त महाभारतम्‌ | | आरण्यकपर्व 
भेत्रे यो धातराष्ट्र तमशपदृष्टचेतसम्‌ ३३ यस्मात्त्व मामनाहत्य नेमां वार्च 
चिकौर्षसे । तस्मादस्याभिमानस्य सयः फलमवाप्रहि ३४ त्वदभिद्रोह- 
संयुक्त युद्धमुत्पत्स्यते महतू । तत्र मीमो गदाघातेस्तवोरुं भेत्स्यते बली ३५ 
इत्येवमुक्ते वचने धृतराष्ट्रो महीपातेः । प्रसादयामास मुनिं नेतदेवे भवि- 
प्याति ९६ मेत्रय उवाच ॥ शमं यास्यति चेत्पुत्रस्तव राजन्यदा तदा । 
शापो न भावेता तात विपरीते भविष्यति ३७ वेशम्पायन उवाच ॥ विल- 
क्षयंस्तु राजेन्द्रो दुर्याधनापिता तदा । मेत्रेय़ प्राह किमीरः कथं भीमेन 
पातितः ३८ मेत्रेय उवाच ॥ नाहे वक्ष्यामि त भूयो न ते शुश्रूषते सुतः। 
एष ते विदुर: सर्वमाख्यास्याते गते माये ३९ इत्येवमुक्त्वा मेत्रेयः प्राति- 
षत यथागतम्‌ । किमीरवधसंविभो बहिर्दुयोधनो ययो ४० ३८७ ] इति 


दुर्दैवाने प्रेरणा झाल्यामुळें त्यांनी त्याला शाप देण्याचें मनामध्ये आणिळ २२ आणि 
क्रोधाने आरक्तनेत्र झाेल्या त्या मेत्रेयमुनींनीं तदनंतर उदकस्पशी करून त्या दुमेति 
घृतराष्ट्रपुत्राला शाप दिला कीं २२ “ ज्याअर्थी तूं माझा अनादर करून ह्या माझ्या 
सांमण्याप्रमाणें वागण्यास इच्छीत नाहींस त्याअर्थी ह्या तुझ्या अमिमानाचे फल 
तुळा सत्वरच प्राप्त होईल ३४. अरे, तुझ्या बंधुद्रोहामुळें मोठें युद्ध उपस्थित होईल 
आणि ल्या युद्धामध्ये कठाढ्य भीमसेन गदाप्रहारांनी तुझी मांडी फाडून टाकील ” २५, 
ह्याप्रमाणें मेत्रेयमुनींनी शाप दिल्य असतां “ असे होऊं नये ” हणून धृतराष्ट्र भूपाति 
त्या मुनींचे सांत्वन करूं लागल. तेव्हां ३६ मैत्रेय मुनि झणाले:---जा घृतराष्ट्राजा, 
तुझा पुत्र जर शमार्चे अवलंबन करील तर ( युद्ध उपस्थित होण्याचा व त्या युद्धांत 
भीमसेनाच्या हा तून गदाप्रहार होण्याचा संमवच नसल्यामुळे ) शाप लागणार नाहीं. 
परंतु, शमारचे अवलंबन न करितां हा जर विरुद्ध अशा वैराचे अवलंबन करीळ तर 
हा शाप खरा होईल ३७. वैशंपायन सागतात: -_ ह्यानंतर भीमसेनाचे सामथ्ये किति 
आहे हे राक्षसाच्या सामथ्योवरून ताडण्याकरितां दुयोध्रनाञरा पिता नुपश्रेष्ठ धृत- 
राष्ट्र “ मीमसेनाने किर्मीराचा कव कसा केळा £ ” ह्मणून मैत्रेयमूनींना विचारू 
लागला. परंतू, ९८ मैत्रेय क्षणाल:--मी आणखी तुला कांही एक सांगणार नाही. 
कारण, ह्या तुझ्या पुत्राला ऐकण्याची इच्छा नाहीं. ( किर्मीरवधसंबंधीं वृत्तांत 
श्रवण करण्याची तुझी इच्छाच असल तर ) मी गेल्यावर हा विदुर तुला सवे कांहीं 
सांगेळ ३९. ह्याप्रमागे धृतराष्ट्राला सांगून मेत्रेयमानि आल्या मागोने निघून गेठे 
आणि ( भीमसेनानें किरमीर राझसाचा बघ करून कीत संपादन केल्याची दुःखदा- 
थक हकीयत सविस्तर श्रवण करण्याचा तरी प्रसंग आपणांवर न यावा हाणून ) किर्मीर- 
वाविषयी उद्दिप्न झाळला दुर्योषनही बाहेर निघून गेला ४०. हाप्रमाणं «श्रीमहामा र- 











अध्यायः ११] ४ वनपर्व । ५ 
श्रीमहाभारते शतसाहख््यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यपर्वण्यारण्यके 
पर्वीणि मेत्रेयवाक्ये दशमोध्यायः ॥ १० ॥ समाप्त चारण्यपर्व ॥ 

अथ किरमीरवधपर्व । धृतराष्ट्र उवाच॥ किमीरस्य वधं क्षत्तः श्रोतु- 
मिच्छामि कथ्यताम्‌ । रक्षसा मीमसेनस्य कथमासीत्समागमः १ विदुर 
उवाच ॥ शुणु भीमस्य कर्मेदमतिमानुषकरमणः। श्रुतपूर्व मया तेषां कथा- 
न्तघु पुनः पुनः २ इतः प्रयाता राजेद्र पाण्डवा यूतनिर्जिताः । जग्मु- 
ख्रिभिरहारात्रेः काम्यकं नाम तद्वनम्‌ ३ रात्रो निशीथे स्वामीले गतेर्थ- 
समये नृप । प्रचारे पुरुषादानां रक्षमां घोरकर्मणाम ४ तद्दन तापसा नित्यं 
गोपाश्व वनचा रिणः । दूरात्परिहरन्ति स्म पुरुषादभयात्किल ५ तेषां प्रवि- 
शतां तत्र मार्गमावृत्य भारत । दीपताक्ष भीषणं रक्षः सोल्मुकं प्रत्यपयत& 
बाहू महान्तो छत्वा च त्थास्यं च भयानकम्‌। स्थितमावृत्य पन्थानं येन 
यान्ति कुरूदहाः ७ स्पष्टाष्टर्दष्टं ताम्राक्षं प्रदीप्तोध्वाशोरोरुहम्‌ । साकराश्म 
तडिचचकं सवळाकमिवाम्बुद्म ८ सूजन्तं गक्षपीं माया महानादनिना- 


तांतर्गत वनपर्वातील आरण्यकपूवीपैक्ी मेत्रेयमनींचा दयीाधनाला शाप झाल्याविषयीं 
दहावा अध्याय समाप्त माला ॥ १० ॥ ह्या ठिकाणीं आरण्यपवेही समाप्त झाले ॥ 
येथून किर्मीरवधविषयक पवोळा आरंम आला. धुतराष्ट्र ह्षणतो:--हे विदुरा, 
किमीरवव श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. तेव्हा, त्य | राक्षसाशीं मीमसेनाचा 
युद्धप्रसंग कसा झाला हे तूं कथन कर १. वि दुर हझणतोः--अमानुष कमे कर- 
णाऱ्या भीमसेनाचे हं कमे तूं श्रवण कर. त्या पांडवांच्या गोष्टी चालल्या असतां 
( येथं येण्याचे ) पूर्वी मीं हं वारंवार श्रवण कल आहे २. हे नृपश्रेष्ठा, यतामध्ये 
पराजित झालेले पाडव येथून निघाल्यावर तीन अहोरात्रांनी त्या काम्यकनामक 
वनामध्ये गेठे ३. तेव्हां, हे राजा, रात्रीची वेळ होती; इतकंच नव्हे परतु, अधा माग 
उलटून जाऊन घोरकर्मी मनुष्यभक्षक राक्षसांचा संचार सुरूं आला आहे अशा भयं- 
कर मध्यरात्रीचा ती समय होता ४. अरे, वनामध्ये संचार करणारे गोपाळ आणि तपस्वी 
जन राक्षसांच्या मयानें कधीही त्या वनासमीप देखील जात नसत असें हणतात ५. 
हे भरतकुलोत्पन्ना धवराष्ट्रा, ते पांडव त्या वनामध्ये प्रविष्ट होऊं लागळे असतां प्रज्व- 
लित नेत्रांनी युक्त असहेला व हातांत अशी घेतठेळा मयंकर राक्षस मागे अडवून घरून 
तेथे आला १. सारांश, ते कुरुवंशजश्रेष्ठ पांडव ज्या मागोनें जात होते तो मागे हात 
छांब करून व भयंकर मुख पसरून त्यानें अडवून धरिला ७. त्या राक्षसाच्या आठी 
दाढा स्पष्ट दिसत होत्या, नेत्र आरक्ततणे होते आणि मस्तकावरील केस देदीप्य 
मान्‌ असून उभे होते; ह्यामुळें सूयेकिरणांसहवतेमान विद्युन्मंडदाप्रमाणे अथवा बढाक- 


४९ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [| किं्मरिववषब 
दितम्‌ । म्चन्तं विपुलाज्ञादान्सतोयामेव तोयदम्‌ ९ तस्य नादेन संत्रस्ताः 
पक्षिणः सर्वतो दिशम्‌ । विमुक्तनादाः संपेतुः स्थळजा जलजेः सह १० 
सेप्रह्धतमृगद्वीपिमाहिपर््षसमाकुलम्‌ । तून तस्य नादेन संप्रस्थितमिवाभ- 
वतू ११ तस्योरुवाताभिहतास्ताम्रपद्ञववाहवः । विदूरजाताश्व लताः समा- 
स्किष्यस्ति पादूपान १ रतस्मिन्क्षणेथ प्रववो मारुतो भूशदारुणः। रजसासंवृतं 
तेन नष्टज्योतिरभनभः ३पच्चानां पाण्डुपुजाणामविज्ञाती महारपु:। प्ा- 
नामिस्द्रियारथानां शोकावेश इवातुलः १४ स हट्टा पाण्डवान्दूरात्कष्णाजि- 
नममावृतान । आवृणोत्तद्वनद्वारं मेनाक इव पर्वतः १५तं समासादय विञस्ता 
छष्णा कमललाचना । अदृष्टपूर्व संत्रासाञ्यमीलयत लोचने १७ दुःशा- 
सनकरोत्सूविप्रकीर्णशिरोरुहा । पक्षपर्वतमध्यस्था नदीवाकलतांगता१ ७ 
मोमृह्यमानां तां तत्र जगृहुः पष पाण्डवाः । इन्द्रियाणि प्रमक्ताने विष- 
येष॒ यथा रतिम्‌ १८ अथतां राक्षमी मायामुत्यितां घोरदर्शनाम्‌ । रक्षी- 





पक्ष्यासहवतेमान मेघाप्रमाणे तो राक्षस दिसत होता ८. त्याचप्रमाणें तो किमीर देत्य 
राक्षसी माया उत्पन्न करीत होता आणि गजामारखी त्याची गना असल्यामळे सजल 
मेघाप्रमाणं त्याचा प्रचंड ध्वाने होत होता ९. त्याच्या गर्जनेने मयभीत झालेले 
जळचर व स्थलळचर पक्षी ओरडत ओरडत चोहोकडे चालळे १०. सग, न्याप्न, 
गवे आणि अस्वळे ह्यांनी गजबजठेडें ते वन त्या राक्षमाच्या गेनने त्यांतील 
सदहू रृगादि पशु इकडे तिकडे घावाभांव करूं लागल्यामुळे चालूं लागल्यासारखे मासूं 
लागळ १ १.चालतां चालतां त्या राक्षसाचे मांड्याच्या वाऱ्याचा तडाग्या बसलल्या अशा 
दूरदूरच्याही लता आरक्तपल्लवरूप बाहूनी वृक्षरूप पतींना मिठ्या मारू लागल्या १२. 
त्यावेळीं वारा अतिशयच प्रचड तुटल्यामुळे आकाश रज करणांनीं व्याप्त झालें 
आणि लांतीळ तारका दिसेनाशा माल्या १२. शढ्दादि पांच विषयांना न समजतांही 
ज्याप्रमाणे ( विषयासक्तीमुळे ) पारणामी पराकाष्ठेचा शोक प्राप्त होत असतो 
त्याचप्रमाणे पांडुपुत्राच्या पूर्वी मळीच समजण्यांत न येता एकाएकी तो महारिपु प्राप्त भाला 
होता १४ व कृष्णाजिनें परिधान केलेल्या पांडवांना दुरूनच अवळोकन करून मैनाक 
पर्वेतचकी काय असा तो किमीर राक्षस त्या बनाचा मार्ग व्याप्त करून राहिला होता १५, 
असो. पुर्वी कधीही अवळोकन न केळेल्या अशा त्या राक्षसासमी प आल्यावर कमलनयन! 
द्रोपदी मयमीत झाली व मीतीमुळें तिने डोळे मिटे (१ आणि दु:शासनाच्या हातान 
सुटळेळे व झणूनच उडतलेळे अमे मिचे कॅस होते ती. व्याकुल झालेली द्रौपदी 
पांच पवतांमध्ये सांपडळेळी नदीच की काय अशी शोभं ठागडी १७. तेव्हां आसक्त 
शाढेडी इंद्रिये ज्याप्रमाणें विषयांचे ठिकाणी प्रीति धारण करीत असतात त्याचपरमाजें 


जष्यायः १९ |] ३ वनपर्व । ४७ 
ब्े्विविधेर्मन्ने घोम्यः सम्यक्प्रयोजितेः ॥ पश्यतां पाण्डुपत्राणांनाशयामास 
चीर्यवान १९ स नष्टमायोतिबलः क्रोधविस्फारितेक्षणः । काममूर्तिधरः 
कुरः कालकल्यो व्यदश्यत २० तमुवाच ततो राजा दीर्घप्रज्ञो युधिष्ठिर 
को भवान्कस्य वा किं ते कियतां कार्यमुच्यताम्‌ २१ प्रत्युवाचाथ तदरक्षा 
धर्मराज युधिठिरम्‌। अहं बकस्य वै भ्राता किर्मार इति विश्रुतः २२ वने- 
स्मिन्काम्यके शून्ये निवसामि गतज्वरः । युधि निर्जित्य पुरुषानाहारं 
नित्यमाचरन २३के यूयमभिसंप्रातता भक्ष्यभूता ममान्तिकम । युधि निर्जित्य 
वः सवांन्भक्षयिष्ये गतज्वरः २४ वेशम्पायन उवाच॥ युविष्ठिरस्तु तच्छूत्वा 
वचस्तस्थ दुरात्मनः । आचचक्षे ततः सर्व गोञजनामादि भारत २५ युधि- 
हिर उवाच ॥ पाण्डवो धर्मराजोहं यदि त श्रोजमाग तः । सहितो श्रातृ्भिः 
स्वेर्भीमसेनार्जुनादिभिः . २६ हतराज्या वने वासं वस्तु छतमतिस्ततः । 
वनमभ्यागता धोरमिद तव परिग्रहम २७ विदुर उवाच ॥ किर्मीरस्त्वज- 
वीदेनं दिष्ट्या दवेरिद्‌॑ मम । उपपादितमद्येह _चिरकालान्मनागतम्‌ २८ 
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मूर्त होत असलेल्या त्या द्रोमदीळा पांच पांडवांनी त्या वनामध्ये धारण केले १८. 
तद्नंतर दिसण्यांतही मयेकर असलेली ती राक्षसी माया उत्पन्न झाली असतां सामथ्येवान्‌ 
घोम्य मुनींनी पांडूपूत्रांच्या समक्षच अनकप्रकारच्या रक्षाच्न (हणजे राक्षसनाशक) मंत्रांची 
यथाविधि योजना करून तिचा नाश केला १९ व ह्याप्रमाणें मायेचा नाश झाल्यावर तो 
यथेष्ट रूप घारण करणारा अतिबलाढ्य कूर राक्षस क्राघाने डाळे वटारून पाहू लायगळा 
असतां साक्षात्‌ कालासारिखा दिसूं ढागला २०. तेव्हा “ तूं कोण ! कोणाचा ! तुझे 
काय काये कतंव्य, आहे: तें सांग ” हणून महाबुद्धिमान्‌ युपिषठिररानाने त्याला 
प्रश्न केला असतां२ (त्या रासानें घमेरान य॒थिष्ठिराठा उत्तर दिळें “ किमीर झणून 
प्रसिद्ध असळेळा मी बकासुयचा आतार रेयुद्धामध्यें मनुप्यांना मिंकून नित्य त्यांच्यावर 
उपभीविका करीत असतो व ह्या निर्जन काम्यकवनामध्ये निर्भयपणे वास्तव्य करीत 
अस्ता २३.अरे, माझें भक्ष्य होऊन तुह्यी कोण माझ्या समीप आला आहांत तें सांगा. 
हणजे युद्धामध्ये तुह्या सवाना निंकून मी तुह्यांढा नि:शंकपणें भसण करीन२४ वैशंपायन 
सांगतात:--- हे भरतकुलोत्प्ना जनमेजया, त्या दुरात्म्याचें तें माषण अवण करून 
युविष्ठिराने त्याला आपलें गोत्र, नांव वगैरे सवे सांगून याकिळें २५. युविष्ठिर हमणतो:-- 
कदाचित्‌ तृध्या रेकण्यांत असल्यास मीमसन, अर्जुन इत्यादि सवे भ्रात्यांसहग्तमान मी 
पांड्पुत्र धमेराज आहे २१. ( द्युतामध्ये ) राज्य गेल्यामुळें ( ठरल्याप्रमाणे ) वनांव 
वास्तव्य करण्याचा माझा विचार झाळेखा आहे आणि ह्मणून तुझ्या तान्यांत असठेल्या 
ह्या बोरवनामध्य मी प्राप्त साळे आहे. २७. विदुर झणतोः-( हे पृतराट्रामा, 





शट महाराष्ट्रव्यार्योपेते महाभारतम्‌। [| किर्मीरवधपर्व 
भीमसेनवधार्थ हि नित्यमभ्युयतायुधः। चरामि परथिवी छत्त्नां नेनं चासा- 
दूयाम्यहम्‌ २९ सोयमासादितो दिड्या श्रातरहा काह्ितश्विरम्‌ । अनेन 
हि मम भ्राता बको विनिहतः प्रियः ३० वैत्रकीयवने राजन्याझणच्छग्र- 
रूपिणा । विद्यावलमुपाश्रित्य न द्स्त्यस्योरसं बलम्‌ ३५ हिडिम्वश्र्व सखा 
मह्यं दूयितो वनगोचरः । हतो दुरात्मनानेन स्वसा चास्य हता पुरा ३२ 
सोयमभ्यागतो मूढो ममेदं गहनं वनम । प्रचारसमयेस्माकमर्थरात्रे स्थिते 
समे ३३ अद्यास्थ पावयिष्यामि तद्वेरं चिरसंभूतम्‌ । तर्पयिष्यामि च बक 
रुवधिरेणास्थ भूरिषा ३४ अयाहमनरणो भूत्वा श्रातुः सख्युस्तथेव च । शान्ति 
लब्धास्मि परमां हत्वा राक्षसकण्टकम्‌ ३५ यदि तेन पुरा मूक्तो भाममेनो 
चकेन वे । अथेनं भक्षयिष्यामि पश्यतस्त याथेष्ठिर ३६ एने हि विपुल- 
भ्राणमद्य हत्वा बकोदरम्‌ ।संभक्ष्य जरयिष्यामे थथागस्त्यो महासुरम ३७ 
शवमुक्तस्तु धर्मात्मा सत्यसन्थो य॒विष्ठिरः । नेतद्स्तीति संक्रुद्धा भर्त्सया- 


ह्याप्रमाणें धमेराजाने सांगितळे असतां ) किर्मीर त्याळा हणाला “ पुष्कळ काळ लोट- 
ल्याबर ( कां होईना परंतू ) देवांनी आज ह्या वनामध्ये माझा मनोरथ सिद्धीस 
नेण्याचा प्रसंग आणिला हं मोठें भाग्यच समनळ पाहिन २८. अरे, भीमसेनाचा 
वध करण्याकरितां झर उपसून मी नित्य ह्या संपूर्ण पृथ्वीवर संचार करीत असता; 
तथापि, तो मळा सांपडत नाही. २९ आणि प्ृष्कळ काळ लोटेपर्यंत ज्याची मीं 
मागेप्रतीक्षा केळी तो हा माझ्या भात्याचा बात करणारा मीमसेन सुदैवाने (आपाआप) 
प्राप्त झ्ाळा आहे ५०. हे राजा; ह्याला स्वतःचं बळ मुळींच नाहीं. कपटाने ब्राह्मण- 
रूप घारण करून विद्येच्या बळाने ह्यानं माझ्या प्रिय भ्रात्या बकासुराचा वेज कीयवना- 
भध्ये( एकचक्रानगरींत, वव केला २! व त्याचप्रमाणे वनामध्ये वास्तव्य करणारा जो माझा 
प्रिय सखा हिडिंब त्याचाही ह्या दुरात्म्याने पूर्वी वव करून त्याची मगिनी हरण कढी २२. 
त्तो हा मूढ बरोबर मध्यरात्र होऊन आमच्या संचाराचा समय झाला असतांना ह्या 
माझ्या महन वनामध्ये प्राप्त झाला आहे३३. करितां, फारवळ मनांत राहन गेलेल्या 
त्या वैराची आज ह्याला फेड करून ह्याच्या विपुल रक्ताने बकासुराचें तपण करून 
टाकीन ३४. सारांश, ह्या राझ्सकंटकाचा बध करून मी आज श्रात्याच्या व मित्राच्या 
काणांतून मुक्त झाळा असतां माझ्या मनाची पराकाष्ठेची शांति होईल ३९५. पूर्वी 
बकासुराच्या हातून जरी हा सूटछा आहे तरी, हे यविष्ठिरा, आज तुझ्या देखत देखत 
भी ह्याला मक्षण करून टाकीन २९, अरे अगस्त्याने ज्याप्रमाणे महादैत्य वातापि 
मतण करून जिरवून टाकिडा त्याचप्रमाणें ह्या महाबळाढ्य मीमसेनाळा मारून व 
भसण करून मी जिरून टाकीन ”३७. ह्याप्रमीर्णे किर्मीर राक्षसाने माषण केल्यावर 
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मास राक्षसम्‌ ३८ ततो मीमो महाबाहुरारुज्य तरसा द्रमम । दशव्याम- 
मथोद्िद्ध॑ निष्पञ्रमकरोत्तदा ३९ चकार सज्यं गाण्हीवं वञनिव्पेषगोर- 
वमू । निमेषान्तरमात्रेय तथेव विजयोर्जुनः ४> निवार्य भीमो जिष्णुंतं 
तद्रक्षो मेघनिःस्वनम्‌। अभिद्रत्याजवीद्वाक्यं तिष्ठ तिष्ठेति मारत ४१ इत्युक्‍्त्वे- 
नमभिक्रद्धः कक्षामृत्पीड्य पाण्डवः । निष्पिष्य पाणिना पाणि संद््टोड- 
पुटा बली ४२ तमभ्यधावदेगेन भीमो वृक्षायुधस्तदा ४३ यमदण्हप्रती- 
काशं ततस्तं तस्य म्धाने । पातयामास वेगेन कालिशं मघवानिव ४४ 
असंश्रान्त तु तद्रक्षः समर प्रत्यदश्यत । चिक्षेप चोल्मुकं दीपमशरनिं ज्वालि- 
तामिव ४५ तदुदस्तमलातं तु मीमः प्रहरतां वरः । पदा सव्येन चिक्षेप 
तद्रक्षः पुनरावजत्‌ ४७ किर्मीरश्वापि सहसा वृक्षमुत्पाट्य पाण्डवमू । 
दण्डपाणिरिव कुद्धः समरे प्रत्यवावत ४७ तदक्षयुद्धमभवन्महीरुहविना- 
शनम्‌ । वालिसुग्रीवयाश्रांजरार्यया खीकाह्लिगाः पुरा ४८ शीषंयाः पतिता 
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सत्यत्रचनी धमांत्मा युधिष्ठिर “ ह॑ होणे संमवनाय नाही. ” असे हणाला आणि 
क्रोधयुक्त होऊन त्या राक्षसाची, निमंत्संना करूं लागळा ३८. तदनंतर महापराक्रमी 
भीमसेनार्ने दहा पुरुषांच्या वर्गत मावणारा एक वृक्ष वेगाने हालवून उपटला आणि 
पानें खुडून तयार केला २९. तेव्हां विजयी अजनानेही एका निमिधामध्येंच ( वज्ञान 
चूणे होऊन जाणाऱ्या ) पवताप्रमार्णे जड असलेळें गांडीव धनुष्य सज्य केडें ४०. 
परंतु, हे मरतकुलात्यज्ना धतराष्ट्रा, त्या अमुनाठा मार्गे सारून भीमसेन एकटाच या 
मेवाप्रमाणे गमजेना करणाऱ्या राक्षसाच्या अंगावर धांवून गेला भागि “ भाब थांब ” 
अर्स त्याला हणाला ४ आणि नतर ह्याप्रमाण त्याला बोलन अतिशय क्रुद्ध झाडेल्या 
त्या पाडुपुत्र भीमसनानं पारिधानवख दद केलें आणि हातावर हात चाळून तो त्याच्या- 
बर दांतआंठ खाऊं ढागला ४२. तद्नेतर वृक्षरूप आयुधाने युक्त असलेला तो मीम- 
सन त्याच्या अंगावर धांवून गेला ४२ आगि इंद्र वजलमातच करीत आहे कीं काय 
अशा रीतीने त्या भीमसेनाने यमदेडासमान असलेल्या त्या वृक्षाचा त्या राक्षसाच्या 
मस्तकी प्रहार केला ४४. तथापि तो राक्षस समरांगणामर्ध्ये घाबरून गेल्याचे दिसलं 
नाहीं; इतकच नव्हे. परंतु, प्रज्वाडित विद्युलनेप्रमाणे पेटविळली चूड त्यानें भीमसना- 
वर फॅकली ४५. तेव्हां प्रहार करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ भसलेल्या त्या मीमसनाने ती 
टाकडेळी चूड पुनरापे आपल्या डाव्या पायाने उलथून दिळी असतां ती पुन: त्या 
राक्षसाकडे गेळी ४६. तद्नेतर किमीर रातपानंही एकदम एक वृक्ष उपटडा आगि 
दुंडपाणी यमच कीं काय अशा रीतीर्ने तो क्रुद्ध झाडे राझस तो वृत्त हातांत वेऊन 
समरांगणामध्ये पांडुपुत्र भीमप्नांच्या अंगावर घांवळ ४७. तेव्हां, पूरी खीची इच्छा 
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यृक्षा दिभिदरनॅकथा तयोः । यथेवोत्पलमालानि मत्तयोदिंययोस्तथया ४९ 
मुजवजर्मरीभूता बहवस्तत्र पादपाः। चीराणीव व्युद्स्तानि रेजुस्तञर महा- 
खने ५० तद्वक्षयुद्धमभवन्मुहर्त भरतर्षभ । राक्षसानां च मख्यस्य नराणा- 
मुत्तमस्थ च ५१ ततः शिलां समुत्सिप्य भीमस्य गृुधि तिष्ठतः। प्राहिणो- 
द्राक्षसः कुद्धो भीमश्व न चचाल ह ५२ व॑शिलाताडनजडईं पर्यधावत 
राक्षसः । बाहुविक्षितरकिरणः स्वभांनुरिव भास्करम्‌ ५३ तावन्योन्यं समा- 
इ्लिष्य प्रकषन्तो परस्परम्‌ । उभावापे चकाशेत प्रवृद्धो वृषमाविव ५४ 
तयोरार्सात्पतुमुलः संप्रहारः सुदारुणः । नखदंट्रायुधवतोव्याध्रयोरिव 
इप्तयोः ५५ दुर्योधननिकाराच बाहुवीर्याच दूर्पिवः । छष्णाकटाक्षदृष्ठश्थ 
ब्यवर्धत वृकोदरः ५७ अभिपद्य च बाहुभ्यां प्रत्यगृद्वादमर्षितः । मातडु- 
मिव मातकुः प्रभिबकरटामृखम्‌ ५७ स चाप्येनं तता. रक्ष: प्रतिजग्राह 


करणाऱ्या वालिपुग्रीतनामक उभयतां भ्रात्यांमध्ये झालेल्या वृक्षयृद्धाप्रमाणे त्या उमयतांत 
यक्षयुद्ध सुरूं झाले आगि त्यामुळें त्या वनांतील वृक्ष नाहींमे होऊं ढागळे४ ८. मत्त गरजांच्या 
यंडस्थलांवर पडणारे कमळसमूहच कीं काय अशारीताने त्या उभयतांच्या मस्तकांवर 
पडत असलेल्या वृक्षाचे अनेक प्रकारे तुकडे तुकड होऊन गेठे ४९. ( ह्याप्रमाणे त्यांचे 
चुक्षयृद्ध चाळढे असतां ) वेथीळ असंरूप वृक्षांच्या मोळाप्रमार्णे चिरफळ्या चिरफळ्या 
होऊन गेल्या आणि तशी अवस्था झाळेडे ते वृ्च अस्ताव्यस्त पडलल्या वल्कळांप्रमाणे 
स्या महावनामर्थ्ये दिसूं लायठे ५०. हे मरतवंशजश्रेहा धृतराष्ट्र, राक्षमश्रेध्च किमीर 
आणि बरोचम भीमसेन ह्यांचे ते वक्षयृद्ध एक मुहूतेभर चाळक होत ५ १. तदनंतर 
कुद्ध झाळेल्या किमीर राक्षसानं एक शिळा उचळढी आणि समरांगणामध्ये उमा 
असलेल्या भरीमसेनाच्या अंयावर फेकली; परंतु, त्या सिलाप्रहाराने तो मीमसेन घाब- 
रहा नाही ५२. तेव्हां, सूयीकडे धावून जाणाऱ्या राहूप्रमागे तो करिमीरराक्षस शिळा- 
ग्रहायनें मुस्त झाडेल्या त्या मीममेवाच्या अंगावर, बाहूंनीं तृयेकिरणांचा निरोध 
करून, धांवा ९२. तेव्हां, एकमेकांना मिडून परस्पराबा ओढीत भमलेळे ते उमवतां 
भीमकिर्मीर अंजत असलेल्य मोठ्या वृषयांप्रमाणे शे भू लागळे५ ४ आणि नर्खेव दाढा झा 
आयुधांनी युक्त असठेले मच व्याधाचं ज्यांप्रमाणे यद्ध चालतं त्याप्रमाणे त्या उभय- 
सांमध्ये मोठें भयंकर वुमृळ युद्ध झाळेंद ५. बाहूवीयीमुळे बेगूमान असलेल्या भीमसेनाचचा 
दुर्योषधनाचं ( तुकवाच कपटाने ) परामव केळा असून इतक्यांत दोपदीचीही कटालदृष्ठि 
त्याच्यावर गेल्याकारणाने त्याडा कोष चढडरा ५६ आनि गंढत्यठांतून मदसराव होत 
असलेल्या बत्त यजांच्या अंग्रावर घांवून नाणारा दुतरा मत्त गरमच की काय अशा रीतीने 
त्या ग्रश्षसाच्या अंग्रावर घांदून जाऊन त्या कुड ज्राडेल्या मीमतेनाने भागल्या बाहूंनी 


अध्यायः ११ | ३ वमपर्य कू 
वीर्यवान । तमाक्षिपक्चीमसेनो बलेन वलिनांवरः ५८ तयोभुंजविनिष्येषा- 
दुमयोर्बलिनोस्तदा । शब्दः सममवद्योरो वेणुस्फोटसमो युधि ५९ अथे- 
नमाक्षिप्य बलादूद्य मध्ये वृकादरः । थूनयामास वेगेन वायुश्वण्ड इव 
हमम ७० स मीमेन परामृष्टो दुर्बलो बलिना रणे व्यस्पन्दत यथाप्राणं 
विचकर्ष च पाण्डवमू ७१ तत एनं परिश्रान्तमुपलक्ष्य वृकोद्रः। योक्त- 
यामास बाइहुभ्यां पशु रशनया यथा ७२ विनदन्तं महानादं भिन्नभेरीस्वनं 
चली । श्रामयामास सुचिरं विस्फुरन्तमचतसम्‌ ७४ तं विषीद्न्तमाज्ञाय 
राक्षसं पाण्डुनन्दनः । प्रगृद्य तरसा दार्भ्या पशुमारममारयत्‌ ६४ आक्रम्य 
"व कटीदेशे जानुना राक्षसाधमम्‌ । पीडयामास पाणिभ्यां तस्य कण्ठं 
वृकोदरः ६५ अथ जर्जरसवाळं व्याविद्धनयनाम्वरम्‌ । मूतळे श्रामया- 
मास वाक्यं चेदमुवाच ह ७७ हिडिम्बबकयोः पाप न त्वमथुप्रमाजनमा। 
करिष्यसि गतश्वामि यमस्थं सदन प्रति ६७ इत्येवमुक्त्वा पुरुषप्रवीरस्तं 
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त्याहा अवळून धरिले अमतां त्या वीर्येवान्‌ राक्षसानेंही त्याल्य घरि. तेव्हां, बजवानां- 
मध्ये श्रेष्ठ असळेल्या त्या भीमसेतताने त्या राक्षसाळा स्वसामथ्योने फेकून दिडे९ ८. यृद्धा- 
मध्यें त्या उभयतां बलाढय योद्धयांच्या बाहूंचे संघषेणापासून कळ$ मोडल्याप्रमार्णे 
भयंकर ध्वाने होऊं छागला ५९. तदनंतर मीमसेनानें त्याळा फेकून दिं आणि प्रचंड 
वायू ज्याप्रमाणं वृक्ष हालवितो त्याप्रमाणें बलात्काराने त्याला घरून वेगाने हाल- 
विळे ६५. त्या दुजेल राक्षसाला बलाढ्य मीमपेन्मनें समरागणामध्ये ह्याप्रमाणे घरिळें 
असतां ते| किंचित्‌ कंपित झाळा आणि आपल्या सामथ्यीप्रमाणे पांडुपुत्र मीमसेनारा 
ओढू ढागला ६१. तदनेतर, हा श्रांत झाला आहे असें मीमसेनच्या लक्ष्यांत आढे 
आणि रज्जूच्या योगानें ज्याप्रमाणे यज्षिय पशू मखडून टाकितात त्याप्रमाणे आपल्या 
बाहूंनी त्याने त्याला अवळून यकिळ २ .तेव्हा मोठी गर्मना करणार्‍या त्या रालसाचा वाने 
तडकडेल्या दुंदुमाप्रमाणे होऊं छांगळा अमता व तो बेश द्ध होऊन तडफडू डागला असतां 
बळादच्य यामसेनानं त्याळा पुष्कळ वेळपर्यंत फिरविले ६२. तदनंतर, तो राक्षस श्रांत होत 
चाळळा आहे भप्तें अवलोकन करून मीमसेनाने आपल्या बाहूंनी त्याठा वेगाने घरिळे आजे 
त्याला यक्चिय पशप्रमाणें मारण्यास आरंभ केला ६४. सारांश, त्या रालसाधमाच्या 
कमरेबर गुडचा देऊन भीमसेनाने हातांनी त्याचा गळा दाबला ६९ आणि नंतर 
ज्याचें सर्वाग अगदीं मर्नर झालेळें आहे व ज्याचें वख आगि नेत्र हीं फाटून गेळी 
आहेत त्या किर्मीर रालसाळा भूतळावर गरगर फिरवून भीमसेन त्यात द्यगाळा१ “ह 
पाप्या, अरे तूं आतां यमसदनाडा चाळळास. आतां हिडिब भागि बक ह्याचे अभुप- 
मागन तुर करितां येभार नाही ” ६५.( हे राजा ) कोषाने अंतःकरण व्यास शाततेल्या 


क. हय कमय. ०. हकक 


ण्‌रे महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । | किमीरवधधव 
राक्षसं कोधपरीतचेताः । विस्रस्तवख्ाभरणं स्फुरन्तमृद्धान्तचित्त॑ व्यसु- 
मृत्ससर्ज ८ तस्मिन्हते तायदतुल्यरूपे छष्णां पुरस्कत्य नरेन्द्रपुत्राः । भीम 
प्रशस्याथ गणेरनेकेईष्टास्ततो द्वेतवनाय जग्मुः ६९ विदुर उवाच ॥ एव 
विनिहतः सडठ्ठेः किमीरो मनुजाधिप । भीमेन वचनात्तस्य धर्मराजस्य 
कोरव ७० ततो निष्कण्टकं छत्वा वनं तद्पराजितः । द्रोपदया सह धर्मज्ञो 
वसतिं तामुवास ह ७१ समाश्वास्य च ते सर्व द्रोपदीं भरतषभाः । प्रह- 
छमनसः प्रीत्या प्रशशंसुर्वकोद्रम्‌ ७२ भीमबाहुबलात्पिष्टे विनष्टे राक्षसे 
ततः । विविशुस्ते वने वीराः क्षेमं निहतकण्टकम्‌ ७३ स मया गच्छता 
मार्गे विनिकीर्णा भयावहः । वने महति दुष्टात्मा दृष्टो भीमबलाद्धतः७४ 
तत्राश्रोषमहं चेतत्कर्म भीमस्य भारत। ब्राह्मणाना कथयतां ये तत्रासन्समा- 
गताः ७५ वेशम्पायन उवाच एबं विनिहतं सद्ठेः किर्मीरं रक्षमां वरम्‌ ।श्रृत्वा 
घ्यानपरो राजा निशश्वासातवत्तदा७६ [४६६]इति ० मारण्यपर्वणि किर्मी- 
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दणका 


पुरुषश्रेष्ठ भीमसेनानं ह्याप्रमाणे त्या राक्षसाला सांगितळं आणि वरे व भषणें विगलित 
होऊन मूत झाठेल्या व तडफडत असलेल्या त्या , राक्षसाला गतप्राण आल्यावर 
सोडून दिळं ६८. असो. ह्याप्रमाणे त्या मेघतुल्य राक्षसाचा वध झाळा असतां राजपत्र 
पांडवांनी अनेक गुणांबद्दळ भीमसेनाची प्रशांसा केली आणि ते आनंदित झालेले पांडव 
द्रौपदीला बरोबर घेऊन दवेतवनामध्ये गेठे ६९. विदुर हणतो:--हे कुरुकुलोत्पत्ना 
धुतराष्ट्रराजा, ह्याप्रमाणें घमेराजाच्या आज्ञेवरून मीमसेनाने समरागगामर्प्ये किर्मी- 
राचा वध केला ७०. ह्या रीतीने ( मीमसेनाच्या योगानें ) तं वन निप्कंटक करून 
कधींही पराजय न पावळेला ध्रमेवेत्ता युधिष्ठिर द्रोपदीसह तेथें वास्तव्य करूं लागला ७१. 
राक्षसाचा वध झाल्यावर त्या सवे भरतवेशजश्रेष्ठ पांडवांनी द्रोपदीळा धीर दिला आणि 
मनामध्ये आनंदित होऊन प्रेमपूवक त्यांनी मीमसनाची प्रशंसा केली७२ आणि मीम- 
सेनाच्या बाहुबळारने चुराडा होऊन त्या राक्षसाचा नायनाट झाल्यामुळे सुखावह व निष्क- 
टक झालेल्या त्या वनांत ते वीर प्रविष्ट झाडे ७२. असो. मागोने जातां जातां मीमसेन,च्या 
बळामुळे वध पावून महावनामध्ये पडढेल्या त्या दुरात्म्या भयंकर राक्षसाला मी 
अवळोकन केलें ७४ आणि, हे भरतकुळोत्पन्ना धतराष्ट्रा, त्या वनामध्ये जे आह्मण 
आले होते ते कथन करीत असतांना भीमाचे हे कमे मी त्या ठिकाणी श्रवण केळे ५. 
वैशंपायन सांगतात:--ह्याप्रमाणे राक्षसांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या किमीराचा वघ मीमसे- 
नाने समरांगणांत केल्याचे श्रवण केल्यावर धृतराष्ट्राजा चिंताक्रांत झाळा आगि 
दुःखपीडित मनुप्याप्रमाणे सुस्कारे टाकू ढागळा ७१. ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीतलक्ष- 
कभात्सक %महाभारतांतर्गेत वनपर्वातीळ किर्मीहवधपरवेसनंधी विद्राच्या माषणाविष्रयी 


अध्याय: १२ ] ३ वनपर्व । थड 
रवधपर्वाणे विद्रवाक्य एकादशोध्याय:॥ ११ ॥ समापतच किमीरवधपर्व॥ 
अथार्जुनाभिगमनपर्व ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ भोजाः प्रजजिताडछुत्वा 
वृष्णयश्वान्थकेः सह । पाण्डवान्दुःखसंतत्तान्समाजग्मुर्महावने १ पायालस्य 
च दायादो धृ्टके तुश्व चे दिप: केकयाश्वमहावीर्या भ्रातरो लोकविश्रुताः २ 
वने द्रष्टे ययुः पार्थान्कोधामर्षपसमन्विता:। गर्हयन्तो धार्तराष्ट्रार्न्कि कुर्म इति 
चा वन ३ वासुदेव पुरस्कत्य सर्वे ते क्षजियर्षमाः। परिवार्यीपविविशुर्धरमराजं 
यथिषिरमू ॥ अभिवाद्य कुरुश्रेष्ठं विषण्णः केशवोबवीतू ४ वासुदेव उवाच ॥ 
दुर्योधनस्य कर्णस्य शकुनश्व दुरात्मनः। दुःशासनचतुर्थानां भूमिः पार्स्याते 
शोगितम्‌ ५ एतानिहत्य समर ये च तस्य पदानगाः । तांश्र सर्वान्विनि- 
जित्य सहितान्मनराधिपान «५ ततः सर्वभिषिशथ्ामो धर्मराजं युधिष्ठिरम्‌। 
निरत्योपचरन्वध्य एष धर्मः सनातनः ७ वेशम्पायन उवाच ॥ पार्थानाम- 
भिषड्रेण तथा कुद्धं जनार्दनंम्‌ । अजुन: शमयामास दिधक्षन्तमिव प्रजाः८ 
संक्रद्धं केशवं दृष्टा पूर्वदहपु फाल्गुन: । कीर्तयामास कमांणि सत्यकी- 
अकरावा अध्याय समाप्त झाला |) १ १॥ ह्या ठिकाणी किर्भीरववविषयक पवेही संपूर्ण झाडें ॥ 
वैशंपायन सांगतात:--- पांडव दुःखाकृल होऊन चालते झाळे असें ऐकून मोज, 
अंधक आणि वृष्णि हे महावनामध्यें त्यांच्याकडे गळे १. पांचालराजपृत्र, धरष्टकेतु, 
चेद्दिशाधिपति आणि जगत्प्रसिद्ध महावीयेवान्‌ भ्राते केकय २ कुद्ध झाठे; पृत- 
राष्ट्रपू्चांचे त कृत्य त्यांना सहन न होऊन तेही कुंतीपुत्र पांडवांना भेटण्याकरितां 
वनामध्ये गेळे आणे जातांना “ ह्यांचे काय करूं रे ” असें बोलत बोलत घधृतराष्ट्- 
पुत्रांची निभंत्संना करू लागले २. वनामध्ये गेल्यानंतर श्रीकृष्णांना पुढें करून ते 
सर्वे क्षत्रियश्रेष्ठ धमराज युविष्ठिराळा पारिवेष्टित करून बसले. तेव्हां खिन्न झालेले 
श्रीकृष्ण कुरुवंशजश्रेष्ठ धमेराजाला हणाले ४ “ दुर्योधन, कर्ण, दशत्मा शकूनि आणि 
चवथा दुःशासन ह्या चोघांचें रक्त भूमि प्राशन करील ५. ह्या चोवांचा समरांगणामध्ये 
वध करून आणि त्या दुर्योधनाचे जे कोणी साहाय्यकर्ते असतील त्याही सवोना 
सेन्यासहवतमान आणि इतर प्रतिपक्षी राजांसहवतेमान पराजित करून ६ नेतर घमे- 
राज युधिष्ठिराला आपण सर्वे राज्याभिषेक करूं. कारण, कपटानें वर्तन करणारा वघ्य 
हा सनातन धमे आहे ” ७. वैशंपायन सांगतात:-- कुंतीपुश्र पांडवांना दुःख 
झाल्यामुळें प्रजा दग्ध करण्यास उयुक्त झाल्याप्रमाणे क्रद्ध झालेल्या श्रीकृष्णांचे 
अजुनाने सांत्वन केलें ८. सारांश, श्रीकृप्ण कुद्ध झाल्याचें अजञनाने अवलोकन 
केळं आणि सत्यकीर्ति, महात्मे, प्राणिमात्रांचे शरीरामध्ये वास्तव्य करणारे, अतक्‍्ये, 
त्रिकाळाबाधित, अपारिमिततेजोरूप,< अहादेवाचे अधिपति आणि अविच्छिल झानाने 


४ महाराष्ट्रध्यारूयोपेत महाभारतम्‌ । [ अर्जुनाभिगगमपर्व 
तेरमहात्मनः ९ पुरुषस्याप्रमेगस्थ सत्यस्यामिततेजसः । प्रजापतिपतेर्विष्णो- 
लोकनाथस्य धीमतः १ ० अजुन उवाच ॥ दश वर्षसहस्राणि यत्रसायंगृहो 
मुनिः । व्यचरस्त्वं पुरा छष्ण पर्वते गन्थमादने ११ दृश वर्षसहस्राणि 
दृश वँर्षशतानि च । पुष्करेष्ववसः ळष्ण त्यमपो भक्षयन्पुरा १२ ऊर्ध्व- 
बाहुर्विशालायां बदूर्या मधुसदन। अतिष्ठ एकपादेन वायुभक्ष: शतं समाः १३ 
अवकृष्टोत्तरासईः छशो धमानिसन्ततः । आसीः कृष्ण सरस्वत्यां सत्रे 
द्वादशवार्विके १४ प्रभासमप्यथासाद्य तीर्थ पुण्यजनोचितमू । तथा 
कृष्ण महातेजा दिव्य वर्षसहस्रकम १५ अतिठस्त्वं यथेकेन पादन 
नियमस्थितः । लोकप्रवृततिहेतोस्वमिति व्यासा ममाजवीत. १९ क्षेत्रज्ञः 
सर्वभूतानामादिरन्तश्र्व केशव । निथाने तपसां छष्ण यज्ञस्त्वं च सना- 
तनः १७ निहृत्य नरकं॑भोममाहत्य माणिकुण्डले । प्रयमोत्पाद्ति छृष्ण 
भेध्यमशवमवासूजः १८ कृत्वा तत्कमं ठाकांनामृषभः सर्वलोकजितू । 
अवधीस्त्वं रणे सर्वान्समेतान्देत्यदानवाच १९ ततः सर्वेश्‍वरत्वे च संप्रदाय 


ल 7 न “० लनल 





आक २७ *०५ जी 


युक्त असे जे श्रीकृष्ण त्यांनी पूर्वावतारांमध्ये केलेल्या कमोची तो प्रशंसा करूं 
छागळा ९, १०. अजुन ह्मणतो:-- हे कृष्णा, संचार कारेतां करितां ज्या ठिकाणी 
सायंकाळ होडेळ त्या ठिकाणी गृह मानून वास्तव्य करणें अशा रीतीने नारायणसं- 
ज्ञक मुनिस्वरूपानं पूर्वी गंधमादनपर्वेतावर दहा हजार वर्षे तूं सेचार केळा आहेस ११. 
त्याचप्रमाणे, हे कृष्णा, पुष्करांमध्ये जलप्राशन करून तूं पूर्वी अकरा हजार वर्षे वास्तन्य 
केरे आहेस १२.हे मधुसूदना, विशाठसंज्ञक बदरिकाश्रमामरध्ये हात वर करून, एका 
पायावर उमा राहून व वायुमक्षण करून शंभर वये पर्यंत तूं तपश्चयी केडी आहेस ३. 
हे कृष्णा, उत्तरीय वखाचा त्याग कलेठा, कृश व ( मांस क्षीण झाल्यामळें ) शिरांनी 
सर्वोग व्याप्त झाडेळा असा होऊन सरस्वर्ताचे तीरी तूं द्वादशवाषिक सत्र केठे आहेस १ ४. 
हे महातेजस्वी कृप्णा, तपश्चर्येकडे ळोकांची प्रवृत्ति व्हावी एतदर्थ पुण्यवान्‌ लोकांना 
उचित अशा प्रमासतीर्था तू गेढाम आणि एक हजार दिव्य वर्षं होईपर्यत तूं जतस्थ 
राहन व एका पायावर उमा राहून तपश्चयी कळीस असें व्यासांनी मळा सागितळें 
आहे १६, १६. हे केशवा, प्राणिमात्रांचा आत्मा तूंच असून त्याचा उत्पादक व संहा- 
रकही तूंच आहेस. हे कृप्णा, तपांचा भाश्रय तूंच असून यज्ञ व सनातन परमात्माही 
तूंच आहेस १७. हे छृप्णा, सृष्टीचे आरंभी उत्पन्न झाठेल्या भूमिपुत्र नरकासुराचा 
वष करून आणि त्याच्यापासून रत्नकुंडडें हरण करून (अश्वमेधाकरितां ) तूं पवित्र 
अश्वाचा उत्सगे केळास १८ आगि ते अश्वोत्सर्गरूप कमे तूं केल्यावर संग्रामामध्ये मुळून 
आळेल्या सर्वे दैत्यदानवांचा तूंच वच केळास. काराग, सवे छोकांना निकणारा तूंच असून 


अध्यागः १२] ३ वनपव । ५ 
शसीपतेः । मानुपेपु महाबाहो प्रादुर्भुतासे केशव २० स त्य नारायणे 
भृत्वा हरिरासीः परन्तप । अह्या सोमश्र्व सर्यश्व धर्मो वाता यमोनल: २१ 
वायुर्वेश्रवणो रुदः कालः खं पूथिवी दिश: । अजश्वराचरगुरुः स्रष्टा त्व 
युरुषोततम २२ परायणं दूवमूर्वा क्रतुभिमधयदन । अयजो भूरितेजा वै 
छृष्ण चेञररथे वने २३ शतं शतसहस्राणि सुवर्णस्य जनार्दन । एकेक- 
स्मिंस्तदा यज्ञे पारिपूर्णानि दृत्तवान २४ अड़ितेरपि पुत्रत्वमेत्य यादवन- 
न्दुन 1 त्व विष्णुरिति विख्यात इन्द्रादवरजो विभूः २५ शिशुर्भूत्वा दिवं 
खं च परथिवी च परन्तप ! जिभिर्विक्रमणेः कृष्ण क्रान्तवानभि तेजसा २९ 
संप्राप्य दिवमाकाशमादित्यसदूने स्थितः । अत्यरोचश्रव भूतात्मन्मास्करं 
स्वेन तेजसा २७ प्रादुर्भावसहस्रेष तेषु तेषु त्वया विभो । अधरमरुचयः 
कृष्ण निहताः शतशोसुराः २८ सादिता मौरवाः पाशा निषुदनरको 
हतो । छतः क्षेमः पुनः पन्याः पुरं प्राग्ज्योतिषं प्रति २९ जारूथ्यामाहुतिः 
क्राथः शिशुपाळा जनेः सह । जरासन्थश्र शेब्यश्रव शतधन्वा च निर्जितः३० 
सवे लोकांमध्य श्र्ठही तूच आहत १९. असा. हे केशवा, नरकामुराचा वघ केल्या- 
नंतर तू शचीपाते इंद्राळा सर्वे देवांचे आधिपत्य दिलेस आगि हे महापराकमी कृष्णा, 
ततदनेतर तूं मनुष्यासप्ये अवतीण झालास्र २०. हे शत्रतापना, नारायण मुनि होऊन 
श्रीहरिही तूंच होतास. अह्या, चंद्र, सूर्य, वमे, घाता, यम, अभि २१, वायु, कुबेर, रुद्र, 
काळ, आकाश, पुथ्वी व दिशा ही सवे तृत असून, हे पुरुषोत्तमा, जन्ममरणरहित 
असा चराचरविश्वाचा अधिपति व जगत्खटाहा तूच आहेस २२. हे मपूसदना, कतूंच्या 
योगाने प्राप्त होणार सर्वोत्क्ष्ट स्थान तेंच आहस; तथापि ( यज्ञयागांचे ठिकाणी 
छोकाची प्रवृत्ति होण्याकरिता ) हे महातेनस्वी कृष्णा, तूं चेत्ररयवन मध्ये कतूर्नी 
यजन केठेस २२ व हे जबादेना, त्या एकक कतूमध्ये तू त्यावेळीं तन्यछ कोट कोट 
मोहरा द्विजाना दिल्यास२४. हे यादवनंदना, सवेव्यापी उपद्र तेच आहेस आमि अदि- 
तीचे ठिकाणी पुश्वरूपानें अवती होऊन तूच विष्णू ह्या संज्ञेने विख्यात झाडा 
भाहेस २९. हे शत्रुतापना कृष्णा, बामनरूपाने अवतीणे होऊन आपल्या तेजाच्या 
योयान स्वर्ग, अंतरिक्ष आणि पृथ्वी हे तिन्ही लोक तीन पावलांनी तूंच व्यापत केळेस २९. 
हे भूनात्म्या, सूयोच्या रथावर आरूढ होऊन आणि स्वर्ग द आकाश व्याप्त करून 
स्वताच्या तेगानं तू सूया चं अतिकमण केडें आहेस २७. हे सरवेव्यापि कृष्णा, हजारों 
अवतार धारण करून त्या त्या अवतारांमध्ये शेकडा अघमीनेष्ठ देत्यांचा तू वष केलय 
आहेस २८. तांतीचे पाश तोडून निषूद आलि नरक झांचा तूं वघ केऊास आणि 
प्राम्ज्योतिषनामक नगराचा मामे तू पुनरपि निभेय करून याकिळास २९. आरूप्या- 





५६ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [| अर्जुनाभिगमनपर्व 
तथा पर्जन्यघोषेण रथेनादित्यवर्चसा। अवाप्सीर्महिषी भोज्यां रणे निर्जित्य 
रुक्मिणम्‌ ३१ इन्द्रयश्ना हतः कोपायवनश्व कसेरुमान । हतः सोमभर्पातेः 
शाल्वस्त्वया सोभं च पातितम ३२ एवमेते साथे हता भूयश्वान्याअछृूणुष्वह ३३ 
इरावत्यां हतो भोजः कातंवी्यसमो याथे । गोपतिस्तालकेतुश्व त्वया 
विनिहतावुभो ३४ तां च भोगवती पुण्यामराषिकान्तां जनार्दन । द्वारकामा- 
स्मसात्कृत्वा समुद्र गमयिष्यसि ३५ न करोधो न च मात्सर्य नानृतं 
मधुस्रदन । त्वथि तिष्ठाति दाशार्ह न तृशंस्थ कुतोत्रजुः ३७ आसीनं चेत्यमध्ये 
त्वां दीप्यमानं स्वतेजसा । आगम्य कषयः सर्वेयाचन्ताभयमच्युत ३७ 
युगान्ते सर्वभूतानि संक्षिप्य मधुस्‌दन । आत्मनेवात्मसात्छत्वा जगदासीः 
परन्तप३८युगादो तव वार्ष्णेय नाभिपद्मादजायत।बह्या चराचरगुरु्यस्यंदं 
सकल जगतू ३९ तं हन्तुमद्यती घोरो दानवो मधु केटभो । तयोर्व्यति- 
कमं दृष्टा कुद्धस्य भवता हरेः ॥ ललाटाजातंवारछभुः शूलपाणिखिला- 
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नगरीमध्ये आहृति, काथ, स्वजनांसहवतैमान शिशपाल, जरासंव, शेब्य आणि शत- 
धन्वा ह्यांचा तू पराभव केलास २०. त्याचप्रमाणे सूर्यसमान, तेजम्त्री आशिमेवाप्रमाणें गंभीर 
ध्वनि करणाऱ्या रथाच्या योगानें र्क्‍्मीचा संग्रामामध्ये पराजय करून भोजवंशज भार्या तू 
प्राप्त करून घेतलीस ३११. क्रोधामुळ तुं इंद्रयज्न, कसेरुमान्‌ यवन आणि सोमनगराधिपाते 
झाल्वराजा ह्याचा वघ करून सोभसंज्ञक ( गगनविहारी ) नगराचाही तूंच नाश 
केळास ३२. सारांश, ह्याप्रमाण युद्धामध्ये तूं ह्या राजाचा वय कडास. आतां इनरही 
ज्या रानांचा त्‌ वघ केळा आहेस ने श्रवण कर३३. कातेवीयासमान पराक्रमी भोजराजाचा 
तू इरावतीनर्दाचे तीरी युद्धामध्ये वब कास; गोपाते आणि ताळकेत ह्या उभयतांचा 
वध करून २४ पावित्र, भाग्य वस्तुंनी युक्त आणि कपींना प्रिय अशी द्वारकानगरी नू 
जिंकिडी आहेस आगि, हे जनादना, ती तू समूद्रामध्ये बुडविणार आहेस ९९. हे 
दशाहेकुलोत्पन्ना मधुमूदना क्रोब, मात्सर्य, अनत आणि दृष्टपणा ही तुझे ठिकाणी 
वसत नाहींत; तेव्हां तू कृटिळ कोठन असणार £ ३६. हे अच्युता, स्वतांच्या तेजाने 
देदीप्यमान असा तूं वदीमध्ये बसला असतांना सव क्रपीनी ठुजकडे येऊन अमय 
मागितळे २७. हे शत्रुतापना मधृमूदना, तू स्वतांच पूर्वी संहारकाळी सत्रे मृतांचा सहार 
केला असल्यामुळें हणजे आपल ठिकाणी त्यांचा छय केढा असल्यामुळें हे सर्व 
जगत्‌ तुझ्याच स्वरूपाने स्थित होते ३८. हे. वृष्णिकूलोत्पक्ा, ज्याच्यापासून 
हें संपूर्णे नगत्‌ उत्पन्न झालें आहे तो. स्थावरजंगमात्मकविश्वाविषति जश्देवही 
सृष्टीचे आरंभी तुझ्याच नाभिकमटांतून उत्पन्न झाळा आहे. ३९. मधूकेटमनामक 
धोर दैत्य त्या अक्षदेवाचा वध करण्यास उययुक्त-झाठे असतां त्यांचें त॑औद्धत्य 


अध्याय: १२] ३ वनपर्व । ण्‌ 
चनः ४० इत्थं तावापि देवेश त्वच्छरीरसमुद्धवी । त्वज्ञियोगकरावेता- 
विति मे नारदोबवीत्‌ ४१ तथा नारायण पुरा कतुभिर्भूरिदक्षिणेः। इष्ट- 
वांस्त्व महासत्रं ष्ण चेत्ररथे वने ४२ नवं पूर्व नापेरे वा करिष्यस्ति 
कृतानि वा । यानि कमाणे देव त्व॑ बाल एव महाबलः ४३ छतवान्पु- 
ण्हरीकाक्ष बलदेवमहायवान । केलासमवने चापि ज्ाह्मणेन्यवसः सह४४ 
वेशम्पायन उवाच ॥ एवमुकत्वा महात्मानमात्मा ळष्णस्थ पाण्डवः । तृष्णी- 
मासीत्ततः पार्थमित्युवाच जनार्दनः ४५ ममेव त्व॑ तवेवाहं ये मदीयास्त- 
वेव ते । यस्त्वां दोष्टि स मां दटि यस्त्वामन्‌ स मामन ४६ नरस्त्वमसि 
दुर्थरष हरिनारायणो ह्यहमू । काले लोकभिमं प्रापी नरनारायणावृषी ४५७ 
अनन्यः पार्थ मत्तस्त्व त्वत्तश्वाहं तथेव च । नावयोरन्तरं शक्यं वेदितुं भर- 
तर्षम ४८ वेशम्पायन उवाच ॥ एवमक्ते तु वचन केशवेन महात्मना । 
तस्मिन्वीरसमावाये मंरव्थेष्वय राजसी ४९ धृष्टयुम्रमुखर्वीरश्रागामे 
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अवडोकन करून क्रुद्ध झाडल्या तुज श्रीहरीच्या लळाटापासून शाल्पाणि त्रिळोचन 
शंभू उत्पन्न झाला ४०. सारांश, ह्याप्रमार्णे ते देवाधिपति जह्मामहेश्वरही तुझ्याच 
शरीरापासून उत्पन्न झाले आहेत आमि तुमी आज्ञा मानणारे आहेत असं नारदांनी 
मला सागिनळे आहे ४१. हे नारायणा कृप्णा, पूर्वी विपूल दक्षिणांनी संपन्न अस- 
लेल्या क्रलेनी यृक्त अमे मोठें सत्र तुं चेजरथ वनामध्ये केलंस ४२. हे कमलनयना 
देवा, ते स्वतः महाबलाढ्य असून बलदेव तुझा साथीदार आहे. ह्यामुळें तू बाल असतांनाच 
जीं कर्त्ये केळींस ती तूझ्यापूर्वी होऊन गेल्या पुरुषांच्या हातून झालीं नाहीत आणि 
तुझ्यानेतर होणाऱ्याही पुरुषांच्या हातून होणार नाहीत. अतो. आह्यमांसहवतमान 
वं केलासस्थानामध्यही वास्तन्य केठं आहेस ” ४३,४४. वेशंपायन सांगतात:-- 
कूप्णाचा आत्मा जो पांडूपुत्र अमुन त ह्याप्रमाणे त्या महात्म्याची प्रशेसा करून 
स्वस्थ बसला असतां श्रीकृष्ण त्याला ह्मणाळे ४२९ ' आरे, तूं माझाच असून मीही 
तुझाच आहं; जे माझे ते तुमेच आहेत; जो तुझा द्वेषी आहे ता माझाही द्वेषपा आहे 
आणि जो तुझा अनुयायी आहे तो माझाही आहे ४६. हे अमिक्य अजुंना, तू नर 
असून मी श्रीहरि नारायण आहे. आपण उभयतां नरनारायणकरषे ह्या काठी ह्या 
भूतलावर प्राप्त प्रालो आहोत ४७. तस्मात , हे भरतवंशजश्रेष्ठा कृंतीपुत्रा, तू माझ्या- 
हून अन्य नसून मीही तुझ्याहून अन्य नाही आणि आपणां उभयतांमर्घ्ये भेद दष्टो- 
त्पत्तीस्त येथे शक्य नाही" ४८, वैशेपायन सांमतात:---्या तीर पुरुषांच्या समुदा- 
यामध्यें अर्थात्‌ लुढ्य झालेल्या भूपाठांमध्ये महात्म्या श्रीकूप्मांनीं ह्याप्रमाणे भाषण केडें 
असतां ४९ पृष्टयुत्रप्रशाति वीर आत्यांनी पारबोष्टेत असडेळी पंचाळराजकन्या द्रौफ्दी 


ब्द्ट महाराष्ट्र्याख्योपते महाभारतम्‌ । [ अजुंनाभिगममपवं 
'परिवारिता । पा्चाली पुण्डरीकाक्षमासीनं भ्रादृभिः सह ५० अभिगम्या- 
अवीत्क्रद्धा शरण्यं शरणेषिणी ५१ द्रोपययुवाच ॥ पूर्वे प्रजाभिसर्ग त्वामा- 
हरेक प्रजापतिम्‌ । खष्टारे सर्वलोकानामसितो देवलोबवीतू ५२ विष्णु- 
स्त्वमसि दुर्धर्ष त्वं यज्ञो मधुसूदन । या त्वमसि यष्टव्यो जामदश्यो यथा- 
जअवीतू ५३ कषयस्त्वां क्षमामाहुः सत्त्यं च पुरुषोत्तम । सच्त्यायज्ञोसि संभूतः 
कश्यपस्त्वां यथाजवीत. ५४ साध्यानामापि देवानां शिवानामीश्वरेश्बर । 
भूतभावब भूतेश यथा त्वां नारदोजवीत्‌ ५५ बह्यशकरशक्रायेदेववृन्ेः 
युनः पुनः । कीडसे त्व॑ नरव्याघ्र बाळः कीडनकेरिव ५६ द्योश्व त शिरसा 
ख्याप्ता पद्ध्यां च परथिवी प्रभो । जठर त इमे लोकाः पुरुषासि सनातनः ५७ 
विद्यातपाभितपभ्तानां तपसा भावितात्मनाम्‌ । आत्मदर्शनतृप्तानामृषीणार्मास 
'सत्तम: ५८ राजषीणां पुण्यळतामाहवेष्वनिवर्तिनाम्‌ । सवधर्मापपन्नानां त्वं 
गतिः पुरुषर्षभ॥ त्वे प्रभस्त्वे विभुश्व त्व॑ भृतात्मा तवं विचेष्टमे ५९ लोक- 


कुद्ध होऊन आरत्या पाडवांस्रहववमान बसठेल्या कमळनयन श्रीकृष्णासरमीप ग्रेळी 
आगि शरण जाण्यास योग्य असलेल्या त्या श्रीळष्णाना ती शरणाथिनी द्रोपदी बोलूं 
व्ागळी ६०,५९१. द्रोपदी ह्मणते:-- सृष्टीचे पूर्वी तुझ्याबाचून दुसरं कोणीही नव्हते 
आणि सवे लोकांचा उत्पादक आणि ह्यणूनच प्रजञाभिषति तूंच हणून असित देवल 
मुनींनी सांगितळे आहे. ५२. हे अजिंक्य मधुसूदना, विष्णु, यज्ञ, यनन करणारा 
आणि ज्याला उद्देशून यज्ञ करीत असतात तोही तूव ह्मणून जांमद्र्न्य मुनींनी 
सांगितळे आहे ५१. हे पुरुषोत्तमा, क्षि तुलाच सत्त्य ( ह्मणम पृथ्वी, अप, तेज, 
चायु आणि आकाश ) ह्मणत असून क्षमाही, तुळांच हणत असतात आणि त्या 
सत्त्यापासून उत्पल्न झाठळेला यज्ञही तूंच आहेस हाणून करय़पमूनीनीं सागितले 
आहे ५४. हे देवाबिदेबा, तू साध्यसंज्ञक आणि शिवसंज्ञक देवगण ह्याचा अधिपति 
असून भूनांचा उत्पादक आणि निथंताही तूंच आहेस ह्मणून नारदमूनींनी सागितले 
आहे ६५, हे पुरुषश्रेष्ठा, ज्याप्रमाणे क्ोडासाघनाच्या योगाने बालक क्रीडा करीत 
असतो त्याचप्रमाणें ब्रह्मा, शंकर, इंद्र इत्यादि देवगणांच्या योगाने तूं वारंवार क्रीडा 
करीव असतोस ९६. हे प्रमो, तुझ्या मस्वकानें स्व व पायानीं पृथ्वी व्याप्त झाली 
असून हे ळोक तुझ्या उदरस्थानी आहेत. कारण, तू सनातन पुरुष आहेस ५७. वेदा- 
घ्ययनविषयक बह्मचारिधमे, वेदविहिवकमीबृष्ठानविषयक ग्ृहस्थघमे आणि कृच्छूचांद्रा- 
यणादितपोविषयक बानप्रस्थधर्म ह्यांच्या योयानें चित्तशुद्धि झाठेडे आगि झणूनच 
आत्मज्ञानानें तूप झाळेळे जे कवि त्यांना प्रात होणार त्रिकाढाबाधित बह्मही तूंच 
आहेस ५८. हे पुरुषश्रेष्ठा, स्रग्रामामध्ये पराड्मृख न होणारे असे ने सवपमेसपज्ञ 





अध्यायपः १२ | ३ वनपर्व । ज्र 
पालाश्व लोकाश्व नक्षजाणि दिशो दश । नभश्वन्द्रश्व सर्यश्रव त्वयि सर्द 
प्रतिष्ठितम्‌ ६० मर्त्यंता चेव भूतानाममरत्वं दिवोकसाम्‌। त्वयि सर्व महा- 
बाहो लोककार्य प्रतिष्ठितम्‌ &१ सा तेह दुःखमाख्यास्ये प्रणयान्मधुसूदना 
इशस्त्व सर्वभूतानां ये दिव्या ये च मानुषाः ६२ कथं नु भार्या पार्थाना 
तव छष्ण सखी विभो । धृष्टयुप्रस्य भगिनी मभां छष्येत माहशी ६९ 
स्रीधर्मिणी वेपमाना शोणितेन समुक्षिता । एकवस्त्रा विकष्टास्मि दुःखिता 
कुरुसंसदि ६४ राज्ञा मध्ये सभायां तु रजसातिपरिष्ठृता । दृष्टा च 
मां धातराष्ट्राःऑ प्राहसन्पापचेतसः &५ दासीभावेन मां भोक्तुमीपृस्ते 
मधुसदन । जीवत्सु पाण्डपुत्रष पायालपु च वृष्णिष && नन्वहं छष्ण 
भीष्मस्थ धतराष्ट्रस्य चाभयोः । ख्रुपा भवामि धर्मेण साहं दासीछता 
बलातू ६७ गहंये पाण्डुवांस्वेव युधिश्रेष्ठान्महाबलान । यत्किश्यमानां 
प्रेक्षत धर्मपत्नी यशस्विर्नामू ७८ विग्बलं भीमसेनस्य थिक्पार्थस्य च 








पुण्यवान्‌ राजार्पे त्याना प्राप्त होणारें म्यान तूंच असून जावरूपाने कमे करणाराही सवेनि- 
यंता व सरवेव्यापी असा तूंच आहेस ५९. ढोकपाळ, लोक, नक्षत्र, दश सिः्शा, आकाश, 
चंद्र आगि सूये ह्या सर्वांना आधार तूच आहेम ६०. साराश, मर्‍येलोकी राहणाऱ्या 
प्राण्यांचा संसार आणि दिव्य ज्ञानी सात्विक जनाना प्राप्त होणारी मुक्ति ही तुझ्यावरच 
अवट्यून असन जगतातीळ सर्वे प्रकारचे कृत्य तुझ्यावरच अक्लबुन आहे ६१. हे. 
मधुसदना, स्वगेळोक आणि मनुप्यल्मेक ह्यांमध्ये राहणारे जे प्राणी आहेत त्यांचा. 
स्वामी त असल्यामुळे मी आपले दुःख विश्वासाने तुळा निवेदन करीत आहें ६२. हे. 
प्रभो श्रीकृष्णा, पांडडाची भायो, तुझी मेत्रीण आणि धृष्टयम्लांची भगिनी अशा ह्या. 
मजसारख्या स्रीला सभेमध्ये दमऱ्यानी ओढन आणणे याग्य आहे काय £ ६५. 
मी रजस्वळा असल्यामुळे शोणिताने लिप्त आणि एकवक्या होते आणि तशा अवस्थे- 
मध्ये मी दुःखेत होऊन थरथर कापत असतांनाही कोरवांनीं सरभभेत मला ओढून नेढंर ४. 
इतर्केच नव्हे परंतु, रनानें अशय मरठेली अशी मी त्या राजसमभेमध्ये असतांना दुष्टबुद्धि. 
बनराष्ट्रपत मला पाहून हंसू लागडे ६५९. हे मधसूदना, पाडुपुत्र, पंचाल आआणे वृष्णि 
हे सवे जिवंत असताना दासी ह्या नात्याने माझा उपभोग घेण्याचे त्या पापबृद्धि 
धृतराष्ट्रपुत्तांनी मनामध्ये आणिले ६६. हे कृष्णा, भीष्म आणि धतराष्ट्रू क्या उमय- 
ताची मी भमेदृष्ट्या स्नुषा आहे. तथापि त्या मळा धतराष्ट्रपुत्रानी बढात्काराने दासी 
करून टाकिले ६७. संग्राम करण्यामध्ये प्रवीण असडेळे महाबलाकन पांडवच ज्याअर्थी, 
आपली यशस्कारक धर्मपत्नी केश भोगीत असतांन्म पाहत होते त्याअथी तेच दोषी 
आहेत असे महा वाटते १८. हे नमर्दना, य:कबित्‌ नीचांनी मळा दुःख दिडे असतां 


ढ० महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम़र । [ अर्जुनामिगमनरफ्ब 
गाण्डिवम । थो मां विप्रकतां क्षुद्रेमंषयेतां जनार्दन ७९ शाश्वतोयं धर्म- 
पथः सद्धिराचारितः सदा । यद्भार्या परिरक्षन्ति भतारोल्पबला आपि ७० 
भार्यायां रक्ष्यमाणायां प्रजा भवति रक्षिता । प्रजायां रक्ष्यमाणायामात्मा 
भवाति रक्षितः ७॥ आत्मा हि जायते तस्थां तस्माजाया भवत्युत । भर्ता 
च भार्यया रक्ष्यः कथं जायान्ममोद्रे ७२ नन्विमे शरणे प्राप्त न त्यजन्ति 
कदाचन । ते मां शरणमापन्नां नान्वपयन्त पाण्डवाः ७३ पश्चभिः पति- 
भिर्जाताः कुमारा मे महोजसः । एतेषामप्यवेक्षार्थ जरातव्यास्मि जनादन ७४ 
प्रातिविन्ध्या युथिष्ठिरात्सुतसोमो वृकोदरात्‌। अजुंनाच्छुतकीतिंस्तु शता- 
नॉकस्तु नाकालेः ७५ कनिष्ठाच्छुतकर्मा च सर्वे सत्यपराक्रमाः । प्रयुम्ना 
याहशः छृष्ण ताहशास्त महारथाः ७६ नन्विम धनुष श्रेष्ठा अजया युधि 
शाजवेः । किमर्थ धार्तराट्राणां महन्ते दुर्बलीयसाम्‌ ७७ अधर्मेण हतं राज्यं 
सर्वे दासाः छतास्तथा । सभायां पार्िछृष्टाहमेकवखा रजस्वला उ 
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जे खशाळ सहन कारितात त्या भीमाजुनांच्या सामथ्यीला व गाडीव धनुप्याला धिक्कार 
असो ६९. अहो, भर्ते अशक्त जरी असले तरी मार्यंच्‌ रक्षण करितात हा सनातन 
घर्ममागे असून सन सवेदा ह्याच मागोचे अवलंबन करीत असतात ७०. कारण, मार्येचें 
रक्षण होऊं लागल असतां प्रजेचं संरक्षण होतं आणि प्रजेचे संरक्षण होऊं ठागळे 
असतां आपलें संग््षण होतं ७१. मार्येच ठिकाणीं पर्ताचा आत्माच पुत्ररूपानें उत्पन्न 
होत असता हणून ती जाया ह्या संज्ञा प्राप्त होते आणि “ हा माझे पोटी कमा 
जन्मास येईल ” ह्या चिंतेने भार्येलाही मत्याचें रक्षण करणं अवश्य असतें ७२. खरो- 
खर हे पाडव शरणागताचा कधीही त्याग करीत नाहीत; परंत, मी शरण आलें 
असतांना त्यांनीं माझ्यावर दया केटी नाही ७१३. हे जनादेना, पांच पतीपासून माझे 
ठिकाणीं महातेजस्वी पुत्र उत्पन्न आले आहेत. तेव्हा, ह्यांच परिपालन करण्याकारेतां 
तरी माझें संरशण होणें अवश्‍य आहे ७४. युविष्ठिरापासून झालेला प्रतिविध्य, भीमसे- 
नापासुन उत्पन्न माठेळा सुतसाम, अजनापासन प्राप्त ळेल! श्रतकीर्ते, नकलापा- 
सून जन्मलेला शतानीक ७५ आणि पाडवांमध्ये जो कनिष्ठ त्या सहंदेवापासून माझे 
उदरीं आळला श्रुतकमा हे सर्वे अमाधपराक्रमी असून, ह कृष्णा, तुझ्या प्रथयुत्नाप्रमाणे ते 
महारथी आहेत ७९. खरोखर घनूरविद्यंत हे पांडव अत्यंत निपूण असल्यामुळे समरांग- 
शामध्य शत्रूंना अनिक्य आहेत. तव्हा ह्यांच्यापक्षां बलाने फारच कमी असलेल्या 
धृतराष्ट्रपूत्राचा ( असद्य अपराघ ) ह्यांनी कां बर सहन करावा ? ७७. हे मधुसदना, 
भीमाजुन अथवा तूं ह्यांवांचन इतराळा ज्याची प्रत्यचाही चढवितां येणें शक्‍य नाही तं 
भांडीब प्रनृष्य विद्यमान असतांना कोरवांनीं अधबॉने राज्याचा अपहार करून ह्या 


अध्यायः १२ ] ३ वनपर्व । ६५ 

नाविन्यमपि यच्छक्यं कर्तुमन्येन गाण्डिवम़ू । अन्यजार्जुनभीमाम्यां त्वया 

वा मधुसूदन ७९ थिग्बळ॑ मीमसेनस्य थिक्पार्थस्य च पोरुषम्‌ । यत्र 

दुर्योधनः कृष्ण मुहूतंमापे जीवाते ८० कालः सृजति भूतानि कालः संहरत 
प्रजाः। तत्कालेन कृतं मन्ये न तु पोरुषवर्धनमू ८। य एतानाक्षिपदाष्ट्रात्सह 
माजाविहिमकान ! अधीयानान्पुरा बालान्वतस्थान्मधुसूदन ८२ भोजने 
भीमसेनस्य पापः प्राक्षेपयद्विषम्‌ ।कालकूटं नवं तीक्ष्ण संभूत लामहर्षणम< ३ 
तज्जीर्णमविकारण सहाज्ञेन जनार्दन । सशेषत्वान्महाबाही मीमस्य पुरु- 
पोत्तम ८४ प्रमाणकोट्यां विश्‍वस्त तथा सुभ वकाद्रम्‌ । बद्धेने कृष्ण 
गड्ठायां प्रक्षिप्य पुरमामजत्‌ ८५ यदा विबुद्धः कोन्तयस्तदा संछिद्य बन्थ- 
नम्‌ । उद्तिष्ठन्महाबाहुभींमसेंनो महाबलः ८६ आशीविपेः कृष्णसपेर्मी- 
ममेनमदेशयत्‌ । सर्वेष्वदाददूराद न ममार च शज्रुहा ८७ प्रतिब्रद्धस्तु 
कोन्तयः सर्वान्सर्पानपोथयते । सारथिं चास्य दृयितमपहस्तेन जघ्चिवादटट 


सवांना दास केळें आणि रजस्वला व ह्णनच एकवस्त्रा असतांनाही मला सभेमध्ये भोढून 
आणिले. ( तेव्हां, ह्याप्षां अधिक शोचनीय गोष्ट ती कोणती उस्का £ ) ७८,७९. 
हे कृप्णा, ( असला दुःसह अपगध करून ) दुर्योधन महतेमाञही जिवंत रहाणे 
योग्य नाही. तस्मात्‌ , भीमसनाच्या बळाला आणि अजेनाच्या सामथ्योठा धिकार 
असो ८०. अथवा ह्यांच्या पोरुषाची तरी निमत्सना कशाला करावी ? कारण : मृतांचा 
उत्पादक व मेहारक कालच अमत्यामुळें सवे काहीं कालाच्या योगानेच घडत असतें 
असे मळा वाटतें ८१. हे मधूसुदना, बाल्यावम्थेमध्ये अह्मचर्य त्रत धारण करून अध्ययन 
करीत असलेल्या ह्या निरुपद्रवी पांडवांना पूर्वी मातेसहवतमान दुर्योधनाने राष्ट्रांतून 
घालवून दिले ८२. स्पशे होताक्षणी शरीरावर रोमांच उठविणारं असं नरव आमि जलाळ 
कालकूट विष पापी दूर्योधनाने तयार करून भीमसेनाच्या अन्नामध्ये घातडे ८३. फरत, हे 
महापराकमी पुरुपश्रष्ठ जनादेना, भीमसेनाचे आयुष्य अवशिष्ट असल्यामळे विकार 
न होतां त विष अन्नाबराबर जिरून गेल ८४. हे कृष्णा, गंगातीरी प्रमाणकोटिसंज्ञक 
प्रदेशामध्ये भीमसेन निःशेकपणं निद्रिम्थ अपतांना दुर्योधनाने त्याला बांधिले आणि 
गंगेमध्ये फेकून देऊन तो दुर्योधन आपल्या नगराला परत आला ८५. नतर, जेव्हां 
सो महापराक्रमी व महाबलाढ्य कुंतीपूत्र मीमसेन जागा झाला तेव्हां बंधने तोडन 
टाकून उठला८६. ( दुर्योधनाच्या कृत्यामुळे सविष दंष्टांनी यक्त असलेल्या कृष्णस- 
पांनी मीमसेनाच्या सर्वे अवयवांचे ठिकाणी दंश केला; परंतु, तो शत्रप्न मरण पावला 
माही ८७. असो. जागा झाल्यानंतर त्या कुंतीपुत्र भीमसनाने सवे सर्प फेकून दिजे आणे 
स्या दुर्योधनाच्या सारथ्याचाही केषळ हस्वस्पशशोनेंच षघ करून टाकिला ८८. त्याच- 


७२ महाराष्ट्रव्यारू्योपेतं महाभारतम्‌। [ अर्जुनाभिगमनपर्द 
पुनः सुप्तानुपाथाक्षीद्वालकान्वारणावते । शयानानार्यया सार्ध को नु तत्क- 
तुमहाते ८९ यज्नार्या रुदती भीता पाण्डवानिदमजवीतू । महद्यसनमा- 
पन्ना शिसिना परिवारिता ९० हा हतास्मि कुतो न्वद्य भवेच्छान्तिरि- 
हानलातू । अनाथा विनशिष्यामि बालकेः पुत्रकेः सह ९१ तत्र भीमो 
महाबाहुर्वायुवेगपराक्मः । आर्यामाश्वासयामास भ्रातृंश्वापि वृकोद्रः९२ 
वेनतेयो यथा पक्षी गरुत्मान्पततांवरः । तथेवाभिपतिष्यामि भयं वो नहू 
विद्यते ९३ आर्यामडेन वामेन राजानं दुक्षिणन च । अंमयोश्व यमो 
छत्वा पष्ठे बीभत्सुमव च ९४ महसोत्पत्य वेगेन सर्वानादायर वीर्यवान । 
भ्रातुनार्या च बलवान्मोक्षयामास पावकात्‌ ९५ त रात्री प्रस्थिताः सर्वे 
सह मात्रा यशस्विनः । अभ्यगच्छन्महारण्यं हिडिम्बवनमन्तिकात ९६ 
श्रान्ताः प्रसुप्तास्तत्रेमे माजा सह पुदु*खिताः ।. सुधतांश्वेनानभ्यगच्छदधि- 
डिम्वा नाम राक्षसी ९७ सा दृष्टा पाण्डवांस्त॑ञ सुततान्माचा मह क्षिती । 
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प्रमाणे साध्वी कंतीसहवतेमान वारणावत नगरामध्यें त्या बालकांना नेऊन पुनरपि ते 
निद्रिस्थ असतांना दुर्योधनाने त्यांना दग्ध करून टाकण्याच मनामध्यं योजिले. खरो 

खर, कोणी तरी असं करील काय ? ८९. तेव्हां, अभ्नीने घेरून टाकिळेली आगि 
हणूनच मोठ्या संकटांत सांपडळेळी साध्वी कुंती भेदरून जाऊन रोदन करीत 
करीत ““ अरे ! फूटळे माझें कपाळ! आज आतां ह्या अश्नीपासून आमची 
सुटका कोठून होणार ? अरेरे ! ह्या अल्पवयी पत्रांसह माझा आतां नाश 
होणार ! ” अघे पांडवांना ह्मणाळी ९०.९१. तेव्हां वायूप्रमाणें वेगवान्‌ व पराक्रमी 
असलेल्या महासामथ्येवान्‌ मीमसनाने मातेला आणि आत्यांनाही बीर देऊन सांगि- 
तर्छे ९२ की “ विनतापूत्र पसिश्रेष्ठ गरुडपक्ष्याप्रमाणे मी ( तृह्यांळा बेऊन ) उड्डाण 
करीन. ह्या ठिकाणीं ( अश्तीपासून ) तुझाळा मय नाही ” ९३. असं सांगन त्यानें 
मातेळा डाव्या कडेवर व धमराजाळा उजव्या कडेवर वेतडें आणि उभयतां नकुडसह- 
देवांना खांद्यावर घऊन अजंनाळा त्यानं पाठीवर घेतले ९४ व ह्याप्रमाणे सामथ्ये- 
वान्‌ मीमसेनाने ह्या स्वोना घऊन वगाने एकदम उड्डाण केळं आगि अशाप्रकारे 
आते व माता ह्याची त्या बलाढ्य मामसेनाने अशीपासून सटका केळी ९५. असो, 
( ठाकषाग्रृहांतून निघून ) ते सवे यशस्वी पांडव मातेसहवतैमान रात्री निघाळें असता 
भोठ्या अरण्यामध्ये हिडिंजवनासमीप आठे ९६ आणि मातेसहवतेमान अतिशय 
दुःखित व श्रांत झाळेळे हे पांडव त्या ठिकाणीं निढित्य झाडे तो. हिडिंबानामक 
रालषसी ह्या निद्रस्थ असठेल्या पांडवांसमीप आढी ९७. तेथें मातेसहबतैमान भतळावर 
निद्िस्य भसठेल्या पांडवांन' अवद्लोकन केल्यानंतर मदनारने तिचें अंतःकरण व्याकुळ 


अध्यायः १९ ] ४ वनपर्व । च्छ 
शुच्छयेनाभिभूतात्मा भीमसेनमकामयतू ९८ भीमस्थ पादो छत्वा तु 
स्व उत्सक्के ततोबला । पर्यमदत संदृष्टा कल्याणी ग्रूदुपाणिना ९९ ताम- 
बुध्यद्मेयात्मा बलवान्सत्यविक्रमः । पर्यपृच्छत तां मरीमः किमिहेच्छस्प- 
निन्दिते १०० एवमुक्त्वा तु मीमेन राक्षसी कामरूपिणी । मीमसेनं 
महात्मानमाह चेवमनिन्दिता १ पलायध्वमितः ल्षिप्रं मम श्रातेष वीर्यवाना 
आगमिष्यति वो हन्तृं तस्माइूच्छ मा चिरम्‌ २ अथ मीमोम्युवाचेनां 
साभिमानमिद्‌ं वचः । नोदिनजयमहं तस्माजिहनिष्यहमागतम ३ तयोः 
शुत्वा तु संजल्पमागच्छद्राक्षसाधमः । मीमरूपी महानादास्विसू जन्मीमद्- 
शन: ४राक्षस उवाच ॥ केन सार्थ कथयासे आनयेनं ममान्तिकमू । 
हिढिम्ये मक्षमिष्यामो न चिरं कर्तुमहसि ५ सा रपासंगृहातेन हृद्यंन 
मनस्विनी । नवमेच्छत्तदार्यातमनुकोशादनिन्दिता ६ स नादान्विनद- 
न्घोरान्राक्षसः पुरुषादकः। अभ्यद्रवत वेगेन भ्रीमसेने तदा किल ७ तम- 
भिड्रुत्य संडु दा वगेन महता बळी । अगुह्धात्पाणिना पार्णि भोमसनम्य 
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होऊन भीमसेनाची तिळा इच्छा झाली९८.तदनंतर ती आनंदित झालेली माग्यवती खी 
आपल्या अंकावर भीमसेनाचे पाय ठेवून कोमल हातानं ते चेपू लागली असतां ९९ 
म्रनाने अतिशय उदार आणे अमोवपराक्रमी अशा बलाढय मीमसेनाने तिचा मना- 
रथ जाणून “ हे सृंदारे, येथें तुझ्या मनामध्ये काय आहे? ” ह्मणून तिला प्रश्न 
केळा १००. तेब्हां ह्याप्रमाणे मीमसनान प्रश्न केळा असतां यथेष्ट रूप घारण करणारी 
ती सुंदरी राक्षसी महात्त्म्या मीमसेनाठा हझणाळी १ “ येथून सत्वर पलायन करा. 
हा माझा बलाढ्य भाता. तूमचा वध करण्याकरितां इतक्यांत येई, तस्मात्‌ , विलंब 
न करितां तृह्यी चालते व्हा " २. ह्यावर भामसेन अभिमानपूर्वेक तिछा झणाला “ मी 
मीत नाही; तो आल्यावर मी त्याचा वघ करीन ३. इतक्यात त्या उभयतांचे माषण 
श्रवश करून दिसण्यांत व आकूृतीनेंही मरयकर असलेला तो अधम राक्षप्त मोठमोठ्या 
आरोळ्या ठोकीत ठोकीत तेथें आजा ४. ( आणि आल्यानेतर तो ) राक्षस झणाला:-- 
हिडिंबे, तू कोणाबरोबर बोलत आहेस त्याला माझ्या समीप घेऊन ये. हणजे सल्वर 
आपण मक्षण करूं. ( आटप! ) आतां विठेब करू नकोस ५६. ( झयाप्रमाणे राक्षसाने 
तिला सांगितलें. तथापि ) त्या विचारी रालषतीर्चे अंतःकरण कृपाविष्ट होऊन ( मीमसे- 
नाची )तिळा दया आढी ब झामुळें त्या सुंदरीला उत्तर द्यावेसे वाटेना १. तेव्हां, असें 
सांगतात की, तो मनुष्यम्षक रास्त भयंकर गर्जना करीत करीत वेगाबेगानें मीमसे- 
मावर चाठून गे ७. सारांश, अत्यंत क्रुद्ध झाळेख तो बळाढ्य रालस मोठय़ा वेगाने 
स्था मीममेनाच्या भेंगावर घांबून गळा भागि आपल्या हातानं त्यांने मीमसेनाचा 


४४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू्‌ । [ अर्जनामिगमनपर्व 
राक्षसः ८ इन्द्राशनिसमस्पर्श वज्नसंहननं दढम्‌ । संहृत्य भीमसेनाय 
व्याक्षिपत्सहसा करम ९ गृहीत पाणिना पाणि भीमसेनस्य रक्षमा । 
नामृष्यत महाबाहुस्तज्राकुष्यद्वकोदरः१ १०तदासी चुमृलं युद्धं भीमसेनहि- 
डिम्बयोः । सर्वाखविदुषोर्धोरं वत्रवासवयोरिव ११ विक्रीड्य सुचिरं 
भीमो राक्षसेन सहानव। निजधान महावीर्यस्तं तदा तिबलं बली २हत्वा 
हिडिम्बं भीमोथ प्रस्थितो श्रादमिः सह । हिडिम्बामत्रतः छत्वा यस्यां 
जातो घटोत्कचः १३ ततः संमराद्रवन्सर्वे सह मात्रा परन्तपाः । एक चक्रा- 
म्रभिमखाः संवृता ज्राह्मणवजेः १४ प्रस्थाने व्यास एषां च मन्त्री प्रिय- 
हिते रतः । ततोगच्छननेकचक्रां पाण्डवाः संशितबताः १५ तत्राप्यामाद- 
यामासुर्बकं नाम महाबलम । पुरुषादं प्रातिमयं हिडिम्बेनेव संमितम्‌ १६ 
तं चापि विनिहत्योग्रं भीमः प्रहरतांवरः । सहितो श्रातृभिः संर्व्ठुपदस्य 
पुरं ययी १७ लब्धाहमापे तत्रेव वसता सव्यमाचिना । यथा त्वया जिता 
छष्ण रुक्मिणी भीष्मकात्मजा १८ एवं सुयुद्धे पार्थेन जिताहे मधुसदन 


हात धरिला ८. ( इतर्केच नव्हे परंतू, ) ज्याचा स्पशोही विद्यलछनेप्रमाणे आहे अशा 
आपल्या वज्ञासारिख्या कठीण हाताची मूठ वळून त्यानें एकाएकीं भीमसनावर उगा- 
रिली ९. परंतु, राक्षसाने हात धरिल्याचं सहन न होऊन महापराक्रमी भीमसन कृद्ध 
झाला ११०. तेव्हां सव अखांमध्यें प्रवीण असलेल्या इंद्रवत्रासुगंप्रमाणे भीमसेन आणि 
हिडिंब ह्यांचे भयंकर तुमृळ युद्ध झाढ १११, हे निप्पापा कृप्णा, राक्षसांबरोबर बरा- 
चवेळ क्रीडा करून महावीयेवान्‌ बलाढ्य मीमसेनानें त्या दुर्बठाचा बघ केला १२. ह्याप्र- 
मार्गे हि्डिंब राक्षसाचा वध केल्यावर हिडिंबेला पुढे करून मीमसर भ्रात्यांमहवतेमान 
तेथून निवाला आणि नंतर भीमसनापासून हिडिंबेचे टिकाणी घटोत्कच. हा पुत्र आठा १३. 
असो. शात्रूंना ताप देणारे ते मव पांडव मांतसहवतेमान त्या हिडिंबवनांतून निवाठे आगि 
जातां जातां विप्रसमुदायांनीं पॉरिवोष्टित झाडे असतां एकचक्रानगरीचे संमृ्य होऊन तिकडे 
चाळळे १४. तेव्हां एकतक्रानगरीप्रत प्रयाण करण्याविषयी ह्यांना त्यासानी आज्ञा केली. 
कारण,ते मुनि ह्यांचे उत्कृष्ट हित करण्याविषयी तत्पर असतात.व्यासमनींची आज्ञा झाल्या- 
नंतर निर्मळ आचरण करणारे पांडव एकचक्रानगरीमध्ये गळे १५ तो तेयेही बकनामक 
महाबलाढ्य राक्षसार्शी त्यांची गांठ पडळी. तो मनुप्यमक्षक राक्षस भयंकर असून 
शरीराने हिडिंबराससाप्रमाणेच होता १६. परंतु, प्रहार करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असठेला 
भीमसेन त्याही घोर राससाचा वध करून सवे भ्रात्यांसहवतेमान द्रुपद्राजाच्या नगरामध्ये 
गेळा १७ आणि, हे कृप्णा, मीष्मकराजाची कन्या रुक्िमणी ज्याप्रमाणे तूं भिकिडीस त्याप्र- 
माणे मळाही अर्जुनाने तेथेंच वास्तव्य करीत मसतींना प्राप्त करून घेतडं १८. सारांश, हे 
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स्वयंवरे महत्कर्म़े छत्वा न सुकर परेः १९ एव क्ेशेः सुबद्दानिः एक्श्य- 
भाना सुदुःखिवा । निवसाम्यायया हीना कृष्ण घोम्यपरःसरा १२० तइमे 
सिंहबिक्रान्ता वीर्येणाम्यधिकाः परेः । निहीनेः परिक्विश्यन्ती समुपेक्षन्ति 
प्रा कथम २१ एताहशानि दुःखानि सहन्ती दुर्बलीयसाम्‌ । दीर्घकालं 
प्रदीपषास्मि पाषानां पापकर्मणामू २२ कुले महृति जातास्मि दिव्येन 
विधिना किळ। पाण्डवानां प्रिया मार्या खुपा पाण्डोरमहात्मनः २३ कच- 
अ्रहमनुप्राप्ता सास्मि छृष्ण वरा सती । पक्षाना पाण्डुपुजाणां प्रेक्षतां मधु- 
सदन २४ इत्युक्त्वा प्रारुदृत्कष्णा मुखं प्रच्छाद्य पाणिना । एदयकोशप्रका- 
शेन श्रुदूना मृदुभाषिणी २५ स्तनावपतिती पीनो पुजावो शुभलक्षणो । 
अभ्यवर्षत पाचयाली दुःखजेरश्रुबिन्दुभिः २९ चक्षुपी परिमार्जन्ती निःश्व- 
सन्ती पुनः पुनः । वाष्फपूर्णेन कण्ठेन क्रुद्धा वचनमजवीतू २७ नेव मे 
पतयः मम्तिन पत्रा न च बान्थवाः: 1 न श्रातरोन च पिता नेवसत्वं 
मधसदना, इतरांना दुर्घट अस महत्‌ कृत्य करून स्वयेवरसमयी मोठया युद्धामध्ये 
अजुनाने ह्याप्रमाणें मळा मिंकिळे १९. परंत, सांप्रत, हे कृष्णा, मी ह्याप्रकारें असंख्य 
कृश भोगीत असून अतिशय दु:ःखित मठे आहे आणि सासूचा वियोग झाल्यामुळे 
आतां घोम्यमुनिच मठा पुढे होऊन सांगणारे आहेत १२०. तात्पय, ( हे कृष्णा, ) 
सिहांसारिखे पराक्रमी आणि शत्रेपेक्षा सामथ्यानें फारच अधिक असलेले ते हेच 
पांडव-मला नीच शत्र पराकाष्ठेचे श देत असतांना-माझी कशाकरितां उपेसा करीत 
आहेत ? २१. पांडवांवेक्षा बलाने फारच कमी असे जे दुष्ट व दुराचरणी धृतराष्ट्रपुत्र 
त्यांनी दिळेली ह्याप्रकारची दुबे मी भोगीत असल्यामुळे फार वेळ पासून माझ्या 
अंगांचा भडका होऊन राहिळा आहे २२. खरोखर देविक प्रकाराने मी मोठ्या कुडा- 
अध्यें जन्मास आल्ये असून पांडवांची प्रिय भायी आणि महात्म्य पांडूची स्नुषा 
आहे २३. परंतू, हे मधसूद्या कृप्णा, ह्याप्रमाणे सर्वे प्रकारें मी श्रेष्ठ असतांना पांची 
थांडूप्‌ भ्रांसमक्ष दुः:शासनार्ने मळा केश घरून ओढिळे ९४. ह्याप्रमाण श्रीकृष्णांना 
स्मंगितल्यानंत्रर ती सदू भाषण करणारी दौपदी कमलकोशाप्रमार्गे तेमस्वी असलेल्या 
कामड हातानं आपले मुख आछादित करून रोदन करू ढागळी २९. ती पांचाली 
आपल्या उद्चत, पुष्ठ, स्रस्परतलम्न आणि शुम रुक्षणांनी युक्त अशा स्तनांवर दू:ख- 
अन्य अशुबिंदूंची वाष्टे करूं लायठी २९६ व डोळे पुश्चीत पुशीत आणि वारंवार 
दुखाचे सुस्कारे टाकीत यक्ीत ती कृद्ध झालेली होषदी अभ्षूंनी कंठ दाटळा असतांना 
झगाळी २७ “ हे मधुसूदना, नीचांनीं मठा गांमिढें असतांना तुझी -भेत:करणामध्ये 
स्याबदड यरिकचितही बाईट वाटत'नाही असत दशवून-माझी उपसा करीत आहांत. 


६€ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ । [| अर्जुना भिगमनप्चं 
मधुसदन २८ ये मां विप्रकुतां क्षुद्रेरूपक्षष्व विशोकवत्‌ | न च मे शास्यंते 
डुःखं कर्णा यत्माहसत्तदा२९चतुर्भिः कारणेः कष्ण त्वया रक्ष्यार्सम नित्यशः। 
संबन्थाहोरवात्सख्यात्मभुत्वेनेव केशव १३० वेशम्पायन उवाच ॥ अथ 
तामबजवीत्कष्णस्वस्मिन्वीरसमागमे ३१ वासुदेव उवाच॥ रोदिष्यन्ति ख्रिया 
हेवं येषां कद्धानि भाविनि। बीभत्सुशर संछञ्ञासछाणितोघपरिप्लुतान ३२ 
निहवान्वळुभान्ब्रीक्ष्य शयानान्वसुधातले । यत्समर्थ पाण्डवानां तत्करि- 
ध्यामि मा शुचः ३३ सत्यं त प्रतिजानामि राज्ञां राज्ञी भविष्यामि । पते- 
झोईहिमवास्छीर्येत्पृुथिवी शकलीभवेत ३४ शुष्येचोयनिधिः रुप्णे नमे 
माघं वचा भवेतू । तच्छुत्वा द्रोपदीवाक्यं प्रतिवाक्यं तथाच्युतातू ३५ 
साचीरतमवेक्षत्सा पाथाली मध्यम पतिम्‌ । आवभाषे महाराज द्रापदी- 
मजुंनस्तदा ३६ मा रोदीः शुभताम्राक्षि यथाह प्रधुसदनः । तथा तद्ध- 
विता देवि नान्यथा वरवर्णिनि ३७ धृष्टयुप्र उवाच ॥ अहं द्राणे हनि 


तस्मात्‌ , पति, पत्र, बाधव, भ्राते, पिता आणि तं हे माझे कोणी नाहीतच असें मला 
चाटते. अरे, त्यावेळीं कणे माझ्याकडे पाहून हसला हं-दःख माझ्या मनातून नाही 

होत नाही २८,२९. हे कृृप्णा, चार कारणामळें तुल! माझे सवदा रक्षण करणें अवश्य 
आहे. कारण, हे केशवा, तुझ्या आतेबंधूची भाया असल्य़ामुळे मी तञी संबंधी 
आहे. साक्षातू अभ्तीपासून उत्पन्न झाल्ये असल्यामुळे मी इतर स्त्रियापेसा अधिक 
आहे. अनन्यभावं तुझं चितन करीत असल्यामुळे मी तुझी भक्त आहे आणि ते पाड- 
वांचा प्रभु आहेस ” १३१०. बेशप्यन सांखतात:-_ह्याप्रमाणे द्रोपदीने भाषण कलं 
असतां त्या बौरसमदायांमर्ध्ये श्रीकूप्ण तिळा हाणाळे ३१ “ हे उदार द्रोपदि, 
ज्यांच्यावर तू क्रुद्ध आढी आहेस त्याच्या स्रिया अर्गनाच्या बाणांनी छिन्नामन 
होऊन रक्तप्रवाहानीं पारिप्ळृुत झाळल्या ब वध पावून भवळावर पडळेल्या आपल्या 
पर्तीना अवळोकन करून--द्याप्रमाणे रोदून करितीळ. पाडवाचं जें हित होणे माझ्या 
हातून शक्र्य अमल त मी करीन; तं शोक करूं नकोस ३२,२११. पांडव पूथतीचे 
राज होऊन तूं राजपत्नी होशीळ हे मी तुळ! प्रनिज्ञनं सत्य सागता. हे ठोपदि, नक्ष 

तरमंडळ सकून पडेळ; हिमाळय फ्त्रताच्या ठिकऱ्या उडतील; पथ्वी तरिदीण होऊन 
जाईल अथवा सांगरही झुण्क होईल; परंतू, माझी प्रतिज्ञा व्यय होमार नाही.! ह्याप्रमाणें 
श्रीकृप्णानी भाषण केडें असता, पाचाळीनें अजेनाकड वाकड्या नजरेने पाहि; तेव्हां 
हे यहाराजा, द्रोपदीचे भाषण आणि श्रीकृष्णांपासून तिळा मिळालेडे प्रत्युत्तर श्रवण करून 
अजेन द्रोपदीला झणाला३४,२५,३६ “ हे शुभरक्तनयने, रोदन करूं नकास. हे देवि 
अधुसूदनाने जे सायिवळ वेच सत्य होईलाहे सुंदार,त अन्यथा होणार नाही 7७.धृष्टयुसन 











अध्यायः १२ ] ३ वनपर्व । २९ 
ष्यामि शिखण्ही तु पितामहमू । दुर्योधन मीमसेनः कर्ण हन्ता घनजपः ४३८ 
रामळष्णो व्यपाश्रित्य अजयाः स्म रणे स्वसः । आपि वृत्रहणा गुद्ध कि 
पुनर्घतराष्ट्रजेः ३९ वेशम्पायन उवाच ॥ इत्युक्तेभिमृखा वीरा वासुदेव- 
मुपस्थिताः । तेषां मध्ये महाबाहुः केशवो वाक्यमजवीत १४० ६० शॉ] 
इति *मारण्यपर्वण्यजुनाभिगमनपर्वणि द्रोपयाश्वामने दादशाध्याग:॥१२॥ 
वासुदेव उवाच ॥ नेतत्कच्छमनप्रापता भवान्स्थादवसुधाधिप । ययहे दार- 
कायां स्थां राजन्सानाहितः पुरा ) आगच्छयमहं यृतमनाहूतोपि कोरवेः 
आस्विकेयेन दुधर्ष राज्ञा दुर्यीधनन च २ वारययमहं युत बहून्दाषान- 
दर्शयन । मीप्मद्राणी समानाय्य छपे बाहीकमेव च ३ वेचित्रवीर्य राजा- 
नमलं यतन कोरव । पुत्राणां तव राजेन्द्र त्वचिमित्तमिति प्रभा ४ तञा- 
चक्षमहं दाषान्येमवान्यतिरापित:वीरसनसुता येस्तु राज्यात्रश्रेंशितः पुरा ५ 
अतकिंतविनाशश्व दवनन विशांपंत । सातत्ये च प्रसदठुस्य वर्णययं यथात- 
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झणतो:--मी द्रोणाचा वध करीन, शिखंडी भप्माळा मारील, मीमसन दुर्यापन्यला यम- 
सदनी पाठवीळ आणि अजून कणाचे पारिपत्य करील ३८. हे भग्मिने, बरराम व कृष्ण 
ह्याचा आह्याठा आश्रय असल्यामुळें समरागणामध्ये होणाऱ्या युद्धात वृत्रपातक इंद्रालाही 
आह्मी अरजिक्य आहोत; मग ह्या घतराष्ट्रपजाना अजमिक्य आहोत ह्याची शका कशाला 
पाहिजे £ २९. वैशंपायन सांगतात; -- ह्याप्रमाणें धष्टयसरानें अपल्या भगिनीला 
सांगितल्यानंतर तर्थ असळेळे वीर संमख होऊन श्रीकृप्णासमीप गेले. असतां ते. महापरा- 
क्रमी श्रीकूप्ण त्याच्यामध्ये माबण करूं लागळे १४०. द्याप्रमाणे० वनपर्वातील अजेना- 
निगमनपवीपेकी द्रेपदीला आश्वासन दिल्याविषयी बारावा अध्याय समाप मला १२ 

श्रीक्रूप्ण झणतात:--हे भुपत घमराजा,मी जर दारकेमध्ये पूर्वी सल्षिञ असतो तर तुळा 
हे संकट प्राप्त झालें नसते १. ह अनिक्य युविष्ठिरा, आंबेकापत्र धूनराष्ट्र, राज दुर्योवन 
इत्यादि कोरवानी जरी मळा द्यदाथे आन्हान कलें नसर्ते तरी मी तेथें आलो असता आणे 
अनेक दोष दुरावत यूत होऊं दिड नर्म २. हे प्रभा घर्मराजा, मीप्म द्रोण, कृप, 
बाल्हीक आणि विजित्र्रीयेपुज राजा घतरा ह्याना मी एकत्र जळाविठें असते आनि 
“ हू नुवश्रेष्ठा कुक गेत्पक्त धूनराष्ट्रा, तया पुत्रांचे दत पुरें '' झणून त्याठा सांगि- 
तळे असते ३,४. साराश, ज्याच्या योगानें तू सर्वेस्त्रापासून च्यत आलास आमि 
ज्याच्यामुळे पूर्वी वीरसेन पुत्च रामा नळ राज्यापासून अष्ट झाला त्या अत्तानी दत 
करण्याविषयी मी अनेक दोष दशेविळे असते आणि ' एकदां यूनप्रमंग सुरे आला, 
हाणजे तो सवेस्यांचा नाश होईपर्यत सतत सुरू राहून कोणाच्या तरी नाशाला एकाएकी 
कारणामून होतो. ” इत्यादि प्रकाराने मी दतक्रीडेच्या दोषाचे हुनेहुन वर्णन करून, 


कष्ट महाराष्ट्र्पाख्योपेतं महाभारतमू । [ अजुंना/१गमनपर्व 
थम ६ खरियोक्षा मृगया पानमेतत्कामसमुत्यितम। दुःखं चतुटटयं श्रोक्त॑ ये्नरो 
भ्रश्यते श्रियः ७» तत्र सववत्र वक्तव्ये मन्यन्ते शाखकोविदाः । विशेषतश्रव 
वक्तव्यं यूते पश्यन्ति तदिदः ८ एकाहाद्रव्यनाशोअ मुवे व्यसनमेव च । अमु- 
क्तनाशश्वार्थानां वाकपारुष्यं च केवलम्‌ ९ एतच्चान्यच्च कोरव्य प्रसक्षिकडु" 
कोद्यम्‌। यूते बूयां महाबाहो समामायास्विकासुतम) ० एवमुक्ती यदि मया 
गृत्दीयादचनं मम । अनामयं स्याद्वर्मश्रव कुरूणां कुरुवधन११न चेत्स मम 
राजेन्द्र गृद्धीयान्मधुरं वचः । पथ्यं च भरतश्रेष्ठ निगृह्धीयां बलेन तम्‌ १२ 
अथेनमपनीतेन सुहृदो नाम दुर्हदः!सभासदोनुवर्तरंस्तांश्रव हन्यां दुरोदराद 1 ३ 
असानिध्यं तु कोरव्य ममानरतेष्व भूत्तदा । येनेदं व्यसनं प्राप्ता भवन्तो यूत- 
कारितम्‌ १४ सोहमेत्य कुरुश्रेष्ठ द्वारकां पाण्डुनन्दन । अश्रोषे त्वां व्यस- 
निनं युयुधानायथायथमू १५ धरत्वव चाहे राजेज्दर परमोद्विममानसः । 
तूर्णमम्यागतोस्मि त्दां द्ृष्टकामो विशांपते 1७ अहो कच्छमनुप्राप्ताः सर्वे 
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हे प्रजाधिपते धमराजा, तो प्रसंग यळचा असता ९,९. स्रिया, दूत, मृगया आणि 
मद्यपान हीं चार खळुपतेमुळे उत्पन्न होणारी दुःखं ह्मणून हटळे आहे. कारण, 
हांच्या योगानें संपत्तीपासून पुरुष ( सत्वर ) भ्रष्ट होतो ७. हीं चारही कृत्यं नीति- 
शास््रनेपुणलोक निंद्य मानीत असतात आणि विशेषन' द्य तर यूतवेत्तेही लोक सर्वात 
निंद्य समजत असतात ८. कारण, ह्या द्यतामध्ये एक दिवसांत संपत्तीचा नाश होऊन 
कोणाला तरी निःसंशय संकट प्राप्त होत असतं आणि उपमोग वेतल्यावाचून भोग्य वस्तूंचा 
नाश होऊन केवल निष्ठर शब्द मात्र अवशिष्ट रहात असतात९. हे महापराक्रमी कुरुकु- 
छोत्पन्ना धर्मराजा, प्रसंगी कटु लागणारे (परंतु, पारेणामी हितावह होणारे ) हे अशा- 
प्रकारचे व दुसरेही पुष्कळ भाषण मी अंबिकापुत्र धतगष्टामभीप जाऊन केलें 
असतें १०. हे कुरुकुखधंना धर्मराज, ह्याप्रमाणे मी वृतराष्ट्राजा सांगितल्यावर त्याने 
जर माझें सांगर्णे मान्य केळे असतें तर संकट टळून घमंही कायम राहिला असता ११. 
हे राजाधिराज मरतवशजश्रेष्ठा युधिष्ठिर, माझं मधर व हितकारक माषपण जर त्याने मान्य 
केळें नसते तर मी आमल्या सामथ्योने त्याचा निग्रह केला असता १२ आणि 
नांवानें सुहृद परतु, वस्तुतः दृष्ट बुद्धीने युक्त अशा ज्या सभासदांनी याचें अनुकरण 
केठें असते त्यांचा आगि त्या चूत करणाऱ्यांचाही मीं वध केला असता १३. परंतू, हे कुरु- 
कुढोत्पज्ना घर्मराजा, आनर्त देशामध्ये मी त्या प्रसंगीं जवळ नव्हतो हाणून तुझांळा 
हें थतमूळक संकट प्राप्त झाळे १४. हे कुरुवंशनश्रेष्ठा पाडुनंदूना, मी बाहेरून हार- 
केस आल्यानंतर तूं संकटात सापडल्याचे इत्यंभूत वतमान सात्यकीपासून श्रवण 
केड़ (६. हे यरजाधिराज, ही गोष्ट श्रवण कारताक्षणी माझें मन पराकाष्ठचे उद्दिझ 


अध्यापः १३ | ३ वनपर्व । ६९ 
स्म भरतर्पम । योहे त्वां व्यसने मर्ध़ पश्यामि सह सोदरेः १३७२० ]इति? 
मारण्यपर्वण्यर्जनाभिगमनपर्वणि वासुदेववाक्ये जयोदशोध्याय:॥ १३ ॥ 
युधिडिर उवाच ॥ अमानिष्यं कर्थ छष्ण तवासीद्रष्णिनन्दून । छ 
चासीद्विप्रवासस्ते कि चाकार्षीः प्रवासतः १ कृष्ण उवाच ॥ शाल्वस्य 
नगर सोभं गतोह भरतर्षभ | निहन्तं कोरवश्रेष्ठ तत मे शूणु कारणमू २ 
महातेजा महावाहुर्यः स राजा महायशाः । दूमघोषात्मजा वीरः शिशु- 
पाळो मया हतः ३ यज्ञ त भरतश्रं्ठ राजसयर्हणां प्रात । स रोपवशमा- 
पत्नो नामुष्यत दुरात्मवान ४ श्रुत्वा तं निहतं शाल्वस्तीजरोषसमन्वितः । 
उपायाहारकां शृन्यामिहस्थे माये भारत ५ स तज योधितो राजन्कुमा- 
रेवृष्णिपुदवेः । आगतः कामगं सोभमाहत्येवं नृशंसवत्‌ & ततो वृष्णिप्र- 
वीरांस्तान्षालान्हत्वा बहुंस्तदा । पुरोद्यानानि सर्वाणि भेद्यामास दुर्माते:७ 
उक्तवांश्व महाबाही कामा वृष्णिकलाधमः। वासुदेवः स मन्दात्मा वसु- 
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झालं आणि हे प्रमाधिपत, तझी मट घेण्याकरिता मी सत्वर तझ्याममीप आला १६३ 
व श्राव्यांसहवतेमान तू संकटात सांपडल्याचे हे आतां माझ्या दृष्टी पडत आहे 
हे मरनवंशजश्रष्ठा, अर, तक्ञी सवेजण कमेरे संकटांत सांपडडा ! १७. ह्याप्रमाणे  अजना 
भिगमनपवा पैकी श्रीकूप्णांच्या संमाषणाविषयीं तेरावा अध्याय समाप्त आला ॥१३९॥ 

युधिष्ठिर प्रश्न कारेतो:--हे वृष्णिनंदना श्रीकृष्णा, त॑ कोणत्या कारणामळं सेनिध 
नव्हतास १ कोणी कडे तुझा प्रवास झाला होता ? आणि प्रवासामध्ये तू काय केलसः (हं मला 
कथन कर) १. श्राकूप्ण सागतात :--- हे मरतवशजश्रेष्ठा घमराजा, शाल्वरामाच्या सौम- 
नामक नगरामध्य मी त्याचा कथ करण्याकरितां गेठ होला हे कोरवश्रष्ठा, मी कां गळां 
होतो, ह्याचे कारण मी सांगतो ते श्रवण कर२.ह मरतवेश श्रेष्ठा, महानेजस्वी,महापरा क्रमी 
आणि महा कीतिमान्‌ अशा दमचोषपृत्र वीर शिशुपालाचा जो तुझ्या राजसूययज्ञामध्ये मीं 
अम्रपूजेचे प्रसंगी वच कळाली त्या इुरत्म्या शाख्वराजाला सहन नझाल्यामुळेंतो क्रोधा- 
धीनझाला १,४. हे भरवकुदोत्पत्ना, त्या शिशयाळाचा वभ म्राल्याचं श्रवण करून शाल्व. 
राजाला प्रचंड कोप आला आणि तो तत्सणी द्वारकेवर गेला. तेव्हा मी इकडे असल्यामुळें 
द्वारका शून्य झालेळी होती ९.तभापि हे राना, वृष्णिवशजश्रेष्ठ कुमारांनीं त्या ठिकाणी 
त्याच्याशी पुद्ध केले; परंतु, तो दृष्टापरमाणं नगरीछा पीडा देऊन पुनरपि यथेष्ट गमन कर- 
भाऱ्या आपल्या ( गगनविहारी ) नगराप्रत परत आडाई . प्रथम द्वारकेसमीप गेल्यानेतर तथ 
असडेल्या त्या वृष्णिवशभश्रेष्ठ पुषकळन बालकांचा वष करून त्या दृष्टबुद्धि शात्वरामाने 
नगरासमीप असलेल्या सवे बागांचाही विध्वस केला७.इतकंच नव्हे परंत, हे महापराकमी 
भर्मराना, “ अरे, तो बाघिगकुलाधमे कोठें आहे १ अरे, तो वसुदेवाचा पुत्र मूर वासुदेव 


ऊ> महाराष्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
दुवसुतो गतः ८ तस्व युद्दार्थिनो दुर्प युद्रे नाशयितास्म्यहमू । आनर्ताः 
सत्यमाख्यात तत्र गन्तास्मि यत्र सः ९तं हत्वा विनिवतिष्ये केमकेशि- 
नेषदनम्‌ । अहत्वा न निवतिष्ये सत्येनायुधमाळभे १० क्कासो क्ासा- 
विति पुनस्तञञ तत्र प्रथावाति। मया किल रणे योड काहठुभाणः स साभ- 
राट ११ अद्य तं पापकरमाणं क्षुद्ट विश्वासघातिनम । शिशुपालवधाम- 
षाढूमयिष्ये यमक्षयम्‌ १1२ मम पापस्वभावेन भ्राता येन निपातितः । शिशु- 
पालो महीपालस्तं वधिष्ये महीतले १४ भ्राताबालश्रव राजा चनच 
सद्दुगममृर्धीने । प्रमत्तश्व हतो वीरस्तं हनिष्य जनादनम्‌ १४ एवमाद महा- 
राज विलप्य दिवमास्थितः। कामगेनस सोभेन क्षिः्वा मां कुरुनन्दन १ ५ 
तमश्रोषमहं गत्वा यथाव तः म दु्मातेः । माये कार्य दृष्टात्मा मार्तिकाव- 
तको नृपः 4९ ततोहमपि कोर रोषव्याकलमालसः । निश्वित्य मनसा 
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कोणीकडे गेळा आहे १ ( ह मढासांगा) त्या युद्धेच्छ वासुदेवाचा गव आजमो यद्धा 

मध्ये नाहींसा करून टाकरार आहें. करितां, हे आननदेशनिवासी जनहोः मला काय ते 
खरें सांगा; ह्मणजे जिकडे तो अतेड तिकडे मी जाहेन झाणिकेसव केशी ह्यांचा वध 
करणाऱ्या त्या वासदेवाला मारून परत फिरेन.अरे, मी त्याचा वध न कारितां परत फिर- 
णार नाहीं हं आयुवाची शपथ वाहून तुह्याला सत्य सांगता ” असेही तो हणाला <,९, १ ०. 
( हे महाराजा, ) असं सागतात का, संग्रामामध्ये माझ्याशी युद्ध करण्याची इच्छा 
धरणारा तो सोभराज “ हा काठे आहे! हा कोठें आहे? ' अमे विचारीत विचा- 
रीत इकडे तिकडे घांवाथांव करूं लागला आणि ह्मणाळा ११ “ अरे, शिशुपाळाचा 
वच मला सहन होत नसल्यामुळे आजच्या आज मी त्य़ा पापकर्मी, विश्वासवातकी 
व नीच व सुदेवाळा यमसदनी पाठवून देतो १२. अगे, स्वभावाचा दृष्ट असलेल्या ज्या 
वासुदेवाने माझ्या भूयति शिक्षुपाळ भ्राद्याचा बघ केळा त्याचा मी. भतलावर वध 
करीन १९. अरे, शिक्षुपाळ हा वासुदेवाचा प्रत्य बंध, त्याच्यापेक्षा ल्हान, राजा 
व गेरसावच असताना त्या वीराचा ज्याने वच केडा आणि तोही संग्रामामध्ये न 
करितां सभेसारख्या ठिकाणीं केला त्या ( भ्र तृवातकी, बाळवातकी, नृपघातकॉ 
आणि शस्त्ररहित पुरुषाचा रणभतीवांचून शस्त्राने वात करणाऱ्या ) जनादेनाचा मी 
वधर करीन ” १४. हे महाराज कुरुनेंदना, ही व अशाचप्रकारची बडबड करून 
त्यानें माझी निमंत्मेना केळी आणि इच्छेप्रमाणे संचार करणाऱ्या आपल्या सोभनामक 
नगरामध्यें बसून तो अंतरिक्ष मागीनें चालता आला १५. हे कुरुकुडोत्पज्ञा घमेराजा, 
मार्तकावतक ह्या नावाच्या देशामध्ट वास्तव्य करगार्‍्या त्या दृष्टवद्धि दुरात्म्या 
शाल्वगजान मला अनुलक्षून कस वतन केळं ह मीं द्रोरकस गेल्यावर ऐकि !१. तेव्हां, 


अध्याय: १४ | ३ वनपर्व । ७१ 
राजन्वधायास्य मनो दधे १७ आनर्तेष विमर्दे च क्षेपे चात्मानि कोरव । 
प्रवृद्धमवलेपं च तस्य दुष्टतकर्मणः १८ ततः सोभवधायाहं प्रतस्थे पुथि- 
बीपत । स मया सागरावर्त दृष्ट आसीत्परी प्सता १ ९ ततः प्रध्माप्य जलजं 
पाथजन्यमहं तूप । आहूय शाल्वं समरे युद्धाय समवस्थितः २० तन्मुहूर्त- 
मभूदयुद्धं तञ्र म दानवेः सह । वशीभूताश्र म॑ सर्वे भूतले च निपातिताः २१ 
शतत्कार्य महाबाहो येनाहे नागमं तदा। श्रत्वेव हास्तिनपुरं यूतं चाविनयो- 
त्यितम्‌ ॥ द्रुतमागतवान्युप्मान्द्रष्यकामः सुदुःखितान २२ [ ६४२ ]इति० 
मारण्यपर्वण्यर्जनाभिगमनपर्वणि साभवधापाख्यान चतुर्दशोध्याय:॥ १४॥ 

यंविष्ठिर उवाच ॥ वासुदेव महाबाहो विस्तरण महामत । साभस्य 
वधमाचक्ष्व न हि तृप्यामे कथ्यतः १ वासुद्व उवाच ॥ हतं श्रुत्वा महा- 
बाहा मया श्रावश्रवे नृप । उपायाद्भरतश्रेष्ठ शाल्वो द्रारवतीं पुरीम्‌ २ 
अरुन्थत्तां सुदृष्टात्मा सर्वतः पाण्डुनन्दन । शाल्वा वेहायसं चापि तसपुरं 


ह करुकळोत्पत्ना, मा्मंही अंतःकरण रोषानं अगदीं व्याप्त झाळे आणि, हे राजा 
मनानं निश्चय करून मीं ह्याचा वघ करण्याच याजिल १७. हे कुर्ृवशन धमराजा, 
आनत देशामध्ये केळळा विध्वंस, माझी केळली निंदा आणि त्याचप्रमाणे त्या दुरा- 
चारी शाल्वगजाचा वृद्धिंगत झालेला गव ही लक्ष्यांत आणिडी ८ आणि नंतर, हे पृथ्वी- 
पते, मी त्या सोभपताचा वव करण्याकारेतां निवाळा तां हडकतां हुडकतां सागर- 
दवीपामध्ये तो माझ्या दृष्टी पडळा १९. तेव्हां, हे राजा, मी आपला पांचजन्य शंख 
फुकला आणि शाब्वराजाला आव्हान करून युद्ध करण्याकरितां मी समरांगणामध्यं 
उभा राहिला २०, त्या ठिकाणीं एक महूत पर्यंत दानवांशी माझें युद्ध झाळें आगि 
त्या युद्धांत मीं सर्वांना जिंकून भूतळाजर पाडिडें २१. हे महापराक्रमी धमंराजा, 
हे काये मळा कतेव्य होतें आणि हणूनच अन्यायाने द्यूत उपस्थित होतांक्षणी तें मला 
समजलं नाहीं व त्या प्रसंगी माझं येणे झालें नाहीं. भातां आज तें ऐकतांक्षणीं अत्यंत 
दुःखिंत झालेल्या तुझांला भेटण्याकरितां मी आलां आहे२२.ह्याप्रमाणे वनपर्वातील अज 
नामिगमनपवापेकी सोभवभोपाख्यानसंबंधी घोदावा अध्याय समाप्त झाडा ॥ १४ ॥ 
युधि'ठिर प्रश्न करिता:--हे महापराक्रमी वासरेवा, तुझ्या संक्षिप्त सांगण्याने माझी 
तृप्ति होत नाही. कारेतां, हे महामते, सोभनगराधिपाते शाख्वराजाचा वध तूं मला 
सविस्तर कथन कर १. श्रीकृष्ण सांगतातः--- हे भरतवंशजश्रेष्ठा महापराक्रमी धम 
राजा, श्रुतश्रवेचा पुत्र जो शिशुपाल त्याचा मीं वध कल्याचं श्रवण करितांक्षणी 
शाल्वराजा द्वारवती नगरीवर चाळून गेला २. समीप गेल्यानंतर हे पांडपुत्रा यांधे 
छिरा, त्या अत्यंत दुरात्म्या शाल्वराजाने दारवती नगरीळा वेढा दिला आणि आपण 





'७२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतस्‌ । [ अर्जुनाभिगमनपदवे 
व्यूह्य विष्ठितः ३ तत्रस्थोथ महीपालो योधयामास तां पुरीम्‌ । आभेसा- 
रेण सर्वेण तत्र युद्धमवर्तत ४ पुरी समन्ताद्विहिता सपताका सतोरणा । 
सरचक्रा सहुडा चेव सयन्त्रखनका तथा ५ सोपशल्यप्रतोलीका साद्वाद्वा- 
लकगोपुरा । सचक्रग्रहणी चेव सोल्कालातावपोथिका & सोष्ट्रिका भर- 
तश्ेष्ठ सभेरीपर्णवानका । सतोमराक्ुशशा राजन्सशतप्नीकलाडुला ७ सभु- 
शण्ड्यश्मगडका साथथा सपरश्वधा । लोहचमंवती चापि साझभिः सगु- 
डशूक्रिका ८ शास्त्रदृदन विधिना संयुक्ता भरतषभ । रथेरनेकेविविधे- 
र्गदसाम्बोद्धवादार्भः ९ पुरुषः कुरुशादूल समर्थ: प्रतिवारणे । आंति- 
ख्यातकुलेवीरिद्टर्वायेश्व संयुगे 4० मध्यमेन च गुल्मेन रक्षिभिः सा 
सुरश्षिता । उत्सिप्तगृल्मेश्व तथा हयश्व सपताकिमिः 939 आघोष्ति च 
नगरे न पातव्या सुरति वे । प्रमाद परिरक्षद्धरुग्रसेनोद्धवादिभिः 


स्वतः त्या आपल्या गगनविहारी साभसंज्ञक नगरामध्ये व्यवस्थेने सेन्यरचना करून 
सहिला. ३. नंतर, आपल्या नगरांत बसून तो भुपति त्या द्वारवती नगरीशी युद्ध 
करूं लागला; तेव्हा, संपूगे आयुधांसहवनेमान त्या. ठिकाणीं युद्ध सुरू झालें ४. 
ह्लारवतीनगरी सवे बाजूनी ध्वय आगि दरवाजे ह्यानी युक्त आहे. हिच्या सवे बाजूंना 
बुरून आहेत आणि सवे ठिकाणीं सेन्य, तोफा व खंदक खणणांरे लोक ठेविळेले 
आहेत ५. तशीच मोठीं मोठीं मैदाने व रस्ते तिच्या भोंववाळीं असून अन्नांनी भर- 
छेळे वाडे आणि गोपर॑ ह्यानीही त्री युक्त असते. तसंच त्या नगरीच्या भोवती मोरचे 
बाथिळेळे असून तोफेचे व तोफाचे गोळे व ढोखंडीबाण ह्यांचाही निःपात करणाऱ्या 
मेत्रमय शक्तींनी ती नगरी युक्त असते १. हे भरतवंशजदश्रेष्ठा, मद्याची पिरप, नोबदी , 
डेके व सूदग ह्यानी ती न्या युक्त असून, हे राजा, तोमर, अंकुश, तोफा, ब नागर 
ह्या आयघानींही ती संपत्न असते ७. भझंडी, पापाणयोळक, फरशा, ढाली, दारु, गोळ!, 
नळ्या आणि इतर आयुबें ह्यांनी ती नगरी युक्त असून ८ हे मरतवंशजसश्रेष्ठा, युद्धशास्त्रांत 
सागितलल्या प्रकाराने गद, सांब, उद्धव इत्यादि रथी पुरुषानीं ती संयुक्त असतरे ९. हे 
कुरुवंशजश्रेष्ठा, हे र्थी पुरुष शूर, श्चूर्चे निवारण करण्यास समथे, अत्यंत प्रख्यात कुलांत 
जन्मंळळे आणि युद्धामध्ये पराक्रम दृष्टोत्पचीस आलेळे असे आहेत १०. त्या नगरीच्या 
मध्यभागी एक उंच बुरूज असून त्या बुरजाने हणजे अर्थात्‌ तेथें असलेल्या रक्षकांच्या 
योगानें तिचं संरक्षण होत असते आणि त्याचप्रमाणे इकडे तिकडे फ़िरव असलेल्या 
सेना आणि निश्वाणासहवतेमान घोडे ह्यांनीही ती नगरी सूरसषित असते १ (.अव्रो. ( शाश्व- 
राजा चाछ करून आल्यानंतर ) कोणीं बेफाम राह नये एतदर्थ उग्रसेन, उद्धव 
इत्यादिकांनी “ कोणीही मद्यपान करूं नये ” अशी नगरामध्यें दौंडी दिली (२ 


भेध्याप; १५ ] ६ वनपर्व । ७४ 
प्रमत्षेष्वभिघातं हि कुर्याच्छाल्वो नराधिपः । इति छत्वा प्रमचास्ते सर्ज 
चृष्ण्यन्वकाः स्थिताः १३ आसतांश्र्व तथा सर्वे नटन्तकगायनाः । बहि- 
निंवांसिता' क्िप्रं रक्षद्विवितसंचयमू १४ संक्रमा भेदिताः सर्व नावश्य 
प्रतिषेधिताः । परिखाश्वापि कोरव्य कीलेः सुनिचिताः छता! १५ उद्- 
पानाः कुरुश्रेष्ठ तथेवाप्यम्वरीषकाः । संमन्तात्क्रोशमात्रं च कारिता विषमा 
च भूः १६ प्रकृत्या विषम दुर्ग प्रकत्या च सुरक्षितम्‌ । भकत्या चायुधो- 
पेते विशेषेण तदानघ १७ सुरक्षिते सुगुधे च सर्वामुवसमन्वितम । तत्पर 
भरतश्रेड्ठ यंथेन्द्रभवनं तथया १८ न चामुद्रोनिनिर्याति न चामुद्रः प्रवे- 
श्यत । वृष्ण्यन्थकपुरे राजेस्तदा सोभसमागमे १९ अनुरथ्यासु सर्वासु 
चत्वरेष च कोरव । बलं बभूव राजेन्द्र प्रभूतगजवाजिमत २० दचवे- 
तनमक्तं च दत्तायुधपरिच्छदभ । छतोपथानं च तदा बलमासीन्महममुज२$ 





आपण गेरसावेध असनांना झाल्वराजा हल्ला करील असें समजून ते सर्व वृष्णि, अंधक १४ 
आणि इतरही द्वारकावासी लोक सावधपणानें राहिले व वित्तसंचयाचें रक्षण व्हावे 
शतदर्थ नाचणारे, गाणारे व नट ह्या सर्वांना त्यांनीं लगेच बाहेर घालवून दिलें १४. 
हे कुरुकुलोत्प्ञा, नद्यांचे बांध त्यांनीं सर्व फोडून टाकिठे, नावा बंद केल्या आणि 
नगरीभोवतीं असलेले खंदक काट्यांनीं भरून काढिले १५. हवे कुरुवंशजश्रेष्ठा, विहिरी 
आणि अट्या ह्यांचीही त्यांनीं तशीच व्यवस्था लाविठी आणि आसपास एक कोसकोसप- 
र्यत असलेल्या प्रदेशांतील भूभे त्यांनीं ( कंटकादिकांच्या योगानें ) वरून जाण्यास कठीण 
करून टाकिली १६. हे निष्पापा भरतश्रेष्ठा, आंत प्रवेश करण्यास बिकट आणि हणू- 
नच शत्रेना दुर्गम असें तें नगर साहजिकच असल्यामुळें आपोआपच जरी तें सुरक्षित 
होतें आणि आयुघधांनीं भरलेले असें मळचेंच जरी तं होतें तरी त्या वेळीं ते इंद्रभव- 
नाप्रमाणं विशेषतः सुरक्षित आणि सर्व प्रकारच्या आयुधांनीं परिपूर्ण झालेलें होतें व 
आंतील बातमी बाहेर न जाण्याविषयीं विशेष काळजी घेतलेली होती १७,१८८. हे 
राजा, शाल्वराजाशीं प्रसंग येऊन पडला असतां वृष्णि व अंधक ह्यांच्या त्या नगरा- 
मध्यें खुणेवांचून कोणाचा प्रवेशही होत नव्हता व खुणेवांचून कोणाला त्यांतून बाहे- 
रही जातां येत नव्हते १९. हे कुरुकुलोत्प्ञा नुपश्रेष्ठा, चोकांतूनच नव्हे परंतु मोठ्या 
रस्त्याला लागून असलेल्या लहान लहान रस्त्यांतनही असंख्य अश्व ब गज ह्यांनी 
युक्त असलेलें सेन्य त्या नगरामध्यें सिद्ध राहिलें होतें २०. हे महापराकमी रांआ, त्या 
वेळीं सैन्याचा पगार, शेरशिवा, आयुधे व वखम्ावरण ह्यपिकीं थक्िंबितही देण्याचें 


शिलक राहिलें नसून विशेष देणग्याहीसेन्याला त्या वेळीं मिळाल्या २१. सोन्यारुप्यांवांचून 
2 यी 


ष्ञ४ महाराष्ट्रव्याख्योधेतं महाभारतम्‌ ।  अजुनाभिगमनपर्व 
न कुप्यवेतनी काश्चिञ चातिक्रान्तवेतनी । नान॒ग्रहभूतः काश्विञ चाइ- 
छपराकूमः २२ एव सुविद्िवा राजन्हारका भूरिदक्षिणा । आहुकेन 
सुगुप्ता च राज्ञा राजीवलोचन २३ [६६५] इति वैयासिक्यामारण्य- 
पर्वण्यर्जुनाभिगमनपर्वाणे सोमवधोपाख्याने पवदशोध्याय:॥ १५ ॥ 
वासुदेव उवाच । तां तृप्यातो राजेन्द्र शाल्वः साभपतिस्तदा । प्रभू- 
तनरनागेन बलेनोपारववेश ह १ समे निविष्टा सा सेना प्रभूतसलिला- 
शये । चतुरडुबळोपेता शाल्वराजाभिपालिता २ वर्जयित्वा श्मशानानि 
देवतायतनारनि च । वल्मीकांश्रेत्यवृक्षांश्व तज्ञिविष्टमभूद्रलम्‌ ३ अनी- 
कार्नां विभागन पन्थानः मंवृताभवनन । प्रवणाय च नेवासळ्छाल्वस्य 
शिविरे तूप ४ सर्वा युधसमापेतं सर्वशखविशारदम । रथनागाश्वकलिलं 
पदातिध्वजसंकुलम्‌ ५ तृष्टपृष्टबलापेतं वीरलक्षणलक्षिवम्‌ । विचित्रध्व- 
नसनाहं विचित्ररथकार्मकम्‌ ६ संनिवश्य च कोरव्य दारकायां नरषंभ । 





इतर नाणं पगारादाखल कोणालाही मिळालें नव्हते, कोणाचाही पगार राहिलेला नव्हता, 
शोर्य पाहून आयत्यावेळेप सेन्यांत भरती केलेला असता काणीही नव्हता आणि पराक्रम 
दृष्टोत्पत्तीस न आलेला असाही कोणी त्या सेन्यांत नव्हता २२. सारांश, हे कमलनयना 
धर्मराजा, ह्याप्रमाणें अनेक उदार पुरुषांनी युक्त असलेल्या त्या द्रारकेमध्ये उत्तम प्रकारची 
व्यवस्था लाविलेली असून उग्रसेन राजानें तिचे रक्षण केललें हातं२ ३.द्याप्रमाणे *वनपर्वातील 
अर्जुनाभिगमनपर्वीपेकीं सांभवथोपाख्यानाविषयीं पंधरावा अध्याय समाप्त झाला॥ १५॥ 

श्रीकृष्ण ह.णतातः---त्या द्वारवती नगरीसमीप साभपति शाल्वराजा गेला आणि, 
हे नृपश्रेडा, असंख्य अश्व व गज ह्यांनी युक्त असलेल्या सन्यासहवर्तमान त्यानें तेथें 
तळ दिला १. शाल्वराजा जिचे सर्वप्रकारें रक्षण करीत आहे अशी ती सेना ( रथ, 
गज, अश्व आणि पदाति अशा ) चतुरंग बलाने युक्त होती, उदकाची समृद्धि ज्या 
ठिकाणीं आहे अशा सपाट प्रदेशावर तिचा तळ पडलेला होता २ आणि इमशाने, 
'देवालयं, वारुळें व चेत्यवुक्ष वर्ज करून ती सेना उतरलेली होती ३. ठिकठिकाणीं 
वेगवेगळ्या प्रकारच्या सेन्याचा तळ पडला असल्यामुळें माठमोठे सर्व मार्ग बंद झाले 
हाते आणि, हे राजा, शाल्वाच्या शिबिरामध्ये गुप्त रीतीनें दुबकून दबकून जाण्यासही 
मार्ग राहिलेले नव्हते ४. सर्व प्रकारच्या आयुधांनीं युक्त, सर्व शस्त्रांमध्य निपुण, रथ, 
गज आणि अश्व ह्यांनी मरलेलें, पदाति आणि ध्वज ह्यांनी गजबजलेले ५, तुष्ट 
आणि पुष्ट अशा लोकांनीं स्रमृद्ध असलेलें, शौर्यदर्शक ठक्षणांनीं संपक्न आणि 
चित्रविचित्र निशाणे, चिलखते, रथ व धनृष्यें ह्यांनी युक्त असें तं सैन्य ६ एकज जम- 


अध्याय: १६ ] ३४ वैनपर्व । ऊण 
अभिसारयामास तदा वेगेन पतगेन्द्ववत्‌ ७ तदापतन्त संदृश्य बलं शाल्व- 
पंतेस्तदा । निर्याय योधयामासुः कुमारा वृष्णिनन्दनाः ८ असहन्तोभि- 
यानं तच्छाल्वराजस्य कोरव । चारुदेष्णश्व साम्बश्रव प्रयुश्नश्रव महारथः ९. 
ते रथेर्दशिताः सर्व विचित्राभरणध्वजाः । संसक्ताः शात्वराजस्य बहुभि- 
योधपूडवेः १० गृहीत्वा कार्मुकं साम्बः शाल्वस्य सचिवं रणे । योध- 
यामास संदृष्टः क्षेमवृद्धिं चमूपातिम्‌ ११ तस्य बाणमयं वर्षे जाम्बवत्याः 
सुतो महत्‌ । मुमोच भरतश्रेष्ठ यथा वर्ष सहस्रदक 9१२ तद्वाणवर्ष तुमुलं 
विंषेहे स चमूपाते: । क्षेमवृद्धिर्महाराज हिमवानिव निश्वळः १३ ततः 
साम्याय राजेन्द्र क्षमवृद्धिरापे स्वयम । मुमोच मायाविहितं शरजालं मह- 
नरम १४ तता मायामयं जालं माययेव विदीर्य सः। साम्वः शरसहस्रण 
रथमस्याभ्यवर्षत १५ तत« स विद्धः साम्बेन क्षमवृद्धिश्वमूर्पातेः । 
अपायाजवनेरश्वेः साम्बबाणप्रपीडितः १६ तस्मिन्विप्रद्रती करे शाल्व- 


वून, हे कुरुकुलोत्पक्ना पुरुषश्रेष्ठा, तो शाल्वराजा पक्षिराज गरुडाप्रमाणें वेगावेगानें सन्या- 
सहवर्तमान साभसंज्ञक नगरांत बसून द्वारकेकडे चालला ७. तेव्हां नगरांत बसून 
येत असलेल्या त्या शाल्वराजाला व त्याचे सन्याला अवलोकन करून वष्णिकुलोत्पन्न 
कुमार आपल्या नगरावाहेर जाऊन त्याच्याशीं युद्ध करूं लागले ८. सारांश, द्दे कुरु- 
कुलात्यज्ञा युविठिरा, शाल्वराजाचं तशा प्रकारं तें द्वारकेसमीप येणं सहन न झाल्या- 
मुळें चारुदेष्ण, सांब व महारथी प्रद्युप्न हे नगरांतून बाहेर पडून युद्ध करूं लागले ९. 
अपूर्व भूषण व ध्वज ह्यांनी युक्त व कवच वगरे घालून तयार असलेले ते प्रयुम्नप्रभृति 
वीर रथांसहूवर्तमान' नगराबाहेर जाऊन शाल्वराजाच्या अनेक मुख्य मुख्य योद्धयांशीं 
भिडले १०. धनुम्य घेऊन सग्रामामध्यं शाल्वराजाच्या क्षेमवृद्धिनामक सेनाधिपति 
अमात्याशीं सांब मोठ्या हर्षाने युद्ध करूं लागला ११ आणि, हे भरतवंशजशभ्रेष्ठा, 
त्या जांबवतीच्या पुत्नानं पर्जन्यवाटे करणाऱ्या इंद्राप्रमाणे त्याच्यावर बाणांचा प्रचंड 
वर्षाव केला १२. तथापि, हे महाराजा, हिमालय पर्वताप्रमाणें निश्वल राहून त्या 
क्षेमवाद्धि सेनानायकान तो बाणांचा असह्य वर्षाव सहन केला १३. नंतर, हे नुपश्रेष्ठा, 
स्वतः क्षेमवृद्धीनेंही मायेनं उत्पन्न केलेला व पूर्वीपक्षां मोठा असा बाणसमुदार्‍य सांबावर 
टाकिला १४. परंतु, मायेच्याच योगानें त्या मायामय बाणसमुदायाचे सांबानें ब्रुकडे 
तुकडे केले आणि त्याच्या रथावर पुनरपि हजारो बाणांचा वर्षाव केला १५. तेव्हां 
सांबानें क्षेमवृद्धि सेनानायकाला वेध केला असतां सांबाच्या बाणांनी अतिशयच व्यथित 
झालेला तो सेनानायक वेगवान्‌ अश्वांच्या योगानें संग्रामांतून पळून गेला १६. ह्याप- 


ञ् महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतस्‌ । | अजुंनाभिगमनपर्व 
स्याथ चमूपतो । वगवाज्ञाम देतेयः सुतं मेभ्यद्रवद्दली १७ अभिपन्नस्तु 
राजेन्द्र साम्वो वृष्णिकुलोददहः । वेगं वेगवतो राजंस्तस्थो वीरो विधार- 
थन १८ स वेगवाति कोन्तेय साम्यो वेगवती गदाम्‌ । चिक्षेप तरसा बीरो 
व्याविध्य सत्यविकमः १९ तया त्वभिहतो राजन्वगवान्न्यपतद्धुवि । 
वातरुग्ण इव क्षुण्णो जीर्णमूलो वनस्पातेः २० तस्मिन्विनिहते वीरे 
गदानुन्न महासुरे । प्रविश्य महतीं सेनां योधयामास मे सुतः २) चारु- 
देष्णेन संसक्तो विविन्ध्यो नाम दानवः । महारथः समाज्ञाती महाराज 
महाधनुः २२ ततः सुतुमुलं युद्धं चारुदेष्णविविन्ध्ययोः । वृत्रवासवयो 
राजन्यथा पूर्व तथाभवत्‌ २३ अन्योन्यस्थाभिसंकरुद्धावन्योन्यं जभतुःशरेः । 
विनदन्तो महारावान्सिहाविव महाबली २४ रोक्मिणेयस्ततो बाणमभ्य- 
कोपमवर्चसम्‌ । अभिमनूय महास्रेण संदधे शत्रुनाशनम्‌ २५ स विर्वि- 
न्ध्याय सक्रोधः समाहूय महारथः । चिक्षेप मे सुतो राजन्स गतासुरया- 


क. हन् क 


पतत २७ विदिन्ध्यं निहतं दृष्टा तांच विक्षोभितां चमूम । कामगेन म 


माणे तो कूर सेनानायक पळून गेल्यावर वेगवान्‌ नांवाचा बलाढ्य देत्य माझ्या पुत्राच्या 
आंगावर धांवून आला १७ आणि अगदीं समोर येऊन भिडला. परंतु, हे नुपश्रष्ठा धर्म- 
राजा, त्या वेगवान्‌ देत्याचा वेग सहन करून तो वृष्णिकुलश्रेष्ठ वीर सांब उभा राहिला (८. 
नंतर, हे कुंतीपुजा युधिष्ठिरा, त्या अमोवपराकमी वीर सांबानं आपली वेगयुक्त गदा 
गरगर फिरवून जोरानें त्या देगवान्‌ दृत्याचें अंगागर फॅकिली १९. तेव्हां, ह राजा, 
मुळें पाळें जीर्ण झाल्याकारणाने जर्जर आलेला आणि हणूनच वाऱ्यान मोडून पडलेला 
वृक्षच कीं काय असा तो वेगवान देत्य त्या गदेचा तडाग्वा बसंतांक्षणींच पृथ्वीवर 
मरून पडला २०. ह्याप्रमार्णे गदेचा धक्का बसून तो वीर महादेत्य मत झाला असतां 
शत्रूच्या प्रचंड सेनेमध्ये शिरून माझा पुत्र बुद्ध करूं लागला २१. ह महाराज युधि- 
हिरा, महाधनुर्धारी आणि महारथी हणून प्रतिद्ध असलेला विविध्यनामक देत्य चारु- 
देन्णाशीं बिलगला २२. तेव्हां, हे राजा, वृजासुर आणि इंद्र ह्यांमध्यं पूर्वी झालल्या 
मुद्धाप्रमार्णे चारुदेष्ण आणि विविंध्य ह्यांचे फारच प्रचंड युद्ध सुरूझाल २३ आणि महा- 
बलाढ्य सिंहांप्रमाणं मोठमोठ्या गर्जना करीत करीत ते उभयतां एकमेकांवर अत्यंत 
क्रुद्ध होऊन एकमेकांना बाणांनी प्रहार करू लागले २४. तदनंतर रुक्मिणीपुत्राने 
अग्नि आणि सूर्य ह्यांप्रमार्णे तेजस्वी असा एक शात्रुनाशक बाण महाराच्या 
भंत्रानें अमिमंत्रण करून धनुष्याला लाविला २५ आणि, हे राजा, क्रोथयुक्त झालेल्या 
भ्या माह्या महारथी पुत्राने आह्ानपूर्वक तों बाण विविष्यनामक दुत्यावर टाकिला 


अध्याय? १६] ३ वनपर्व । ७9 
सोभेन शाल्वः पुनरुपागमत २७ ततो व्याकुलितं सर्व द्वारकावानि तदवलमऊ 
हृष्टा शाल्व महाबाहा सोभस्थं नृुपते तदा २८ ततो निर्याय कोरव्य अव- 
स्थाप्य च तद्वलम । आनर्तानां महाराज प्रयुण्ली वाक्यमनवीत २९ सर्व 
भवन्तस्तिष्ठन्तु सर्वे पश्यन्तु मां युधि । निवारयरन्त सद्ठनमे बलात्मोभं सरा- 
जकम ३० अयं सोमपतेः सेनामायसे्भुजगेरिव । धनुभंभविनिर्मुक्तेनाश- 
याम्यद्य यादवाः ३१ आश्वसध्यं न भीः कार्या सोमराडद्य नशयति । 
मयाभिपन्ञा दृष्टात्मा स सोमो विनशिष्यांते ३२ एवं बुवाते संद्टे प्रयुस्र 
पाण्डुनन्दन । धिष्ठितं तद्दलं वीर युयुधे च यथासुखम ३३[ ७९८ ]इति ० 
मारण्यपर्वण्यर्जुनाभिगमनपर्वाणे सोभवधोपाख्यान पोडशोध्याय:॥ 1६॥ 

वासुद्व उवाच ॥ एवमुक्त्वा रोकिमिणया यादवान्यरतर्षम । दुशे- 
तेहारोभियुक्त रथमास्थाय काअनम १ उच्छित्य मकरं कतुं व्यात्तानन- 
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असतां तो दैत्य गतप्राण हाऊन पडला २६. तथापि, विविंघ्य मरून पडलेला पाहून 
आणि ती सेना क्षुब्ध झालली अवलोकन करून ता शाल्व राजा आपल्या यथेष्ट संचार 
करणाऱ्या ( गगनविहारी ) साभसंज्तक नगरासहवर्तमान पुनरपि द्वारकेवर चालून 
आला २५. तेव्हां, हे महापराक्रमी राजा, सोभनामक आकाशगामी नगरामध्यं बसून 
आलेल्या शाल्वराजाला अवलोकन करितांक्षणीं तं सर्व द्वारवती नगरीमध्ये वास्तन्य 
करणारं सन्य घाबरून गेल२८. परंतु, हे कुरुकुलात्पन्ञा महाराज युघिष्ठिरा, इतक्यांत 
प्रयुप्न पुढे झाला आणि त्या द्वारकावासी लोकांच्या सन्याला धीर देऊन ह्मणालार९ 
“ तुझी आपले सर्व स्वस्थ उभ रहा आणि युद्धभमीमध्यें उभे राहून सर्व जण मी 
आपल्या पराकरमार्ने संग्रामामध्ये शाल्वराजासहवर्तमान त्या साभसंज्ञक नगराचं निवारण 
करीत आहे तं पहा ३०. हे यादवहो, धनुष्याच्या प्रत्यचपासून निघालेले सर्पच कीं 
काय अशा लोखंडी बाणांनी हा मी या साभपति शाल्वराजाच्या सेनेचा आज नाश करून 
खकितां ३१. तुही धीर धरा; घाबरू नका; आज हा सोभाधिपाते नाहींसा होत आहे. 
अरे, भाझ्याशी गांठ पडलेल्या ह्या दुरात्म्या शाल्वराजाचा साभसेजक नगरासहवर्त- 
मान आज नाश होईल * ३२. हे पांडूपुजा वीरा युधिष्ठिरा, ह्याप्रमाणे प्रयुन्न हर्षयुक्त 
होऊन माषण करूं लागला असतां तं सन्य धीर धरून उभें राहिलें आणि यथेष्ट युद्ध 
करू लागलं १३.द्याप्रमाणें महामुनिन्यासमणीतलक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत बनपर्वा- 
तील अर्जुनाभिगमनपर्वापकी सोभवधोपारूयानाविषयी सोळावा अध्याय समाप्त झाला। ! ६॥ 

भ्रीकृष्ण सांगतात:---हे भरतवंशजश्रेष्ा युधिष्ठिरा, ह्याप्रमार्णे पाववांना सांगून तो 
ढक्‍्मिश्रीपुज प्रयुप्न सामान चारून तयार केलेले अश्न ज्याला जोडिले आहेत अशा 


ञ्ट महाराष्ट्रव्यार्पोपेतं महाभारतम्‌ । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
मिवान्वकम्‌ । उत्पतद्विरिवाकाशं पे्हयेरन्वयात्परान २ विक्षिपन्नादर्यं 

श्वापि घनुःश्रेठं महाबलेः । तूणखडुधरः शूरो बद्धगोधाडुलिजवान ४ 

स वियुच्छुरितं चाप विहरचवे तलातलम्‌ । मोहमामास देतेयान्सवान्सो- 
भनिवासिनः ४ तस्य विशिपतश्रवापं मंद्धानस्य चासळत्‌ । नान्तरं 
दृदशे कश्चिनिप्रतः शाञवान्रणे ५ मुखस्य वणा न विकल्पतेस्य चलुश्रव 
गाञ्रागि न चापि तस्य । सिंहोजतं चाप्यभिगजतोस्य शुश्राव लाकाड- 
तवीर्यमग्यम्‌ & जलेचरः कावनयष्टिसंस्थो व्यातताननः सवातोमिप्रमाथी । 
वित्रासयन्राजांते वाहमुख्ये शाल्वस्य सेनाप्रमखे ध्वजाउ्यः ७ ततस्तूर्ण 
विनिष्पत्य प्रयुप्रः शत्रुकषणः । शाल्वमेवाभिदुद्राव विधित्सुः कलहं 
नृप ८ अभियानं तु वीरेण प्र्युप्नेन महारणे । नामरषयत संक्रद्धः शाल्व 

कुरुकुलोद्ृह ९ स रोषमदमत्ती वे कामगाददरुद्य च । प्रयुम्नं योधया- 
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सुवर्णाच्या रथामध्यें बसून १ आणि आ पसरलेला मृत्यूच कीं काय अशा रीतीने दिसणारा 
आपला मकरचिन्हांकित ध्वज उभारून आकाशामध्यंच उड्डाण करीत आहेत कीं 
काय अशा त्या शीपधगामी अश्वांच्या योगानं शत्रूंसमीप गेला २. मुजत्राण व अंगुलिञाण 
घालून सज्ञ झालेला आणि भाते व खडु धारण केलेला तो शूर प्रययुप्न आपल श्रेष्ठ 
धनुष्य आकृष्ट व नादित करीत करीत महाबलाढ्य अश्वांच्या यागान शत्रकड जाऊ 
लागला ३. तेव्हां विद्यु्ठतेच्या स्फुरणाप्रमार्णे अत्यत शीघ्र रीतीनं ह्या हातांतून त्या 
हातांत आपलें धनुष्य फिरवीत फिरवीत त्यानं सर्व सोभानिवासी देत्य माहित कले ४. 
संग्रामामध्यें रिपूंचा वध करणारा तो प्रयुत्न एकसारखा धनुष्य आकर्षण करून त्याला 
बाण लावूं लागला असतां तो धनुष्य आकर्षण करितो केव्हां आणि त्यांला बाण लावितो 
केव्हां हें कांहींच ( अतित्वरेमुळ ) इतरांना समजेनासे झाल ५. शाल्वराजाशी युद्ध 
चाललें असतांना त्या प्रदयुत्नाच्या मुखावरील टवटवींत मुळींच फरक पडला नाहीं व 
त्याच्या अवयवांना यत्किंचितही कप सुटला नाहीं. तो सिंहासारग्वी मोठमोठ्यानं गर्जना 
करीत होता व त्यावरून त्याचंपराकाष्ठच अद्भुत वीर्य लाकांच्या कानावर येत होते ६ 
आणि सुवर्णदुंडावर जबडा पसरून स्थित असलेला व इतर सर्व ध्वजांचा नाश करणारा असा 
जो त्याचा श्रेष्ठ मकरचिन्हांकित ध्वज ताही रिपूंना कंपित करीत करीत शाल्वराजाच्या 
सेनेसमोर आपल्या श्रेष्ठ रथावर फडकत होता ७. नंतर, हे राजा, सत्वर पुर्ढ होऊन 
रिपुनाशक प्रयुप्न कलह करण्याच्या इच्छेने शाल्वराजावरच चाल करून गेला ८. 
तेव्हां, मोठ्या रणामध्यें वीर प्रयुम्नाच तें चालून येणें शाल्वराजाला सहन न झाल्या- 
मुळें, हे कुरुकुलश्रेष्ठा वृधिष्िरा, शाल्वराजा क्रुद्ध झाला ९ आणि प्रतिपक्ष्याकडील 


अध्यायः १७] ३ षनपवं । ७९ 
मास शाल्वः परपुरजयः १० तयोः तुतुमुलं पुर्झ॑ शाल्ववृष्णिप्रवीरयो: । 
समेता दृहशुळोका बालिवासवयोरव ११ तस्य मायामयो वीर रथो हम- 
परिष्छृतः । सपताकः सध्वजश्व सानुकर्षः सतुणवान्‌ १२ सतं रथ- 
वरं श्रीमान्ममारुद्य किल प्रभो । मुमोच बाणान्कोरव्य प्रयुप्राय महा- 
बलः १३ ततो बाणमयं वर्षे व्यय जनरसा रण । प्रयुम्रो मुजवेगेन शाल्वं 
संमोहयनिव १४ स तेरभिहतः मठ्ठ नामर्षयत सोभराट । शरान्दीत्ता- 
भिसकाशान्मुमाच तनय मम १ ५तानापतता बाणोघान्संचिच्छेद महाबलः । 
तथाश्रान्यासछ गन्दोप्तान्मचिक्षप सुत मम १७ स शाल्ववाणे राजेन्द्र 
विद्धो रुक्मिणिनन्दनः। मुमोच बाणं तवारितो मर्मभेदिनमाहवे १ ७ तस्य वम 
विभिद्याशु म बाणा मत्सुतरितः। विव्याथ हृदय पत्री स मुमोह पपात च१८ 
तस्मित्षिपतित वीरे शाल्बराजे 3चितसि । संमाद्रवन्दानवन्द्रा दारयन्ता 
वसुन्थराम्‌ १५ हाहाळतमभूत्मेन्यं शाल्वस्य पूथिवीपत । नष्टमंज्ञे निपतिते 
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सेनासमूहाचा पराभव करणारा ता शाल्वराजा क्रांथानें व मदानं बेफाम होऊन आपल्या 
यथष्ट संचार करणाऱ्या सोभनगरांतून खालीं उतरला व पद्यम्नाशीं पृद्ध करूं लागला १०. 
तव्हा, बलि आणि इंद्र द्यांप्रमाणं शाल्व आणि वष्णिवंशजश्रेष्ठ प्रययश्न ह्यांमध्ये सुरू झालेलें 
त अत्यंत तुमुल युद्ध लाक एकत्र जुळन अवलोकन करूं लागल ११. हे वीरा युधिधिरा, 
पताका, ध्वज, अनुकर्ष आणि, भाते ह्यांनी युक्त असलेला त्या शाल्वराजाचा मायामय रथ 
सुवणाने मढविलेला हाता १२ आणि, हे प्रभा कुरुकुलात्पज्ना युधिडिरा, असे सांगतात कींत्या 
श्रेष्ठ रथावर आरूढ होऊन तो महाबलाढ्य व वभवशाली शाल्वराजा प्रद्यन्नावर बाण सोडू 
लागला १३. तव्हो आपल्या हस्तवंगानं शाल्वराजाला माहितच करीत आहे कीं काय अशा 
रीतीनं प्रद्युम्ञानं वेगावेगाने शाल्वराजावर वाणांचा पाऊसच पडला १४.परंतु, त्या प्रद्यु्राच्या 
बाणांनीं सग्नामामध्यं साभाथिपाते शाल्वराजा विद्ध झाला असतां त्याला तें सहन झालें 
नाही आणि झणूनच ता प्रज्वलित अग्नीसारखे तेजस्वी बाण माझ्या पुत्रावर सोडूं 
लागला १५. तथापि, आपणांकडे येत असलेल्या त्या बाणसमुदायांना त्या महाबलाढ्य 
प्रयुभ्षानें मध्येंच तोडून टाकिलें. तेव्हां त्या शाल्वराजाने दुसरे देदीप्यमान बाण माझ्या 
पुजरावर साडिल १६. परंतू, हे नृपश्रेष्ठा युधिषिरा, शाल्वराजाच्या बाणांनी तो रुक्मि- 
णीपुत्र विद्ध झाला असतांही त्यानें त्वरा करून एक मर्मभेदक बाण संग्रामामध्यें शाल्व- 
राजावर टाकिला १७. तेव्हां माझ्या पुत्राने सोडिलेल्या बाणानें लगेच त्या शाल्वराजाचें 
कवच भेदून त्याच्या हृदयाला वेध केला ब त्या बरोबरच तो शाल्वराजा मूर्ित होऊन 
पडला १८. ह्याप्रमाणें तो बीर मूर्ठित हाऊन पडला असतां पृथ्वी विदारण करणारेही 


द महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारंतम्‌ । | अजुनामिगमनपर्व 
तंश सोभपतो नृपे ९० तत उत्याय कोरव्य प्रतिलभ्य च चेतनाम्‌ । मु- 
मोच बाणान्सहसा प्रचयुस्राय महाबलः २१ तेः स विद्धो महाबाहुः प्रयुप्नः 
समर स्थित: जजुरेश भूशं दीरो व्यवासीदद्रथे तदा २२तंस विद्धा 
महाराज शाल्वो रुक्मिणिनन्दनम्‌ । ननोद सिंहनादं वे नाईेनापूरयन्म- 
हीम २३ तता मोहे समापक्षे तनये मम भारत । मुमोच बाणांस्त्वारेतः 
युनरन्यान्दुरासदान २४ स तेरभिहतो वाणेबंहुभिस्तेन मोहितः । निश्वेष्टः 
कौोरवश्रष्ठ प्रथम्नोभूद्रणाजिरे २५[ »२४ ] इति श्रीमहाभारते ०मारण्यपर्द- 
' एयजुनाभिगमनपर्वाणे सोभवधापाख्याने सपदशोध्याय: ॥ १७ ॥ 
वासुदेव उवाच ॥ शाल्वबाणार्दिते तास्मन्प्रयु्ने वलिनांवर । वृष्णयो भभ्न- 
संकल्पा विव्यथुः पृतनागता: १ हाहाळतमभूत्सर्वे वृष्ण्यन्थकवलंततः। प्रयुम़ 
मोहिते राजन्परे च मुदिता भूशमू २तंतथा' मोहितंदृष्टा सारथिर्जवनेहयेः। 
रणादपाहरतूर्ण शिक्षितो दाराकिस्तदा ३ नातिदूरापयत तु रथ रथवर- 











त्याच्या बाजूचे मोठमोठे देत्य पलायन करूं लागले १९. इतकंच नव्हं परंतु, हे पृथ्वीपते, 
तो सोभनगराधिपाते शाल्वराजा त्या वेळीं मार्ढित होऊन पडला असतां त्याच्या सर्व 
सैन्यामध्ये हाहाकार उडून गेला २०. तद्नंतर, हे कुरुकुलोत्पन्ना युधिष्ठिरा, तो महा- 
बलाढ्य शाल्वराजा ( कांहीं वेळाने ) शुद्धीवर येऊन तेथून उठला आणि एकाएकीं 
प्रद्युप्रावर बाण टाके लीगला २१. तेव्हां समरांगणामध्यं स्थित असलेला तो महाप- 
राक्रमी वीर प्रययुम्न त्या बाणांनीं कंठमूलाचे ठिकाणीं विद्ध झाल्यामुळें रथावर मूर्ठित 
झाला २२. हे महाराज युधिषिरा, त्या शाल्वराजानें ह्याप्रमाणें रुक्मिणीपुत्र प्रद्युप्नाला 
वेच केला आणि ध्वनीने पृथ्वी दणाणून टाकीत टाकीत तो सिंहनाद करूं लागलार ३. 
तदनंतर, हे भरतकुलोत्यक्ना युधिठिरा, त्या शाल्वराजानें मूर्ितं झालेल्या माझ्या 
पुत्रावर त्वरा करून पुनरपि दुसरे दुःसह बाण टाकिले २४. तेव्हां मात्र, हे कुरुवं- 
शजश्रेशा धर्मराजा, शाल्वाने साडिलल्या त्या असंख्य बाणांनीं विद्ध झाल्यामुळें म्हित 
झालेला तो प्रयत्न रणांगणामध्यें निश्वे्च पडला २५. ह्यापरमाणं ० वनपर्वांतील अर्जुना- 
मिगमनपर्वाईकीं सोभववोपाख्यानाविषयीं सतरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १७॥ 

श्रीकृष्ण सांगतात;--<“जलवानांमध्यें श्रे्ठ जो प्रद्युप्न तो शाल्वराजाच्या आणांनीं 
व्यथित झाला असतां सेंन्यामध्ये असलेल्या बृष्णिकुलोत्पज्ञ पुरुषांचे मन खट्टू झालें 
च त्यांना वाईट वाटलें १. हे राज, परयुम्न मूर्ठित झाला असतां बाष्णि व अंधक ह्यांच्या 
सर्व सैन्यामध्ये हाहाकार उडून राहिला आणि रिपुपक्षाकडील लोकांना पराकाष्ठेचा 
आनंद झाला २. तेव्हां तो प्रयुत्न तशापकारें मोहित झालेला अवलोकन करून सारपथ्य- 


अध्याय: १८] ३ वनपर्व । ट१ 
प्रेणुंतू । धनुगृंहीत्वा यन्तारं लब्धसंज्ञाजवीदिदम्‌ ४ सोते किं ते व्यवसितं 
कस्मायासि पराड्युख: । नेष वृष्णिप्रवीराणामाहवे धर्म उच्यते ५ कचि- 
त्सौते न ते मोहः शाल्व दृद्दा महाहवे । विषादो वा रणंदृष्टरा बृहिमे त्वं 
यंथातथम्‌ $ सोतिरुवाच ॥ जानार्दन न मे मोहो नापि मां भयमाविशत्‌ । 
अतिमारं तु ते मन्ये शाल्दं केशवनन्दन ७ सोपयामि शनेर्वीर वलवानेष 
पापळतू । मोचितश्र रण शूरो रक्ष्य: सारथिना रथी ८ आयुष्मेस्त्वं मया 
नित्ये रक्षितव्यस्त्वयाण्यहम्‌ । रक्षितव्यारथी नित्यामितिछत्वापयाम्यहम ९ 
एकश्ववापि महाबाहो बहवश्वापि दानवाः। न समं रोक्मिणेयाहं रणे मत्वा- 
पग्नामि वे १० एवं बुवति सूते तु तदा मकरकेतुमान । उवाच सतं को- 
रष्य निवर्तब रथं पुनः ११ दारुकात्मज मेवं त्वे पुनः कार्षीः कथंचन। 
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कर्मामध्यें सुशिक्षित असलेल्या साराथि दारुकपुत्रानें गीघग्रामी अश्वांच्या योगानें त्या 
भंद्युप्राला रंणभमींतून सत्वर बाहेर नेलें ३. परंतु, रणभूमीतून रथ फारसा दूर गेला 
नाहीं तोंच मोठंमाठ्या रथ्यांचा नाश करणारा प्रयुप्न सावध झाला आणि धनृष्य 
चेऊनं सारथ्याला हणाला ४ “ हे सूतपुत्रा, अरे, तुझ्या मनांत तरी काय आहे ? तूं 
पराडूमुख हाऊंन रणांतून कां जात आहेस ! अरे, वृष्णिकुलांतील वीरांचा हा युद्धां- 
त्तील धर्म नव्हे ५. हे सूतपुत्रा, मोड्या संग्रामामध्ये शाल्वराजाला अवलोकन करून 
तुला मोह तरं उत्पन्न झोला नाहीं ना ? अथवा रणनामे अवळोकन करून तुळा भीति 
ततर प्राप्त झाली नाहीं ना ? अरे, तुला काय वाटलें असेल तें मला खरें खरं सांग' ६. 
साति ह्णतो:--_हे जनार्दनपुंत्रा प्रय्युप्ता, मला मोह उत्पन झाला नाहीं अथवा भीतिही 
माप झाली नाहीं. परंतु, हे केशवनंदना, शाल्वराजा तुला फारच भारी आहे असें मला 
चाटते ७ आणि ह्मणून, हे वीरा, मी हळू हळूं रणांतून दूर निघत आहे. हा पापी 
शाल्वराजा बलाढ्य आहे आणि रणामध्ये श्र रथी मूर्ठित झाला असतां सारथ्यानें 
स्याचं रक्षण करणे योग्य आहे ८. हे दीर्घायु प्रयुम्ना, सर्वदा मीं तुझें रक्षण केलें 
पाहिजे आणि तृंही माझं रक्षण केलें पाहिजेस. परंतु, विशेषत: रथी पुरुषाचे रक्षण 
होणे अवश्य आहे असे समजून मी रणांतून परावृत्त होऊन जात आहें ९. हे महा- 
पराक्रमी प्रदयुम्ना, तूं एकटा असून तुझे प्रतिपक्षी दैत्य पुष्कळ आहेत. ह्यास्तव, हे 
रुक्मिणीपुत्रा, त्या अनेक दैत्यांची बरोबरी संग्रामामध्ये तुझ्यानें होणार नाहीं असें 
याटल्यावरून मी रणांतून निघून जात आहे. १०. ह्याप्रभाणें पारधे सांगव असतांना 
भकरचिन्हांकित ध्वजानें युक्त असलेला तो प्रथुप्र, हे कुरुकुठोत्पक्ना युधिधिरा, त्याला 
हाणाला “ रथ एरत फिरीव ११. हे दारुकपुभा, तूं असें फिरून कधींही करूं नकोस; 


0. ति.. 


ट्र महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतमू । अ्जुनाभिगमनपर्व 
व्यपयानं रणात्सोत जीवतो मम कहिंचित्‌ १२ नस वृष्णिकुठे जातो यो 
वे त्यजाते संगरम्‌ । यो वा नि्पातितं हन्ति तवास्मीति च वादिनम्‌ १३ 
तथा ख्रियं च यो हन्ति बालं वृद्धं तथेव च । विरथं विप्रकीर्ण च भभश- 
खायुथ तथा १४ त्वेच सृतकुळे जातो विनीतः सतकर्मणि । धर्मज्ञश्वा मे 
वृष्णीनांमाहवेष्वापे दारुके १५ स जानंश्वरितं करूं वृष्णीनां परतनामुखे । 
अपयाने पनः सोते मेवं कार्षीः कथंचन १६ अपयातं हतं पृष्ठे श्रान्त रण- 
पलायितम । गदागय्रजो दुराधर्षःकिं मां वक्ष्यात माथवः ३ ७केशवस्याग्रजो 
चापि नीलवासा मदोत्कटः । किं वक्ष्याते महाबाहुर्बलदेवः समागतः: १८ 
किं वक्ष्यांते शिननंप्ता नरसिंही महाधनुः । अपयातं रणात्सूत साम्वश्रव 
सर्मितितअरयः: १९ चारुदेषाश्र दुर्पर्षस्तथेव गद्मारणी । अक्रश्व महा- 
बाहुः किं मां बक्ष्यात मारथे २० शूरं संभाक्नि शान्त नित्यं पुरुषमानि- 
नम । ख्रियश्व वष्णिवीराणां किं मां वक्ष्यान्त मेहता: २१ प्रयुप्लायमुपायाति 


हे सतपुत्रा, जिवांत जीव आहे तोंपर्यंत रणांतून माझं परावर्तन होणें कवींही उचित 
नाहीं १२. अर, संग्राम सोडन जाणारा, पडलेल्यावर प्रहार करणारा, मी तुझा आहे असें 
ह्णगार्‍्यावर शस्त्र धरणारा आणि त्याचप्रमाणें खी, बाल वद्ध, विरथी, पलायन कर- 
णारा आणि शस्त्राखं भम झालेला ह्यांचा घात करणारा अमा जो असेल तो वृष्णि- 
कुलामध्ये उत्पन्न झालेलाच नव्हे १३,१७४. हे दार्कपुत्रा, तं सारथ्यांच्या कुलामध्यं 
उत्पन्न झाला असून सारथ्यकमांसंबंधानं शिकलेलाही आहस आणि त्याचप्रमाणे 
संग्रामामध्यं वृष्गिकुलांतील पुरुवांचा असलेला धमही तुला माहीत आहे १५. करितां, हे 
सतपुत्रा, सन्याचे अग्रभागी वृष्णिकुलोत्पत्ञ पुरुषांचे वर्तन काय असतं हे सर्व तं जाणीत 
आहेस. तस्मातू , पुनरपि तं ह्याप्रमाण कवीही युद्धांतून परावर्तन करीत जाऊं नकोस १६. 
अरे, मी रणापासून परावृत्त झालां असतां, पाठमोरा होऊन रिपूचा वार घेतला असतां, 
भ्रांतिग्रस्त झालां असतां, किंवा रणांतन पळून गेलां असतां जिंकण्यास अशक्‍य असा 
गदाग्रज श्रीकृष्ण मला काय झणेल ? १७. नील वस्र परिथान करणारा आणि सर्वदा 
मद्मत्त असा जो श्रीकृष्णाचा ज्येष्ठ उंध्‌ महापराकमी बलराम त्याची गांठ पडठी 
असतां तो तरी मला काय हणेल १ १८.त्याचप्रमाणं, हे सारथ, पुरुषश्रेष्ठ व महाधनुर्धारी 
सात्यकि, रिपुसेनचा पराभव करणारा सांब, अिक्य चारुदुष्ण, गद व सारण आणि 
महापराक्रमी अक्र हे रणांतन परावृत्त झालेल्या मला काय बरं हणतील ११९,२०. 
अरे, शूर, प्रताठित, शमावलंबी आणि पोरुषाचा नित्य अभिमान बाळगणारा जा मी 
त्या मला वृष्गिकुलोत्प्न वीरांच्या ख्रिया एकत्र जुळल्या असतां काय बरें हणतील? २१. 


अध्यागः १८ ] ३ वनपर्व । ८३ 
भीतस्त्यत्क्वा महाहवम्‌ । धिगेनामात वक्ष्यन्ति न तु वक्ष्यान्त साध्विति २२ 
थिग्वाचा परिहासोपि मम वा मद्दिधस्थ वा । मृत्युनाभ्यधिकः सोत म 
त्वं मा व्यपयाः पुनः २३ भारं हि मयि संन्यस्य याता मधुनिहा हरिः। 
यज्ञ भारतसिंहस्य न हि शक्‍योद्य मर्पितिम २४ छतवमा मया वीरो 
निथांस्यज्षेव वारितः । शाल्वं निवारयिप्येहं तिष्ठ त्वामिति सज २५स 
च संभावयन्मां वे निवृत्ता हृदिकात्मजः । तं समत्य रणं त्यक्तवा कि 
वक्ष्यामि महारथम्‌ २६ उपयान्तं दुराधर्षप शहरःचक्रगदाधरम । पुरुषं 
पुण्डरीकाक्षं किं वक्ष्यामि महाभुजम २७ सात्यकिं बलदवं च ये चान्ये- 
न्थकवृष्णयः । मया स्पर्धान्ति सततं किं न॒ वक्ष्यामे तानहम॒ २८ त्यक्त्वा 
रणमिमं सोते पृष्ठताभ्याहतः श्रे: । त्वयापनीतो विवशो न जीवयं कर्थ- 
चन २९ स निवर्त रथनाशु पुनरदारुकनन्दन । न चेतदरव कर्तव्यमप्यापत्पु 
कर्थचन ३० न जीविंतमहं सात बहु मन्य कथचन । अपयाता रणाद्धीतः 


प्रचंड रणाचा त्याग करून हा प्रय्युत्न भयानं इकडे येत आहे; तस्मात्‌, ह्याला 
विक्कार असा " असें ह्णताल; हं मीं चांगलं कलं अर्से हणणार नाहींत २२. हे 
सूतपुत्रा, धिक्कारयुक्त वाणीनं उपहास हाण ह्मणजे मला अथवा मजसारिख्याला मृत्यू- 
पेक्षाही अधिक वाईट आहे. करितां, तूं पुनरापे असा रण सोडून जाऊ नकोस २३. 
द्वारवतीनगर्रारचें यश संरक्षण करण्याचा वंगरे सर्व प्रकारचा भार माझ्यावर टाकून 
मधुदेत्यनाशक श्रीहरि भरतवंशजश्रष्ठ युथिधिराच्या यज्ञाकडे गेला आहे. तेव्हां त्याला 
ह माझं वर्तन आज सहन हाणें संभवनीय नाहीं २४. हृ सूतपुत्रा, शाल्वराजाला जिंक- 
ण्याकरितां वीर कृतवर्मा बाहर पडत असतांनाच “ मी शाल्वराजाचें निवारण कार्रितो; 
तृ स्वस्थ रहा ” असं हणून मीं त्याला परत फिरविले २५ व ते कृत्य करण्यास मी 
समर्थ आहें असें समजून तोही परत फिरला. तेव्हां रण सोडून त्या महारथ्याची 
गांठ पडली असतां मी त्याला काय वरं हणू ! २६. शंख, चक्र व गदा धारण कर- 
णारा असा जा महापराक्रमी व अजिक्य कमलनयन श्रीकृष्ण ता इकडें येऊ लागला 
झणजे मी त्याला काय सांगूं बरं ! २७. सात्याके आणि बलराम ह्यांना तरी मी काय 
सांगूं ! आणि त्याचप्रमाणें अंधक आणि वृष्णि ह्या कुलांतील जे इतर पुरुष माझ्याशी 
नित्य स्पर्धा करीत असतात त्यांना तरी मी काय बरें ह्मणूं १ २८. हे सूतपुत्रा, मी 
पराधीन असल्यामुळें हें रण सोडून तूं जर मला दूर नेलेंस आणि रिपूर्मी माझ्या 
पाठीवर जर बाण टाकिले तर मी कदापिही प्राण ठेवणार नाहीं २९. ह्यास्तव, हे 
दारुकपुत्रा, तूं रथासहवर्तमान परत फीर. अरे संकटसमयीं सुद्धां असें कधींही करूं 











ट्‌४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू । [| अ्जुनाभिगमनपर्व 
पृष्ठतोभ्याहतः शरेः३१ कदापि सतपुत्र त्वं जानीषे मां भयादितम्‌ । अपयातं 
रण हित्वा यथा कापुरुषं तथा ३२ न युक्ते भवता त्यक्त सद्वामं दारुका- 
त्मज । मयि युद्धार्थिने भू्श स त्व॑ याहि यतो रणम्‌ ३३ [७५६] इति ० 
मारण्यपर्वण्यर्जुनाभिगमनपर्वाणे सोभवधोपाख्यानेष्टादशोध्याय:॥ १८ ॥ 

वासुदेव उवाच ॥ एवमुक्तस्तु कान्तय सूतपुत्रस्ततोजवीतू । प्रयुमरं 
बलिनां भ्रष्ठं मधुरं *लक्ष्णमजसा १ न मे भयं रोक्मिणेय सद्ठामे यच्छतो 
हयाच । मुद्धज्ञोस्मि च वृष्णीनां नाज किंचिदतोन्यथार आयुष्मचुपदेशस्तु 
सारथ्ये वर्ततां स्मृतः । सवार्थेषु रथी रक्ष्यस्तं चापि भूशपाडतः ३ त्वं 
हि शाल्वप्रयुक्तेन शरेणाभिहतो भृशम्‌ । कश्मलाभिहतो वीर तताहमप- 
यातवान ४ स त्वं सात्वतमुख्याय लब्धसंज्ञो यदच्छया। पश्यमेहयसंयाने 
शिक्षां केशवनन्दन ५ दारुकणाहमुत्पञ्ञो यथावचेव शिक्षितः । वीतभीः 


नये ३०. हे सूतपुत्रा, भयभीत होऊन रणापासून परावृत्त होणें आणि पृष्ठभागी 
बाणांचा प्रहार सोसणें ह्यांपेक्षां मला जगण्यांत कांहीं विशेष वाटत नाहीं ३१. हे सूत- 
पुत्रा, एकाद्या नीच पुरुषाप्रमाणें भयभीत होऊन आणि' रण सोडून मी गेल्याचे तुला 
कधीं माहित आहे काय ? ३२, सारांश, हे दारुकपुत्रा; मला पराकाष्ठेची युद्धाची 
हुच्छा असतांना संग्रामाचा त्याग करणें तुला योग्य नाहीं. करितां, जिकडे रण आहे 
तिकडे चल ३३. ह्याप्रमाणे > लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील अर्जना- 
भिगमनपर्वापेकी सोभवधोपाख्यानाविषयीं अठरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १८ ॥ 
श्रीकृष्ण सांगतात:-हे कुतीपुत्रा धर्मराजा, ह्याप्रमाणें प्रयत्न बोलला असतां बल- 
वानांमध्यें श्रे अशा त्या प्रययुम्नाला तो लगेच स्पष्ट आणि मधुर शब्दांनीं हणाला १ 
५ हे रुक्मिणीपुत्रा, सारथ्य कर्म करीत असतांना संग्रामामध्यें मला भय नाहीं आणि 
वृष्णिकुलात्पन्न पुरुषांचे युद्धही मी जाणीत आहें. ह्याविषयीं माझी यत्किंचितही गेर 
समज झालेली नाहीं २. परंतु, हे दीर्घायु प्रयुन्ना, साऱ्या गाष्टी जरी झाल्या तरी त्यां- 
पेक्षां रथी पुरुषाचे रक्षण करणें ही गोष्ट अवश्य आहे असें सारथ्य कर्म करणाऱ्यांना 
धनुर्वेदाचें सांगणें आहे आणि तूंही पराकाष्ठेचा व्यथित झालेला होतास ३. हे वीरा, 
शाल्वराजाने सोडिलेल्या बाणाचा तुला अतिशय प्रहार झाल्यामुळें तूं मोहग़रस्त झालास 
आणि तेव्हां ( तुझें रक्षण करण्याकरितां ) मी रणांतून परावृत्त झालां ४. परंतु, हे 
यादवश्रेष्ठा, तू आतां आपोआप सावध झाला आहेस. करितां, हे कृष्णनंदूना, सारथ्य- 
कर्माविषयीं आज माझें शिक्षण तूं अवलोकन कर ५. अरे, प्रत्यक्ष दारुकापासून मी 
उत्पन्न झालों असून सारथ्य कर्म अगर्वी यथासांग शिकलो आहें. तेव्हां आतां भय न 


अध्यायः १९ ] ३ वनपर्व । ट्५्‌ 


प्राविशाम्येतां शाल्वस्य प्रथितां चमूम्‌ & वासुदेव उवाच ॥ एवमुक्त्वा ततो 
वीर हयान्संचोय सळूरे । रश्मिभिस्तु समुद्यम्य जवेनाभ्यपतत्तदा ७ मण्ड- 
लानि विचित्राणि यमकानीतराणि च । सव्यानि च विचित्राणि दुक्षि- 
णानि च सर्वशः ८ प्रतोदेनाहता राजन्रश्मिभिश्व समुद्ताः । उत्पतन्त 
इवाकाशे व्यचरंस्ते हयोत्तमाः ९ ते हस्तलाघवोपेतं विज्ञाय नृप दारु- 
किम । दद्यमाना इव तदा नास्पृशेश्वरणेरमहीम्‌ १ ० सोपसव्यां चमू तस्य 
शाल्वस्यथ भरतर्षभ । चकार नातियक्नेन तदद्धतमिवाभवतू ११ अमृष्य- 
माणोपसव्यं प्रयु्रेन स सोभराट । यन्तारमस्य सहसा त्रिभिवाणेः 
समार्द्यत्‌ू १२ दारुकस्य सुतम्तत्र बाणवेगमचिन्तयन । भूय एव महा- 
बाहो प्रययावपसव्यतः १३ ततो बाणान्बहुविधान्पुनरेव स सोभराटू । 
मुमोच तनये वीर मम रुक्मिणिनन्दन १४ तानप्राप्ताखििितेबाणिश्विच्छेद 
परवीरहा । रोक्मिणयः स्मित छत्वा दर्शयन्हस्तलाघवम्‌ १५ छिन्ना- 


बाळगितां शाल्वराजाच्या ह्या प्रख्यात सेनेमध्ये मी प्रवेश करितों ६. श्रीकृष्ण सांग- 
तातः-हे वीरा धर्मराजा, ह्याप्रमाणें बोलून दारुकपुत्रानें युद्धभूमीकडे जाण्याविषयीं 
अश्वांना प्रेरणा केली आणि रश्मींच्या योगानें अश्व अगदीं चवड्यावर धरून तो वेगानें 
शाल्वराजाच्या सैन्यावर तुटून पडला ७. चाबकांचे प्रहार झाल्यामुळें आणि रश्मींच्या 
योगानें वर उचलून धरले गेल्यामुळें ते श्रे अश्व आकाशामध्येंच उड्डाण करीत आहेत 
कीं काय अशा रीतीने एक सारखीं, मिन मिन्नञ, डावी आणि उजवीं अशीं सर्व प्रकारचीं 
आश्रर्यकारक मंडले योजून चालूं लागले ८,९. हे धर्मराजा, प्रयुत्नाचा सारथि दारुकपुञ 
हस्तलाघवाने युक्त आहे असें समजून आल्यावर ज्यांच्या शरीराचा जसा कांहीं भडका उडून 
गेला आहे अशा त्या अश्वांचे पाय भूमीवर ठरेनासे झाले १०. हे भरतवंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, 
प्र्ुत्राचा सारथि रथ घेऊन त्या शाल्वराजाच्या सेनेला सहज डावी घालून गेला आणि 
ते एक रणभूमीमध्यें आश्वर्यासारखेंच झालें १ १.परंतु, प्रयुत्न आपल्याला डावी घालून 
नात आहे हें सोमनगराविपति शाल्वराजाला सहन न झाल्यामुळें त्यानें एकाएकीं त्याच्या 
सारथ्यावर तीन बाण टाकिले १२. तथापि, हे महापराक्रमी धर्मराजा, शाल्वराजाच्या 
बाणांच्या वेगाकडे लक्ष्य न देतां तो दारुकपुत्र पुनरपि रणांगणामध्यें शाल्वराजाला डावी 
घालून गेला १३, तेव्हां, हे वीरा, रुकमिणीला आनंद देणाऱ्या माझ्या पुत्रावर त्या 
सोभाधिपतीनें पुनरपि अनेक प्रकारचे बाण टाकिले १४. परंतु, रिपुपक्षाकडील वीरांचा 
निष्पात करणाऱ्या त्या राक्मिणीपुत्रानें हास्य करून हस्तलाघव दर्शवीत दर्शवीत ते बाण 
जवळ येऊन ठेपले नाहींत तोंच आपल्या तीक्ष्ण बाणांनी तोडून टाकिले १५. तेव्हां परयु- 


८६ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [| अर्जुनाभिगमनपव 
न्हृष्टा तु तान्वाणान्प्रयुप्नेन स सोभराद । आसुरीं दारुणीं मायामास्थाय 
व्यसूजच्छराच १६ प्रयुज्यमानमाज्ञाय देतेयाखं महाबलम्‌ । अह्यास्रणा- 
न्तरा छित्वा मुमोचान्यान्पतत्रिणः १७ ते तद्खं विधूयाशु विव्यधू रुधि- 
शनाः । शिरस्युरसि वक्ते च स सुमोह पपात च १८ तस्मिन्िपतिते क्षुद्र 
शाल्वे बाणम्रपीडिते । रोक्मिणेयोपरं बाणं संदे शत्रुनाशनमू १९ तम- 
र्चितं सर्वदशार्हपूगेराशी विषाभिज्वलनप्रकाशम्‌ । हट्टा शरं ज्यामभिनीय- 
मानं बभूव हाहारुतमन्तरिक्षम्‌ २० तता देवगणाः सर्वे सेन्द्राः सहधने- 
श्वराः । नारदं प्रेषपामासुः श्वसनं च मनोजवम्‌ २१ तो रोक्मिणेयमा- 
गम्य वचोबुतां दिवोकसाम्‌ ।नेष वध्यस्त्वया वीरशाल्वगजः कथंचन २२ 
संहरस्व पुनर्बाणमवध्यायं त्वया रणे । एतस्य ह शरस्याजो नावध्याोस्त 
पुमान्कचित्‌ २३ मृत्युरस्य महाबाहा रणे देवाकिनन्दन: । कृष्णः संक- 
ल्पिता धारा तन्न मिथ्या भवेदिते २४ ततः परमसंदृष्टः प्रयुप्रः शरमु- 


मनाने ते वाण तोडून टाकिले असं अवलाकन केल्यावर, साभायिपति शाल्वराजानं भय- 
कर राक्षसी मार्येचें अवलंबन करून बाण सोडण्यास आरंभ केला १६. परंतु, अतिप्र- 
चंड देंत्याखर आपणांकडे येत आहे असं जाणून प्रद्युत्नाने जह्लाखाच्या योगाने तं मध्येंच 
तोडिलें आणि शाल्वराजावर आणखी बाण सोडिले. १७. अहासत्राने अभिमंत्रित 
झालेल्या त्या प्रययुप्नाच्या बाणांनी तें देत्याख सत्वर धडकावृन लाविलें आणि रक्त- 
प्राशन करणाऱ्या त्या बाणांनीं मम्तक, वक्षःस्थल आणि मुख इतक्या टिकाणीं शाल्व- 
राजाला वेध केला असतां तो मूर्डित होऊन खालीं पडला १८ व ह्याप्रमाणं प्रय- 
मनाच्या बाणांनी व्यथित झाल्यामुळं ता क्षुद्र शाल्वराजा मित होऊन पडला असतां 
त्या रुक्मिणीपुत्राने रिपूचा नाश करणारा असा दुमरा एक बाण धनुण्याला लाविला १९. 
सर्व यादवसमुदायांना मान्य व भुजंग, सुर्य आणि अग्नि द्यांप्रमाणं तजस्वी असा ता बाण 
धनुष्याच्या प्रत्यंचला लागत असल्याचे अवलोकन करून अंतरिक्षामध्यं हाहाकार 
उडून गेला २०. तेव्हां इंद्र व कुबेर ह्यांसहवर्तमान सर्व दवगणांनी नारद आणि 
मनाप्रमाणे वेगवान्‌ वायु ह्यांना प्रद्युम्नाकडे पाठाविलें २१ व तही उभयतां रुक्मिणीपुत्र 
प्रयुत्नासमीप येऊन देवांचा निराप सांगूं लागले कीं “ हे वीरा, ह्या शाल्वराजाचा 
वध करणें तुला कदापि योग्य नाहीं२२. संग्रामामध्यं तूं ह्याचा वध करू नकोस. अरे, तूं 
जो ह्या बाण धनुष्याला लाविला आहेस त्या बाणाला युद्धामध्ये कोणीही पुरुष अवध्य 
नाहीं. ह्याकारेतां, तूं आपला बाण माघारा घे २३. हे महापराक्रमी प्रयुन्ना, रणामधध्ये 
देवकिनंदन श्रीकृष्ण ह्या शाल्वराजाचा मृत्यू झणून .. विधात्याने ठरविठेला आहे; तरी 


अध्याय: १९ |] ३ वनपर्व । ट७ 
त्तमम्‌ । संजहार धनुःश्रेष्ठातूण चेव न्यवेशयतू २५ तत उत्याय राजन्द 
शाल्वः परमटुर्मनाः । व्यपायात्सवलस्तूर्ण प्रयुप्रशरपीडितः २६ स 
द्वारकां परित्यज्य कुरो वृष्णिभिरदितः | सोभमास्याय राजेन्द्र दिवमाच- 
कमे तदा २७[ ७८४ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां ? मार- 
ण्यपर्वण्यर्जुना भिगमनपववोणि सोभवधोपाख्यान ऊनविंशोध्यायः:॥ १९ ॥ 

वासुदव उवाच । आनर्तनगरं मुक्त ततोहमगमं तदा । महाक्रतो 
राजसूय निवे नुपत तव १ अपश्यं दरारकां चाहं महाराज हतत्विषम । 
निःस्वाध्यायवपट्ारां निभूषणवरख्ियम २ अनभिज्ञयरूपाणे द्वारका- 
पवनानि च । दृष्टा शडुगपपज्नाहमपूच्छं हृदिकात्मजम ३ अस्वस्थनर- 
नारीकमिदे वष्णिकुळे भूशम । किमिदे्‌ नरशादुल श्रातुमिच्छामि 
तत्त्वतः ४ एवमुक्तः म तु मया विस्तरणदमजबीतू । राथं मोक्ष च शाल्वेन 
हादिक्या राजसत्तम ५ तताहं भरतश्र्ठ श्रुत्वा सर्वमशषतः । विनाशे 
तं विधात्याचे ठरविणं मिथ्या होऊं नय *' २४. ह्याप्रमाणे त्या उभयतांनी सांगितलें 
असतां प्रयत्न पराकाष्ठचा आनंदित झाला आणि आपला उत्कृष्ट बाण श्रेष्ठ धनुष्या- 
पामून परत घऊन त्यानं भात्यामध्यंच ठेविला २५. असा. ह नृपश्रेष्ठा, प्रद्युम्नाच्या 
बाणांनी व्यथित झालेला तो ज्ञाल्वराजा नंतर उठला आणि पराकाष्ठेचा स्विन होऊन 
सन्यासहवर्तमान सत्वर परत गेला २६. सारांश, हे नृपश्र्ठा धर्मराजा, वृष्णिकुलांतील 
परुषांनीं जेरीस आणिलला ता शाल्वराजा द्वारका साडून आणि साभनगरामध्यं बसून 
आकाशमार्गानं चालता झाला २७. ह्याप्रमाणं > श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील अर्ज- 
नाभिगमनपवीपक्ीं संभवधापाख्यानाविषयीं एकणिसावा अध्याय समाप्त झाला॥ १९ ॥ 

श्रीकृष्ण सांगतातः--- हे राजा, तुझा राजसूय महाक्रतु समाप्त झाल्यावर शाल्वरा- 
जानं सोडिलल्या आनर्त देशाच्या राजवानीला मी गेलां १. परंतु. हे महाराजा, दवार- 
कमध्य शाभा कसली ती मुळींच नाहीं, वेदाध्ययन आणि यज्ञयाग हीं काोठही सुरू 
नाहींत आणि श्रष्ठ ख्रियांनीं भूषणं धारण केलेलीं नाहीत असं माझ्या दृष्टोत्पत्तीस 
आलें २. द्वारकेसमाप असलेलीं उपवने आओळखनाशीं झालेलीं आहेत असं आढळून 
आल्यामुळें मला शंका येऊन “ हे पुरुषश्र्ठा, ह्या वृष्णिकुलांतील पुरुष व स्रिया अत्यंत 
अस्वस्थ आहेत हें काग्र ? अरे, काय झालं असेल तं खरं खरें श्रवण करण्याची माझी 
इच्छा आहे * असें मीं कृतवर्म्याला विचारिलें ३, ४ आणि ह्याप्रमाणें विचारिलें 
असतां, हे नृपश्रे्ठा धर्मराजा, शाःवराजाचा द्वारकेला पडलेला वेढा आणि त्यापासून 
झालेली सुटका ह्यांविषयीं सविस्तर इृ्धीकत मला त्यानें. कथन केली ५. तेव्हां, हे 


ट्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभॉरतम्‌ । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
शाल्वराजस्थ तदेवाकरवं मातिम्‌ ७ ततोहे भरतश्रेष्ठ समाश्वास्य पुरे 
जनम्‌ । राजानंमाहुकें चेव तथेवानकदुन्दुभिम्‌ » सर्वान्वृ प्णिप्रवीरांश्र 
हषयन्ञ्रवं तदा । अप्रमादः सदा कार्यो नगरे यादवर्षभाः ८ शाल्वरा- 
जविनाशाय प्रयातं मां निबोधत । नाहत्वा तं निवतिष्ये पुरी द्वारवती 
प्रति ९ सशाल्वं सौभनगरं हत्वा द्रष्टास्मि वः पुनः । त्रिःमामा हन्यता- 
मेषा दुम्द्भिः शत्रुभीषणा १ ० ते मयाश्वासिता वीरा यथावद्धरतर्षभ । सर्वे 
मामजुवन्हष्ठाः प्रयाहि जहि शात्रवाच ११ तेः प्रहृष्टात्मभिर्वीरराशामि- 
रभिनन्दितः । वाचयित्वा द्विजब्रेष्ठान्मणम्य शिरसा भवमू १२ शेब्य- 
सुग्रीवयुक्तेन रथेनानादयन्दिशः। प्रध्माय शक्ुप्रवरं पाचजन्यमह नृप १3३ 
प्रयातोस्मि नरव्याघ्र बलेन महता वृतः । क्लुक्षेन चतुरठ्रेण यत्तेन जित- 
काशिना १४ ममतीत्य बहून्दशान्गिरींश्व बंहुपादपान । मरांसि मरित- 
श्वेव मातिकावतमासद्म १५ तत्राशोषं नरव्याप्र शाल्व सागरमस्तिकात । 
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भरतवंशजश्रेष्ठा, त्याच्यापासून सर्व वृत्तांत निःशेषपणे भ्रतवण केल्यावर शॉल्वराजाचा नाश 
करण्याविषयी मी तत्झषणींच निश्वय केला ६. नंतर, हे भरतवशजश्रेष्ठा धर्मराजा, नग- 
रांतील लोक, राजा उग्रसेन आणि त्याचप्रमाणें वसुदेव ह्यांना धीर देऊन ७ वृष्णिकु- 
लोत्पन्न सर्व वीरांना हर्ष उत्पन्न करीत करीत मी ह्मणालो “ ह॒यादवश्र्ठहो, नगरा- 
मध्यें तुझी सर्वदां सावधपणा ठेवीत जा ८. शाल्वराजाचा नाश करण्याकरितां मी 
निघालो आह असें तुती समजा. त्याचा वध केल्यावांचून मी द्वारवती नगरीला परत 
येणार नाही ९. शाल्वराजासहवर्तमान सौभनगराचा नाश केल्यावर मी पुनरपि तुमची 
भेट घेईन. करितां नीच, मंद्र आणि तार ह्या तिन्ही स्वरांमध्ये रिप्रना भय उत्पन्न 
करणारी ही नौबद वाजवा ” १०. हे भरतवंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, ह्यापरमाणं मी त्या 
चारांना आश्वासन दिलं असतां “ जा आणि रिपूंचा बध कर ” असें सर्व आनेंदित 
होऊन मला झणाले ११. नंतर, ज्यांची अंतःकरण सुप्रसन झालेली भाहेत अशा 
त्या वीरांनी आशीर्वादांच्या योगाने माझें अभिनंदन केलें असतां द्विजश्रष्ठांकडून 
स्वस्तिवाचन करवून मी शंकराला मस्तकाने प्रणाम केला १२ भआाणि नंतर, हे 
पुरुषश्रे्ठा राजा, पांचजन्यनामक श्रेष्ठ शंख फुंकून विजयी आणि स्वकार्या- 
विषयीं तत्पर असें सज झालेलं मोर्ठे चतुरंग सैन्य बरोबर धेऊन शोज्य मणि सुग्रीव ह्या 
जातींचे अश्व जोडिलेल्या रथाने दश दिशा नादित करीत करीत मी निघालो १३, १४ 
तों अनेक देश, असंख्य वृक्षांनी युक्त असे अनेक पर्वत, सरोवरें आणि नद्या ओलांडून 
थेट मार्तिकावत देशाला जाऊन थडकलों १५ आणि त्या ठिकाणीं, हे पुरुषभेष्ठा, 


अध्याय: २० ] ३ वनपर्व । ८९ 
प्रयान्तं सोममास्थाय तंमहे पर्ठतो*्वयाम्‌ १६ ततः सागरमासाय कुक्षो 
तस्य महोर्मिणः । समुद्रनाभ्यां शाल्योभूत्सोभमास्थाय शजरुहन १७ स 
समालोक्य दुरान्मां स्मयत्निव युविष्ठिर 4 आहृयामास दृष्टात्मा युद्धायेव 
मुहुर्महुः १८ तस्य शार्कविनिर्मक्तर्बहभि्ममंभादिभिः 4 परं नासायत 
शरस्ततो मां रोष आविशत्‌ १९ सम चापि पापप्रकतिदेतेयापसदो नुप । 
मय्यवर्षत दुर्षर्षः शरधाराः सहस्रशः२०सेविकान्मम स॒तं च हयांत्व समवा- 
किरत । अचिन्वयन्तस्तु शरान्वयं युध्याम मारत २१ ततः शतमहस्राणि 
शराणां नतपर्व॑णाम। चिलषिपुः समर वीरा मयि शाल्वपदानुगाः२ रते हयांश्र्व 
रथंचेव तदा दारूकमेव च । छादमय़ामासुरस्रास्तेबारणिममंभदिमिः २६३ 
न ह्या न रथो वीर न यस्ता मम दारुकः । अहश्यन्त शरेश्छ्नास्तथाहं मेनि- 
काश्व मर ४तवोहमपि कोन्तेय शराणामयुतान्बहून । आमस्त्रितानां धनुपा 
दिव्यन विधिनाक्षिपम्‌ २५ न तञ विषयस्त्वासीन्मम सेन्यस्य भारत । खे दि- 
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सोभनगरांत बसून झाल्वराजा समुद्रासमीप जात आहे असे समजल्यावर मी त्याच्या 
मागोमाग गेलां १६. हे रिपुनाशका युविष्ठिरा, तदनंतर आपल्या सोभनगरांत बसन 
समुद्रासंनिध गेल्यावर शाल्वराजा प्रचेड लाटांनी युक्त असलेल्या त्या समद्राच्या 
उद्रामध्यें हणज समुद्रनाभीमर्ध्ये सुरक्षित होऊन बसला १७ आणि, हे युधिष्ठिरा, 
दुरूनच मला अवलोकन करून तो दुरात्मा उपहासपूर्वक वारंवार युद्धार्थ आह्वान करूं 
लागला १८. तेव्हां मीं शांर्ग धनुप्यापासून अनेक मर्मभेदक बाण सोडिल; तथापि, 
ते त्याच्या त्या सोभसंज्क नगराला जाऊन पोंचले नाहींत. तेव्हां मला क्रोध 
आला १९. शिवाय. हे राजा, दुरात्मा व जिंकण्यास अशक्य अशा त्या अथम देत्याने 
हजारा बाणसमुदायांचा माझ्यावर वर्षाव केला २० व माझे सैनिक, सारथि आणि अश्व 
ह्यांनाही त्याने बाणांनी आच्छादून ख्रकिर्ले. तथापि, हे भरतकुलोत्पक्ना युधिधिरा, 
त्याच्या बाणांची पर्वा न करितां आह्ली यद्ध करीतच होतों २१. तदनंतर झाल्वरा- 
जाच्या वीर अनुयायांनी समरांगणामध्यं तोक्ष्ण अग्नांची यक्त असे लाखा बाण माझ्या- 
वर टाकिले २२. सारांश. मर्मभेदक बाणांच्या योगानें त्या देत्यांनीं अश्ब, रथ आजि 
दारुक साराथे ह्यांना अगदीं आच्छादून ठाकिलें २३. तेव्हां, हे वीरा धर्मराजा, माझे 
अश्व, रथ, सारथि दारुक, मी आणि माझ्या बाजूचे योद्धे असे सर्वही बाणांनी 
आच्छादित झाल्यामळं दिसेनासे झाला. २४. नंतर, हे कुंतीपुत्रा युधि्ठिरा, मीही 
अलौकिक अखविद्येनें अभिमंञित केलेले असे लाखो बाण धनुष्याच्या योगानें शत्रूंवर 
राकिळे २५. हे भरतकलोत्पन्ना युधिठिरा, आकाशामध्ये संलग्न झालेले तें सोभनगर 
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० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [| अर्जुनाभिगमनपं 
पक्त हि तत्सोभं कोशमाज इवाभवतू २६ ततस्ते प्रेक्षकाःसर्वे रळूवाट श्व 
स्थिताः । हर्ष यामापुरुद्षर्मा सिंहनादतलस्वनेः २७ मत्कराग्रविनिर्भुक्ता 
दानवानां शरास्तथा । अहषु रुचिरापाडून विर्विशुः शलभा इव २८ ततो 
हलहलाशब्दः सौभमध्ये व्यवर्धता वध्यतां बिशिसेस्तीक्ष्णेःपततां च महार्णवे 
२९ ते निछत्तभजस्कन्थाः कबन्धाकतिदर्शनाः । नदन्तो भैरवाञादानि- 
चतन्ति स्म दानवाः ३० पततितास्तेपि भक्ष्यन्ते समुद्राम्मोनिवासिभिः । 
लतो गोक्षीरकुन्दन्द्मृणालरजतप्रमम॒ ३१ जलजं पाचजन्यं वे प्राणेनाह- 
झपूरयम्‌ । तान्दष्ट्रा पतितांस्तञ शाल्वः सोभपातिस्ततः ३२ मायायुद्धन 
महता योधमामास मां युथि । ततो गदा हलाः प्रामाः शूलशक्तिपर- 
श्वधाः ३३ असयः शक्तिकुलिशपाशर्टिकनपाः शराः । पांदशाश्व मभुशु- 
एड्यश्व प्रपतन्त्यनिशं माये ३४ तामहं माययेवाशुस्रातिगृद्य व्यना शयम | तस्यां 


भूमीपासून सुमारें एक कोसभर उंच असल्यामुळें त्याचे ठिकाणीं माझ्या सैन्याचा कांही 
एक उपाय चालेनासा झाला ( तात्पर्य, ज्या ठिकाणीं तें सोभसंज्ञक नगर होतें तो 
अंतरिक्षांतील उच्च प्रदेश माझ्या सन्यानें टाकिलेल्या शस्त्राखांच्या अटाक्यांतीलच 
नव्हता ) २६. असो. अलौकिक अखविद्येच्या योगानें मी बाण टाकू लागलां असतां 
ते सर्व माझे सेनिक रंगसभेंतील प्रेक्षकांप्रमार्णे स्वस्थ उभ राहिले आणि सिंहनाद 
ब टाळ्या ह्यांच्या मोठमोठ्या शब्दांनी त्यांनीं मला उत्तेजन दि्ल॑ २७. तदनंतर 
उत्कृष्ट पिसांनीं युक्त असे माझ्या हातांतून सुटलेले बाण टोळांप्रमाणं देत्यांच्या अवय- 
वांमर्ध्ये प्रविष्ट झाल २८. तेव्हां माझ्या तीक्ष्ण बाणांनीं वथ पावून देत्य महासागरा- 
मध्यें पडूं लागले असतां त्या आकाशगामी सोभनगरामध्ये हाहाकार उडाला २९. 
बाहु आणि स्कंध छिन्न होऊन दिसण्यांत कबेधाकार झालले त दुत्य भयंकर गर्जना 
करीत करीत महासागरामध्यं पडत हाते ३० आणि पडल्यावर समुद्राच्या जलामध्यं वाम्तन्य 
करणारे जलचर पाणी त्यांना भक्षण करीत होते. ह्याप्रमाणं त्या साभनगराची अवस्था 
झाल्यानंतर गोदुग्थ, कुंदपुप्प, चंद्र, श्वेत कमल, रोप्य इत्यादिकांप्रमाण शुभ्र कांतीने 
युक्त असलेला ३१ पांचजन्य शंख मीं जोरानें वाजविला. असा. समुद्रामध्यं पडलेल्या 
त्या दुत्यांना अवलोकन केल्यावर सोभनगराधिंपांते शाल्वराजा ३२ मोठ्या 
मायावी युद्धाने संग्रामामध्ये माझ्याशीं लढू लागला. तेव्हां गदा, नांगर, भाल, शल, शक्ति, 
कुऱ्हाडी ३३, तरवारी आणि कार्तिकस्वामीची शक्ति, दृद्राचं वगर, वरुणाचा पाश 
ब यमधर्माचा दुंढ ह्या आयुधांशीं बराबरी करणारे बाण, पट्टे आणि भुशुंडी हीं एक- 
सारखीं माझ्यावर पडूं लागलीं ३४. परंतू, मीं त्या मायेला मान देऊन मायेच्याच 
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हतायां मायार्या गिरिशुक्षरयाधयत्‌ ३५ ततो मवत्तम इव प्रकाश इव चाभवतू$ 
डुर्दिनं सुदिनं चेव शतिमुष्णं च भारत ३६ अल्लारपांपुवर्ष च शस्त्रवर्द 
च भारत । एवं मायां प्रकुवांणो येथयामास मां रिपुः ३७ विज्ञाय तदहं 
सर्व माययेव व्यनाशयम्‌ । यथाकालं तु युद्धेन व्यथमं सर्वतः शरेः ३८ 
ततो व्योम महाराज शतसर्यामिवाभवत्‌ । शतचन्द्रं च कोन्तेय सहत्रायु- 
ततारकम्‌ ॥ ततो नाज्ञायत तदा दिवाराजं तथा दिशः ३९ ततोहे मोह- 
मापञः प्रज्ञाखं समया जयमू । ततस्तदखं कोन्तेय थूते तलमिवानिलेः४ ० 
तथा तदमवद्युद्धं तृमुलं लामहर्षणम । लब्धालाकम्तु राजन्द्र पूनः शत्रु- 
मयाधयम ४१ [८२४ ] इति० शतसाहस्यां संहितायां वेयासिक्यामा- 
रण्यपर्वण्यरजुनाभिगमनपर्वाण सौभवधापारूयाने विशाध्यायः ॥ २० ॥ 
वासुदव उवाच ॥ एवं.म पुरुपव्याधरः शाल्वराजा महारिपुः । गुध्य- 








योगाने सत्वर तिचा नाश करून टाकिला. तथापि, त्या मायेचा नाश झाल्यावर तो 
शाल्वराजा पर्वतशिखरांनीं युद्ध करू लागला ३५. तेव्हां, हे भरतकुलोत्पत्ञा धर्मराजा, 
कांहीं वळ अंधकाराप्रमार्णे व कांहीं वळ प्रकाशाप्रमाणें हणज अर्थात्‌ कांहीं वेळ 
आकाश मेघाच्छादित झाल्याप्रमाणं व कांहीं वेळ निरभ्र झाल्याप्रमाणे होऊन कांहीं 
वेळ शीत्य व कांहीं वेळ उष्ण भासूं लागलें ३६व त्याचप्रमाणे, हे भरतकुलोत्पन्ना घर्म- 
राजा, अंगार व धूळ ह्यांची वृष्टि होऊन शस्त्रांचाही वर्षाव होऊं लागला. ह्याप- 
मार्णे मायेचे अवलंबन करून शत्रु शाल्वराजा माझ्याशीं युद्ध करू लागला ३७ 
असतां मीं ते सर्व जाणिलं आणि मायनेंच त्याचा नाश करून टाकिला व अशामकार्रे 
हळूं हळूं युद्ध करितां करितां आलेलें काहूर बाणांच्याच योगानें सर्व बाजूंनीं उडवून 
विलं ३८. परंतु, हे महाराजा, तदनंतर आकाश शेंकडा सूर्यानी ब घटकंत शेंकडां चंद्र 
आणि हजारों लाखा नक्षं ह्यांनी युक्त झाल्यासारखे भासूं लागल्यामुळें हा दिवस 
आहे किंवा ही राज आहे हं मला समजेनासं होऊन दिशांचंही भान नाहींप झालें १३९. 
तेव्हां मी मोहग़रस्त झाला असतां प्रज्ञाख्ाची योजना केली व तत्झणींच, हे कुंतीपुजा 
यृधि्ठिरा, वायूच्या योगानें उडून जाणाऱ्या कापसाप्रमार्णे माझ्या प्रज्ञाखाच्या योगाने 
शाल्वराजार्चे तं मायामय अर उडून गेलें ४०. परंतु, त्यावेळीं त्याच्याशीं जे युद्ध 
झालें ते तर अंगावर कांटा येण्यासारर्ख भयंकर होतें. असो. हे राजाधिराज, परज्ञाश्नाच्या 
योगाने भान आल्यानंतर मी पुनरापे शत्रूंशी युद्ध करू लागला ४ १. ह्याप्रमाणे *वनपर्वा- 
तील अर्जुनाभिगमनपवा५कीं सोमवधोपाख्यानाविषर्यथी विसाबा अध्याय समा झाला॥२०॥ 

अकिष्ण सांगतात:-ह्याप्रमाणें तो महाशत्रु पुरुषश्रेष्ठ शाल्बराजा संग्रामामध्ये माश्याशीं 


९२९ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ अर्जुनाभिगमनपर्व 
मानो मया सड्ठे वियदभ्यगमत्पुनः १ ततः शतब्नीश्व महागदाश्व दीतांश्व 
शूलान्मृसलानसांश्व । चिक्षेप रोषान्मथि मन्दबुद्धिः शाल्वो महाराज 
जयाभिकाक्ली २ तानाशुगेरापततोहमाशु निवार्य हन्तुं खगमान्ख एव । 
द्विथा जिधा चाच्छिनमाशु मुक्तस्ततोन्तरिक्षे निनदो बभूव ३ ततः शत- 
सहस्रेण शराणां नतपर्वणाम्‌ । दारुक्तं वाजिनश्वेव रथं च समवाकिरतू्ट 
ततो मामजवीद्वीर दारुको विहृलन्षिव । स्थातब्यमिंत तिष्ठामि शाल्व- 
बाणप्रपीडितः ५ अवस्थातुं न शक्नामि अड्ठ मे व्यवमीदाति ६ इति तस्य 
निशम्याहं सारथः करुणे वचः । अवेक्षमाणो यन्तारमपश्यं शरपीडि- 
तम्‌ ७ न तस्योरमि नो मूर्धि न काये न भुजद्रये । अन्तरं पाण्डवश्रेष्ठ 
पश्याम्थनिचितं शरेः ८ स तु बाणवरोत्पीडादविस्रवृत्यसूगुल्वणम । अभिवृष्ट 
यथामेधे गिरिगीरकधातृमान ९ अभीपुहस्तं तं दृष्टा मीदन्त॑ मारथिं 
रणे । अस्तम्भय॑ महाबाहो शाल्ववाणप्रपीडितम्‌ 1० अथमां पुरुषः काश्वि- 
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युद्ध करीत असतांना पुनरापे आकाशामध्ये गेला १ आणि तेथून, हे महाराजा, जयाची 
इच्छा धरून त्या मंदमति शाल्वान शतप्री, मोठमोठ्या गदा, प्रदीप शूल, मुसळं व खडु 
ह्यांचा रागारागाने माझ्यावर भाडिमार सुरूं केला २. परंतु, त्या मजकडे येत असलेल्या 
खडुपभृतींचें मीं बाणांच्या योगानें सत्वर निवारण केलं आणि आकाशगामी देत्यांचा 
आकाशामध्येंच वध करण्याकारितां सत्वर सोडिलेल्या दुसऱ्या बाणांच्या योगाने मी त्यांचे 
दोन दोन तीन तीन तुकडे करून टाकिले; तेव्हां अंतरिक्षामध्यें गडबड झाली ३. नंतर 
शाल्वराजानें कुटिल क्षग्रांनीं युक्त अशा लाखा बाणांच्या योगाने दारुक साराथि, अश्व 
आणि रथ ह्यांना आच्छादून टाकिलं ४. तेव्हां, हे वीरा, विवळत विवळत दारुक 
सारथि मला ह्मणाला “ शाल्वराजाच्या बाणांनीं पीडित झालो असल्यामुळे माझं आंग 
मोडून आलं आहे; मला आतां रथावर ठरण्यारचे सामर्थ्य नाहीं; केवळ रथावर ठर- 
लॅच पाहिजे हणून मी ठरला आहे ” ५,६. ह्याप्रमाणे त्या सारथ्याचें दीन भाषण 
श्रवण केल्यावर मी त्याच्याकडे पाहू लागला तों तो सारथि बाणांनी अगदीं पीडित 
झाल्यार्चे माझ्या दृष्टीस पडले ७. हे पांढवश्रेछा धर्मराजा, ल्या सार्‍थ्याचें वक्ष:- 
स्थल, मस्तक, मध्यशरीर आणि दोन हात ह्यांचे ठिकाणीं बाणांनी व्याप्त न झालेली 
अशी यत्किचितही जागा नव्हती ८. तीक्ष्ण बाणांनी शरीराला पढलेल्या क्षतांतून 
मळभळ रक्त वाहूं लागल्यामुळें तो सारथि मेधवृष्टि झाल्यानंतर गरिक धातूर्ने युक्त अस- 
लेला पर्वत जसा दिसतो तसा दिसूं लागला ९. असो. हे महापराक्रमी युधिछिरा, 
श्यातें भाफल्या हातांत अश्वांच्या ररऱिम धरिल्या आहेत असा तो साराधि शाल्बराजाच्या 


अध्यायः २१ ] ४३ वनपर्व । ९३ 
दारकानिलयोबवीत्‌ । त्वरितो रथमारोप्य सौद्ददादिव मारत ११ आहु 

कस्य वचा वीर तस्थेव पारचारकः । विषण्णः सन्नकण्ठन तञ्िवाध 
युधिष्ठिर १२ द्वारकाधिपतिर्वीर आह त्वामाहुको वचः। कशवेहि विजा- 
नीष्व यत्त्वां पितृमखाजवीत्‌ १ ३ उपायायाद्य शाल्वन दवारकां वृष्णिन- 
न्दून । विपक्ते त्वयि दुर्धर्ष हतः शूरसुता बलातू १४ तदलं साधु गुद्धेन 
निवर्तस्व जनार्दन । द्वारकामेव रक्षस्व कार्यमतन्महत्तव १५ इत्यहं तस्थ 
वचनं थरुत्वा परमदुमनाः । निश्चय नाधिगच्छामि कर्तव्यस्येतरस्यच १६ 
सात्यर्कि बलदेवं च प्रयुत्न॑ च महारथम्‌ । जगर्ह मनसा वीर तच्छूत्वा 
म़हदप्रियम १७ अहं हि द्वारकायाश् पितुश्व कुरुनन्दन । तेषु रक्षां 
समाधाय प्रयातः सौभपातन १८ वलदवो महाबाहुः कचिजीवति शत्रुहा! 
सात्यकी रोकमणयश्व चाझदष्णश्व वीर्यवान ॥ साम्बप्रभृतमश्वेवेत्यह- 
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बाणांनीं पिडल्यामुळें संग्रामामध्यें ध्य सोडीत आहे असें अवलोकन केल्याबरोबर मी 
त्याला धेय दिलं १०. इतक्यांत, हे भरतकुलोत्पक्ना धर्मराजा, द्वारकेमध्यें वास्तव्य 
करणारा कोणी एक पुरुष त्वरेत्वरेनें मला रथावर घेऊन मित्रभावानेंच कीं काय मला 
सांगूं लागला ११. हे वीरा युधिष्ठिरा, उग्रसेनाचा सेवक झणूुन तो पुरुष आला होता 
आणि तो अगदीं खिन्न झालेला दिसत होता. तेव्हां सद्वदित कंठानें त्यानें उग्रसेनाचा जो 
निरोप ह्मणून मला सांगितला ता तूं ऐकून ठव १२. ( तो ह्मणाला ) " हे केशवा, दार- 
काथिपति वीर उग्रसेनानें तुला निरोप सांगितला आहि. तेव्हां, तुझ्या पित्याच्या 
मित्राने जें तुला सांगितलें तें तूं एकून घे १३. हे वृष्णिनंदना, हे दुर्धषा, शाल्वराजा 
द्वारकेसमीप आला आणि तूं दुसरीकडे गुंतल्यामुळें त्यानें बलात्काराने बसुदेवाचा 
वध केला १४. ' करितां, हे जनादना, शाल्वराजाशीं आतां युद्ध पुरें; तूं आपला 
बर्‍या विचाराने युद्धातून निवृत्त होऊन द्वारकेचे रक्षण कर. कारण, हेंच तुझे सांप्रत 
महत्वाचे कार्य आहे ' १५. ह्याप्रमाणं त्याचें भाषण भवण करून मी पराकाष्ठेचा 
ग्विज्ञ झालो. असतां करावें काय आणि न करावें काय ह्याचा मला कांहींच निश्वय 
होईना १६. हे वीरा, ती पराकाष्ठेची आप्रिय वार्ता श्रवण करून मी आपल्या मना- 
मध्यें महारथि प्रथुप्न, सात्याके व बलराम ह्यांना दोष वेऊं लागलों १७. कारण, हे 
कुरुनंदना युथिष्ठिरा, द्वारका आणि पिता वसुदेव ह्यांच्या रक्षणार्चे काम त्यांचेवर 
सोंपवून मी सोभनगराचा निष्पात करण्याकरितां तेथून निघालो होतों १८. हयामुळें 
महापराक्रमी रिपुनाशक बलराम जिवंत आहे काय ! व त्याचप्रमाणे बीर्यवान्‌ चारुवेष्ण, 
रुक्मिणीपुञ प्रयुत्न, सात्यकि ब तसेच सांबप्रभाते जिवंत आहेत काय ? अशी शंका 





९४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू्‌ । | अजुंनाभिगपनपर्ब 
मासं सुदुर्मनाः १ ९ एतेषु हि नरव्याप्र जीवत्सु न कथंचन । शक्‍्यः शूर- 
सतो हन्तुमापि वञभूता स्वयम्‌ २० हतः शूरसुतो व्यक्त व्यक्त चते परासवः। 
बलदेवमुखाः सर्व इति मे निश्चिता मातेः २) सोहं सवविनाशं तं चिन्त- 
यांनो मुहुमुहुः । साविह्ृलो महाराज पुनः शाल्वमयोधयम्‌ २२ ततो- 
पश्यं महाराज प्रपतन्तमहं तदा । सोभाच्छूरसुतं वीर ततो मां मोह 
आविशतू २३ तस्य रूपं प्रपततः पितुर्मम नराधिप । ययातः क्षीणपु- 
ण्यस्य स्वगादिव महीतलम २४ विशीर्णमलिनोष्णीषः प्रकीर्णाम्बरमू- 
र्थजः । प्रपतन्दृश्यते ह स्म क्षीणपुण्य इव महः २५ ततः शाई धनःश्रेष्ठं 
करात्पतितं मम । मोहापञ्नश्व कोन्तेय रथोपस्थ उपाविशम्‌ २६ ततो 
हाहाळतं सर्व सेन्यं मे गतचेतनम्‌ । मां दृष्टा, रथनीडस्थं गतासुमिव 
भारत २७ प्रसार्य बाहू पततः प्रसार्थ चरणावापि । रूपं पितुर्म विबभो 
शकुनेः पततो यथा २८ तं पतन्तं महाबाहा शूलपद्दिशपाणयः । अभि- 


येऊन मी पराकाष्ठेचा खिन्न झालां १९. कारण, हे पुरुषश्रेष्ठा, ह॒बलरामप्रभृति 
जिवंत असतांना साक्षात्‌ वज्रपाणि इंद्राच्या हातूनही वसुदेवाचा वध होणें शक्‍य 
नाहीं २०. तेव्हां ज्याअर्थी धडधडीत वसुंदेवाचाच वघ झाला त्याअर्थी हे सर्व 
बलराममभृति गतप्राण झाले हें उघड आहे असा माझा पक्का ग्रह झाला २१. हे 
महाराजा, ह्याप्रकारें सर्वाचा नाश झाल्याविषयीं मनामर्ध्ये वारंवार चितन करीत 
असल्यामुळें फारच विव्हळ होऊन मी पुनरापे शाल्वराजाशीं युद्ध करूं लागलां २२. 
इतक्यांत, हे महाराजा, सोभनगरापासून वसुदेव खालीं पडत असतांना मीं अवलोकन 
केला आणि तेव्हां मात्र, हे वीरा, मी मोहग्रस्त झाला २३. हे राजा, पृण्यक्षय 
झाल्यामुळें स्वर्गातून भूतलावर पडत असलेल्या ययाति राजाच्या स्वरूपाप्रमार्ण 
सोभनगरांतून पडत असलेल्या त्या माझ्या पित्याचे स्वरूप माझ्या दृष्टीस पठ्ठे २४. 
फाटके व मलिन असें शिरस्राण आणि अस्ताव्यस्त वर व कश ह्यांनी युक्त अस- 
लेला तो वसुदेव सोभनगरांतून पडत असतांना पुण्यक्षम झालेला आणि झणूनच 
स्वर्गातून पतन पावू लागलेला ग्रहच कीं काय असा दिसूं लागला २५. त्याला 
अवलोकन केल्यानंतर शां्गॅनामक श्रेष्ठ धनुष्य माझ्या हातांतून गळून खालीं पडलं 
आणि, हे कुंतीपुत्रा, मी मोहग्रस्त होऊन रथावर बसलो २६. तेव्हां, हे भरतकु- 
छोत्पश्ना युधिष्ठिरा, गतप्राण झाल्याप्रमार्णे मी रथनीडावर असल्याचें अवलोकन करून 
माझ्या सर्व सैन्यामध्ये हाहाकार उडाला व तें सर्व सैन्य मृतवत्‌ झालें २७. हातपाय 
पसरून खाला पडत असलेल्या माझ्या पित्याचे रूप आकाशांतून पडणाऱ्या पक्ष्याच्या रूपा- 


अध्यायः २१ ] ४ वनपर्व । रघु 
शन्तो भूशं बीर मम चेतो ह्कम्पयन २९ ततो मृहतत्लातिलभ्य संज्ञामह 
तदा वीर महाविमर्दे। न तत्र सोभं न रिपुं च शाल्व पश्यामि वृद्ध 
पितरं न चापि ३० तता ममासीन्मनांमे मार्ययमिति निश्च्वितम्‌ । प्रबु- 
द्धोस्मि ततो भूयः शतशोवाकिरश्छरान ३१ [ ८५५ ] इति मारण्य- 
पर्वण्यजुनाभिगमनपर्वाणे सोमवधापार्यान एकविंशाच्यायः ॥ २१ ॥ 
वासुदेव उवाच ॥ ततोहं भरतश्रेष्ठ प्रगृद्य रुचिरं धनुः । शररपातयं 
सोमाच्छिरांसि विबुधद्विषाम्‌ १ शरंश्वाशीविपाकारानुर्ध्वगांस्तिग्मत- 
जमः । प्रेषयं शाल्वराजाय शाईमुक्तान्सुवाससः २ ततो नाहृश्यत तदा 
भोभं कुरुकुलोदह । अन्तर्हितं माययाभूत्तताहं विस्मितामवम्‌ ३ अथ 
दानवसहनस्त विछताननमूर्धनाः । उदकोशन्महाराज घिष्ठित मयि 
भारत४ ततोखं शब्दसाहं व त्वरमाणा महारण । अयोजयं तद्व्धाय ततः शब्द्‌ 
उपारमतू ५ हतास्त दानवाः सर्व य: स शब्द उदीरितः । शरराद्त्यिस- 


ह -> न्न् पाट पपा. 


प्रमाणें दिसलं २८. हे महापराक्रमी वीर याथेप्ठिरा, त्या पतन पावणाऱ्या माझ्या 
पित्याला हातात शूलव पट्ट घेऊन देत्य एकसारखे मारीत असल्यामुळे माझ्या अंत:कर- 
हाचा थरकाप झाला २९. परंत. इतक्यांत, ह वीरा, क्षणभरार्न मी चांगला सावध होऊन 
पाहूं लागला असतां त्या घोर समग्नामामध्य सोभनगर, रिपु शाल्व आणि वद्ध पिता 
ह्यांपिकी माझ्या कांहीच दृष्टात्पत्तस येईना ३२. तेव्हां ही माया आहे असा माझ्या मनाचा 
निश्वय झाला आणि चागला सावध झाल्यावर मी पुनरपि शेकडा बाण टाकृं लागला ३१. 
ह्याप्रमाणं महामुनिञ्र्यासप्रणीतलक्षप्रथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील अर्जनाभिगम- 
नपर्वापकी साभवथापार्यानाविषयी एकविसावा अध्याय समाप्त झाला॥ २१ ॥ 
श्रीकृष्ण सांगतांत:---हे भरतवंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, सावध झाल्यानंतर आपलं तुंदर 
धनुष्य हातात घेऊन मी सोभनगरापासून देत्यांची मस्तक बाणांच्या योगानं खालीं 
पाडिलीं १ आणि उत्कृष्ट पिसं, तीक्ष्ण तेज व सर्पासारिश्वा आकार ह्यांनी युक्त असलेले 
आणि शांमधनुष्यापासून सुटलल बाण शाल्वराजाकडे पाठविले २. तेव्हां, हे कुरुवं- 
शजश्रेष्ठा, तें साभनगर मायने गुप्त झाल्यामुळे एकाएकीं दिसेनासे झालं असतां मी विस्मित 
झाला ३. हे भरतकुलोत्पन्ना महाराजा, मी धेर्ष धरून उभा राहिलो असतां अक्राळ- 
विक्राळ मस्तकांनीं व केसांनी युक्त असलेले ते देत्यांचे समुदाय ओरडूं लागले ४. नंतर 
मी शब्द्साह असू महासंग्रामामध्यें त्या देत्यांच्या वधाकरितां त्वरा करून योजिले; 
तेव्हां तो ओरडा बंद झाला ५. कारण, ज्यांनीं तो ओरडा केला होता त्या सर्य राक्ष- 
सांचा सूर्यसमान तेजस्वी आणि प्रज्वलित अशा शब्दबेधी जणांच्या योगानें वध 


९६ महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतम्‌ । [ अर्जुनाभिगमनपर्व 
डाशेरज्वलितेः शब्दसाथनेः & तस्मिक्षुपरते शब्दे पुनरवान्यतोभवत्‌ । 
शब्दोपरो महाराज तत्रापि प्राहरे शरेः ७ एवे दृश दिशः सर्वा स्तिर्यगूर्ध्य 
च भारत । नादयामासुरसुरास्त चापि निहता मया ८ ततः प्राग्ज्यातिषं 
गत्वा पुनरेव व्यदृश्यत । सोभे कामगमं वारो मोहयन्मम चक्षुषी ९ ततो 
लोकान्तकरणे! दानवा दारुणाळतिः । शिलावर्षेण महता सहसा मां 
समावणोत्‌ १० सोहं पर्वतवर्षेण वध्यमानः पुनः पुनः । वल्मीक इव 
राजेन्द्र पर्वतापचितोभवम । १ तताहं पर्वतचितः सहयः सहमारथिः । 
अप्रख्यातिमियां राजन्सवतः पर्वतेश्रितः १२ ततो वृष्णिप्रवीरा ये ममा- 
सन्सेनिकास्तदा । त भयाता दिशः सर्व सहसा विप्रदुद्रवुः १४ ततो 
हाहाळतमभूत्सर्व किल विशांपत । योश्व भूमिश्व खं चेवादश्यमाने तथा 
मयि १४ ततो विषण्णमनसो मम राजन्सुहृज्जनाः । रुरुदुश्वकुशुश्वेव 
इःखशाकसमन्विताः १५ दिषतां च प्रहर्षीभूदार्तिश्रवाद्वेषतामापे । एवं 
विजितवान्वीर पश्वादश्रोषमच्यूत 4 ततोहभिन्द्रदयितं समवपापाणभदनम। 


झाला ६. तो ओरडा थांबल्यावर पुनरपि दुसरीकडे गलगा झाला; तेव्हां तिकडेही 
बाणांच्या योगानें मीं त्या गलगा करणाऱ्यांवर प्रहार केले ७. द्याप्रमाणं, हे भरतक- 
लोत्पत्ना धर्मराजा, आडव्या उभ्या सर्व दाही दिशा त्या देत्यांनीं नादित करून 
टाकिल्या आणि ते माझ्या हातून वध पावले ८. नंतर, हे वीरा, तें यथेष्ट संचार 
करणारें सोभनगर प्राग्ज्यातिषनामक शहराला गेल्यावर पुनरापे हश्य झालें आणि माझ्या 
नेत्रांना मोहित करूं लागलं ९. तदनेतर जगताचा नाश करण्यास उद्यक्त व भयकर 
आकरृतींने युक्त अशा एका दृत्यानं प्रचड पाषाणवष्टीच्या यागार्न एकाएकीं मला ग्रस्त 
केलें १०. तेव्हां, हे नृपत्रेष्ठा गुथिष्टिर, पर्वतवर्षावाचे एकसारिर्स्व माझ्यावर प्रहार 
होऊं लागले असतां पर्वतांनीं भरून गलला मी वारुळासारम्वा दिसूं लागला. ११. 
सारांश, हे राजा, अश्व आणि सारथ ह्यांसहवर्तमान मी पर्वतानं भरून गला असतां 
दिसेनासा झालां १२. तदनंतर वृग्णिवंशजश्रेष्ठ असे ज माझे सनिक हात त सर्व भयान 
व्याकुल होऊन एकाएकीं चोहांकड पळत सुटले १३. हे प्रजाधिपते, मी दिसेनासा 
झालां असतां स्वर्ग, अंतरिक्ष आणि पृथ्वी ह्यांमध्ये जिकडेतिकडे हाहाकार उडाला १४. 
तेव्हां, हे राजा, माझे पुद्दृद्‌ , दुःस्व व शोक ह्यांनी युक्त झाल्यामुळें, मनामध्ये फारच 
खिन्न झाले आणि रोदन व आक्रा श करूं लागले १५, हे अच्युता वीरा, ह्यापमाणे 
रिपूंना हर्ष आणि मित्रांना दुःख झालें असतां सोभाधिपति शाल्वराजाने मला जिंकि- 
( ल्याविषयीं माझ्या बाजूच्या लोकांची समजूत झा ) त्याचें मीं एकि. असा १६, 





अध्याय: २२] ला ३ वैनपर्व 1) २७ 
वज्भमुद्यम्य तान्सवान्परवतान्समशातयम्‌ १ ७ ततः पर्वेतभाराता मन्द- 
प्राणविचेष्टिताः । हया मम महाराज वेपमाना इवाभवत १८ मंघजाल- 
मिवाकाशे विदार्याभ्युदितं रॉविम्‌ । दृष्टा मां बान्धवाः सर्व हर्पमाहारय- 
न्पुनः १९ ततः पर्वतभारातान्मिन्दप्राणाविचष्टितान । हयान्संदृश्य मां सतः 
प्राह तात्कालिक वचः २० साधु संपश्य वार्ष्णेय शाल्व सोभपति स्थितमू । 
अलं छष्णावमन्येनं साधु यल समाचर २१ मार्दव सखितां चव शाल्वा- 
दद्य व्यपाहर। जहि शाल्व महाबाहा मेनं जीवय केशव ॥ सर्वे: पराकमे- 
वीर वधघ्यः शत्रुरमिअहन २२ न शुरवमन्तव्या दुर्बलापि बलीयसा। 
येपि स्यात्पीठगः काश्रित्कि पुनः समर स्थितः २३ स त्व॑ पुरुषशादुल 
सर्वयक्नॉरिमं प्रभा । जहि वृष्णिकुलश्रे्ठ मा त्वा काळोत्यगात्पुनः २४ 
ज्ेष मार्दबसाध्या वे मता नगपिमखा तव। येन त्व याथितो वीर द्वारका 


शाल्वराजानं मला पर्वतांनीं ग्रस्त केल्यानंतर सर्व प्रकारच्या पाषाणांना फोडून टाकणारे 

इंद्राला प्रिय असलेलं वज्राख घऊन मी त्या सवे पवतांचे तकडे तुकडे केले १७. 
पर्वतांचा वर्षाव सुरूं झाला असतां त्यांच्या भाराने पीडित झाल्यामुळें ज्यांची हालचाल 
व श्वासोच्छास हीं कमी झालीं आहेत अस माझ अश्व, हे महाराजा, कांपू लागले शट. 
वज्नाखाच्या यागानं पर्वतांचा भद करून मी ह्य झाला असतां अभ्रफ्टलांचे विदा- 
रण करून आकाशामध्यं उद्य पावलेल्या रवीप्रमाणं मला अवलोकन केल्यावर सर्व 
बांधवांना पुनरपि हर्ष प्राप्त झाला १९. तदनंतर पर्वतांच्या भाराने व्याकुळ झाल्या- 
मुळं अश्वांचं सामर्थ्य व हालचाल हीं कमी झालीं आहेत असं अक्लोकन करून 
सारथि त्या समयाला अनुरूप असें भाषण माझ्याज्ञीं करूं लागला कीं २२ “ हे 
वृष्णिकुलान्पक्ना, संग्रामामध्ये स्थित असलेल्या सोभनगराधिपांते शाल्वराजाला तूं 
नीट अवलाकन कर. हे कृष्णा, ह्याच्याकडे दुर्लक्ष्य करणें आतां पुरें. आतां तूं ह्याचं 
पारिपत्य करण्याविषयी यत्न कर २१. हे महापराक्रमी केशवा, शाल्वराभासंबंधानें 
मृदुपणा आणि मित्रभाव ही तं अगदीं सोडून दे. तात्पर्य, तं ह्या शाल्वाचा वध 
करून टाक; हला जिवंत ठेव नकास. हे शत्रनाशका, सर्वप्रयत्नांनी शत्रचा वध करणेंच 
उचित आहे २२. हे वीरा, बलाद्य पुरुषानंही दुर्बलही शत्नचची उपेक्षा कर्ण 
योग्य नव्हे. अरे, ( वास्तविक विचार केला असतां ) आपल्या जागीं बसून राहिले- 
ल्याही शत्रची उपेक्षा करणें अयोग्य आहे. मग समरांगणामध्ये स्थित असले- 
ल्याची तर गोष्ट कशाला पाहिजे ! २३. करितां, हे प्रभो पुरुषोत्तमा, हर प्रयत्नाने तूं 


याचा तथ कर. हे वृष्णिकुलभ्रेष्ठा, तूं पुनरपि कालातिक्रमण होऊं देऊं नकोस २४. 
आ | | वि 


शद महाराषट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
व्वावम्दिता २५ एवमादि तु कोन्तेय थुत्वाहं सारथेर्वचः । तत्त्वमेतदिति 
ज्ञात्वा युद्धे मातिमधारयम्‌ २६ वधाय शाल्वराजस्य सोभस्य च निपा- 
तने । दारुकं चाजुवं वीर मुहूर्त स्थीयतार्माते २७ ततोप्रतिहतं दिव्यम- 
भेद्यमतिवीर्यवान । आभम्नेयमखं द्यितं सर्वसाहं महाप्रभमू २८ योजयं- 
स्तञ्र धनुषा दानवान्तकरं रणे २९ यक्षाणां राक्षमानांच दानवानां च संयुगे 
राज्ञा च प्रतिलोमानां भस्मान्तकरणं महतू ९० क्षुरान्तममलं चक्र काला- 
न्तकयमोपमम्‌ । अनुमन्त्याहमतुले द्विषतां विनिबहणम ३१ जहि सोभं 
स्ववीर्येण ये चात्र रिपवो मम । इत्युक्त्वा भुजवीर्यण तस्मे प्राहिणवं 
रुषा ३२ रूपं सुदर्शनस्यासीदाकाशे पततस्तदा। द्रितीयस्येव सूयंस्य युगान्ते 
भ्रपतिष्यतः ३३ तत्समामाय नगरं सोभं व्यपरतत्विषम । मध्यन पाट- 
यामास क्रकचो दार्विवोच्छितम ३४ दिवा छतं ततः सोमं तुदर्शनब- 
लाद्धतम्‌ । महेश्वरशरोद्धतं पपात जिपुरं यथा ३५ तस्मिन्रिपतित सोभे 





अरे, मदुपणानें हा आपल्या हातांत येणें शक्‍य नाहीं व हा तुला मित्र हणूनही 
संमत नाहीं. कारण, हे वीरा, यानें तुझ्याशी युद्ध करून द्वारकेची धळदाण केलेली 
आहे "' २५. हे कुंतीपुत्रा वुविधिरा, ह व अशाप्रकारचे सारथ्याचं भाषण श्रवण 
केल्यावर “ हं ह्याचं हमणणें खरं आहे ” असें समजून मीं युद्धामध्ये सोभनगराचा 
माश व शाल्वराजाचा वध करण्याचं मनामध्ये आणिलं आणि "“ क्षणभर धीर धर ” 
हाणून दारुक सारथ्याला सांगितलं. २६,२७. नंतर पराकाष्ठेंचें वीर्य धारण करून 
अकुठित, अलॉकिक, अभय, महातजस्वी व इतर सर्व अर्र सहन करणारें असें रट 
बेत्यनाशक आप्नेयनामक मिय अस्बर मीं संग्रामामध्ये धनुष्याला लाविलें. ( ह्मणजे 
आमेय अस्त्रानं अमिभंत्रण करून मी धनुष्याला बाण लाविला ) २९. ते मोर्ठे अर 
यक्ष, राक्षस, दानव आणि प्रतिपक्षी राजे ह्यांचे संग्रामामध्यें भस्म करणारे होते ३०. 
तथापि तीक्ष्ण अग्रांनीं युक्त व काल, अंतक आणि यम ह्यांचीच उपमा देण्याला 
योग्य अर्स रिपुनाशक अतुल निर्मल चक्र मीं अभिमंत्रण केलें ३१ आणि *““ स्वसाम- 
थ्यानें सोभाचा व त्यांत इतरही जे माझें रिपू असतील त्यांचा वध कर ” अर्से 
सांगून आपल्या बाहुबलाच्या यागारन मीं रागारागार्न त॑ त्या सोमनगरावर सोडिलें३ २. 
( हे थर्मराजा, प्रलयकालीं जगत्‌ दग्ध करण्याची इच्छा करणारा दुसरा सूर्यच कीं 
काय असें तें सुवर्शनचक्र आकाशांत जात असतांना दिसूं लागलें ३३. ते पुद््शनचक्र 
निस्तेज झालेल्या सोमनगरासमीप गलें आणि करवत ज्याप्रमाणें मोठें लांकूड कांपून 
काढितो त्याप्रमाणें त्याने तें सौमनगर मधोमध कांपून कादिलें १४. ह्याप्रमार्णे तुदर्श- 


अध्यायः२२ ] ३ वनपर्व । र्र्‌ 
'वयक्रमागात्करं मम पुनश्वादाय वेगेन शाल्वायेत्यहमबुवम्‌ ३६ ततः शाल्व 
गदां गूर्वामाविध्यन्तं महाहबे । हिया चकार सहसा प्रजज्वाल च तेजसा ३७ 
तस्मिन्विनिहते बीरे दानवाः श्रस्तचेतसः । हाहाभूता दिशो जग्मरर्दिता 
मम सायकेः ३८ ततोहं समवस्थाप्य रथं सोभसमीपतः: । शॉक प्रध्माय 
इरषेण सुहददः पर्यहर्षयमू ३९ तन्मेरुशिखराकारं विध्वस्ताद्रालगोपुरम। दृद्य- 
मानमभिप्रेक्ष्यखियस्ताः संप्रदद्रवु: ४० एवं निहत्य समर सोमं शाल्व निपात्य 
वव। आनर्तात्पुनरागम्य सुद्ददां प्रीतिमावहम ४१ तदेतत्कारणं राजन्यद्हं नाग- 
साहृयम्‌।नागमंपरवीरक्षन हि जीवेत्पुयाथनः४रमय्यागतेथवावीरयूतं न 
भविता यथा।अयाहं किं करिष्यामे भिजसेतुरिवोदकम ४४ वेशग्पायन 
उवाच ॥ एवमुक्त्वा महाबाहुः कोरवं पुरुषोत्तम: | आमन्व्य प्रययी श्रीमा- 
न्पाण्डवान्मधुसूदनः ४४ अभिवाय महाबाडुर्घर्मराजं युधि्ठिरमाराज्ञा मूर्ध- 


नाच्या सामथ्याने नाश पावलेले आणि दोन तुकडे झालेलें ते सोमनगर महेश्वराच्या 
बाणान उध्वस्त झालेल्या त्रिपुरापमाणें खालीं पडलें ३५. ते सोमनगर पडल्यावर 
चक्र माझ्या हातांत आलं; तेव्हां “ शाल्वराजाचा नाश करण्याकरितां जा असं मी 
बोलला आणि तं चक्र हातांत घेऊन वंगानें शाल्वराजाकडे सोडिले ३६. तेव्हां महा- 
युद्धामध्ये प्रचंड गदा फिरवीत असलेल्या शाल्वराजाचे स्वतःच्या तेजाने एकदम दोन 
तुकडे करून तें सुदर्शनचक्र प्रज्वलित झालें ३७. ह्याप्रमाणे त्या बीर शाल्वराजाचा 
बध झाला असतां आधींच माझ्या बाणांनी पीडित झालेले देत्य मनामध्ये गांगरून गेले 
आणि हाय हाय करीत करीत चोहांकडे पळत सुटले ३८. तदनंवर मी आपळा रथ 
त्या पनन पाक्‍लेल्या सोभनगरासमीप उभा कला आणि होने शंख फुंकून सुहृदांना 
आनंद दिला ३९. (हे धर्मराजा ) ज्याच्यांतील गज्ञांचा ब गोपुरांचा विध्वंस झालेला 
आहे असें ते आकृतीनें मेरुपर्वताच्या शिखरासारिखखे असलेलें सोभनगर जळत अस- 
ल्यारच अक्लोकन करून त्यांतील ख्रिया पळून जाऊं लागल्या ४०. असो. 
ह्याममार्णे समरांगणामध्यं सोभनगराचा नायनार करून मीं शाल्वराजाचा बघ केला. 
आणि आनर्त देशाला पुनरापे जाऊन सुहृदांना आनंद दिला ४१. हे राजा, मी 
हास्तिनपुरास आलां नाहीं ह्यार्चे हे कारण होय. हे शभ्रुपक्षीयर्वीरनाशका, मी. जर 
आलों असतों तर दुर्योधन जिबंत राहिला नसता ४२. किंवा, मी आलोंच अततों 
तर तशा मकारें तरी यूत झालें नसतें. परतु, उदकापूर्ढे फुटक्या बांधाचे जसें कांहीं 
चालत नाहीं त्याप्रमाणें आज माझ्या हातून काय होणार ? ४४. वैशंपायन सांगतात:-- 
ह्याप्रमार्णे कुरुकुलोत्पन्न धर्मराजाला सांगितल्यावर ते महापराक्रमी व वैभवशाठी 


१०० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | अजुनाभिंगमनरप्द 
न्युपाघ्रातो भीमेन च महाभुजः ४५ पारिष्वक्तशर्वाजुनेन यमार्भ्यां चाभि- 
वादितः । संमानितश्व धोम्येन द्रोपद्या चार्चितोश्राभिः ४७ सुभद्राम- 
भिमन्युं च रथमारोप्य काथनम्‌ । आरुरोह रथं कृष्णः पाण्डवेरमिपू- 
जितः ४७ शेब्यसुग्रीवयुक्तेन रथनादित्यवर्चसा । द्वारकां प्रययी कुष्णः 
समाश्वास्य यधिष्ठिरम ४८ ततः प्रयात दाशा्हे धृष्टयुप्रापि पार्षतः। 
द्रोपदयानुपादाय प्रययो स्वपुरं तदा ४९ धृष्टकेतः स्वसारं च समादायाथ 
चेदिराट्‌ । जगाम पाण्डवान्दृष्टा रम्या शुक्तिमतीं पुरीम ५० केकेया- 
श्वाप्यनुज्ञाताः कोन्तेयेनामितोजसा । आमन्छञ्य पाण्डवान्मवांन्परय- 
युस्तेपि भारत ५१ जाहणाश्व विशश्वेव तथा विषयवासिनः । विसूज्य- 
मानाः सुभूशं न त्यजन्ति र्म पाण्डवान ५7 समवायः स राजेन्द्र 
सुमहाद्धतदर्शनः । आसीन्महात्मनां तषा काम्यके भरतषंभ ५४ युधि- 
डिरस्तु विप्रांस्ताननुमान्य महामनाः । शशास पुरुषान्काले रथान्या- 


मधुद्त्यनाशक पुरुषात्तम पांडवांचा निरोप घेऊन द्वारकेस जाण्याकरितां निघाले ४४. 
प्रथमतः त्या महापराक्रमी श्रीकृप्णांनी थमराज युविष्टिराला व भीमसेनाला अभिवदन 
केलें असतां धर्मराजा आणि भीमसेन ह्यांनी त्या आजानुबाहु श्रीकृष्णांचे मस्तकी अव- 
घाण केलं ४५. अजुंनानं त्यांना आलिंगन दिले, नकुलसहदवानी अभिवदन कले. 
धोम्य मुनींनी त्यांचा संमान केला आणि द्रोपदीनही डोळ्यांमध्य अश्रु आणून 
त्यांचें पूजन केलें ४६. नंतर पांडवांनी मानमान्यता ठविठेल त श्रीकृष्ण सुभद्रा आणि 
अमिमन्यु ह्यांना आपल्या सुवर्णमय रथांत बसवून आपणही रथावर आरूढ झाल ४७ 
आणि युविषठिराला धीर देऊन शुन्य व सुग्रीव हे अश्व ज्याला जाडिल आहेत 
आणि ज्याचं तेज सूर्यासारिखें आहे अशा आपल्या रथाच्या योगाने श्रीकृष्ण द्वारककडे 
चालते झाले ४८. ह्याप्रमाणं दशार्हकुलात्पत्न श्रीकृष्ण द्वारकॅस गल असतां पार्षत धुष्ट- 
युप्नही द्रापदीच्या पुञ्ांना घऊन आपल्या नगराकडे चालता झाला ४९. नंतर शिशु- 
पालपुत्र चादिदेशाधिपाते धृष्टकतुही आपल्या भगिनीला ) हणजे करेणुमतीनामक नकु- 
लाच्या भार्यला ) धऊन आणि पांडवांना भेटून शुक्तिमतीनामक रम्य नगरीकडे जाण्या- 
करितां निघाला ५०. नंतर, ह भरतकुलोत्पत्ता जनभेजया, अपरिमित तेजाने युक्त अस- 
लेल्या कुंतीपुत्र युधिष्ठिराने अनुज्ञा दिल्यावर सहदेवाचे शालक केकवदेशाधि्पतिही सर्व 
पांडवांचा निरोप घेऊन ( स्वदेशी ) चालते झाले ५१. पुढें तददेशनिवासी बाह्मणांना 
आणि वेश्यांना निक्षून निरोप मिळूं लागला असताही त्यांनीं पांडवांना साडिलं नाहीं ५२. 
त्यामुळें, हे भरतवंशजश्रेष्ठा राजाविराज जनमेजया, दिसण्यांतही अत्यंत अद्धुत असलेला 


अध्यायः २३] ३४ वनपर्व । १०१ 
जयतेति वे ५४ [| ९०९ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहितायां० 
मारण्यपर्वण्यर्जुना भिगमनपर्वणि सोभवधापाख्याने दार्विशाध्यायः ॥>२॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ तस्मिन्दशाहाधिपतो प्रयाते युधि्ठिरो मीमसे- 
मार्जुनो च । यमा च कृष्णा च पुरोहितश्व रथान्महारहान्परमाश्वयु- 
क्तान १ आस्थाय वीराः सहिता वनाय प्रतस्थिरे भूतपतिप्रकाशाः । 
हिरण्यनिष्कान्वसनानि गाश्व प्रदाय शिक्षाक्षरमन्त्रविद्धयः २ प्रष्याः 
पुरा विंशतिरात्तशखा धनूंषि शस्त्राणि शरांश््व दीपतान । मोवीश्व 
यन्ञ्राणि च सायकांश्रव सर्वे सममादाय जघन्यमायुः $ ततश्र्व वासांसि 
च राजपुत्या धाज्यश्व दास्यश्व विभूषणं च। तदिन्द्रसनस्त्वारितः प्रगृह्य 
जघन्यभवापयया र्थन ४ ततः कुरुश्रष्ठमुपत्य पोराः प्रदक्षिणं चक्रुर- 
दीनसत्त्वाः । तं बाह्मणाश्रवाभ्यवदन्प्रसत्ञा मुख्याश्व सर्व कुरुजाळूला- 
नाम ५ स चापि तानभ्यवद्त्ससत्ञः सहेव तेर्भ्रावृभिर्धरमराजः । तस्था च 


ता त्यांचा समुदाय ( कांहीं दिवस काम्यक वनामध्येच होता ५३. काम्यकवना- 
मध्य वास्तव्य झाल्यानतर पुढ उदार युधिष्ठिराने त्या विप्रांना अनुमोदन दिलें आणि याग्य 
काली “ रथ जाडा " हणून आपल्या सेवकांना आज्ञा केली ५४. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वार्तील 
अर्जुनाभिगमनपर्वापकी सोभवधापाख्यानाविषयीं बाविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥२२॥ 

वेशपायन सांगतात:-हे जनमजया. त दशार्हाधिपाते श्रीकृष्ण द्वारकेला गेले असतां 
युधिष्ठिर, भीमसेन व अर्जुन, नकुल व महदव. द्रुपद कन्या कृष्णा आणि पुरोहित धोम्य 
हृ उत्कृष्ट अश्व जाडिलल्या मोठ्या मोल्यवान रथांत १ बसल. भूताधिपाते शंकराप्र- 
माणं प्रकाशत असलेले ते युधिष्ठिरप्रभाते वीर रशिक्षाप्रभाते षडंगांनीं युक्त असलेला 
वेद आणि प्रणव ह्यांचं तत्त्व जाणणाऱ्या विप्रांना सुवर्णाच्या मोहोरा, वस्रे आणि गाई 
दऊन एकत्र वनामध्यें निघाले २. ते वनांत निघण्यापूर्वीच त्यांची वीस चाकरमा- 
णसं, धनृष्यं, शस्त्रं, उज्ज्वल वाण, प्रत्यंचा, यंत्रें आणि इतरही कांहीं सामान्य बाण 
जरोबर घेऊन शस्त्राखांसहवर्तमान ( पांडवांच्या सांगण्यावरून ) श्रीकृष्णाच्या मागो- 
माग गेलीं ३ व तीं गेल्यानेतर राजकन्या द्रोपवीचीं वखें व भूषणे घेऊन तिच्या दाया 
आणि दासी ह्याही श्रीकृष्णाच्या मागोमागच गेल्या व सत्वर इंद्रसेनही रथांत बसून 
तिकडेच गला ४. तवनंतर उदार अंत:करणाने युक्त असलेल्या हास्तिनपुरवासी 
जनांनी कुरुवंशजश्रेष्ठ युधिधिरासमीप येऊन त्याला प्रदक्षिणा केली आणि त्यांच्या- 
बरोबर आलेल्या करुजांगलदेशांतील सर्व मुख्य मुख्य जाह्मणांनीं प्रसन होऊन त्याला 
आशीवाद विले ५. तेव्हां त्या धर्मराजानेंही प्रसक्ष होऊन त्या भीमसेनप्रभृति आत्यां- 


१०२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम । [| अर्जुनाभिममनपर्व 
तञ्राविपतिर्महात्मा दृष्टा जनोधं कुरुजाडुलानाम ७ पितेव पुत्रेष स तेषु 
भावं चक्रे कुरूणामरृषभा महात्मा । ते चापि तस्मिन्भरतप्रबर्ह तदा बभूवुः 
पितरीव पुत्राः ७ ततस्तमासाय महाजनोघाः कुरुप्रवीरं परिवार्य तस्थुः! 
हा नाथ हा धर्मे इति बुवाणा हीताश्व सर्वेथुमखाश्व राजन ८ वरः 
कुरूणामधिपः प्रजानां पितेव पुजानपहाय चास्मान । पोरानिमाजानप- 
दांश्व सर्वान्हित्वा प्रयातः क्क नु धर्मराजः ९ घिग्धारतराट्रं सनृशंसदुडिं 
थिक्‍्सोबलं पापमतिं च कर्णम । अनर्थमिच्छन्ति नरन्द्र पापा ये धर्म- 
नित्यस्य सतस्तवेवम १ ० स्वयं निवेश्याप्रतिमं महात्मा पुरं महादवपुर- 
प्रकाशम्‌ । शतक्रतुप्रस्थममेयकर्मा हित्वा प्रयातः क्व नु धर्मराज: १३ 
चकार यामप्रातिमां महात्मा सभां मयो देवसभाप्रकाशाम्‌ । तां देवगू- 
पतामिव देवमायां हित्वा प्रयातः क्र नु धमराज: १२ तान्यर्मकामार्थावि- 
दुत्तमोजा बीभत्सुरुचेः सहितानुवाच । आदास्यते वासमिमं निरुप्य 


००-०० टा हाला 


सहवर्तमान त्यांना अभिवादन केलें आणि कुरुजांगलदेशांतील जनसमुदाय अवलोकन 
कुरून तो महात्मा नराधिपति तेथेंच उभा राहिला ६.कारण, पुत्रावर प्रेम करणाऱ्या पित्यापर- 
माणे तो कुरुवंशजश्रेष्ठ महात्मा युधिष्ठिर त्यांच्यावर प्रम करीत असे व तेही पित्यांशीं 
वागणाऱ्या पुञ्राप्रमाणें त्या भरतवंशजश्रेष्ठ युधिष्ठिराशीं वागत असत ७. तदनंतर, हे 
जनमेजयराजा, त्या कुरुवंशजश्रेष्ठ धर्मराजासमीप जाऊन ते महाजनसमुदाय त्याच्या 
सर्भोवती गराडा घालून उभे राहिले आणि “ हाय हाय, हे प्रभो, हे धर्मा, ' असें 
झखणत ह्मणत डोळ्यांमध्ये अश्रु आणून ते सर्व लजित झाले ८ ( आणि झणाले ) 
“ पुञ्ञांना टाकून जाणाऱ्या पित्याप्रमाणं आह्यांला आणि ह्या सर्व एतद्देशीय व हास्तिन- 
पुरवासी जनांना टाकून करुवंशजश्रेष्ठ प्रजाधिपति धर्मराज कोठें निघाला आहे ? ९. 
अरे, नेहमीं धर्मार्चे अवलंबन करून असलेल्या तुझ्यावरही असल्या प्रकारचा अनर्थ 
गुदरण्याची जे पापी इच्छा करितात त्या अत्यंत दुष्ट अंतःकरणानं युक्त असलेल्या 
धृतराष्ट्रपुञ् दुर्योधनाला, दृष्टवुद्धि शकुनीला आणि कर्णाला धिक्कार असो १०. अहो, 
कैलासनगरीप्रमाणें प्रकाशत असलेल अप्रतिम नगर स्वतः वसवून आतां हा अचिंत्य कर्म 
करणारा महात्मा धर्मरान इंद्रपस्थ सोडून कोणीकडे नात आहे ? १ १. अहो, तेजाने 
देवसभेप्रमार्णे असलेली जी अप्रतिम सभा महात्म्या मयासुरानें निर्माण केली त्या जणु 
देवगुध देवमायेला सोडून धर्मराज कोठें बरें निघाला आहे? १२. ह्यापमार्णे त्या लोकांचं 
भाषण श्रवण करून धर्म, अर्थ व काम ह्यांचे तस्व जाणणारा महातेजस्वी अर्जन त्या एकज 
जमलेल्या लोकांना झणाला “ ठरल्याप्रमाणे हा बनास करून धर्मराजा रिपूंना यशस्कारकू 


शध्यायः २३ ] ३ वनपर्व । १०३३ 
चअनेपु राजा दिषतां यशांसि १३ दिजातिमुरूपाः सहिताः पृथक भव- 
द्रिरासाय तपस्विनश्व। प्रसाय धर्मार्थविदृश्व वाच्या यथार्थीभेद्धिः परमा 
भवचः १४ इत्येवमुक्ते वचनेर्जुनेन ते बाह्मणाः सर्ववर्णाश्रव राजन । मुदा- 
भ्यनन्दन्सहिताश्व चकुः प्रदक्षिण धर्मभूतां वरिष्ठम १५ आमनूय पार्थ 
च्च वृकोदरं च धनअयं याझसेनी यमो च । प्रतस्थिरे राष्ट्रमपेतहर्षा 
युधिष्ठिरणानुमता यथास्वम १६ [९२५] इति श्रीमहाभारते “वैयासिक्या- 
मारण्यपर्वण्यजुनाभिगमनपरवीणे दवेतवनप्रवेशे जयोविशोध्याय: ॥ २३ ॥ 

वैशग्पायन उवाच ॥ ततस्तषु प्रयातेषु कोन्तेयः सत्यसदुरः । अम्य- 
भाषत धर्मात्मा श्रातुन्मवान्युविष्ठिरः ५ द्वादशमाः समास्माभिवस्तब्यं 
निर्जन वने । समीक्षध्वं महारण्य दश बहुमृगद्विमम २ बहुपृष्पफलं 
रम्य शिव पुण्यजनावृतम । यत्रमाः शरदः सर्वाः सुखं प्रतिवसमाहि ३ 
एवमुक्त प्रत्युवाच धर्मराज धनजयः । मगुरुवन्मानवगुरुं् मानथित्वा मन- 
स्विनम ४ अर्जुन उवाच ॥ भवानव महर्षीणां वृद्धानां पयुपासेता । 


होणाऱ्या दिव्य सभा वगरे हिसकून घेईल १३. करितां, द्विजभ्रेष्ठ, तपस्वी आणि धमर्थिवेच्ते 
अशांची एकत्र व पुथक गांठ घऊन तुही त्यांना प्रस करून घ्या आणि आमचा मनोरथ 
उत्कृष्ट प्रकार सिद्धीस जाईल अशा रीतीर्ने तुझी त्यांची प्रार्थना करा ' १४. हे जनमेजयराजा, 
द्याप्रमाणं अर्जुनानं भाषण कलं असतां त्या जाह्णांनीं व इतर सर्व वर्णांच्या लोकांनीं 
आनदान त्याच अभिनदन केल; धमंनिष्ठांमध्यं श्रेष्ठ असलेल्या त्या धर्मराजाला 
त्यानीं एकत्र जुळन प्रदक्षिणा केली १५ आणि युथिषिरानं अनुज्ञा दिल्यावर हर्षराहेत 
झालेले ते लोक कृतीपुत्र धर्मराज, भीमसेन, अर्जन, द्रापदी आणि नकुलसहेदव ह्यांचा 
निरोप घेऊन आपआपल्या राष्ट्राकडे चालने झाले १६. ह्याप्रमाणे * वनपर्वातील अर्जुनाभे- 
गमनपर्वापंकीं पांडवांच्या द्वेतवनप्रवेशासंबंधीं तेविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २३॥ 

वैशपायन सांगतात;-पाडवांचा निरोप घेऊन ते चालते झाल्यावर सत्यवचनी व 
थर्मात्मा कृर्तीपञ्र याधिष्ठिर आपल्या सर्व भत्यांना हणाला १ “ हीं बारा वर्षे आपणांला 
निर्जन वनामध्यं वास्तन्य केल पाहिजे. ह्यास्तव, मोठ्या अरण्यामध्यें विपुल पशुपक्षी व 
विपुल पुष्पं आणि फले ह्यांनी युक्त, पुण्यवान्‌ लोकांनीं परिपूर्ण, रम्य आणि कल्याण- 
प्रद असा प्रदेश हुढकून काढा झणजे हो सर्व बर्ष आपण सुखाने तेथे राहू "२, ३. 
ह्यामाणे धर्मराजाचे बॉलणें झाल्यावर सर्व मनुष्यांना मुरुस्थानीं असलेल्या त्या विचारी 
थर्मराजाला मुरूममाणें मात देऊन अर्जुनानें परत्वृ्तर विले ४. अर्जन ह्यणतो, “ महार्षि 
आणि बद्ध ह्यांचे सेवन करणारे आपणच आहांत. ह्याकरितां, मनुष्य लोकांमध्यें आपणांला 


०्श महाराष्ट्रव्याख्योपेत॑ महाभारतम॑ । [ अर्जुनाभिगमनपर्व 
अज्ञातं मानुषे ठोके भवतो नास्ति किंचन ५ त्वया ह्युपाभिता नित्यं 
जाहझणा भरतर्षभ । दवेपायनप्रभूतयो नारदश्व महातपाः ६ यः सवलोक- 
द्वाराणि नित्यं संचरते वशी । दूवळोकाद्रझललोकं गन्थवाप्मरसार्मापे ७ 
अनुभावांश्व जानामि जआाझणानां न संशयः । प्रभावांश्रेव वेत्थ त्व सर्वे 
पामेव पार्थिव ट त्वभेव राजख्रानासे श्रयः कारणमेव च । यत्रेच्छासे 
महाराज निवासं तत्र कुर्महे ९ इदं दवेतवनं नाम सरः पुण्यजलाचितम । 
बहुपुष्पफलं रम्यं नानाद्विजनिषावितम्‌ १० यत्रेमा द्वादश समा बिहरे- 
माति रोचथ । यदि तेनुमतं राजन्किमन्यन्मन्यत भवान ११ युधिषिर 
उवाच ॥ ममाप्येतन्मतं पार्थ त्वया यत्ममुदाहतम । गच्छामः पुण्यावि- 

वातं महह्दतवनं सरः १० वशम्पायन उवाच ॥ ततस्त प्रययुः सर्वे 
पाण्डवा धर्मचारिणः । बाह्मणवंदभिः सार्थ , पुण्यं द्वरेतवने सरः १३ 
बाह्मणाः सामिहोतञ्राश्व तथेव च निरथयः । स्वाध्यायिना भिक्षवश्रव 
तथ्थेव वनवाभिनः १४ बहवो ब्राह्मणास्तत्र परिववुर्यीधेष्ठिरम । तत 


अज्ञात असं कांहींही नाहीं ५. हे भरतवंशजजश्रेष्ठा, देपायनप्रभति ब्राह्मण आणि महातपस्वी 
नारद्‌ ह्यांचा सहवास आपणांला नित्य घडलेला आहे ६ आणि जितोद्रिय नारदमुनि तर देव- 
लोकांतन जह्मलोकांतच नव्हे परंतु, गंधर्व आणि अप्सरा ह्यांचाही लोक ह्याप्रमाणें 
सव लोकांच्या द्वारांत नित्य सवचार करणार आहेत ७. सारांश, हे राजा. सर्व ब्राह्मणांचे 
कार्याकार्यविषयक निश्वय आणि प्रभाव त जाणीतच आटस ८. तेव्हां 'हे राजा, कल्या- 
णाला कारणीभूत होणारं काय आह हही तं अर्थात्‌ जाणीतच आहम करिता, हे महाराजा, 
तुझी इच्छा असल त्या ठिकाणी आपण वास्तव्य करू९. ह द्वेतवननामक सरोवर पवित्र 
जलानं युक्त आहे, पुष्पफलांची द्यांत समृद्धि आह, हं दिसण्यातही' रम्य आहे आणि 
नानाप्रकारच्या पक्ष्यांनी ह्याच सेवन कलल आहे १२. ह्यास्तव, आपणांला समत असल तर 
हीं जारा वर्षे आपण ह्या सरोवराच ठिकाणी विहार करून असावं अस मला वाटते. 
याशिवाय आपणाला दुसर काणतं स्थळ पसंत आहे" ! ११. युविष्ठिर हणता:--- 
हे अर्जुना, तूं जं सांगितलेस हच माझडी मत आहे. करितां, पवित्र आणि विख्यात 
अशा त्या मोठ्या द्वेतवननामक सरोवरवर आपण जाऊं १२. वैशंपायन सांगतातः- 
तदनंतर थरमाने वागणार ते सर्व पांडव पुष्कळ जाद्यणांबरोबर देतवननामक पवित्र 
सरोवरावर गेल १३. आम्रिहात्री आणि अग्निहोत्ररहित असे गृहस्थाश्रमी, वेदाध्ययन 
करणार अझचारी, मिक्ष आणि वनामध्यं वास्तव्य करणारे असे आझण १४ आणि 
सपश्चर्यने सिद्ध झालेले व निर्मल आचरणाने वृक्त असलेल अस शेंकडां महात्मे 


अध्याय: २४] ३ वनपर्व । १०५५ 
सिद्धा महात्मानः शतशः संशितवबताः १५ ते यात्वा पाण्डवास्तञञ बहु 

भित्रह्षिणेः सह । पुण्य देतवनं रम्यंविविशुभरतषभाः १६ तमालताला- 
म्रमधूकनीपकद्म्बसर्जारजुनकर्णिकारेः । तपात्यय पृप्पवरेरुपतं महावनं 
राष्ट्रपतिरददर्श १७ महाद्रमाणां शिखरपु तस्थुर्मनोरमां वाचमुदीरयन्तः 

मयूरदात्यूहच कोरसद्दस्तस्मिन्वन बर्हिणकाकिलाश्व 9१८ करणुयू्थः 
सह यूथपानां मदात्कटानामचलप्रभाणाम । महान्त यूथान महाढपाना 
तस्मिन्वन राष्ट्रपतिददर्श १९ मनारमां भोगवतीमुपत्य पतात्मनां चीर- 
जटाधराणाम । तस्मिन्वन धम भूतां निवास ददुर्श मिद्धर्षिगणाननकान२० 
ततः स यानाद्वरुद्य राजा सश्रातकः सजनः काननं ततू । दिवेश 
घर्मात्मवतां वरिष्ठखरिविष्टपे शक्र इवाभिताजाः २१ तं सत्यसन्यं सहि- 
तामिपेतुर्दिदक्षवश्वारणसिद्धमदुगः । वनाकसश्वापि नरन्द्रसिहे मनस्विनं 
ते परिवार्थ तस्थः २२ स तत्र सिद्धानभिवाद्य सवन्मित्यर्चिता राजवद्दव- 


जाह्मण त्या देतवननामक तरावराच ठिकाणीं वुविष्ठिराभांववी जमल १५. ते पाडव 
पुष्कळ आह्मणांबरावर तिकड गेल आणि त भरतवंशजश्रष्ठ, पाविज़् आणि रम्य अशा 
दवैतवनाच्या प्रदेशामध्ये प्रश करूं लागल १६. तेव्हां साल, ताल, आम्र, मोहा, 
नीप, कुंज, सर्ज, अजन आणि, पांगारा ह्या प्रकृद्धित वभांनीं युक्त असं त॑महादन 
राष्ट्रािपाति वर्मराजान ग्रीप्मक्कत संपल्यावर अवळाकन केलं १३. त्या वनामध्ये मयर, 
पागकांबडा आणि चकोर ह्यांचे समुदाय व बॉहेण आणि कोाकिलपक्षी माठमोठ्या 
वृक्षांच्या अग्नांवर मनाहर शज्द करात जमल हाते १८. त्या वनामध्ये आपआपल्या कळ- 
पांचे रक्षक आणि शरीरानं पर्वतप्राय अशा मोठमोठ्या मदमत्त गजांचे मोठमोठे 
समुदाय हत्तिणींच्या कळपांसहवर्नमान राष्ट्राधिपाते युधिधिरान अवलोकन केले १९. 
पुढें चित्ताला आह्वाददायक अशा सरस्वती नदीचे संनिध आल्यावर शद्ध चित्ताने 
युक्त आणि वल्कले व जटा धारण करणाऱ्या अशा धर्माचरणी लोकांचं वसतिस्थान 
असलेल्या त्या वनामध्ये सिद्ध॒ आणि अषि ह्यांच अनेक समुदाय त्यानें अवलोकन 
केले २०. तद्नंतर धर्मनिष्ठ आणि जितेंद्रिय ह्यांमध्यं श्रेष्ठ असलेला तो धर्मराजा 
रथांतून खालीं उतरला व स्वर्गात प्रविष्ट होणाऱ्या इंद्राप्रमा्णें तो अत्यंत तेजस्वी धर्म- 
राजा भ्राते आणि बरोबर आलेले इतर लोक ह्यांसह त्या बनामध्यें प्रविष्ट झाला २१. 
वनांत प्रविष्ट हातांखणीं त्याची भेट घेण्याच्या इच्छेने सिद्ध व चारण ह्यांचे समुदाय 
आणि इतरही वनामध्ये वास्नव्य करणारे लोफ त्या सत्यवचनी युधिछ्िराकडे एकदम 
छोटले आणि त्या विचारी पुरुषभ्ेष्ठाच्या भोंवतीं गराढा देऊन उभे राहिले २२. तेव्हां 


१०६ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | अजुनाभिगमनपर्व 
चच्च । विवेश सर्वे: साहितो द्रिजाग्येः छृताजलिर्धर्मभूतां वररष्टः २३ स 
सुण्यशीलः पितृवन्महात्मा तपस्विभिर्धर्मपरेरुपत्य । प्रत्यार्चितः पुष्पधरस्य 
मूले महाद्रुमस्योपविवश राजा २४ भीमश्व कछष्णा च धनअयश्रव य 
च ते चानुचरा नरन्दरम्‌ । विमुच्य वाहानवशाश्र सर्वे तत्रोपतस्थुर्भरत- 
प्रबर्हाः २५ लतावतानावततः स पाण्डवेमहाद्रुमः प्षाभिरव धान्वाभिः । 
चभी निवासोपगतेमहात्मभि्महागिरिवारणयूथवरिव २६[ ९५१ ] इति० 
मारण्यपर्वण्यर्जुनाभिगमनपरवाणे द्वेतवनप्रवेश चतुविशोध्याय: ॥ २४॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ तत्काननं प्राप्य नरेन्द्रपुत्राः सुखाचिता वासमु- 
चेत्य ळच्छम्‌ । विजहरिन्द्रप्रतेमाः शिवषु सरस्वतीशालवनप तपु 9 
यतींश्व राजा स मुनींश्व सर्वोस्तास्मन्वने मूलफलेरुदग्रेः । द्विजातिम- 
ख्यानूपभः कुरूणां संतर्पपामास महानुभावः २ इष्टीश्व पिञ्र्याणि तथा 
क्रियाश्व महावन वसतां पाण्डवानाम । पुरोहितस्तत्र समृद्धतजाश्वकार 
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त्या ठिकाणीं त्यानं सर्व सिद्धांना अभिवंदन केलं असतां राजाप्रमाण आणि देंवाप्रमाणं 
त्यांनीं त्याचा उलट सत्कार केला आणि नंतर धर्मनिष्ठांमध्यं श्र्ठ असलला तो यथि- 
्ठिर हात जोडून सर्व द्विजश्रष्ठांसहवर्तमान खालीं बमला २३. सारांश, आपल्या 
पपित्याप्रमाणच मनानं मोठा असलेला ता पुण्यशील राजा धमानिष्ठ तपरूयांसहवर्तमान 
चनासमीप आला आणि त्या वनामध्यं वास्तव्य करणाऱ्यांनी आदरातिथ्य 
केल्यावर एका माठ्या प्रफुल्रित कदुंब वक्षाच्या मळाशीं ता बसला २४. नंतर भीम- 
सेन, द्रापदी, अर्जुन आणि नकूलगहदव हे सर्व धर्मराजाच्या अवीन असलेले भरत- 
वंशजश्रष्ठ त्या ठिकाणीं राजाच समीप उभे राहिल आणि रथाच अश्व साडिल्यावर 
त्यांचे ते संवकही तेथं उभे राहिले २५. ( हृ जनमेजया, ) गजसमुदायाचं परिपालन 
करणाऱ्या विप्पाड गरजांच्या योगानं जसा हिमालय पर्वत शाभता तसा लतांच्या वलांनीं 
परिवेशिव झाल्यामुळं नम्र झालेला तो महावृक्ष निवासाकरितां आलल्या महात्म्या धनुर्धारी 
पांच पाडबांच्या योगानं शाभं लागला २६. ह्याप्रमाणें  वनपवार्ताल अर्जनाभिगमनपर्वा- 
येकीं पांडवांचा द्वेतवनांत प्रवेश झाल्याविषयीं चोविसावा अध्याय समा झाला ॥२९॥ 

वेशपायन सांगतात:-वनवासाचं संकट प्राप्त झाल्यावर सुखोपभोग घण्यास य़ाग्य अस- 
लेले ते इंद्रतमान राजपुत्र पांडव त्या दैतवनामध्यें आल्यानंतर सरस्वतीचे तीरी असलेल्या 
त्या शालवनांमध्ये विहार करूं लागले १. त्या वनामध्ये आल्यानेतर कुरुवंशजश्रछठ 
महाप्रभावी धर्मराजा यति, सर्व मानि आणि श्रेष्ठ श्रेष्ठ द्विज ह्यांचे उत्कृष्ट फलमलांच्या 
योमानें संतर्पण करूं लागला २ आणि त्या महावनामध्ये ते राजकमार पांढव वास्तन्य 





अध्याय: २५ ] $ वनपर्व । १०७ 
थोम्यः पितृवद्षपाणाम ३ अपेत्य राष्ट्रादमतां तृ तेषामृषिः पुराणातिथि- 
राजगाम । तमाश्रमं तीवसमृद्धतेजा मार्कण्डेयः श्रीमतां पाण्डवानाम्‌ ४. 
तमागतं ज्वलितहुताशनप्रभं महामनाः कुरुवृषभो युधिष्ठिरः । अपूजय- 
त्सुरक्तषिमानवार्चितं महाम्निं ह्यनुपमसत्त्ववीर्यवान ५ स सर्वविद्रोपर्दी 
वीक्ष्य छष्णां युधिष्ठिरं भीममनाजुंनी च । संस्मृत्य रामं मनसा महात्मा 
तपस्विमध्यस्मयतामितोजा:* तं धर्मराजो विमना इवाबवीत्सवं हियामन्ति 
तपस्वनोमी। भवानिद्‌ं किं स्मयतीव हृष्टस्तपस्विनां पश्यतां मामुदीक्ष्व ७ 
मार्कण्दय उवाच ॥ न तात हष्यामि नच स्मयामि प्रहर्षजामां भजते न 
दर्पः । तवापद त्वद्य समीक्ष्य रामं सत्यवतं दाशरथिं स्मरामे ८ स चापि 
राजा मह लक्ष्मणेन वने निवास पितुरव शासनात । धन्वी चरन्पार्थ 
मयव दृष्टा गिरः पुरा कष्यमूकस्य मानो ९ सहस्रनञप्रतिमो महात्मा 


करूं लागल असतां महातेजस्वी पुरोहित धोम्य मुनि इष्टि, पिंडपितृयसतप्रभाति पैतृक 
कर्मे आणि इतरही कृत्यं त्यांच्या करितां तथं पित्याप्रमाण करू लागले ३. असो. 
ह्याप्रमाणं स्वराष्ट्रांतून निघून ते पांडव वनामध्ये वास्तव्य करूं लागल असतां दुःसह 
आणि विपुल तेजानें युक्त असे अनादि मार्कंडेय काषे अतिथि हणून त्या वेभवशाली 
पांडवांच्या आश्रयाला आले ४. तेव्हां अनुपम घैय॑ आणि वीर्य ह्यांनी संपन्न असून 
उदार अत:करणांन युक्त असलेल्या कुरुवंशजश्रष्ठ युधिष्ठिराने देव, क्षि आणि मानव 
यांना पूज्य आणि प्रदीप्त अग्नीप्रमाणे तेजस्वी अशा त्या तेथें आलेल्या मार्कडेव मुर्नीर्चे 
पूजन केलें असतां ५ त्या अत्यंत तेजस्वी व त्रिकालस महात्म्या मार्कडेय मुनींनी दुप- 
दकन्या कृष्णा, युधिष्ठिर आणि भीमसेन व अजुन ह्यांच्याकडे दृष्टि दिली असतां: 
त्यांना मनामध्ये रामाचे स्मरण झालं आणि तें स्मरण झाल्यामुळें त्यांना त्या तपस्वी 
लोकांच्या समुदायामध्यें हसू आलें ६. तेव्हां “ हे सर्व तपस्वी विनयाने युक्त झाले 
असतांना आपण मजकडे बघून ह्या तपरूयांचे समक्ष आनंदानें हास्य करीत आहांत 
ह्याचें कारण काय ? " असं धर्मराजानें मनामध्ये खिक्न झाल्यासारिखे करून त्यांना 
विचारिलें ७. मार्कडेय झणतातः--जा युविष्ठिरा, मला हर्षही झाला नाहीं व मी 
समजून उमजून हास्यही करीत नाहीं. कारण, हर्षापासून उत्पन्न झालेला गर्व माजे 
ठिकाणीं नाहीं. आज तुझी आपात्ति अवलोकन करून सत्यज्त दाशरथि रामार्चे मला 
स्मरण झालें ८. कारण, हे कुंतीपुत्रा, पित्याच्या आज्ञेवरून लक्ष्मणासहवर्तमान वना- 
मर्ध्ये बास्तव्य करीत असणाऱ्या त्या धनुर्धारी राजाला अ्यमूक पर्वताच्या शिखरावर 
पूर्वी मींच अवलोकन केलें आहे ९. यमाचाही नियंता आणि नमुरच देत्याचा वष 


१०्ट भहाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । | अर्जुनाभिगगनपवं 
यमस्य नेता नमचेश्व हन्ता । पितुर्निदेशादनधः स्वधर्म दासं वन दाशर- 
थिश्वकार १० स चापि शकस्य समप्रभावो महानुभावः समरेष्वजयः । 
विहाय भोगानचरदनेप नेशे बलस्येति चरेदधर्मम्‌ ११ नृपाश्व नाभाग- 
भगीरथादयो महीभिमां सागरान्तां विजित्य । सत्येन तेप्यजमंस्तात 
लाकानेशे बलस्येति चरेदधर्मम्‌ 9२ अलकंमाहुर्नरवर्य सन्त सत्यवतं 
काशिकरूषराजम । विहाय राज्याने व्सान चव नशे बलस्थेति चरद- 
धमम १३ धाता विधिर्या विहितः पुराणेस्तं पृजयन्तो नरव्य सन्तः 

सधर्षयः पार्थ दिवि प्रभान्ति नेशे बलस्थांति चरदथम॑म॒ १४ महावबलान्प- 
वंतकूटमात्रान्विषाणिनः पश्य गजाज्ञरेन्द्र । स्थितानिदेशे नरवर्य धातुर्नेश 
बलस््याति चरेदधर्मम 4५ सर्वाणि भूताने नरन्द्र पश्य तथा यथावद्रि- 
हितं विधात्रा । स्वयानितः कर्म सदाचरन्ति नश बलस्थाते चरदथ- 
मम १७ सत्यन धमण यथाहंवृच्या हिया तथा सर्वभूतान्यतीत्य । यशश्र 





करणारा अशा त्या इंद्रसमान महात्म्या निष्पाप दाशराथे रामाने पित्याची आज्ञा 
झाल्यामुळें स्वधर्म समजून वनामध्ये वास्तव्य केल '१०. सारांश, समरांगणामध्य 
अजिंक्य असलेल्या त्या महासामर्थ्यवान्‌ व शक्रतुल्य पराक्रमी रामाने भाग्य वस्तूंचा 
त्याग करून वनामध्ये सचार केला कारण, “ मी समर्थ आहें "' असे समजून अध- 
माचरण करूं नये ११. नाभाग, भगीरथ इत्यादि भूपतीनी समुद्रापर्यंत ही पृथ्वी 
जिंकिली आणि सत्याच्याच योगानें त्यांनीं उत्तम लोकही संपादन केल. सारांश, बा 
युधिष्ठिरा, “ मी बलवान्‌ आहें ” असे समजून अधमान वाग नये १२. हे पुरुषश्रष्ठा, 
सत्य हेंच ज्याचं ब्रत असा अलक काशी व करूष ह्या देशांचा राजा असतांनाही 
राज्य आणि संपत्ति ह्यांचा त्याग करून तो चालता झाला असें झणतात. तेव्हां 
तात्पर्य काय कीं, “ मी बलाढ्य आहें ” असें समजून कोणीं धर्मविरुद्ध वर्तन करूं 
नये १३. हे पुरुषभ्रेष्ठा, सनातन वेंदवाक्यांच्या योगानं विधात्याने जं कर्म सांगितलें 
आहे तें शिरसा मान्य करून स्वगामध्ये सप्तर्षि झळकत असतात. तेव्हां, हे कुंतीपुत्रा, 
“ मी समर्थ आहें ” असें समजून कोणीही आपला धर्म सोडूं नये १४. ह राजा, 
शरीरानें पर्वतशिखराप्रमाणें धिप्पाड असून मोठमोठ्या दांतांनीं युक्त असलेले महा- 
बलाढत्व गजही विधात्याच्या आज्ञेंत राहिले असल्याचें तूं अवलाकन कर. सारांश, हे 
पुरुष्रेष्ठा, “ माझे ठिकाणीं सामर्थ्य आहे ” असें समजून कोणी अधमांचें अवलंबन 
करूं नये १५. हे नराधिपते, आपआपल्या जातीला अनुसरून विधात्याने नेमन दिलेलें 
कर्म सर्व प्राणी यथायोग्य रीतीनें नेहमीं आचरीत असतात हें तं पहा. तात्पर्य, “ मी 


अध्याय: २५ |] ३ वनपर्व । १०५९ 
तेजश्व तवापि दीपं विभावसोभास्करस्थेव पार्थ १७ यथाप्रतिज्ञ॑ च महा- 
नुभाव छच्छं वने वासामिमं निरुष्य । ततः श्रिय॑ तजसा तेन दीप्तामा- 
दास्यसे पार्थिव कोरवेश्यः १८ वेशम्पायन उवाच ॥ तमेवमुक्त्वा वचने 
महर्षिस्तपस्विमध्ये महित सुहाद्वेः । आमर्य थोम्यं सहितांश्रव पार्थी- 
स्ततः प्रतस्थ दिशमुत्तरां सः1 ९ [९७०] इति श्रीमहामारते “वेयासिक्या- 
मारण्यपर्वण्यरजुनाभिगमनपर्वाणि द्ेतवनप्रवश पश्चविशोध्याय: ॥ २५ ॥ 
वेशम्पायन उवाच॥ वसत्सु वे दवेतवन पाण्डवपु महात्मसु| अनुकीर्ण महा- 
रण्यं जाहझमणेः समपद्यत) ईयंमाणेन सततं जह्लमघोषण सर्वशः। जह्ललाकममं 
पुण्यमासीहेतवनं सरः२ यजुपषामूचां साप्रांच गय्यानां चेव सर्वशः। आसी 
दुचारयमाणानां निःस्वना हृदयडुःमः इज्याघोपश्वेव पार्थानां बह्मघोषश्रव धीम- 
ताम । संसृ्टं जद्षणा क्षत भूय एव व्यरोचत ४ अथाबवीदका दाल्भ्या धर्म- 
राजे युधिष्ठिरम। सन्ध्यां कोन्तयमासीनमाषोभिः परिवारितमू५पश्य द्वेतवने 
पार्थ जाझमणानां तपस्विनामू । होमवलां कुरुश्रष्ठ संप्रज्वलितपावकाम & 





बाले आहं " असें समजन कोणी अवरमानें वागं नये १६. सत्य, धर्म, यथायोग्य 
वर्तन आणि विनय ह्यांच्या योगानं सर्व प्राण्यांना तूं मार्गे टाकिले आहेस. ह्यामुळें, हे 
कुंतीपुत्रा, तुझीही कीर्ति व तज प्रभारूप संपत्तीने युक्त असलेल्या सुयाप्रमाणें उज्ज्वल 
आहे १७. ह्यास्तव, हे महापराक्रमी युविष्ठिरा, प्रतिज्ञेप्रमार्णे हा दुःखकारक वनवास 
तूं शेवटास ने आणि नंतर, हे राजा, त्या तेजाच्या योगानें कोरवांपासून आपली उज्ज्वल 
लक्ष्मी हिसकावून घे १८. वेशंपायन सांगतात:-सुहृदांसहवर्तमान असलेल्या धर्मरा- 
जाला तपरूयांमध्यें ह्यापमाणं सांगून आणि धोम्यमाने व एकत्र असलेले पांडव ह्यांचा निरोप 
घेऊन ते मार्कंडेय महर्षि उत्तर दिशेस चालते झाले १९. ह्याप्रमाणें *वनपर्वांतील अर्जुना- 
भिगमनपर्वापेकीं पांडवांच्या द्वेतवनप्रवेशाविषयीं पंचविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥२५॥ 

वेशंपायन सांगतात:--द्वेतवनामध्यं महात्मे पांडव राहु लागले असतां तें महावन 
जाह्मणांनीं भरून गेलें १. इतकेंच नव्हे परंतु, चोहोकडे सतत होत असलेल्या वेद्‌- 
घोषाच्या योगानें द्वेतवननामक सरोवर अह्मलोकासारिखें पावन झालें २. यजुर्वेद, क्हग्वेद, 
सामवेद आणि गर्दे ह्यांचे चोहोकडे पठण चाललं हणजे चित्ताला भल्हादकारक असा 
त्यांचा ध्वाने होत असे ३. ह्याप्रमाणें बुद्धिमान जाह्मणांचा वेदघोष आणि पांडवांच्या 
प्रत्यंचेचा ठणत्कार सुरूं झाला असतां जाहणांशीं संलग्न झालेली क्षजियजाति अधिकच 
शोभूं लागली ४. असें होतां होतां एकेदिवशी कुर्तापुत्र धर्मराज युधििर संघ्यावंदन 
आटोपून कषींनीं परिवेटित असा असला असतांना बकदाल्भ्य मुनि त्याला हणाले ५. “ हे 


११० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ अर्जुनामिगमनपर्व 
चरान्ति धर्म पृण्येस्मिस्त्वया गुप्ता धृतवताः। भूगवोईःरसश्वैव वासिष्ठाः 
काश्यपेः सह ७ आगस्त्याश्रव महाभागा अजियाश्वात्तमवताः । सर्वस्य 
जगतः श्रेष्ठा बाह्मणाः संगतास्त्वया ८ इद तु वचनं पार्थ शूणुष्व गदता 
मम । भ्रातृमिः सह कोन्तेय यत्त्वां वक्ष्यामि कोरव ९ बह्म क्षत्रेण 
संसृ्टे क्षत च जह्मणा मह । उदीणे दृहतः शत्रून्वनानीवाशिमारुतो १२ 
नाजाहमणस्तात चिरं बुभूषदिच्छञ़िमं लोकममुं च जेतुमू । विनीतधर्मा- 
्थमपतमोहं ळब्ध्वा द्विज नुदाति नृपः सपत्लान ११ चरन्नःश्रेयसं धर्म 
प्रजापालनकारितमू । नाध्यगच्छद्वालेलोके तीर्थमन्यत्र व द्विजातू १२ 

अन्यूनमासीदसुरस्य कामवॅरोचन: श्रीरापे चाक्षमासीत्‌ । लञ्ध्वा महीं 
बाझणसंप्रयोगात्तष्वाचरन्दु्टमथो व्यनश्यत्‌ १३ नाबजाझणं भूमिरियं 
सभूतिवर्ण द्वितीय भजते चिराय । समुद्रनमिर्नमत तु तस्मे यं जाहण 


कुंतीपुत्रा कुरुवंशजश्रेष्ठा, जिच्यामध्यें जिकडे तिकडे अभि प्रज्वालित झाले आहेत अशी 
तपस्वी जाह्मणांची होमवला ह्या द्वेतवनांत तूं अवलोकन कर ६. अरे, ह्या पुण्यवनामध्यं 
तूं संरक्षण करीत असल्यामुळें हे बतस्थ जाझण धर्माचरण करीत आहेत. ( हे युथि- 
हिरा ) भगु, अंगिरसू, वासिष्ठ, कश्यप व अजि या कुलांतील महाभाग्यवान्‌ आणि उत्कृष्ट 
व्रत आचरण करणारे अशा सर्व जगतांतील भ्रष्ठ जाह्णांनीं तुझा समागम केला 
आहे ७,८. कारेतां, हे कुरुकुलोत्पत्ना कुंतीपुत्रा धर्मराजा, हं जं मी तुला सांगत 
आहें तें भ्रात्यांसहवतमान तू एकून ठेव ९. क्षत्रिय कुलाशीं मिळाललें 
जह्मकुल आणि ब्रह्मकुलाशीं मिळालेलं क्षत्रियकुल हीं सव्ज झालीं असतां, एकमेकाशी 
संयुक्त होऊन वनें दग्ध करणाऱ्या अग्निवायूं प्रमाणे, शत्रूंना दग्ध करितात १०. बा 
युविष्ठिरा, इहलोक व परलोक प्राप्त करून घेण्याची इच्छा करणाऱ्या राजानं जाझणां- 
च्या साहाय्यावांचून फार दिवस ऐश्वर्याचा उपभोग घेण्याचें मनात आणूं नये ( तात्पर्य, 
इहलोक आणि परलोक संपादन करण्याची इच्छा करणाऱ्या राजाचं ऐश्वर्य जाह्मणांच्या 
साहाय्यावांचून फार दिवस संभवनीय नाहीं ). कारण, धरमंशात्र आणि अर्थशास्र 
यांत निष्णात आणि निलॉभी असा जाझण मिळाला असतां राजा आपल्या शत्रूंचा 
नाश कारितो १ १. प्रजापालनामुळें घडणारा मोक्षप्रापक धर्म प्राप्त करून घेण्याची बलि 
इच्छा करूं लागला असतां जाझणावांचून दुसरे साधन ह्या जगतामध्ये त्याला सांपडलें 
नाहीं १२. विरोचनपुत्र बलिनामक दैत्याची संपत्ति अक्षय्य असून त्याचे सर्व मनोरथ 
नाहझणांच्या योगानेंच पारिपूर्ण झालेले होते आणि जाझणांमुळें पृथ्वी प्राप्त झाली असतां 
उठ्रट त्यांच्याशीं तो जेव्हां वाईट रीतीनें वागू लागला तेव्हां त्याचा नाश झाला १३. 


अध्याय: २६] ४ वसपर्व । १११ 
शास्ति नयेविर्नातिम्‌ १४ कुअरस्येव मद्रभमे परिगृह्याहशग्रहम | ब्राह्म- 
णेविप्रहीणस्य क्षत्रस्य क्षीयत बलम्‌ १५ अहण्यनृपमा दृष्टिः क्षातम- 
प्रतिमं बलम । तो यदा चरतः सार्थ तदा लाकः प्रमीदाते १७ यथा 
हि सुमहानस्रिः कक्षं दहति सानिलः | तथा दहति राजन्यो आह्मणेन 
समं रिपुम्‌ १७ बाह्मणेष्वव मेधावी बुद्धिपर्यषणं चरतू । अलब्वस्य च 
लाभाय लब्धस्य परिवृद्धये १८ अलःवलाभाय च लब्धवृद्धण यथार्ह- 
तीर्थप्रतिपादनाय । यशस्विनं वेदविदे विपश्विते बहुश्रतं जाझणमेव 
वामय १९ बाह्मणषृत्तम! वृत्तिस्तव नित्यं युधिठिर । तन त सर्वलोकेषु 
दीप्यंत प्रथितं यशः २० वेशम्पायन उवाच ॥ ततम्त बाह्मणाः सर्वे बकं 
दाल्भ्यमपूजयत्‌ । युधिहिर स्तुयमान भूयः सुमनसाभवन २१ देपायनो 
नारदश्व जामदश्यः पृथुश्रवाः । इन्द्रयुज्ञा माळुाकेश्व रतचता; महस्र- 
ऐश्वर्यासहवतेमान ही पृथ्वी फार द्िविस ञाह्मणाचे साहाय्य नसलल्या दुसऱ्या वर्णाला 
( ह्मणजे क्षत्रियाला ) धरून रहात नाही. परंतू, नग्न अशा ज्या राजाला आह्मण 
नीति शिकवीत असतो त्याला समुद्रवलयाकित पृथ्मी नमून असत १४. अंकुशाच्या 
योगानं अवरून धारणारा महात नमल तर संग्रामामध्ये ज्याप्रमाणें हत्तीचं सामर्थ्य 
नाहीसं हात त्याचप्रमाण जाह्मणानीं रहित अमलल्या क्षत्रियाच सामर्थ्य क्षीण होऊन 
जातं १५. जाह्मणाच ठिकाणी अनपम ज्ञान असन क्षत्रियाचं ठिकाणीं अप्र- 
तिम बल आहे. करितां, ज्राहण आणि क्षजिय हे उभयतां एक मतानें वागूं लागले 
असतां सर्व जगतू त्याना वश हातं १६. ज्याप्रमाणं अभि वायनं युक्त झाला असतां 
फारच प्रचड हाऊन अरण्य दृग्य करून टाकितो त्याचप्रमार्ण क्षत्रिय जाहणाच्या 
साहाय्यानं शत्रला दग्ध करून टाकिता १७. ह्यास्तव, अप्राप्त गोष्ट प्राप्त होण्याक- 
रितां आण प्राप्त झालल्याची अभिवद्धि हाण्याकरितां अवशय असलेलं ज्ञान विचारी 
राजान जाह्मणाचेच ठिकाणी शाधाव ( सारांश, योगक्षेम चालण्याकरितां विदारी 
राजाने जाझणाच्याच ज्ञानाचे साहाय्य घ्याव )१८. ह्याकरितां, अप्राप वस्त॒ प्राप्त व्हावी, 
प्राप्त झालेली वृद्धिंगत व्हावी आणि दानाला यथायोग्य पात्र मिळावं एतदर्थ यशस्वी, 
वेदवेत्ता, ज्ञानवान्‌ आणि बहुअ्रत अशा त्राह्मणालाच तूं आपणांपाशीं राहून घे १९. 
युविष्ठिरा, आह्मणांशीं तुझें नित्य उत्कृष्ट रीतीचें वर्तन असतें; ह्यामुळें, सर्ब लोकांमध्यें 
तुझी उज्ज्वल कीर्ति प्रसिद्ध आहे२०. वेशंपायन सांगतात:---ह्याप्रमाणें बकदाल्भ्यमु- 
नींनीं सांगितर्ल असतां तेथे जमलेल्या त्या सर्व जाहणांनीं त्या मुनींची प्रशंसा केली 
आणि युधिष्ठिराची स्ताते होऊं लागली असतां त्या आह्णांचें मम अधिकच आनोदेत 


११२ महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतम्‌ । [ अर्जुना मिगमनपर्व 
पात २२ कणश्रवाश्व मुजश्व लवणाश्वश्व काश्यपः । हारीतः स्थूलक- 
पॅथ्व अभिवेश्याथ शोनकः २३ छतवाक्क सुवाक्ेव बृहदश्वो विभावसुः। 
ऊर्ध्वरेता वृषामित्रः सुहोञो होऊजवाहनः २४ एते चान्ये च बहवो बह्मणाः 
संशितत्ताः । अजातशज्रुमानर्चः पुरन्द्रामिवर्षयः २५ [ ९९५ ] इति? 
मारण्यपर्वण्यजुंना भिगमनपर्वोणे द्वेतवनप्रवेशे पर्डिशोध्याय: ॥ २६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ तता वनगताः पार्थाः सायाहले सह रुप्णया । 
उपविष्टाः कथाश्वक्र्दःखशाकपरायणाः १ प्रिया च दर्शनीया च पण्डिता 
च पतिवता । अय छुण्णा धर्मराजमि्दे वचनमतज्रवीतू २ द्रोपयुवाच ॥ 
न नूनं तस्य पापस्य दुःखमस्मास किंचन । वियते धातराष्ट्रस्य नूर्श- 
मस्य दुरात्मनः ३ यस्त्वां राजन्मया सार्थमजिनेः प्रतिवाभितम्‌ । वनं 
प्रस्थाप्य दुष्टात्मा नान्वतप्यत दुमीतेः ४ आयसं हृदय ननं तस्य दुष्ळत- 
कर्मणः । यस्त्वां मपरं ज्येष्ठं रूक्षाण्यश्रावयत्तदा ५ सुखाचितमदुःखाहे 
दुगत्मा ससुद्दणः । ईहृश दुःखमानीय मादत पापपुरुषः & चतुणामिव 
झालें २१. दवेपायन, नारद, जामदग्न्य, पथुश्रवा, इंद्रयुप्न, भाळकि, कृतचेता, सह- 
स्रपात्‌ २२, कणेश्रवा, मुंज, लवणाश्व, काश्यप, हारोत, स्थूलकर्ण, अमिवेश्य, शानक २३, 
कृतवाक, सुवाक, बहदश्व, विभावसु, ऊध्वरेता, वषामित्र, सुहोत्र, हात्रवाहन२७४ ह्या आणि 
इतरही निर्मल आचरणांनीं युक्त असलेल्या पुष्कळ ब्राह्मणांनी इंद्राची स्ताते करणाऱ्या 
क्रषींप्रमाणें युधिष्टिराची स्तात केली २५. ह्याप्रमाणं> वनपर्वातील अजुनाभिगमनपर्वा- 
पेकीं पांडवांच्या देतवनप्रवशाविषयीं सव्वीसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २६ ॥ 
बेशंपायन सांगतात:-तदनंतर वनामध्ये गेलेले ते पांडव सायकाल झाल्यावर द्रोप- 
दीसहवर्तमान बसले आणि दुःख व शोक ह्यांनीं व्याकुल होऊन आपआपसांत बालू 
लागले १. प्रथमतः पांडवांना प्रिय, सोंदर्यसंप्नष, पतिव्रता आणि संभाषणामध्यं निपण 
अशी द्रोपदी धर्मराजाशीं असें बोलूं लागली २. द्रोपदी ह्मणतः:-आल्ली दुःखित 
झालां असतांना त्या दुष्ट दुरात्म्या धृतराष्ट्रपुत्र पापी दुर्याधनाला यत्किंचितही दुःख 
होत नाहीं ३. हे राजा, ज्यानें माझ्यासहवर्तमान तुला अजिनं परिधान करावयास 
लावून वनांत पाठविले त्या दुर्बुद्धि व दुरात्म्या दुर्योधनाला मुळींच पश्चात्ताप झाला 
नाहीं ४. तूं कुरुवंशजांमध्यें श्रेष्ठ असून धर्माविषयीं तत्पर असतांनाही ज्यानें तुला 
उद्देशून कठोर भाषणें केलीं त्या पापकर्म करणाऱ्या दुर्याधनाचें हृदय खरोखर लोखं- 
डाचें आहे ५. अरे, सुखोपभोग घेण्यासच योग्य असून दुःख भोगण्यास अयोग्य 
असलेल्या तुला अशा प्रकारचें दुःख देऊन तो पापी दुरात्मा आपल्या मित्रमंडळासह 





अध्याय; २७] ३ वर्नपर्व । ११७९ 
यापानामस््रे न पतितं तदा । त्वाये भारत निष्क्रान्ते वंनांयाजिनवासासे ७ 
दुर्याधनस्य कर्णस्य शकुनेश्व दुरात्मनः । दु्भ्रातुस्तस्य चोग्रस्य राजन्दुः- 
शासनस्य च ८ इतरेषां तु सर्वेषां कुरूणां कुरुसचम । दुःखनाभिपरी- 
ताना नेञेभ्यः प्रापतजलमू ९ इद्‌ च शयनं दृष्टा यचासीत्त पुरातनम्‌ । 
शोचामि त्वां महाराज दुःखान्ह सुखोचितम्‌ १० दान्तं गच सभामध्य 
आसनं रत्नभूषितम्‌ । हट्टा कुशाबसा चेमां शोकामा रुन्थयत्ययम्‌ १३ 
यद्पश्ये सभायां त्वा राजभिः परिवारितिम्‌ । तच राजन्नपश्यन्त्याः का 
शास्तिहंदयस्य मे १२ या त्वाहे चन्दनादिग्थमपश्यं सूर्यवर्चसम्‌ । सा 
खां पडुमलादिग्वं दृष्टा मुद्यामि भारत १३ या त्वाहं कोशिकर्वखे: शुभ्रे- 
राच्छादितं पुरा । दृष्टदत्यास्म राजन्द्र सा त्वां पश्यांमिे चीरिणमू १४ 
यच्च तद्रकमपा््रीभिबशिणभ्यः महख्शः । हियंत त गृहादूने मंस्छतं सार्व- 
कामिकम १५ यतीनामगहाणां त तथव गहमधथिनाम । दोयत भाजनं 


खशाल आनंदानें राहत आहे ६. हे भरतकुलात्पक्षा धर्मराजा, वनांत जाण्याकरितां 
अजिनें पारेवान करून तूं बाहेर पडलास तेव्हां दुर्योधन, कर्ण, दुरात्माशकाने आणि 
त्या दुर्योबनाचा क्रूर व दु भ्राता दुःशासन ह्या चाचा पाप्यांच्या डोळ्यांतून मात्र अश्रु 
गळाले नाहींत ७,८. हे कुर्वंशजश्रडा, ह्या चोर्षांवांचून दुःग्वाकुल झालल्या इतर सर्व 
कुरुवंशजांच्या नेत्रांतन अश्रु गळाल ९. प्त्री तृस्ती जी शय्या होती ती पाहून ही सांम- 
तची शस्याही मी अवलाकन करीत आह.हद्याभळं दु:ख भोगण्यास अयाञज आणि सुखोपभोग 
घेण्यासच योग्य अशा तुझ्याबद्दल, हे मडाराजा, मळा वाईट वाटत आहे १५. पूर्वी 
सभेमध्यं अलल तुर्य रत्नखचित हस्तिदतो आसन मीं अमलोकन कलं असून सांप्र- 
तचं हं दर्भासनही माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत असल्यामुळें हा शोक मला अगदीं ग्रासून 
टाकीत आहे ११. हे राजा, राजांनों परिथेटित अपा मीं तला पर्वा सभेमध्यं अवलो- 
कन केला असतांना तो प्रकार सध्यां हृटटीं पडत नाहीं. तेव्हां माझ्या चि चाला स्वस्थ- 
ता कशी असणार ? १२. हे भरतकुलोत्पक्ना, जिनं सूर्यासमान तेजस्वी असलेला तूं 
पूर्वी चंदनानं चर्चित झालेला अवलोकन केला आहे ती मी आज तू चिखलाने 
व मळानं भरलेला अवलाकन करीत असल्यामुळें मोहित होत आहें १३. हे राजाथि- 
राजा, जिने पूर्वी शुभ्र अशा रेशमी वरांनी आच्छादित असलेल्या तुला अबठोकन केलें 
तीच मी आज तुला वल्कलें परिवान केलेला पाहत आहें १४. हजारों जाहणांकडे 
सुवर्णाच्या पात्रांनी तुझ्या घरांतून जें सर्वांच्या इच्छा परिपूर्ण करणारें अन्न तयार होऊन 


जात असे १५; हे प्रभो धर्मराजा, यति, जह्मचारी आणि गृहस्थाश्रमी यांना जें अत्यंत 
५५ 


११४ महाराष्ट्रव्यार्यापेत महाभारतम्‌ । [| अर्जुनाभिगमगपई 
दाजज्तीव गुणवतभो १६ सत्कृतानि सहस्राणि मर्वकामेः पुरा गृहे सर्व- 
कामेः तुर्विहितेयदपूजयथा द्विजान 1 ७ तक्ष राजलपश्यन्त्याः का शान्तिई- 
ड्यस्य मे १८ यत्ते भ्रातून्महाराज युदानो मृष्टकुण्डलाः । अमोजयन्त 
उंमेष्टानञेः सदाः परममंस्छतेः १ ९ सर्वास्तानद्य पश्यामि वने वन्येन जीविनः । 
अदुःखाहन्मिनुष्येन्द्र नोपशाम्यति मे मनः २० भीमसेनमिमं चाप दुःखितं 
चअनवासिनम्र । घ्यायतः किं न मन्युस्त प्रात्ते काले विवर्धते २१ भीम- 
सेनं हि कर्माणि स्वयं कुर्वाणमच्युतम॒ । सुखार्ह दःखितं दृद्ठा कस्मा- 
म्मन्युर्न वर्धते २२ सत्कृतं विविधेयनिर्वखेरुचावचेस्तथा । तं ते वनगतं 
दृष्टा कस्मान्मन्यु्न वर्धते २३ अये कुरून्रणे सर्वान्हन्तूमुत्सहते प्रमुः । 
स्वत्मरतिज्ञां प्रतीक्षंस्तु सहतेयं वृकोदर: २४ योर्जुनेनाजुंनस्तुल्या द्िवाहुर्ब- 
हुबाहुना । शरावमर्दे शीप्रयात्कालान्वकयमोयमः २५ यस्य शस्त्रप्रता- 
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उत्कृष्ट भोजन तुझ्या घरीं मिळत असे १६ आणि त्याचप्रमाणें पूर्वी तुझ्या घरामध्ये 
सर्व इच्छा परिपूर्ण होऊन जो हजारों याचकांचा सत्कार होत असे आणि त्याचप्रमाणें 
उत्तम रीतीनें सर्व प्रकारच्या इच्छा परिपूर्ण करून जें तुझ्या हातून द्विजांचें पूजन 
घडत असे १७ तें जर कांहीएक आतां माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं तर, हे राजा, 
मझ्या अंतःकरणाला शांति कशी असणार ? १८. हे महाराजा, उज्ज्वल कुंडले धारण 
कळेळे तरुण आचारी ज्या तुझ्या आत्यांना पूर्वी उत्तम प्रकार तयार केलेल्या मिष्टा- 
आंनीं भोजन घालीत असत १९. त्या दु:ख भागण्यास पात्र नसलेल्या सर्वांना मी 
आज वनामध्ये वन्य आहारावर उपजीविका करीत असतांना अवलोकन करीत आहे. 
ह्यामुळ, हे राजा, माझ्या चित्ताला समाधान वाटत नाहीं २०. वनवासी बनल्यामुळे 
दुःखित झालेल्या या भीमसेनाविषयीं विचार करीत असतांना व कोध वृद्धिंगत होण्याची 
ही वेळ असतांना तुझा कोध कां बरें वृद्धिंगत होत नाहीं? २१.अरे, घैयीपासून कधींही 
च्युत न होणारा आणि सुखोपभोग घेण्यास योग्य असुनही दुखित झालेला हा भीमसेन 
स्वतः काढाडकष्टकरीत असतांना अवलोकन करूनही तुला कां राग येत नाहीं? २२. 
नानाप्रकारचीं वाहने आणि लहानमोठी वसे ह्यांच्या योगानें ज्याचा पूर्वी सत्कार 
होत असे तो भीमसेन वनांत गेलेला पाहून तुझा कोध कसा प्रदीप्त होत नाहीं? २३. ह्या 
समर्थ भीमसेनाला रणामध्यें सर्व कौरवांचा वध करण्याचें सामर्थ्य आहे. परंतु, तुझ्या प्राति- 
शेकडे दृष्टि देऊन हा (सर्व दुःख ) सहन करीत आहेर ४. द्विभुज असुनही सहस्र भुजांरी 
थुक्त असलेल्या कारतर्वार्य अर्जुनाची जो अर्जुन बाण सोडण्यामध्यें हस्तलाघवामुळें बरो- 
“आरी करणारा आहे, ( समरांगणामध्यें उभा राहिला असतां ) काल, मृत्यू आणि यम 


अध्याय: २७ ] ३ वनपर्व । ११५ 
पेन प्रणताः सर्वपार्यिवाः ! यज्ञे तव॒ महाराज जआह्मणानुपतस्थिरे २९ 
तामिमं पुरुषव्यात्रं पजितं देवदानवेः । घ्यायन्तमर्जनं इष्ट कस्माद्राजच 
कुप्यसि २७ दृष्टा वनगतं पार्थमदुःखार्ह सुखोचितम्‌ । न च ते वर्धते 
मन्युस्तेन मुह्यामि भारत २८ यो देवांश्व मनुष्यांशव सपश्विकरथा- 
जयतू । तं ते वनगतं दृष्टा कस्मान्मन्युर्न वर्धते २९ यो यानेरद्धताका- 
रेहयेनांगेश्व संवृतः । प्रसद्य वित्तान्यादत्त पार्थिवेभ्यः परन्तपः ३० क्षिप- 
त्येकेन वेगेन पत्र बाणशतानि यः । तं ते वनगतं दृष्ट्या कस्मान्मन्युर्न 
वर्धते ३१ श्यामं बृहन्तं तरुणं चर्मिणामुत्तमं रणे । नकुलं ते वने दृद्ा 
कस्मान्मन्युर्न वर्धते ३२ दुर्शनीयं च शूरं च माद्रीपूत्र युधिष्ठिर । सहदेव 
वने दृष्टा कस्मात्समाभि पार्थेव ३४ नकुलं सहदेवं च इप्दा ते दुःखे- 
तावुभो । अदुःखार्हो मनृष्वेन्द्र कस्मान्मन्युर्न वर्धत ३४ द्रुपदस्य कुळे 
जातां खां पाण्डोरमहात्मनः । धृटयुप्रस्य भगिनी वीरपत्नीमनुवताम ॥ 
ह्यांचीच उपमा ज्याला योग्य आहे २५ आणि ज्याच्या शस्त्रप्रतापानें सर्व राजे नड 
होऊन, हे महाराजा, तुझ्या राजसूय यज्ञामध्ये बाह्मणांची सेवा करीत होते २६ त्या 
देव दैत्यांनाही पूज्य असलेल्या ह्या पुरुषश्रेष्ठ अर्जुनाला चिंताक्रांत बसलेला अवलो- 
कून करूनही, हे राजा, तुला कोप कां येत नाहीं ? २७. हे भरतकुलोत्प्ना, दुःखाला 
अयोग्य आणि सुखालाच योग्य असा हा अर्जन वनांत गेलेला अवलोकन करूनद्दी 
हुला क्रोध चढत नाहीं ह्यामुळें मला कांहीं सुचेनासे झालें आहे २८. देव, मनुष्ष 
आणि सर्प ह्यांना ज्या पृथ्वींतील रथ्यानें जिंकिले त्या अर्जुनाला वनांत गेलेला पाहून 
तुला कसा रे क्रोध चढत नाहीं ! २९. हे शत्रुतापना युघिषिरा, आश्रर्यकारक आका- 
रानीं युक्त असलेले रथ, अश्व आणि गज यांनीं परिवेित होऊन ज्यानें बलात्काराने 
राजांपासून द्रव्य हरण केलें आणि पांचशे बाण सोढडिल्यावांचून जो दम सोडीव नाहीं 
तो अजुन वनांत गेलेला पाहून तुझा कोथ का बरें वृद्धिगत होत नाहीं ? ३०,३१. 
रणांत ढालतलवार धरणाऱ्यांमध्यें श्रेष्ठ, शरीराने धिप्पाड आणि वरणाने श्‍याम अशा 
तरुण नकुलाला वनामध्ये अवलोकन करून तुझ्या क्रोथाचा भडका कां बरें होत 
नाहीं ! ३२. हे राजा युधिष्ठिरा, मनोहर आणि शूर अशा माद्रीपुञ सहृदेकला 
वनामध्ये पाहूनही तूं कशा करितां ( शत्रंंची ) क्षमा करीत आहेस? ३३. हे मानवा- 
घिपते, नकुल आणि सहदेव हे उभयतां वुःखाला अयोग्य असतांनाही वुःखित झालेले 
अवलोकन करून तुझा कोथ कसा रे प्रज्वलित होत नाहीं ! ३४. हे राजा, ( तेंही 
असो; परंतु, ) दुपदाच्या कुलामध्यें उत्पन झालेली, महात्म्या पांढूची स्नुषा, पृदयु- 





११७ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू्‌ । [ अर्जुनाभिगमनप्द 
मां वे वनगतां दृष्दा कस्मात्झमामि पार्थिव ३५ नूनं च तव वे नास्ति 
मन्युर्भरतसत्तम । यत्ते श्रातृश्व मां चेव दृष्दा न व्यथते मनः १६ न 
निर्मन्यः क्षत्रियास्ति लोक निर्वचनं स्मृतम्‌ । तदद्य त्वयि पश्यामि 
क्षत्रिये विपरीतवत्‌ ३७ यो न द्शयते तेजः क्षत्रियः काल आगते । 
सर्वभूताने तं पार्थ सदा परिभवन्त्युत ३८ तत्वया न क्षमा कार्या शत्रू- 
न्प्रिति कथचन । तेजमभेव हि ते शक्ष्या निहन्तुं नात्र संशयः ३९ तथव 
यः क्षमाकाले क्षत्रियो नोपशाम्यांत । आप्रियः सर्वभूतानां सोमञ्ेह च 
नश्यांते ४० [१०३५] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां मोहेतायां०मार- 
ए्यपर्वण्यजुनाभिगमनपर्वाणे द्रोपदीपरितापवाक्ये सप्तविशाध्याय: ॥२७॥ 

द्रोपयुवाच ॥ अजाप्युदाहरन्तीमा्मातिहासं फुरातनम । प्रहादस्य च 
संवाद बलवेरोचनस्य च १ असुरनद्रं महाप्राश्ञ धर्माणामागतागमम । 
बलिः पप्रच्छ देत्येन्द प्रह्मादं पितरं पितुः २ बलिरुवाच ॥ क्षमा स्विच्छे- 
यसी तात उताहा तेज इत्युत । एतन्म संशय तात यथावद्वाहि पूच्छंत ३ 
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प्राची भगिनी, वीरांची पत्नी आणि पतींच्या इच्छेप्रमाण वागण्यास तत्पर असलेली 
मीही वनामध्य आल्याचे पाहून तूं कशाकरितां सहन करीत आहस ? ३५. हं भरतवं- 
शजश्रेष्ठा, भ्रात्यांना आणि मला अवलोकन करूनही ज्याअर्थी तुझ्या मनाला दुःख 
होत नाही त्याअर्थी राग ( हा पदार्थ ) च तुझे ठिकाणीं नाही ३६. क्रोधरहित 
क्षत्रिय नाहीं अशी लोकांमध्यं हण आहे; परंत, ती आज तुज क्षत्रियाचेच ठिकाणीं 
विपरीत झाल्यासारखी मला दिसत आहे ३५७. हे कुंतीपुञ्रा, समय प्राप्त झाला असतां जो 
क्षत्रिय आपले तेज प्रकट करीत नाहीं त्याचा अपमान सवे प्राणी नेहमीं करीत असतात ३८. 
करितां, शत्रूंची कधींही क्षमा करणें तुला योग्य नाही. तेजानेच त्यांचा वध होणे शक्‍य आहें 
ह्यांत सय नाहीं ३९. असो. ( ज्याप्रमाणे तेज प्रकट करण्याचा समय आला असतां तें 
प्रकट न करणाऱ्या क्षत्रियाचा सर्व प्राणी अवमान करूं लागतात ) त्याचप्रमाणं क्षमा कर- 
ण्याचा समय असतांना जा क्षजिय क्षमचं अवलंबन करीत नाही ता सर्व प्राण्यांना अप्रिय 
होऊन इहलोकाला व परलोकालाही मुकता ४०. ह्याप्रमाणं > वनपर्वातील अर्जुनाभिगमन- 
पर्वापेकी द्रापदीच्या शोकयुक्त भाषणाविषयीं सत्ताविसावा अध्याय समाप्त झाला॥२७॥ 

द्रोपदी ह्मणतेः-- ह्यावेषयींही प्रल्हाद आणि विरोचनपुत्र बलि ह्यांचा सवाद 
झणून हा एक पुरातन इतिहास कथन करीत असतात १. बलींनें, धर्माचें रहस्य ज्याला 
प्राप झालेलें आहे अशा महाज्ञानवान्‌ असुरत्रेष्ठ देत्याविषाति प्रल्हादाला झणजे, 
आपल्या पित्याच्या पित्याला प्रभ केला ९. बलि प्रभ करितो:-हे तात, क्षमा श्रेष्ठ किंग 








अध्याय: २८] ४ वनपर्व । ११४७ 
श्रेयो यदत्र थर्मज्ञ जढि मे तदसंशयम्‌ । करिष्यामि हि तत्सर्व यथावद- 
नुशासनम्‌ ४ तस्मे प्रावाच तत्मर्वमेवं पृष्टः पितामहः । सर्वनिश्वयवि- 
ताज्ञः संशयं परिपूच्छते ५ प्रहद उवाच ॥ न श्रेयः सतत तेजो न नित्यं 
भ्रयसी क्षमा । इति तात विजानीहि दयमेतद्संशयम & यो नित्यं 
क्षमते तात बहुन्दापान्स विन्दाते । भृत्याः परिभवन्त्यनमुदासीनास्तथा- 
रयः ७ सर्वभूताने चाप्यस्य न नमन्ते कदाचन । तस्मोजित्ये क्षमा तात 
पण्डितरपवादिता ८ अवज्ञाय हि तं भृत्या भजन्त बहुदाषताम्‌ । आदातु 
चास्य वित्तानि प्रार्थयन्तल्पचतसः ९ यानं वसत्राण्यलडुनराअछयनान्यास- 
नानि च । भाजनान्यथ पानानि सर्वोपकरणाने च १० आद्दीरन्नधि- 
छता यथाकाममचतमः ॥ प्रदिष्टांने च दुयानि न दद्यभरतृशासनातू १) 
न चेनं भतृपूजाभिः पृजयान्त कथचन । अवज्ञानं हि लोकेस्मिन्मर- 
णादपि गर्हितम १२ क्षमिणं ताहशे तात ब्रवान्ति कटुकान्यापे । प्रष्याः 
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क्रोध श्रेष्ठ यांविषयीं मी प्र्न करीत आहे तरी आपण माझ्या या संशयाचें यथायोग्य 
रीतीने निरसन करा ३. सारांश, हे धर्मत्त, क्षमा आणि क्रोध ह्यांमध्यंश्रेष्ठ काय तें 
आपण मला नि:संशय सांगा; झणज मी आपल्या सांगण्याप्रमाणं तं सर्व कांही करीन ४. 
ह्याप्रमाणं बलीर्ने प्रश्न कला असतां पर्मसंबंधी प्रत्यक गोष्टींचा निर्णय जाणणाऱ्या त्याच्या 
ज्तानी पितामहानं वरील संशयासंबंधानें प्रश्न करणाऱ्या त्या बठीला तें सर्व सांगितलें ५. 
प्रल्हाद झणतो:- बा बले, नेहमीं कोधही योग्य नाहीं आणि क्षमाही नेहमीं उचित नाहीं 
असें तूंया दोहोंबद्दल निःसंशय समज६. कारण, बा बले, जो नेहमीं क्षमेचेंच अवलंबन 
करितो त्याला बहुत दोष प्राप्त होतात. ( उदाहरणार्थ ) सेवक त्याचा अवमान करि- 
तात; रिपु त्याच्याविषयी बेफिकीर असतात ७ आणि इतरही सर्व प्राणी त्याच्याशीं 
कवींही नमून वागत नाहींत ( अर्थात्‌ , त्याची आज्ञा शिरसा मान्य करीत नाहींत ) 
ह्यास्तव, बा विरोचनपुत्रा, नेहेमी क्षमेचें अवलंबन करणें पाडेतांनींद्दी वर्ज्य केलेलें आहे ८. 
नित्य क्षमेचें अवलंबन करणाऱ्या पुरुषाचे सेवक नुसता त्याचा अवमानच करून राहत ना- 
हींत; परंतु, आगखीही अनेक दुष्कर्माचं ते अवलंबन करूं लागतात. ते मंदमाते सेवक त्याच्या 
संपत्तीचा अपहार करण्याची इच्छा करीत असतात ९. वाहने, वखें, अलंकार, शय्या, आ- 
सने, भोज्य व पेय पदार्थ आणि इतरही हरएक प्रकारचीं उपकरणें ह्यांचा १० त्या त्या का- 
मावर नेमिलेले अविचारी पुरुष यथेष्ट अपहार करूंपाहतात आणि ज्या वस्तु यजमानाच्या 
आज्ञेनें द्यावयाच्या हणून ठरलें असेल त्या ते देण्याचें मनांत आणीत नाहींत १ १ आणि 
पजमानाला उचित अशी मानमान्यता ठेवून ते त्याची प्रातिषधा राखीत नाहींत. मान- 


१८ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ ॥ | अर्जेनाभिगमनपर्व 
पुञ्रात्व भूत्याश्व तथोदासीनवृत्तयमः १३ अथास्य दारानिच्छन्ति पारि- 
भूय क्षमावतः । दाराश्रास्य प्रवर्तन्ते ययाकाममचेतसः १४ तथा च 
नित्यमुदितो यदि नाल्पमपीश्वरात्‌ । दण्डमर्हन्ति दुष्यन्ति दृष्टाश्रवाप्यप- 
कुर्वते १५ एते चान्थे च बहवो नित्यं दोषाः क्षमावताम । अथ वैरो- 
चने दोषानिमान्विद्धयक्षमावताम्‌ १७ अस्थाने यदि वा स्थाने सत्त 
रजसा वृतः । क्ृद्धो दण्डान्मणयाति विविधान्स्वन तजसा १७ मित्रेः 
सह विरोध च प्रामुते तेजसा वृतः । आप्नोति द्वेष्यतां चेव लोकात्स्व- 
जनतस्तथा १८ सोवमानादर्थहानिमृपालम्भमनादरम्‌ । संतापद्वेषमोहां श्र 
शबरृंश्व लभते नरः१ ९ क्रोधादण्डान्मनुष्येषु विविधान्पुरुषो ददन ! भ्रश्यते 
शीघ्रमैश्वर्यात्ाणेभ्यः स्वजनादपि २० योपकतृश्व हर्न्तेश्व तेजसेवोपग- 
च्छति। तस्मादुद्विजते लोकः सपाद्वेश्मगतादिव २१ यस्मादुद्दिजत लोकः 


खंडना होणें हें या जगतामर्ध्ये मरणापेक्षांही वाईट मानिललें आहे १२. बा विरोचन- 
पुत्रा, तशा प्रकारच्या क्षमाशील पुरुषाला दूत, पुत्र आणि सेवक बेपरवा होऊन मर्म- 
भेदक माषणेंही करितात १३. इतकेंच नव्हे परंतु, क्षमाशील स्वामीचा अवमान करून 
ते सेवकप्रभृति लोक त्याच्या ख्रियांचा अभिलाष करितात आणि त्याच्या ख्रियाही 
अविचारी बनून स्वेर वर्तन करू लागतात १४. त्याचप्रमाणें नेहमीं उत्सवांत वंग 
झालेल्या प्रजाजनांना राजापासून जर अल्प स्वल्पही दंड होईनासा झाला तर त्यांचीं 
मर्ने दूषित होतात आणि दूषित मनांनीं युक्त झाले असतां ते अपकार करूं लागतात १५. 
हे व अशाप्रकारचे पुष्कळ अनर्थ क्षमेरचे नित्य अवलंबन करणाऱ्या पुरुषांना प्राप्त होत 
असतात. आतां, हे विरोचनपुत्रा, नित्य क्षमारहित असणाऱ्या पुरुषांना प्राप्त होणारे हे 
अनर्थ तूं ऐकून ठेव १६. नेहमीं रजोगुणारनें व्याप्त आणि हणूनच कुद्ध असलेला पुरुष 
पाञ्रापात्र विचार न करितां आपल्या क्रोधाच्या योगानें नित्य नानाप्रकारचे दंड करीत 
सुटतो १७. क्रोधाने व्याप्त असलेल्या पुरुषाचा मित्रांशी विरोध उत्पन्न होतो आणि 
लोक व कुटुंबांतील माणसें ह्यांच्या द्वेषास तो पात्र होतो १८. मानखंडनेपासून द्व्वहानि, 
धिक्कार, अनादर, संताप, द्वेष, मोह आणि शत्रु त्या पुरुषाला प्राप्त होतात १९. क्रोथा- 
मुळें मनृष्यांचे ठिकाणीं यथेष्ट दंड करण्याच्या योगानें आणि नानाप्रकारचे 
अन्याय करण्याच्या योगानें पुरुष ऐश्वर्य, स्वजन आणि प्राण ह्यांच्या पासून सत्वर ब्रष्ट 
होतो २०. घरांत शिरलेल्या सर्पापासून ज्याप्रमार्णे लोक उद्विभ होतात त्याचममाणे 
अपकार आणि उपकार करणाऱ्यांशींही एकसारखे कोघानेंच वागणाऱ्या पुरुषापासून 
लोक्क उद्दित्न होतात २१. तेव्हां ज्याच्यापासून लोकांना उद्दिमता प्राभ होते त्याचा 


क्षध्यागः २८ ] ३ वबनपवं । ११९ 
कथं तस्य भवो भवेत्‌ । अन्तरं तस्य दृष्टेव लोको विकुरुते श्ुवस २२ 
तस्माज्ञात्यृत्सूजेततेजा न च नित्यं मृदुभवतू । काले काले तु संप्रापे मूदु- 
स्तीक्ष्णोपि ता भवेत २४ काले मुदुर्या भर्वाति काल भवति दारुणः।स वे 
सुखमवामोति लोकेमुष्मािनिहेव च २४ क्षमाकालांस्तु वक्ष्यामे शणु मे 
बिस्तरेण तात । ये ते नित्यमसंत्याज्या ग्रथा प्राहुर्मनीषिणः२५ पूर्वापकारी 
यस्ते स्यादपराथे गरीयसि । उपकारण तत्तस्थ क्षन्तव्यमपराधिनः २६ 
अबुद्धिमाश्रेतानां तु क्षन्तव्यमपराधिनाम्‌ । न हि सर्वञ पाण्डित्यं तुलमं 
पुरुषेण वे २७ अथ ये बुद्धिजं त्वा बयस्त तदवद्धिजम्‌ । पापान्स्वल्पॉप 
तान्हन्यादपराथे तथानूजन २८ सर्वस्थेकापराधस्त क्षन्तव्यः प्राणिनो 
भवेत । द्वितीय सति वध्यस्त्तृ स्वल्पेप्यपत भवतू २९ अजानता भवेत्क- 
श्रिद्पराथ: छता यदि । क्षन्तव्यमेव तस्याहः सुपरीक्ष्य परीक्षया ३० 
मृदूना दारुणं हस्त मृदूना हन्त्यदारुणम । नासाध्य मृदुना किंचित्तस्मा- 
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अभ्युदय कसा होणार ! त्याचे छिद्र दृष्टोत्पत्तीस आल्या बरोबर लोक त्याची परि- 
स्फुटता करितातच २२. ह्याकारितां, कोथाला अति मोकळा सोडं नये आणि नेहमीं 
मूदुही राहूं नये. परंत, ज्याचा त्याचा काल प्राम झाला असतां पुरुषार्न मुदु अथवा 
तीक्ष्ण व्हावें २३. योग्य कालीं जो मदु होतो. आणि योग्य कालीं जो कुद्ध होतो 
त्याला इहलोकीं आणि परलाकीं सुख प्राप्त होतें २४. आतां ज्याचे कघोही अतिक- 
मण करणें योग्य नाहीं असते विचारी पुरुषांनी सांगितलेले क्षमाकाल मी तुला कथन 
करिते ते तूं सविस्तर श्रवण कर २५. पूर्वी ज्यानें तुझ्यावर उपकार केला असेल 
त्याच्या हातून जरी मोठा अपराध झाला तरी त्या उपकाराकरितां त्या अपराध्याच्या 
अपराधाची तूं क्षमा करीत जा २६. मूर्खपणामुळें ज्यांच्या हातून अपराध घढला असेल 
त्यांची क्षमा करावी; कारण, चोहोंकडे पुरुषाची अक्ल चालणे हे सोपें नाहीं २७. आतां 
कोणी जाणूनबुजून अपराध करून जर तो नसमजता झाला असें हणू लागतील तर 
अगदीं अल्प जरा अपराध घडलेला असला तरी त्या दुष्टांचा वच करावा आणि 
त्याचप्रमाणें जे अपराधी सरळ वागत नसर्ताठ त्यांचाही घात करावा २८. कोणत्याही 
प्राण्यांच्या एका अपराधाची तूं क्षमा करीत जा; परंतु, दुसरा अपराध अगवीं अल्प जरी 
असला तरी त्याचा समाचार घेण्यास तूं सोडीत जाऊ नकोस २९. एकाद्याच्या 
हातून न समजतां जर कांहीं अपराध झाला असेल तर खोकशीअंती नीट परीक्षा करून 
त्याच्या त्या अपराधाची क्षमा करावी १०. वाचेमध्यें स्वीका लेल्या मार्दवाच्या योगातें 
पुरुषाळा क्रूर आणि करोर्यरहित या उभयतांच्राही घात करिता येतो. सारांश, वाणी- 


१२९७ महाराष्ट्रव्याख्यापेत॑ महाभारतम्‌ । | अर्जुनामिगमनपर्व 
त्तीवतरं मृदु ३१ देशकालो तु संप्रेक्ष बळाबलमथात्मनः । नादेशकाले 
किंचित्स्याद्दवेशकाली प्रतीक्षताम्‌ ३२ तथा लोकभयाचेव क्षन्तव्यमपरा- 
थिनः ३३ एत एवं विधाः कालाः क्षमायाः परिकोतिताः| अतोन्यथानु वर्तत्पु 
तेजस: काल उच्यते ३४ द्रोपयुवाच॥ तद्हं तेजमः काळं तव मस्ये नराधिप। 
धातराष्ट्रप लब्धेप सततं चापकारिषु ३५न हि काश्वित्षमाकालो विद्यते 
कुरून्माति | तेजसश्वागते काळे तेज उत्स्रष्टुमहीम ३६ मुदुर्भवत्यवज्ञातस्ती- 
&षणादुद्दिजते जनः । काले प्राप्त द्य चेतद्यावेद स महीपांतिः ३७ [ १०७२ ] 
इति०मारण्यपर्वण्यजुंनाभिगमनपर्वणि द्रोपदीवाक्याविशाध्यायः: ॥२८॥ 

य॒धिष्ठिर उवाच ॥ क्राथो हन्ता मनुष्याणां काथो भावथयिता पुनः । 
इति विक्धि महाप्राज्ञ काधमूली भवाभवो १ या हि संहरते कोथ भब- 
स्तस्य सुशाभन । यः पुनः पुरुषः क्राथं नित्यं न सहत शुभ । तस्या- 





मध्यें मादेव खीकारिलें असतां पुर्वाला कोणतीही गोष्ट असाध्य नाहीं. द्यास्तव, मार्दव 
हं वस्तुतः तीक्ष्गापक्षांही तीक्ष्मष आहे ३१. देश आणि काल लक्ष्यांत आणून व 
आपलें बलाबल पाहून ( अपराध्याला क्षमा अथवा दंड ह्यांपकीं ) काय करणं असेल 
तें करावे. दश आणि काल हे अनुरूप नसतील तर कांहींच हाणार नाहीं. ह्याकरिता, 
देशकालाकडे दृष्टि द्यावीच ३२ आणि त्याचप्रमागे ( राजानं ) लोकर्भाति बाळगूनही 
अपराध्याला क्षमा करावी ३३. क्षमेचे हे याप्रमाणें पुण्कळ काल ( विचारी लाकांनीं) सांगून 
ठेविले आहेत. वर जे प्रकार निर्दिट केले आहेत त्यांहून भलत्याच रीतीनें जर अपराधी 
चागूं लागले तर क्रोधाचा उपयोग करण्याचा काल आहे असं समजावें २४ द्रोपदी हणतेः- 
( ह्याप्रमार्गे प्रल्हादानें बळींची संशय निवृत्ति केठेली आहे ) ह्यास्तव, हे राजा, लोभी 
आणि नित्य अपकार करणाऱ्या धुतराष्ट्रपुत्रांचे ठिकाणीं तुझा कोथ होण्याचा समय आला 
आहे असं मला वाटतें ३५. कोरवांना क्षमा करण्याची आज मुळींच वळ नव्ह; करितां, 
क्राथाचा उपयोग करण्याचा काल प्राप्त झाला असल्यामळे कोरवांवर क्राथ करणेंच तुला 
योग्य आह ३६. मूदु पुरुषाची जेथें तेथं अवज्ञा होत आणि रागीट पुरुषापासून लोकांना 
उद्वेग प्राप्त होतो. करितां, योग्य समय प्राप्त झाला असतां ह्या दोहोंचाही कसा उपयोग 
करावा हें जो जाणितो तोच पुर्थ्वापाते होतो ९७. ह्याममाणे ० वनपर्वांतील अर्जुनाभिगम- 
नपवापेकीं द्रोपदीच्या भाषणाविषयीं अहाविसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८॥ 

युविष्ठिर हमणतोः-डे महाप्राज्ञे, मनुष्यांचा घातक आणि प्रतिपालक क्रोध अस- 
ल्यामुळें अभ्युदय आणि हाने हीं कोधमूलकच आहेत असें समज १. हे कल्पाणि, 
जो कोथ अवरून धरितो त्याचा अभ्युदय होतो आणि जो पुरुष नेहमीं कोथाच्या 
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सावाय भवति क्रोध: परमदारुणः ३ कोथमूत्मे विनाश हि प्रजानामिह 
कश्यते । तत्कथं माहशः कोवमुत्सजेळीकनाशशंम ४ फदः पापं नरः 
'कुर्यातुद्धो हन्या दुरूनपि । कुद्धः परूषया वाचा श्रेयसोप्यवमन्यते ५ 
वाच्यावाच्ये हि कुपितो ब प्रजानाबि कहिंचित । नाकार्यमास्त कुडस्बँ 
सावाच्ये विद्यते तथा ७ हिंस्याक्रोधादवध्यांस्त वभ्यान्संपूजयीत 'च ६ 
आत्माय्मापे च कुद्धः प्रेषयेयमसादनसू ७ एताभ्दोपान्मपश्यद्धिर्जितः 
कोबी मनीषिभिः । इच्छद्धिः परमे श्रेय इह चामुञज चोत्मश त् लें 
कोथ वर्जित धीरे: कथमस्मद्विधश्वरेव । एतद्रौपदि संघाय भ मे मन्युर 
भ्रवर्धते ९ आत्मार्न च परांश्चेव जायते महतो भयातू । कुध्यन्वमप्रति- 
कुध्यन्द्योरेष चिकित्सक। १ ० बूढो यदि क्रिश्यमवन: कृुध्यतेशक्तिमाजर: 
बलीयसां मन॒ष्याणां त्यजत्वात्मानमात्मना ११ तस्यात्यानं संस्यजतो 
राका नश्यन्त्यनात्मनः । तस्माद्रोपयशक्तेस्य मन्योर्नियमनं स्मृतस १२ 
अधान असतो त्याच्या हानीला तो महाभयकर क्रोध कारणीभूत होतो२,३. सारांश, 
क्रोभामुळें ह्या जगतामध्ये लोकांचा नाश होत असल्याचें दृष्टोत्पत्तीस येतें. तस्मात्‌ , 
माझ्यासारिखा पुरुष आत्मघातकी क्रोधाला कसा बरें मोकळा सोडील ? ४. कुद्ध 
'पुरुष प्राप करितो, गुरुजनांचाही धात करितो आणि कठोर वाणीच्या योगोनें श्रेष्ठां- 
चाही अवमार करितो ५. त्यरचप्रमाणें निंद्य आणि प्रशस्त हं तो कषींही जाणीब्रे 
नाहीं आणि स्यामुळें त्या कुद्ध पुरुषाला करण्यास अयोग्य आणि निंद्य असें कांहीही 
नाहीं ६. कुद्ध पुरुष क्रोधाच्या योगानें अवध्यांचा वध करील आणि वघ्य पुरुषांचे 
'पूजन करील इतकेंच बव्हे परंतु स्ववरलाही यमसदचीं पाठवून देईलं ७. तात्पर्य, हे 
'वोष कोथामुळें होताब असें समभून इहलोक आणे परलोक झ्यासंबंधानें उत्कृ प्रका. 
रर्चे कल्याण होण्याची इच्छा करण्याऱ्या पुरुषांत कोष जिंकिला आहे &. तेव्हा 
िदारी पुरुषांनी वर्ज केलेल्या कोथाचें माझ्यासारख्यानें कर्वे अवलंबन करावे ! हे 
मनामध्ये आणून हे द्रोपदि, माझा कोथ बुद्धिगत होत नाहीं ९. कुद्ध झालेल्या 
पुरुषावर उळट कोष च करणारा पुरुष आपळें आणि दुसऱ्यांचे मोठ्या सयादसून 
रक्षण करितो. सारांश, कुद्धावर उलट कोथ ब करणारा पुरुष उमरवांच्याही 
स्द्रस्थ्याल्य कारणाभूत होतो १०. हेश होऊं टायले असतां बो अक मूढ पुरुष 
रखबतरपेक्षां बलाढअ असलेल्या मनुष्यावर कुद्ध होतो तेरे समजून डयखून आपल्या 
देहच त्याय करितो ११ आणि देहस्याम करणारा तो अविचारी पुरुष उचम 
खोकांन्यही मुकतो. ह्यासवव, हे दोपदि, प्रतीकार करण्यास असयर्थ असलेल्या पह” 
११ 


१२२ महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतमू । [ अर्जुनाभिगमनपर्व 
विद्वांस्तथेव यः शक्तः क्रिश्यमाना न कुप्यति । अनाशयित्वा क्वष्टारं पर- 
लोके च नन्दति १३ तस्मादवलवता चेव दुर्बलेन च नित्यदा । क्षस्तब्यं 
पुरुषणाहुरापत्स्वांपे विजानता १४ मन्योर्हि विजयं रुष्ण प्रशसन्तीह 
साधवः । क्षमाबतो जया नित्यं साधोरिह सतां मतम़ १५ सत्यं चानृ- 
ततः श्रेयो नृशंसाचचात्शंसता । तमेवं बहुदोषं तु कोथ साधविवर्जितम १७ 
माहशः प्रसूजेत्कस्मात्सुयोधनवधादपि । तेजस्वीति यमाहुर्वे पण्डिता 
दीर्घदर्शिनः १७ न क्रोधाभ्यन्तरस्तस्य भवतीति विनिश्चितम्‌ । यस्तु कोधं 
समुत्प्नं प्रज्ञया प्रतिवाधत । तेजस्विनं तं बिद्दांसा मन्यन्ते तत्त्वदार्शिनः १८ 
कुद्धो हि कार्य सुश्रोगे न यथावत्पश्याते । नाकार्य न च मयादां नरः 
क्ुद्धोनुपश्याते १९ हन्त्यवध्यानपि कुद्धा गुरून्क्ृद्धस्तुदत्यापि । तस्माचे- 
जासि कर्तव्यः कोसा दूर प्रतिष्ठितः २० दाश्यं ह्ममर्पः शोर्य च शीप्रत्व- 
मिंते तेजसः । गुणा: कावाभिभूतेन न शक्याः प्राभुमजसा २१ क्राथं 


>> “४५ 





म्य. आन्यागामयाकळकळ, कमळी 





षाला क्रोथसंयमनच सांगितलेले आहे १२. समंजस आणि प्रतीकार करण्यास समर्थ असा 
जो पुरुष दुसरा त्रास देऊ लागला असतांही त्याच्यावर कुद्ध होत नाहीं तो त्रास देणाऱ्याचा 
नाश न केल्यामुळें परलोकीं आनंदांत राहतो १३. तस्मात्‌ , आपत्काल जरी असला तरी 
प्रतीकार करण्याचे सामर्थ्य असो किंवा नसो समंजस पुरुषान नेहमीं क्षमेचें अवलंबन 
करावें असं हणतात १४. हे द्रोपादि, इहलोकी क्षमाशील सजञन पुरुषाचाच परिणामी 
जय होता अस सजनांचें मत आहे आणि हाणूनच सज्जन क्रोधथसयमनाची प्रशंसा करीत 
असतात १५. अनृतापक्षां सत्य श्रेष्ठ असून वुष्टपणापक्षां दृष्टपणा न करणें श्रेष्ठ आहे. 
करितां, सुयोधनापासून वध पावण्याचा जरी प्रसंग आला तरी वर सांगितल्याप्रमाणें 
अनेक दोषांनी युक्त आणि हणूनच साधु पुरुषांनी वर्जित अशा क्रोथाला माझ्यासारखा 
पुरुष कसा वरं मोकळा सोडील ! १६ दूरवर हृटि देणारे पंडित ज्याला तेजस्वी असें 
हणतात त्या पुरुषाचे ठिकाणीं कोथ नसतो हे निाश्रित आहे १७. सारांश, उत्पन्न 
झालेल्या कोथाचा विचाराच्या योगानें जो नाश करितो त्याला तत्त्वावर दृष्टि देणार 
विद्वान्‌ लोक तेजस्वी समजत असतात १८. हे सुदारि, क्रुद्ध पुरुषाला कार्याकार्य विचार 
राहत नाहीं आणि ह्मणनच वर्तनासंबंधानं तो कांहीं मर्यादाही पाहत नाहीं १९. कुद्ध 
पुरुष अवघ्य पुरुषांचाही घात करितो आणि गुरुजनांनाही पीडा देता. तस्मातू , 
अंगीं तेज असेल तर क्रोधाला वूर ठेवावा २०. दक्षता, शत्रूचा प्रतीकार कसा 
करितां येईल ह्याचा विचार, शोष आणि चुटचुटीतपणा हे जे तेजाचे गुण ते क्रोधाने 
काढलेल्या पुरुषाला सहज प्राप्त होणें शक्‍य नाहींत ९१. पुरुषाने कोथाचा त्याग 
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त्यकत्वा तु पुरुषः सम्यक्तेजोभिपद्यते । कालयुक्त महाप्राज्ञे कुदेस्तेजः 
सुदूःसहम्‌ २२ करोधस्त्वपण्डितेः शश्वत्तेज इत्यभिनिश्र्वितम्‌ । . रजस्तु 
लोकनाशाय विहितं मानुष प्रति २३ तस्माच्छश्वच्पजत्कोचं पुरुषः सम्य- 
गाचरन । श्रेयान्स्वधर्मानपगो न कुद्ध इति निश्वितम्‌ २४ यदि सर्वम- 
बुद्धीनामतिक्रान्तमचेतसाम्‌ । अतिक्रमो माद्विथस्य कथं स्वित्स्यादनि- 
न्दिते २५ यदि न स्यर्मानुषेषु क्षमिणः परथिवीसमाः । न स्यात्संघिर्म- 
नुष्याणां कोधमूली हि विग्रहः २६ अभिवक्ती ह्यभिषजेदाहन्यादुरुणा 
हतः । एवे विनाशो भूतानामधर्मः प्रथिती भवेत्‌ २७ आक्रटः पुरुषः सर्व 
प्रत्याक्ोशेदनन्तरम । प्रतिहन्याद्धतश्वेव तथा हिंस्याच हिसेतः रट 
हन्युर्हि पितरः पुत्रान्पुज्राश्वापि तया पितृनन । हन्युश्व पतयो मार्या! 
पतीन्भार्यास्तयेव च २९ एव सकुपिते ठोके जन्म रुष्णे न विद्यते । 
प्रजानां संधिमूलं हि जन्म विद्धि शुभानने ३० ताः क्षिपेरूप्रजाः सर्वाः 
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केला असतां त्याला चांगलें तेज प्राप्त होतें. हे महाविचारी द्रोपादि, देशकालानुरूप 
असलेलें तेज करुद्ध पुरुषांना फारच दुःसह होतें २२, कांहीं महापंडित ( अथात्‌ 
मूर्ख लोक ) कोधालाच तेज असें ठरवीत असतात; परंतु, रजोगुणाचा परिणाम अस- 
ठेला हा क्रोध लोकनाशाकरितां मनुष्याचे ठिकाणीं ठोेविलेला आहे २३. तस्मात्‌ , 
चांगल्या रातीनें वागण्याची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने कोधाचा नेहमीं त्याग करावा. 
कारण, स्वधर्म सोडून जाणाऱ्या ( पा्तेत पुरुषा ) पेक्षांही कुद्ध पुरुष कमी हं निश्चित 
आहे २४. हे गुणसंपन्न द्रोपादे, विचारहीन मूढ पुरुषांनी जरी कशाचीही पर्वा केली 
नाहीं तरी माझ्यासारिख्याला बेपर्वाईनें कर्से वागतां येईल ! २५. मनुष्यांमरध्ये पृथ्वी- 
सारखें क्षमाशील जर नसतील तर त्यांचे एकमेकांशीं कधीही जुळणार नाहीं. कारण, 
क्रोध हें कलहाचें मूळ आहे २६. कुद्ध पुरुष इतरांनाही कोधे आणील आणि गुरूने 
ताडन केलें असतां त्यालाही उलट ताडन कर्राल ( मग दुसऱ्याची गोष्ट कशाला 
पाहिजे? ). सारांश, ह्याप्रमाणे कोथाच्या योगाने प्राण्यांची हाने होऊन त्यांच्या धर्मन्रष्टते- 
चाही चोहोंकडे डंका वाजेल २७. कृुद्ध पुरुषाला कोणीं कांहीं लागून बोलले असतां तो 
हवें त्याला उलटून बोलेल; कोणी त्याच्या अंगावर चालून आलें असतां तोही उलट त्याचे 
अंगावर चालून जाईल आणि ( गुरूने वगैरे ) ताडन केलें असतां त्यालाही उलट ताडन 
करील २८. एकवा कोध मोकळा सोडिला हणजे पिते पुजांचा घात करतील आणि पुनही 
पित्पांना मारूं लागतील व त्याचप्रमाणें पाते भार्याचा घात करूं लागतील आणि भार्याही 
प्रतींचा नाश करूं लागतील २९ आणि याप्रमाणें सर्व जगत्‌ कुद्ध झालें असतां, हे ब्रीपदि, 


११९३ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महामारतम्‌ । | आणुनामिगभभपर्क 
क्षिधे द्रोपदि ताहशे। तस्मान्मन्युविनाशाय प्रजानामभवाय च ३१ यस्मासु 
लोके इृश्यन्ते क्षामिणः पूथिवीसमाः । तस्माजन्म च भूतानां भवश्च प्रति- 
पद्यत ३२ क्षस्तष्यं पुरुषणह सर्वापस्स सुशाभने । क्षमावतो हि भूतानां 
जन्म चेव प्रकोतितम्‌ ३३ आकुष्टस्माइतः क्रद्धः क्षमते यो बठीयसा । 
यशच नित्ये जितकाथा विद्वानुत्तमपूरुषः ३४ प्रभाववानापि नरस्तस्य लोका 
समातनाः । काधनस्त्वल्पाविज्ञानः प्रेस्य चह च नश्याते ३५ अन्राप्युदा- 
हरभ्तीमा गाथा नित्यं क्षमावताम्‌ । गीताः क्षमावता ळष्णे काश्यपन 
महात्मना ३९ क्षमा धर्मः क्षमा यक्ष: क्षमा वदाः क्षमा थ्रुतम्‌ । य एतदेवं 
ज्ञामाति स सर्व क्षनुमहीत ३७ क्षमा गह्म क्षमा सत्यं क्षमा भूतं च: 
भावि च । कमा तपः क्षमा शाचं क्षमयेदं धृतं जगवू ३८ अतियज्ञवि- 


पुथ्वीमध्ये प्रजोत्पादन होणार नाहीं. कारण, हे सुमुखी, ख्त्रीपुरुषांतील प्रेम हेंच प्रजो-- 
त्पाद्नार्चे मूळ आहे असें तूं समज २०. हें द्वोषादे, राजा जर तशापरकारचा ( करोध- 
अस्त ) असेल तर त्या सर्व प्रआांचा सत्वर नाश होईल. तस्मात्‌, कोथ हा प्रजांच्या 
नाशाला आणि रेश्वयहानीला कारणीभूत, होणारा आहे ( ह सिद्ध आहे ) ३१. 
जमतामध्यें पृथ्वासारखे क्षमाशील राजे दृष्टोत्वत्तीस येतात हणूनच स्त्री पुरुष ( बाल्या- 
वस्थेंतच राजाच्या कोधानें वगेरे नाश न पावतां ) योवनावस्थमध्यं येतात आणि त्यामुळें 
प्राण्यांची उत्पत्ति होऊन अभ्युदय होतो ९२. ह्यास्तव, हे कल्याणि, इहलाकीं कशीही 
आपात्ते आली तरी पुरुषाने लमेचें अवलंबन करावें. कारण, राजा क्षमाशील असेल 
तरच प्राण्यांची उत्पात्ते व अभ्युदय हीं होतील असं झटले आहे ३३. बलाढय़ पुरुषाने 
निंदा केली असतां अथवा ताडन केलं असतां अशक्त पुरुष ज्याप्रमाणे कुद्ध होत 
असूनही ( मिरुपायास्तच त्वा बलाढ्य पुरुषाची ) क्षमा करितो त्याचप्रमाणे प्रतीकार 
करण्यास समथ नसूनही जो समंजस पुरुष कोधसंयमम करून नित्य क्षमेचें अवलंबन 
करितो तोच उत्तम पुरुष असून ३४. त्यालाच अक्षय्य लोक प्राप्त होतात आणिं ज्याची 
समजूत कमी आहे असा" रागीट पुरुष इहलोकीं आणि परलोकींही कल्वाणाला मुकतो ३५: 
हे दोपदि, महात्म्या क्षभाशील काऱ्यप महर्षीनीं क्षमाशीलांची प्रशांसा झणून कांहीं 
श्योक सांभितलेले. आहत व त्या ह्या श्होकांचा लोक नेहमीं ह्या ठिकाणी,उद्ठेख करीत 
असत्तत ३६. (ते.येगेप्रमा्छे) धर्म, यज्ञ; वेद आणि' बहुशरुतपणा हीं सर्ध क्षमेवरच 
अवळंबुप आहेत. तेव्हां दे ह्याभमाणे; असल्याचें जो जाणिते त्यानें सर्वाची क्षमा कर-. 
शेंद्‌ दोग्द आहें ३७ बहा, सत्य संचित. शाणि प्राप्य आपे धन, तप आणि शुद्धि. 
ही शंभेव्रच अवलंबून असून क्षमवर ह्या, समताचे रक्षण झालेळें आहे ३८. पश- 





भभ्याय£ २९ ] ३ वनपर्व । त. 
दा लोकान्क्षमिणः प्रामुवन्ति च । अतिअझविदा लोकानति चापि तप- 
स्विनाम्‌ ३९ अन्ये वे यजुषां लोकाः कर्मिणामपरे तथा । क्षमावतां 
बहमलाके लोकाः परमपुजिताः ४० क्षमा तेजस्विर्ना तेज: क्षमा अद 
तपस्विनाम्‌ । क्षमा सत्यं सत्यवतां क्षमा यशः क्षमा शमः ४१ तां क्षमा 
ताहशीं कृष्ण कथमस्मद्विधस्त्यजेत्‌ । यस्यां अद्य च सत्यं च यशा 
लोकाश्व विष्ठिताः ४२ क्षन्तव्यमेव सततं पुरुषण विजानता । यदा हि 
क्षमते सर्व अह्म संपते तदा ४९ क्षमावतामर्य लोकः परश्येव क्षमाव- 
ताम्‌ । इह संमानमहान्ते परज च शुभा गतिम्‌ ४४ येषां मन्युर्मनुष्याणां 
क्षमयाभिहतः सदा । तेषां परतरे लोकास्तस्मात्क्षान्तिः परा मता ४५ 
हाते गीताः काश्यपेन गाल्या नित्यं क्षमावताम । श्रुत्वा गाथा: क्षमायास्त्वं 
तुष्य द्रोपदि मा कृवः ४७ पितामहः शान्तनवः शमं सं पूज यिष्यति । छष्णश्व 
दवकीपुत्रः शमं संपुजयिष्यति ४७ आचार्यो विदुरः क्षत्ता शममेव 


अपणा 0० फणी पीप? ण 


वेत्ते, वेदवेत्ते आणि तपस्वी ह्यांना मार्गे टाकून त्यांना प्राप्त होणारे लोक पूर्वीच क्षमा- 
शीलांना प्राप्त होत असतात ३९. यथाविधि यज्ञानु्ठान करणाऱ्या पुरुषांना प्राप्त 
होणारे लोक वेगळे असून कर्मनिष्ठ पुरुषांना प्राप्त होणारे लोकही भिन्न आहेत. जझ- 
लोकामध्ये क्षमाशील पुरुषांना प्राप्त होणारे लोकच अत्यंत प्रशस्त मानिले जातात ४०. 
तेजस्वी पुरुषाचे ठिकाणीं असणारे तेज क्षमेवरच अवलंबून असून तपस्वी पुरुषांना 
प्रात होणारें बह्मही क्षभेवरच अवलंबून आहे आणि त्याचप्रमाणें सत्यनिष्ठ पुरुषांचे 
सत्यही क्षभवरच अवलंबून असून यज्ञ आणि शांति हींही क्षमवरच अवलंबून आहेत४ १. 
तस्मात्‌, अहम, सत्य, यज्ञ आणि लोक जिच्यावर अवलंबून आहेत त्या क्षमेचा, हे 
क्रौपादे, आमच्यासारिख्यानें कसा बरें त्याग करावा ? ४२. सारांश, ( सर्व कांहीं क्षमे- 
वर अधलंबून आहे हें ) समजणाऱ्या पुरुषाने नेहमीं क्षमेचें अवलंबन करावें. कारण, 
जेव्हां पुरुष सर्घ सहन करू लागतो ( हणजे अर्थात्‌ सर्वांची क्षमा करूं लागतो ) 
तेव्हां त्याला अहम प्रात होते ४३. इहलोक आणि परलोक क्षमाशीलांनाच माध 
होतात. सारांश, क्षमाशील पुरुष इहलोकीं मानमान्यता पावून परलोकीं शुभगतीप्रत 
जास होतात ४४. ज्या मनुष्यांचा कोथ क्षमेच्या योगानें सदा हाणून पाढिला जातो 
स्थांना सत्य लोकामध्ये भोग्य पदार्थ प्राप्त होतात. तस्मात, क्षमा हीच तर्वांमध्ये वेठ 
आहे. ४५. ह्याप्रमाणें काऱ्यप मुनींनीं नित्य क्षमाशील पुरुषांबिषयीं प्रशंसा केली आहे. 
तेन्हा ही क्षमेच्री प्रशंसा श्रवण करून, हे द्रोपादे, तूं संतुष्ट हो; कोथ कळं नकोस १४. 

शातनुपूअ पितामह थरीष्म शांतीठाच मान देतील आणि देवकीनंदन कृष्णही शांती- 








4२६ महाराष्ट्रव्याख्योपेत॑ं महाभारतम्‌ । | अर्जेनामिगमनपर्व 
वदिष्यतः । छपश्व संजयश्वेव शममेव वदिष्यतः ४८ सोमदत्तो युयुत्सश्व' 
द्रोणपुञजस्त येव च । पितामहश्रच नो व्यामः शमं वदति नित्यशः ४९ 
एतोर्ह राजा नियतं चोय्यमानः शमं प्रति। राज्यं दातेति मे बुद्धिर्न चे्ठो- 
भाज्ञाशोष्यति ५० काळोयं दारुणः प्राप्ती भरतानामभतय । निश्चितं मे सदे- 
चेतत्पुरस्तादापे भाविनि ५१ सुयोधनो नाहती ति क्षमामवं न विन्दाति। अईस्त- 
ञाहमित्येवं तस्मान्मां विन्द्ते क्षमा ५२ एतदात्मवतां वृत्तमेष धर्मः सनातनः । 
क्षमा चेवानृशंस्यं च तत्कतस्म्यहमजमा ५३ [११२५] इति ०मारण्यपर्व- 
ण्यर्जुनाभिगमनपर्वणि युधिषिरद्रोपदीसंवाद एकोनत्रिंशोध्याय: ॥ २९ ॥ 

द्रोपयुवाच ॥ नमो धात्र विधात्रे च यो मोहे चकरतुस्तव । पिपृपे- 
तामहे वृत्ते वोढब्ये तेन्यथा मांतेः १ कर्मभिश्चित्तितो लोको गत्यां गत्यां 
पृथग्विधः । तस्मात्कर्माणि नित्याने ठोभान्मोक्षं यियासाते २ नेह धर्मा- 


चीच प्रशंसा करील ४७. त्याचप्रमाणें आचार्य द्रोण, क्षत्ता विदुर, कृप आणि संजय 
हेही क्षमाच उत्तम असें हणतील ४८ आणि सोमदत्त, युयुत्सु, द्रोणपुत्र व आमचे 
पितामह व्यास हेही क्षमेच्याच बाजूनं नित्य बोलतील ४९ आणि हे भीष्मप्रभाते 
नेहमीं क्षमेर्चे अवलंबन करण्याविषयीं राजा सुयोधनाला सांगू लागले असतां तो 
आमचें राज्य परत देईल असें मला वाटते. जर तो लोभामुळें राज्य न देईल तर नाश 
पावेल ५०. हे ख्रिये, हा भयंकर समय प्राप्त झाला असून तो सर्वस्वी भरतवंशजांच्या 
नाशाला कारणीभूत होईल हें मीं पूर्वीच निश्चित समजून ठेविलेलें आहें ५१. सारांश, 
सुयोधन राज्याचा उपभोग घेण्यास योग्य नाहीं ह्मणून त्याला ह्याप्रमाणें क्षमा प्राप् 
होत नाहीं आणि त्या राज्याविषयीं मी योग्य आहें हणूनच ह्याप्रमाणें क्षमा मला धरून 
असते ५२. क्षमा आणि दुष्ट बुद्धीचा अभाव हंच जिताद्रिय पुरुषांचे वर्तन असून 
हाच सनातन धर्म आहे. तस्मात्‌ , मी आपल्या इच्छेने तेंच करणार ५३. ह्याप्रमाणे 
महामुनिव्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील अर्जुनाभिगमनपर्वापेकीं 
द्रोपदी आणि युविष्ठिर ह्यांच्या संवादाविषयीं एकुृणतिसावा अध्याय समाप्त झाला। २९ ॥ 

द्रौपदी हणते:---वाढवडिलांपासून चालत आलेलें राज्य चालाविणे तुझें कर्तव्य 
असतांना तुला भलतीच बुद्धि ज्याअर्थी उत्पन्न झाली आहे त्याअर्थी तुला मोह पाड- 
णाऱ्या ईश्वराला आणि तुझ्या प्रारधाला नमस्कार असो १. कर्माच्या योगानें वेगवे- 
गळ्या योनीमध्ये वेगवेगळे भोगसाथन प्राप्त होण्याचें ठरून गेलेलें आहे. तस्मात , 
कमर्चि फल टाळतां येणें शाक्य नाहीं. पुरुषाने केलेल्या कर्माच्या फलांपासून तुटका 
होण्याची इच्छा करणें हॅ केवळ मोहमूलक आहे २. (पूर्व कर्माचा जर अडथळा 


भध्याय: ३० ] ३ वनपर्व । १२७ 
जुशंस्याभ्यां न क्षान्त्या नार्जवेन च । पुरुषः श्रियमाभोति न घृणिस्वेन 
कहिंचेत ३ त्वां चेद्यसनमभ्यागादिदं मारत दुःसहम्‌ । यत्त्व नाहसि 
नापीम श्रातरस्ते महोजमः ४न हि तेध्यगमआतु तदानीं नाय भारत । 
धर्मात्रियतरं किंविदरपि चजीवितादिह ५ धर्मार्थिमेव ते राज्यं धर्मार्थ 
जीवित च ते । आह्मणा गुरवश्वेव जानन्त्यपि च देवताः & भीमसेनार्जुनो 
चेमो माद्रोयो च मया सह । त्यजेस्त्वामिति मे बुद्धिर्न तु धर्म परित्यजेः ७ 
राजानं धर्मगोधारं धर्मा रक्षाते रक्षितः । इति मे श्रृतमार्याणां त्वां तृ 
मन्ये न रक्षाते ८ अनन्या हि नरूव्याघ्र नित्यदा धमंमव ते । बुद्धि 
सततमन्वति च्छायेव पुरुषं नजा ९ नावमंस्था हि सवशाञ्ावरा&छेयसः 
कृतः । अवाप्य पूथिवी छत्स्नांन त शदुमवर्धत १० स्वाहाकारेः स्वघा- 
भिश्व पूजाभिरपि च द्विजाच़ । देवतानि पितृंश्वेव सततं पार्थ सवसे ११ 


असेल तर ) ह्या जन्मामध्यं धर्म, दया, क्षमा, सरलता आणि लोकापवादभय ह्यांपेकीं 
कशाच्याही योगानें कधींही पुरुषाला ऐश्वर्य प्राप्त होणार नाहीं ३. हे भरतकलोत्पञ्ञा 
थर्मराजा, तं आभि हे तुझे महोतेजस्वी श्रांते यांना संकट भोगण्याचा प्रसंग येणें योग्य 
नसतांनाही हं अश्ञापकारचें दुःमह संकर तुझ्यावर आलं आहे ( तस्मातू , पूर्वसांचेत 
हेंच याचें कारण हाय ) ४. ह भराकलातना धर्मराजा, त्यावेळीं ( हणज राज्यवे- 
भवाचा उपभोग घेत असतांना ) ही त तुझे भश्रावे वमापेक्षां कोणतीच गोष्ट अधिक 
प्रिय समजत नव्हते आणि आजही समजत नाहींत. तात्पर्य, जीवितापेक्षांही धर्मच 
त्यांनी अविक प्रिय मानिलेला आहे ५. तुझं राज्य आणि जीवित धरमार्थच असल्या- 
विषयों बाह्मण, गुरुजन आणि देवताही जागीत आहेत ६. भीमसेन, अजुन, उभयतां 
माद्रीपुत्र नकुलसहदेव आणि मी ह्याचाही तूं ( प्रसंग पडल्यास ) त्याग करशील; 
परंतु, धर्माचा त्याग करणार नाहींस असं मला वाटतें ७. राजानें धर्माचें रक्षण केलं 
असत, तो धर्म त्या धर्मरक्षक राजाचें रक्षण करितो असें मी सजञनांच्या मुखांतून ऐकि- 
ठेलें आहें. परंतु, तो धर्म तुझें रक्षण करीत नाहीं असें मला वाटतं ८. हे पुरुषश्रेष्ठा, 
स्वतःची छाया ज्याप्रमाणे नेहमीं पुरुषाच्याच बरोबर जात असते त्याचप्रमाणें तुझी 
बुद्धि इतर कोणाचेही अवलंबन न करितां वर्माचेंच अवलंबन करून नेहमीं राहत 
असते ९. तूं आपल्या बरोबरीच्यांचा अथवा आपणांहून कनिष्ठांचाही अवमान केला 
नाहींस मग आपल्यापेक्षा भ्रे्ठांचा तर तुझ्या हातून अवमान होण्याची गोष्ट कशाला पाहिजे! 
तात्पर्य, संपूर्ण पृथ्वी प्राप्त झाली असतां तुला अभिमान झाला नाहीं १०. हे कुंतीपुञा, 
स्वाहाकार, स्वथाकार आणि आदरसत्कार ह्यांच्या योगानें तूं अनुकमें देव, पितर आणि 


१्श्द महाराष्ट्रव्वाख्योपेते महाभारतम्‌ । [ अर्जुमाभिगमगपदें 
आहझ्मणयाः सर्वकामेस्ते मततं पार्थ तर्षिताः १२ यतयो मोक्षिणश्वेव गृह- 
स्थाश्वेव मारत । भुजते रुक्मपात्रीभिर्यज्राहं परिचारिका १ ३ आरण्य- 
केभ्यो लोह्याने भोजनानि प्रयच्छासे । नादेयं आह्णेभ्यस्ते गृहे 
किंचन विद्यते १४ यदिदं वेश्वदेवं ते शान्तये कियते गृहे । तहत्वाति- 
थिभूतभ्यो राजझ्छिटेन जीवसि १५ इष्टयः पशुबन्थाश्व काम्यनेमिति- 
कोश्र ये । वर्तन्ते पाकयज्ञाश्र यज्ञकर्म च नित्यदा १६ अस्मिञपि महा- 
रण्ये विजने दस्युसेविते । राष्ट्रादूपेत्य वसतो थमस्ते नावसीदाते १७ 
अश्बमेथो राजसूयः पुण्डरीकोथ गोसवः । एतैरपे महायज्ञेरि्टं ते भूरिद- 
क्षिणेः १८ राजन्परीतया बुद्धया विषमेक्षपराजये । राज्यं वसून्यायुधाने 
भ्रातृन्मां चापि निर्जितः १९ कॅजार्मुदार्वदान्यर्य हमितः सत्यवादिनः । 
कथमक्षव्यसनजा बाद्धिरापातिता तव २* अतीव माहमायाते मनश्रव 
प्रारभूयते । निशाम्य ते दुःखमिदामिमां चापदमीदशीम्‌ २१ अन्नाप्युदाहर- 
न्तीममितिहासं पुरातनम । इईश्वरस्य वश लाकास्ति्ठन्ते नात्मनो यथा २२ 
द्विज ह्यांचे नित्य सेवर करीत असतोस १ १ व हे कृतीपुत्रा, हवा तो मनोरथ पूर्ण करून तूं 
ब्रेहेमीं आह्मणाचे संवर्णण केले आहेस १२. हे भरतकुलोत्प्ना धर्मराजा, मुमृक्ष याति आणि 
गृहस्थाश्रमी तुझ्या घरीं सुवर्णपात्रातून भोजन करीत असत, मी त्या ठिकाणीं दासीचे 
काम करीत असे १३ आगि वानमस्थाश्रम्यांनाही तश्या धरीं सुवर्णपात्रातून 
अन्न मिळत अते. साराश, बराह्मगांना अंदेय असें काहींही तुझ्या घरी नसे १४. 
सर्वांची शांति होण्याकरितां सर्व देवतांना उद्देशन जे अन्न तुझ्या घरीं तयार होत 
असे तें प्रथम अतिथि आणि इतर प्रागी ह्यांना मिळत असे आणि अवशिष्ट 
राहिलेल्यावर तुझी उपजीविका होत अप्ते १५. काम्य व नैमित्तिक असे पशुबंध व 
इष्टि, प्राकयज्ञ आगि यज्ञकर्म हीं नित्य तुझ्या घरीं होत असत १६ आणि दस्युज- 
यांनी सेवित अशा ह्या निर्जन महावनामध्यें राष्ट्रांतून निघून जरी तू सांप्रत वास्तव्य 
करीत आहेस तथापि, तुर्झे धर्माचरण कमी होत नाहीं १७. अश्वमेध , राजसूय, 
युंहरीक आणि गोसव हे मोठे मोठे यागही विपुल दक्षिणांनीं पुक्त असे तूं केलेस १८; 
परतुं, हे राजा, बुद्धि फिरल्यामुळें दुःसह असा यूतपराजय प्रात झाला असतां राज्य, 
संपत्ति, आदुर्े, श्राते आणि मी हीं सर्व तूं हरठास १९. अरे, सरळ, दयाल, उदार, 
विनयशील आणि सत्यवादी अशा तुला थूतसंकट प्राप्त होण्याची बुद्धि कोटून उत्पन्न 
झाली ! २०. अरे, तुझे हें दुःख आणि अशाप्रकारची ही आपत्ति अवलोकन करून 
अला अत्यंत मोह होत आहे वते दुःखाने अगदीं वस्त होऊन जात आहे २१. लोक 








शभ्याय: ३०] '३ वनपर्व १२९ 
'घावैव खलु भूतानां घुखदुःखे प्रियाप्रिये । दूधाति सर्वेमीशांनः पुरस्वा- 
च्छुकमुचरत २३ यथा दारुमयी योषा तरवीर समाहिता । इरयत्यक्ुमह्ञाचि 
वथा राजऩिमाः प्रजाः २४ आकाश इव भूतानि ब्याप्य सर्वाणि मारत ३ 
ईश्वरो विद्धातीह कल्याणं यच्च पापरकम २५ शकुनिस्तन्तुवडी वा निय- 
'तोयमनीश्वरः । इश्वरस्ये वशे तिष्ठेञ्ञान्येषां नात्मनः प्रभु: २४ मणिः चज 
इव प्रोता नस्थोत इव गोवृषः । ख्रोतसां मध्यमापत्रः कूलादक्ष इव च्युतः २७ 
घातुरादेशमन्वाते तन्मयो हि तदर्पणः | नात्मावीनो मनुष्यायं कालं मजवि 
कंचन २८ अज्ञो जनुरनीशोयमात्मनः सुखदुःखयोः । इश्वरप्ेरितो 
गच्छत्स्वर्ग नरकमेव च २९ यथा वायोखृणाग्राणि वर्श यान्तिवलीयसः । 
धातुरेव वर्शं यास्ति सर्वभूतानि भारत ३० आर्ये क्मीणे युञानः पापेवा 


स्वतःच्या अवीन नसून इश्वराथीन'कसे आहेत याविषयीं हा एक पुरातन इतिहास कथन 
करीत असतात २२. कर्मजीजाला अनुसरून वागणारा इं-वर प्राण्यांची उसचि होण्याचे 
पूर्वीच त्यांना जन्मानंतर सुख व दुःख आणि प्रिय व अप्रिय कसें काय प्रा होणारें अस्ते तें 
ठरवून ठेवितो २२. हे वीर पुरुषा, ज्याप्रमार्गे लांकडाच्या बाहुलीला ( पडद्याचे आंत अत- 
लेल्या सूत्रवारानें सूत्र हालवन) प्रेरणा केली असतां ती आपलं शरीर हालविते त्याचप्रमार्णे, 
हे राजा, ( ईश्वरानं प्रेरणा केळी अमतां) ह्या प्रजा आपले हस्तादि अवयव हालवीत 
असतात २४. हे भरतकुलोत्पत्ना धर्मराजा, आकाशापपार्णे प्राण्यांना अंतर्बाह्य न्यापून 
असलेला ईश्वर प्राण्यांचे कल्याण आगि अकल्याण पूर्वीच ठरवून ठेवितो २५. तंवु- 
बद्ध पक्ष्यांप्रमाणं कर्मरूप तंतनं जखडून गेलेला हा ईश्वराधीन परतंत्र प्राणी दुसऱ्यांचा 
अथवा स्वतःचाही मालक नाहीं २६. सुतांत ओंबिलेल्या मण्याप्रमार्णे, नाकामध्ये 
वेसण घातलेल्या बेलाप्रमाणें अथवा तीरापासून सुटून प्रवाहामध्ये पडलेल्या बुक्षाप- 
मार्णे २७ परावीन अतलेळा हा मनुष्य प्राणी ईश्वराच्या आज्ञेळा अनुसरून वागत 
असतो. कारण, मृत्तिकामय असलेल्या घटाचा लय मुत्तिर्केतच होत असल्यामुळें 
विद्यमान कालींही ज्याप्रमाणे तो मृत्तिकेच्याच अवीन अततो त्याचप्रमाणें ईश्वराचेंच 
रूपांतर जीव असल्याकारणानें ईश्वरमय असलेल्या त्याचाही ३“वराचेच ठिकाणीं 
छय होणारा असल्यामुळें विद्यमानकालींही तो ईश्वराच्या मेरणेवरच अवलंबून 
असतो. सासंश, हा मनुष्य प्राणी स्वतंत्र नसुन भनिर्वचनीयस्वरूप अशा प्रेरक ईम्व- 
राला अनुसरूब वागतो २८. तात्पर्य, जानहीन आणि ह्ामणूनच स्वत:च्या मुखदुःखां- 
विषयीं स्वतंञ नसलेला हा प्राणी ईश्वराने भेरणा केली असतां स्वर्गाभत अथवा 
नरकाप्रत गमन करितो २९. हे थरतकुलोत्पचा शमराजा, गवताची कुसळे ज्यापमाणें 
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१३० महाराष्ट्रव्याख्योषेतं महाभारतम्‌ । [ अर्जुनामिगमनपर्व 
पुनरीश्वरः । व्याप्य भूतानि चरते न चायमिति लक्ष्यवे ३१ हेतुमात्र- 
मिदें थातुः शरीरं भ्षत्रसंज्षितम्‌ । येन कारयते कर्म शुभाशुभफलं 
विभुः ६३२ पश्य मायाप्रभावायमीश्वरेण यथा छृतः। या हातत भूतेर्भूतानि 
मोहयित्वात्ममायया ३३ अन्यथा परिदृष्टाने मुनिभिस्तत्वदर्शिभिः । 
अन्यथा पार्रेवतन्ते वेगा इव नभस्वतः ३४ अन्यथेव हि मन्यन्त प्रुपा- 
स्तानि तानि च । अन्यथेव प्रभुस्तानि करोति विकराति च ३५ यथा 
काष्ठेन वा काष्ठमश्मानं चाश्मना पुनः । अयस। चाप्यपा"छ.दयान्रिर्विच- 
छभचेतनम ३६ एवं स भगवान्देवः स्वयंभूः प्रपितामहः । हिनस्ति भूते- 
भुताने च्छ छत्वा युधिष्ठिर ३७ संप्रयाज्य वियोज्यायं कामकारकरः 
प्रभूः । कीडत भगवान्भूतबांलठः कीडनकेरिवि . ४८ न मातृपितृवद्राज- 
न्थाता भतेष वर्तत । राषादिव प्रवत्तायं यथायमितरा जनः ३९ आर्या- 
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जलाढय वायूचे अधीन होतात त्याचप्रमाणें हे सर्व प्राणी इश्वराच स्वाधीन हातात ३०. 
प्राण्यांना अंतर्बाह्य व्याप्त करून त्यांची पुण्यकर्मामध्यं अथवा पापकर्मांमध्यं प्रवृत्ति करीत 
असलेला ईश्वर सर्वज्ञ सवार करीत असतो; परंतू, हा इश्वर ह्मणून कोणाचे लक्ष्यांत 
येत नाहीं ३१. ईश्वराच्या क्षेत्राप्रमाणे असलेल हं शर्रार कर्माला हतभृत आहे आणि 
ह्याच्याच यागानं हा सर्वव्यापी परमात्मा प्राण्यांकडन शुभ अथवा अशुभ फल देणारे 
कर्म करवीत असतो ३२. पहा बरं, हा ( वर निर्दिट कलला ) मायेचा प्रभाव. हा 
आपल्या मायेनं प्रथम माहित करून प्राण्यांच्याच यागानं प्राण्याचा वध करणारा 
जो ईश्वर त्यानं कलला आहे ३३. तत्वज्ञानी मुनीनीं ह्या प्राण्यांचे स्वरूप वेगळ्याच 
प्रकारांनी निश्वित केळलं आह; वायुवंगाप्रमाण भलत्याच रातीनं यांच परिवर्तन होत 
असतें ३४; प्राण्यां प्राण्यांविषयी लाक कांहीं दुसरीच कल्पना करीत असतात आणि 
प्रभु इश्वर तर दुमऱ्याच प्रकाराने त्यांची घडामोड करीत अमता ३५. ज्याप्रमार्ण एकादा 
पुरुष काष्टाच्या यागानं काष्ठ, पाषाणाच्या योगानं पाषाण अथवा लाग्वंडाच्या योगाने 
निश्वेष्ट “णि अचतन असें लोखंड फाडुन काढिता ३६ त्याचप्रमाणं, हे युधिष्िरा, 
मायेचे अवळजन करून ता. षड्गुणेश्वर्यसंपक्ष आणि सर्वाचा आदिपुरुष असा इश्वर 
प्राण्यांच्याच योशान प्राण्यांचा वात करीत असता ३७. खळण्यांच्या यागाने कीडा कर- 
णाऱ्या बालकांप्रमाण स्वच्छेनुरूप वर्तन करणारा हा भगवान्‌ ईश्वर संयोग आणि 
वियोग करून प्राण्यांच्या योगाने कीडा करीत असतो ३८. हे राजा, हा ईश्वर माता- 
पितरांप्रमा्ण प्राण्यांचे ठिकाणीं ( दयेनें ) वागत नाहीं. तिर्‍्हाईतांप्रमारणे हा प्राण्याशीं 
जसा कांहीं रागारागानेंच वागण्यास प्रवृक्‍्त झालेला असतो ३९. हशील आणि विन- 


भध्यावः ३० | ४३ वनपर्द । १ुठक 
छीलवतो दृष्टा हीमतो वृत्तिकर्शिताद । अनायन्पुखिनश्वेव विहवला- 
निव चिन्तया ४० तवेमामापर्द दृष्टा समृद्धि च सुयाधन | धातारं गर्हये 
पार्थ विषमं योनुपश्याते ४१ आर्य शाख्रातिगे कूर लुष्व धर्मापचा- 
यिनि । धातराष्ट्र श्रियं दत्वा धाता किं फलमश्नुते ४२ कर्म चत्कतमन्वति 
कर्तारं नान्यमृच्छति । कर्मणा तेन पापन लिप्यते नुनमीश्वरः ४३ अथ 
कर्मळतं पापं न चेत्कतारमृच्छात। कारणं बलमेवेह जनाडछाचामि दुर्व- 
लान ४४ [ ११५९ ] इति श्रीमहाभारत शतमाहस्र्यां संहिताया० मार- 
ण्यपर्वण्यजुंनाभिगमनपर्वणि युविडिरद्रोपदीसंवादे जिंशोध्याय: ॥ ३० ॥. 

युधिष्ठिर उवाच ॥ वल्गु चिञ्रप्द *लक्ष्णं याजञमाने त्वया वचः । उक्त 
तच्छुतमस्माभिनांस्तिक्यं तु प्रभाषसे । नाहे कर्मफलान्वषी राजपुत्रि 
चराम्युत । ददामि दयमित्य़रव यज यष्टव्यमित्युत २ अस्तु वाच फलं मा 
वा कतंव्ये पुरुषण यत्‌ । गृहे वा वसता कृष्ण यथाशाक्ते करामि तत्‌ ३ 
धर्म चरामि सुश्राणि न धमफलकारणातू । आगमानातिकम्य सतां वृत्त- 


यर्शाल अस सजन अन्नाला महाग झालेले पाहून ( परस्वापहरणादि कृत्यांच्या ) विचारा- 
मध्यं गढून गेलेले दुर्जन सुखी असल्याच अवलोकन करून ४ ० आणि त्याचप्रमाणें तुझ्या 
ह्या विपत्तीकडे व सुयोधनाचे ठिकाणीं असलेल्या संप्चतीकडे लक्ष्य देऊन, हे कुंती- 
पुत्रा, वेषम्पानें वागत असलेल्या विवात्पालाच मी दोष देत ४१. हे सजना धर्मराजा, 
शाखाचें उ्छघन करणारा व ह्मगूनच धर्माचा ऱ्हास करणारा असा जो कूर धुतरा- 
ट्टपुत्र दुर्याधन त्याला ऐश्वर्य देऊन ईश्वराला काय बरें फलप्रापि झाली असेल ? ४२. 
केलेल्या कमांचं फल दुसऱ्याला न मिळतां जर करणाऱ्यालाच मिळत अप्तेल तर 
दुर्योधनाच्या त्या पाप कर्माच्या योगानें खरोखर ईश्वरही ( करविणारा ) ह्या नात्यानें 
लिप्त होत आहे ४३. अथवा केलेल्या पाप कर्माचे फल जर कृत्याला मिळत नसेल 
तर बल हृंच त्याला कारण आहे आणि ह्मणूनच ( तुझ्या सारिख्या ) दुर्बलाबद्दल. 
मला वाईट वाटत आहे ४९. ह्याप्रमाणे  श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील अर्जनाभिगम- 
नपवीपैकी द्रोपदींच्या भाषणाविषयीं तिसावा अध्याय समाप्त साला ॥ ३०२ ॥ 
युधिष्ठिर झणतो:-हे द्रोपदि, तुझें भाषण मीं त्रवण केलें. हें दिसण्यांत मोठें मनो- 
हर व मृदु असून ह्यांतील पद्रचनाही चमत्कारिक आहे. परंतु, तुं हं वेदविरुद्ध भाषण 
करीत आहेस १. हे राज्यकन्ये, कर्मफलाची इच्छा धरून मी धर्माचरण कर्रीत नाहीं. 
दान व यज्ञ विहित असल्यामुळें मी दान देत असून यज्ञ करीत असतों २. कर्माचे फल 
प्राप होवो अगर नहोवो गृहस्थाश्रमी पुरुषाचे जें अवश्य कतन्य आहे ते, हे द्रोपदि, मी 


श्रे महाराष्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
ववेक्ष्य च ४ धर्म एवमनः कृष्णे स्वभावाचेव मे धृतम्‌ । धर्मवाणिज्यकोः 
हीनो जघन्यो धर्मवादिनाम्‌ ५न धर्मफलमाम्नोति यो धर्म दोग्धुमिच्छाते. 
यश्वेनं शकुते छत्वा नास्तिक्यात्पापचेतनः & अतिवादाद्वदाम्येष मा धर्म- 
मभिशड्लियाः ॥ धर्माभिशद्ी पुरुषस्तिर्यग्गांतपरायणः » धर्मो यस्या- 
मिशक्ून्यः स्यादार्थ वा दुर्बलात्मनः । वेदाच्छूद्र इवापेयात्स लोकादज- 
रामरातू ८ वदाघ्यायी धर्मपरः कुळे जातो मनास्वनि । स्थविरपु स 
थोक्तव्यो राजाभिधमचाररोभेः ९ पापीयान्स हि शूद्रेभ्यस्तस्करंभ्यो विशि- 
थ्यते । शाखातिगो मन्दबुद्धियो धर्ममभिशदुते १० प्रत्यक्षं हि त्वया दृष्ठ 
कषिर्गच्छन्महातपाः। मार्कण्डेयोप्रमेयात्मा धर्मिण चिरजीविता १) व्यासो 


यथाशक्ति करीत आहें ३. हे सुंदरि, धर्मशाखांना अनुर्सरून आणि सजनांच्या चरि- 
आंकडे लक्ष्य देऊन मी धर्माचरण करीत असतों. धर्मीचरणाचें फल प्राप्त व्हावें एतदर्थ 
मी तें करीत नाहीं ४. हे द्रोपदि, ( धर्मापासून स्वर्गादिफलप्राप्तीची इच्छा करणारा 
हणजे ) धर्म ही उपजीविका चालण्याकरितां व्यापाराची कांहीं वस्तु आहे असे सम- 
जून चालणारा पुरुष धर्मवादी पुरुषांमध्ये अथम व निंब आहे. तस्मात्‌ ,. स्वाभाविकच 
माझ्या मनाची प्रवृत्ति धर्माकडे आहे. ( फलाची इच्छा धरून धर्माकडे माझें मन प्रवत्त 
झालेलें नाहीं ) ५. ( उपजीविकेला उपयोगी असें कांहीं ) धर्मापासून फल प्राप्त व्हावे 
ह्या बुद्धीने जो धर्माचरण करितो त्याला धर्मफल प्राप्त होत नाहीं आणि नास्तिकप-- 
णामुळें जो पापबुद्धि पुरुष थ्मावर अविश्वास करितो त्यालाही धर्मफल मिळत नाहीं६.. 
म्याच्या पुढें कोणत्याही प्रमाणाची मातब्बरी नाहीं अशा वेदाला अनुसरून हें मी बोलत 
आहें. करितां, तूं धमाविषयीं मनामध्ये शंका आणूं नकोस. कारण, धर्माविषयी शंका 
शैणारा पुरुष पशुपक्ष्यादिकांच्या योनीचेंच अवलंबन करणारा आहे ( हणजे पशुप- 
क्ष्पादिकांची निंद्य योने हेंच त्याला धर्माविषयी थरिलेल्या अविश्वासाचं फल प्राप्त 
होणारें आहे ) असें समजावें ७. ज्या विवेकी पुरुषाच्या मनांत धर्माविषयी अथवा 
स्मृतिवाक्यांविषयीं शंका असते तो वेदाला मुकणाऱ्या शूद्रांपरमाण॑ अजरामर अशा 
आत्मलोकाला (झणजे अर्थात्‌ मोक्षाला ) मुकतो ८. हे विचारि द्रोपादे, वेदाध्ययन 
करणारा, धर्मनिष्ठ आणि कुलीन असा जो राजर्षि असेल तो बाल अपला तरी धर्माच- 
रण करणाऱ्यांनी वद्धांमध्ये गणण्यास योग्य होतो ९ आणि शास््रार्चे अतिक्रमण करून 
जो मंदमाते पुरुष धर्माविषयी मनामध्यें शंका घेत्तो तो शूद्रांपेक्षांही नीच असून तस्क- 
रांपेक्षांही अधिक (निय ) ठरतो १०. अगे, महात्मे महातपस्वी मार्कडेयमुने घर्माच्याच 
शोगानें चिरजीवी होऊन पृथ्वीमध्यें संचार करीत असतांना तूं प्रत्यक्ष अवलोकन केले. 








अध्यायः ३३ ] ३ वनपर्व । ११३३ 
बंसिठा मेञरेयो नारदो ठोमशः शुकः । अन्ये च कषयः सर्वे धर्मेणेव 
सुचेतसः १२ प्रत्यक्षं पश्यसि हयेतान्दिव्ययोगसमन्विताच । शापानुग्रहणे 
शक्तान्देवेश्योपि गरीयसः १३ एंते हि धर्ममेवादौ वर्णयन्ति सदानघे । 
कर्तव्यममरप्रख्याः प्रत्यक्षागमबुद्धयः १४ अता नार्हसि कल्याणि धातारं 
धर्ममेव च । राजञि मूढन मनसा क्षेपुं शक्रितुमेव च १ ५ उन्मत्तान्मन्यते 
बालः सर्वानागतनिश्वयान । धर्माभिशक्की नान्यस्मात्माणमधिगच्छाते ॥ 
आत्मप्रमाण उननद्धः श्रेयसा ह्वमन्यकः १६७ इन्द्रियप्रीतिसंबद्धं यदिदू 
ठोकसाक्षिकम । एतावन्मन्यत बाला मोहमन्यत्र गच्छति १७ प्रायश्चिवचं 
न तस्थास्ति या धर्ममभिशडुते । घ्यायन्स छपणः पापो न लोकान्मति- 
प॒थते १८ प्रमाणाद्धि निवृत्तो हि वदशाख्रार्थनिन्दकः । कामलोभातिगो 
झूढा नरक प्रतिपद्यत १९ ग्स्तु नित्यं छतमतिधर्ममेवाभिपद्यते । अश- 


आहेस ११. व्यास वसिष्ठ, मेत्रेय, नारद, लोमश, शुक आणि इतरही उत्कृष्ट बुद्धीने 
युक्त असलेले जे सर्व क्षि त हे धर्माचरणामुळेंच १२ दिव्य प्रभावाने युक्त, शाप व 
अनुग्रह ह्यांविषयीं समर्थ आणि ' हणूनच देवांपेक्षांही श्रेष्ठ अमल्यार्चे तूं प्रत्यक्ष पाहत 
आहेस १३. हे निष्पांपे द्रोपादि, वेदाच्याच योगानें अनुमित होणाऱ्या गोष्टी ज्यांना 
प्रत्यक्ष दृष्टोत्पत्तीस येत असतात ते हे देवतुल्य षि कर्तन्य हाणून धर्म च प्रथमत: 
सांगत असतात १४. ह्यास्तव, हे कल्याणि, हे राजपल्नि, मोहग्रस्त झालेल्या मनाच्या 
योगाने ईश्वराची तूं निंदाही करूं नकोस आणि धर्मफलाविषयीं संशयही घेऊ नकोस १५. 
धर्मफलाविषयीं संशय घेणारा मूर्ख पुरुष स्वतःला जें प्रत्यक्ष दिसत असेल त्यावांचून 
इतर प्रमाण मानीत नाहीं आणि त्यामुळें निश्वयंकरून तत्वज्ञान प्राप्त झालेल्या सर्वांना 
तो उन्मत्त मानीत: असतो आणि स्वतःचेच प्रमाणावर अवलंबून असलेला तो उद्धट 
पुरुष श्रेष्ठांचाही अवमान करूं लागतो १६. सारांश, इंद्रियप्नीतीशीं संबद्ध असलेलें 
आणि लोकांच्या अनुभवास येत असलेलं जं हें विषयसुख तेवढेंच तो धर्मकलाविषयीं 
संशय घेणारा मूर्ख पुरुष खरें मानीत असतो आणि ह्यावांचून ( इतर कांहींच त्याला 
खरें वाटत नाहीं . अर्थात्‌ ) इतरांविषयीं त्याचें मन गोंधळूनच जातें १७. जो घर्मफ- 
लाविषयीं शंका घेतो तो कोणत्याही प्रायश्वित्ताने शुद्ध होत नाहीं आणि विषय- 
चिंतन करीत असलेल्या त्या पापी कृपण पुरुषाला उत्तम लोकाची प्राति होत 
नाहीं १८. (प्रत्यक्ष प्रमाणावांचून कोणतेही इतर ) प्रमाण न मानणारा, वेद-गाणि शास्र 
ह्यांमध्ये प्रतिपादित केलेल्या विषयांची निंदा करणारा आणि काम व लोम झांचे 
अधीन झालेला मूढ पुरुष नरकाला जातो १९. परंतु, हे कल्याणि, धर्मकलाविषयी 





१३४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्र । | आर्गुनाभिममनप्रवं 
हुमानः कल्याणि सोमुत्रानन्त्यमश्नुते २० आर्प प्रमाणमुत्कम्य घभ न 
प्रतिपाळयन । सर्वशाख्रातिगो मूढः श॑ जन्मसु न विन्द्ति २१ यस्य नार्पे 
प्रमाणं स्याच्छिष्टाचारश्व भाविनि । नेव तस्य परो लोको नायमस्तीति 
निश्वयः २२ शिष्टेराचरितं धर्म रुष्णे मा स्माभिशक्रिथाः । पुराणमृ- 
विभिः प्रोक्त॑ मर्वत्तः सवदर्शिभिः २३ धर्म एव पुवो नान्यः स्वर्ग द्रोपदि 
गच्छताम्‌ । सेव नोः सागरस्येव वाणिजः पारमिच्छतः २४ अफलो यदि 
धर्मः स्याचरितो धर्मचारिभेः। अप्रतिष्ठ तमस्थयेतजगन्मजेदनिन्दिते २५ 
निर्वाणं नाधिगच्छेयुजीवियूः पशुजाविकाम । विद्यां त नेव युज्येयूर्न चार्थ 
केचिदाभुयुः २६ तपश्चव अह्मयचर्ये च यज्ञ: स्वाध्याय एव च । दानमा- 
जंवमेताने यदि स्युरफलानि वे २७ नाचरिष्यनरे धर्मे परेपरतरे च ये । 
विप्रलम्भोयमत्यन्तं यदि स्युरफलाः कियाः २८ कषयश्वेव देवाश्व 





संशय न घेतां विश्वास धरून जो नित्य धर्मारचेंच अवलंबन करितो त्याला इहलोका- 
नंतर अह्मपदाची प्राति होते २०. स्मृतिप्रमाणाचें उल्लंघन करून व त्याचप्रमाणें इत- 
रही सर्व शाखत्रांचें आतिक्रमण करून धर्माचें परिपालन न करणाऱ्या मूढ पुरुषार्चे 
कोणत्याही जन्मामध्यें कल्याण होत नाहीं २१. हे ख्रिये, स्मातिप्रमाण आणि शिष्टा- 
चार ह्यांना जो मानीत नाहीं त्याला परलोक नाहीं आणि इहलोकही नाहीं असा 
सिद्धांत आहे; ( सारांश, स्माते आणि सदाचार हीं प्रमाण न मानणाऱ्याला इहलोकीं 
अथवा परलोकींही सुख प्राप्त होत नाहीं ) २२. सर्व अवलोकन करणारे आणि ह्मणू- 
नच सर्वस्त अशा कषींनीं कथन केलेल्या शिष्टाचारित सनातन धरमाविषयीं, हे द्रोपदि, 
तूं शंका घेऊं नकोस २३. हे द्रोपादे, समुद्राचे पेल तीरी जाण्याची इच्छा करणाऱ्या 
व्यापाऱ्याला ज्याप्रमाणे नौका हंच साधन आहे त्याचप्रमाणं स्वर्गाख जाण्याची इच्छा 
करणाऱ्यांना धर्म हीच तारून नेणारी नोका आहे २४. धर्मप्रवर्तकांनीं आचरिलेला 
धर्म जर निष्फल होईल तर, हे निर्दोष द्रोपदि, निराधार अशा अंधकारामध्यं हें जगत्‌ 
मम होऊन जाईल २५. सारांश, संसारापासून लोकांना मुक्ति कधींच प्राप्त होणार 
नाहीं. लोक केवळ पशूप्रमाणें उपजीविका करूं लागतील. विद्येचे अवलंबन मुळींच 
करणार नाहींत आणि अर्थातच कोणतेंही फल कोणालाही प्राप्त होणार्‌ नाहीं२६.तात्पर्य, 
तप, जहझचर्य, यज्ञ, दान आणि सरलवर्तन हीं जर निष्फल असतीं तर २७ आमचे 
पूर्वी होऊन. गेलेल्या लोकांनीं आणि त्यांचेही पूर्वी होऊन गेलेल्या श्रेष्ठ लोकांनीं 
धमांचरण केलंच नसतें. सारांश. कर्मे जर निष्फल असतीं तर कर्मविधानाबदल ही 
सर्व फसवाफसवीच मानिली गेली असती २८. कारण, फलच जर कांद्ीं नसेल तर 


अध्यायः$ ३१] ३ वनपर्व । १३५ 
शन्थर्वासुरराक्षसाः १ ईश्वराः कस्य हेतोस्ते चरेयुर्थर्ममाहताः २९ 
फलदं तिह विज्ञाय धातारं श्रेयासे भुवम्‌ । धर्म ते व्यचरन्कष्णे तद्धि 
शर्म सनातनम्‌ ३० स नायमफलो धर्मा नाधर्मोफलवानपि । दृश्यन्तेपि 
हि विद्यानां फलाने तपसां तथा ३१ त्वमात्मनो विजानीहि जन्म कृष्णे 
यथा श्रुतम । वत्य चापि यथा जाता धृष्टयुपनः प्रतापवान ३२ एतावद्व पर्याप्त 
सुपमानं शुचि स्मित । कर्मणां फलमामोति धीरोल्पनापि तुष्यति ३बहुनापि 
ह्यविद्वांसा नेव तुण्यन्त्यवुद्धयः । तेषां न धर्मजं किर्चितेत्य शर्मास्ति 
वा पुनः ३४ कर्मणां श्रुतपुण्यानां पापानां च फलोदय: । प्रमवश्रात्य- 
यश्वेव दवगुद्यानि भावाने ३५ एतानि वद यः कश्चिन्मानवः शुभद््शने। 
अपि कल्पसहस्रण नरः श्रयोधिंगच्छाते ३६ रक्ष्याण्यतानि 
देवानां गृढमाय हि दवता: ३७ छताशाश्रव बताशाश्रव तपसा द्ग्धाकि- 
ल्बिषाः । प्रमादर्मानसेर्यक्ताः पश्यन्त्येतानि वे द्विजाः ४८ न फलादूर्श- 


समर्थ कक्रषि, देव, गथर्व, असुर आणि राक्षस यांनीं कोणता हेतु मनांत धरून आद्रपू- 
वक धर्माचरण केल असते बरें? २९. हे द्रापादे, फल देणारा इश्वर आहे असें निश्चित 
जाणून त्यांनी धर्माचरण केलेल आहे आणि हणून धर्म हेंच कल्याणप्रापतीर्चें सनातन 
साधन आहे ३०. सारांश, ( अषिप्रभृतीनीं आचारिलेला ) तो हा धर्म निष्फल नाहीं 
आणि अधर्मही निष्फल होत नाही. कारण, विद्या आणि तपश्चर्या ह्यांचे फल प्रत्यक्ष 
दृष्टोत्पत्तीस येत आहे ३१. हे द्रापादे, ( फार कशाला ) तुझा जन्म झाल्याचा जो 
वृत्तांत ऐकण्यांत आहे तो तृ जागीतच आहेस आणि प्रतापी धष्टयुम़् कसा झाला हेंही 
तुला विदितच आहे३२. ह सुहास्यवदने, यवढा दृष्टांत कर्मफलप्राभीविषयीं तुला पुरे 
आहि. कर्मांच फल आहेच असें समजून ज्ञानी पुरुष अल्प लाभानेंच सतृष्ट होतात ३३. 
मंदमाते अविद्वान्‌ लोक विपुल लाभानही संतुष्ट होत नाहींत आणि ह्मणूनच इह- 
लाक साडिल्यानतर त्यांना अधरमाचरणामुळ कांहीच सुख प्राप्त होत नाहीं ३९. 
ज्यांचें पुण्य वदांमध्ये श्रुत आहे अशा पुण्य कर्मांची व पाप कर्माची फलपाप्रि आणि 
प्राण्यांची उत्पत्ति व नाश ह्या गोष्टी, हे ख्विये, देवांनी गुभ ठेविलेल्या आहेत १५. 
ह्यांचे एकाद्यालाच ज्ञान होतें व तें ज्ञान झाले असतां हजार कल्प लोटल्यावर तरी, 
'हृ सुलोचने, त्याचे कल्याण होतें ३६. सारांश, ह्या गोष्टींचे देवांना आपल्या करितां रक्षण 
करावें लागतें. खरोखर देवतांची माया मोठी गूढ आहे ३७. कामनेचा नाश 
करून धर्मरूप म्रताचीच इच्छा धरणारे असे जे तपश्चर्येच्या योगानें पाप दग्ध झालेले 
द्विज ते मानासैक प्रसावांनीं युक्त झाले असतां ( ह्मणजे त्यांचें वित्त शुद्ध शाटे 


३१९ महाराष्ट्रव्यास्योपेते महाभारतम्‌ । [ अजुनामिगमनपर्व 
जाद्धर्मः शड्धितब्यो न देवताः । यष्टव्यं चे प्रयत्नेन दातव्ये चानसु- 
यता ३९ कर्मणां फलमस्तीह तथेवद्धमंशाश्वतम्‌ । अह्मा प्रोवाच पुज्राणां 
यदषिरवद कश्यपः ४० तस्माचे संशयः कृष्णे नीहार इव नश्यतु । व्यवस्य 
सर्वमस्वीति नास्तिक्यं भावमुत्सृज ४१ इश्वर चापि भूतानां धातारं 
मा च वै क्षिप। शिक्षस्वेनं नमस्वेनं मा ते भूदुद्धिरीहशी ४२ यस्य प्रसा- 
डात्तद्भक्तो मर्त्यो गच्छत्यमर््यताम्‌ ॥ उत्तमां देवतां ुष्णे मावमंस्थाः कथं- 
वयन ४३ [१२१२] इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां साहेतायां * मारण्यपर्व- 
ग्रयजुंनाभिगमनपर्वाणे युधिठिरद्रोपदीसंवाद एकोनजिंशोध्याय: ॥ ३१ ॥ 
ह्रोपयुवाच ॥ नावमन्ये न गर्ह॑ च धर्म पार्थ कथंचन । इश्वर कृत 
छशवाहमवमस्थे प्रजापातिम १ आर्ताहं प्रलपामीडमिति मां विद्धि भारत । 
भूयश्रव विलपिष्यामि सुमनास्त्वं निवोध मे ? कर्म खाल्विह कर्तव्यं जानता 
मित्रकर्शन । अकमाणो हि जीवन्ति स्थावरा नेतरे जनाः 8 यावद्रास्तनपा- 
असतां ) त्यांना ह्या गोष्टी दिसू लागतात ३८. फल दृष्टी पडत नाही ह्मणून धर्मावि- 
खयीं आणि देवतांविषयीं संशय घेऊ नये. परंतु, मत्सर सोडून देऊन प्रयत्नपूवक 
यजन व दान कर्रांत असावे १९. इहलोकी आचरिलेल्या कर्मांचे फल असणें हा 
थर्माचा सततचा गुणच आहे व याचप्रमाणें जह्देवांनीं आपल्या पुत्रांना सांगितलें असून 
कर्यप काषिही असेंच समजत आहेत ४०. ह्यास्तव, हे द्रापादे, तुझा संशय धुक्या- 
प्रमाणें नाहीसा होवो. सर्व आहे असा मनाचा निश्वय करून तं नास्तिकपणा सोडून 
चे ४१. सारांश, भूताधिपति इश्वराला आणि कर्माला दोष न देतां तृ त्याला गुरु सम- 
जून प्रणाम कर. तुझी अशी ( विपरीत ) बुद्धि न होवो ४२. ह द्रोपादि, त्या ईश्व- 
राची स्रेवा कर्रीत असलेला मर्त्य जन त्याच्या प्रसादामुळ अमर होता. करितां, त्या 
श्रेष्ठ देवतेचा तू कोणत्याही प्रकारे अवमान करूं नकोस ४ ३. ह्याप्रमाणे ०वनपवोतील अर्ज- 
नामिगमनपर्वापैकी युधिष्ठियच्या भाषणाविषयीं एकतिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥३१॥ 
द्रीपदी हणते:-हे कुंतीपुजा यृधिष्ठिरा, मी धर्माचा अवमानही करीत नाहीं आणि 
त्याची निंदाही करीत नाहीं. त्याचण्माण मी प्रजाधिपांते ईश्वराचा अवमान कोढून 
करीन ?१. मी दुःखित झाल्यामुळे हं कांहीं तरी बरळत आहे असेतूं समज. हे भरतकू- 
लोत्पन्ना, मी आणखीही जे कांहीं बरळणार आहें तें झांत मनार्न युक्त असलेला तूं 
शेकून घे २. हे शत्रनाशका, ह्या जगतामध्ये ( तृझ्यासारिख्या ) जाणत्या पुरुषाने कर्म 
कुरूनच राहूर्वे, कारण, कर्म न करितां स्थावर प्रा५) जिवंत राहतात. इतर प्राणी कर्मा- 
शिवाय राहत नाहींत ३. हे युधिछिरा, गाईचें वासरू ( उपजरतासषणीं ) स्तनपान करिते 
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चाच यावच्छायोपसेवनातू । जन्तवः कमंणा वृत्तिमाभुवन्ति युधिष्ठिर ४ 
जझमेषु विशोंबेण मनुष्या भरतर्षम । इच्छन्ति कर्मणा वृत्तिमदाुंभत्य चेह 
चच ५ उत्थयानमभिजानन्ति सर्वभूतानि भारत । प्रत्यक्षं फलमश्चन्ति कर्मणां 
सोाकसाक्षिकम्‌ ७ सर्वे हि स्वे समुत्यानमुपजीवन्ति जन्तवः । अपि घाता 
विधाता च यथायमुदके बकः ७ अकर्मणां वे भूतानां वृत्तिः स्याच्न हि 
कांचन । तदेवाभिप्रपद्येत न विहन्यात्कदाचन टस कर्म कुरु मा ग्लासीः 
कर्मणा भव दुंशितः: । छतं हि योभिजानायति महस्रे सोस्ति नास्ति च ९ तस्य 
वापि भवेत्कार्य विदद्धो रक्षण तथा । भक्ष्यमाणो ह्यनादानात्कीयेत हिम- 
वार्वापे १० उत्सीद्रन्प्रजाः सर्वा न कुर्यः कर्म चद्धावि । तथा हेता न 
वर्धेरन्कम चेदफलं भवत ११ आपि चाप्यफलं कर्म पश्यामः कुर्वतो 
जनान । नान्यथा ह्यमपि गच्छून्ति वृर्वि लोकाः कथंचन १२ यश्र्व दिष्ट- 
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तें स्वप्नयत्नानेंच करीव असून ताप झावल्यअसवां पशु स्वप्रयलनानेंच छायेचा आश्रय करीव 
असतात. तात्पर्य, मराग्यांची उपजीविका त्यांच्या खतांच्या प्रयत्नावरच अवळअून असते. हे 
भरतवंशजश्रेष्ठा, जगम प्राण्यांमध्ये विशषं करून मनुर्ष्ये तर इहलोकीं आणि इहलोक 
सोडेल्यानतर आपल्या कृतीच्याच योगाने उपजीविकेची इच्छा करीत असतात ५. हे 
भरतकुलोत्पज्ञा यधिष्ठिरा, सर्व प्राण, प्रयत्नाचा अगीकार करीत असतात आणि लोकांच्या 
अनुभवास येत असलेल्या प्रयत्नांच्या फलाचाही ते प्रत्यक्ष उपभोग घेत असतात ६. 
केवल सर्व प्राण्यांचीच उपजीविका प्रयत्नावर अवलंबून असतं इतकच नव्हे तर ह्या उद- 
कांतीळ बगळ्याममार्गें धाता आजि विधाता ह्यांचंही जीवन पोरुष प्रयत्नावर अवलंबून 
आहे ७. प्रयत्नरहित प्राण्याची कोणत्याही तऱ्हेची उपजीविका चालणे शकय नाहीं. 
करितां, त्या प्रयत्नाचेंच नेहमी अवलबन करावें; (देवावर हवाला टाकुन ) तो प्रयत्न कधीं 
साड नये८. करितां, त प्रयत्न कर; धीर खचू देऊं नकोस; प्रयत्नरूप कवचाने तूं युक्त हो. 
कलेलं कर्म ( कसे प्रलप्रद होते ह ) जाणणारा पुरुष सहस्रामध्य असता किवा नसतो ९. 
द्रव्य जरी सपादन कल असले तरी त्याची वृद्धि करण्याकरितां अथवा त्याचें रक्षण 
करण्याकरितां कांही तरी कर्म करणे अवश्य आहेच. कारण, आंत भर पडल्यावांचून 
शकसारिखे भक्षण हाऊ लागलें असतां “हिमालय पर्ववही क्षीण होऊन जाईल १०. या 
भूतलावरील प्रजा जर कर्म करीनाशा झाल्या तर त्या सर्वांचा उच्छेद होईल आणि 
कर्म जर निष्फल होईल वर ह्या प्रजांची वाढ होणार नाहीं ११. उपजीविका चालण्या 
करितां नि'फलही कर्म ( ह्मणजे ज्याचा उपजीव्किला उपयोग होणार नाहीं असेंही 
कम उपयोगीं पडेल ह्या समजुतीवर ) लोक करीत असल्याचें अःझी अवलोकन करितों. 
ष्ट 
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चरो लोके यश्वापि हठवादिकः । उभावापि शठावेतो कर्मबुद्धिः प्रश- 
स्थंते १३ यो हि दिटमुपासीना निर्विचष्टः सुखं शयेतू । अवसीदित्सदुर्बु- 
द्धिरामो घट इवोदके १४ तथेव हठदुर्बुद्धिः शक्तः करमण्यकमळतू । 
आसीत न चिरं जविदनाथ इव दुबलः १५ अकस्मा्दिह यः कश्विदर्थ 
प्राभोति पूरुपः । तं हठेनेति मन्यन्न स हि यत्नो न कस्यांचितू १& 
यच्चापि किंचित्पुरुषी दिष्टं नाम भजत्युत । देवेन विधिना पार्थ तद्दवमिति 
निश्चितम्‌ १७ यत्स्वये कमणा किंचित्फलमाप्नात पूरुषः । प्रत्यक्षमेत- 
छोकेपु तत्पारुपमिति श्रुतम १८ स्वभावतः प्रवृत्त यः प्राेत्यर्थ न 
कारणातू । तत्स्वभावात्मक विद्धि फलं पुरुषमत्तम १९ एवं हठाच 
देवाच स्वभावात्कर्मणस्तथा । यानि प्राप्ना ति पुरुष्स्तत्फलं पूर्वकर्मणाम्‌ २० 
धातापि हि स्वकमेंव तेस्तेहेतुभिरीश्वर: । / विदरधाते विभज्येह फलं 
पूर्वकतं न्रणामू २१ यद्धथयं पुरुषः किंचित्कुरुते व शुभाशुभम । तद्धावृ- 





परंतु, कर्म केल्यावांचून लोकांची उपजीविका हात असल्याच मात्र कोणत्याही प्रकारें 
दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं १२. देववादी आणि हठवादी ( ह्मणजे पूर्वजन्माचा अभाव अस- 
ल्यामुळें ज जं प्राप्त हातं ते तें आपोआपच प्राम होतें अम मानणारा चार्वाक ) हे 
उभयतांही शठ असून कर्मवादीच लोकांमध्यें प्रशस्त मानिला जातो १३. देवावर 
अवलंबून राहणारा जो पुरुष कांही एक हालचाल न करिता खुशाल झाप घेत राहतो 
तो मंदमाते उद्कांत नाश पावणार्‍या कच्या घटाप्रमाण नाश पावतो १४. त्याचप्र- 
माणें कर्म करण्यास समर्थ असूनही जो हठवादी पुरुष कर्म ने करितां स्वस्थ बसतो 
तो दुर्बल अनाथाप्रमा्णे फार दिवस वाचत नाहीं १७. ज्या एकाद्या प्र्षाला अक- 
स्मात्‌ कांही द्रज्य प्राप्त हात त्याला तं हठानं प्राप्त झाले असं 'हठवादी हणतात. 
कारण, तों हठवादी काणत्याही ( वदविहित ) कर्माविषयी यत्न करीत नाही १६. 
हे कुंतीपुत्रा युधिष्ठिरा, देविक प्रकाराने जं कांहीं ( आपोआप ) पुरुषाला प्राप्त होतं तें 
'दवैव हणन निश्वित आहे १७. स्वतः कलेल्या कर्माच्या योगान ज ह कांहीं पुरुषाला 
लोकांमध्ये प्रत्यक्ष फल प्राप्त हात त पारुष झणन प्रसिद्ध आहे १८. हे पुरुषभ्रष्ठा, 
कांहीं एक उदेश मनामध्ये न आणितां एकाद्या पुरुषाची स्वाभाविकच प्रवत्ति 
होऊन जे द्रव्य त्याला मिळतें तेंच खभावात्मक फल असे तं समज १९. ह्याप्रमाणें 
हट, देव, कर्म आणि स्तरभाव ह्यांच्या योगानें ज्या गोष्टी पुरुषाला प्राप्त होतात ते पूर्व 
कर्माचे फल असें समजावें २०, जगत्‌ उत्पन्न करणारा प्रभुही कर्माधीनच असून वेग- 
ब्रेगळ्या कारगांमुळ लोकांना पूवकर्मांचे फळ इहलोकी वाटून दत असता २१. करिता, 


अध्याय: ३२ ] ३ वनपर्व । पेटू 
बिहितं विद्धि पर्वकर्मफलोदयम २२ कारणं तस्य देहोयं धातु: कमोजे 
वर्तते । स यथा प्रेरयत्येनं तथायं कुरुंतवशः २३ तेष॒ तेष॒ हि छत्येणु 
विनियोक्ता महश्वरः । सर्वभूतानि कोन्तेय कारयत्यवशान्य[पे २४ मन- 
सार्थान्विनिश्रित्य पश्वात्ताप्रोति कमणा । बद्धिपर्व स्वयं वीर पुरुष- 
स्तत्र कारणम २५ संख्यातुं नेव शक्‍्याने कर्माणि पुरुषषंभ । अगार- 
नगराणां हि मिद्धिः पुरुषहेतुकी २६ तिल तेलं गवि क्षीरं काष्ठ पाव- 
कमन्ततः । थिया धीरो विजानीयादुपार्य चास्य सिद्धय२७ ततः प्रवर्तते, 
पश्चात्कारणेस्तस्थ सिद्धय । तां सिद्धिमृपजीवन्ति कर्मजामिह जन्तवः २८ 
कुशलेन छतं कर्म कां साधु स्वनुष्ठितम्‌ । इदं त्वकुशलनाते विशे- 
पादुफ्लभ्यते २९ इष्टापूर्तफलं न स्या शिप्या न गुरु्भवत । पुरुषः 
कर्म साध्यषु स्याज्वद्यमकपुरणभ॒ ३० कर्तृत्वादव पुरुषः कमंमिद्धो 


हा पुरुष जं कांही बरं वाईट कर्म करिता तं ईश्वराने ठरविलेल्या पूर्व कर्माचीच फल- 
प्रापि असं समजावें २२. इश्वराने नेमून दिठेल कर्मे करीत असलेला हा देहच त्या 
पूर्वकर्माचें कारण आहे आणि त्याला जशी त्या ईश्वराची प्रेरणा हाईल तसा हा पर- 
तंत्र देह करणारा आहे २३. त्या त्या कृत्याचे ठिकाणीं महेश्वरच सर्व प्राण्यांची 
योजना करणारा आहे आणि हझणनच, हे कुतीपुञ्ा, परतंत्र असलेल्या सर्व प्राण्यां- 
कडून ता कर्मे करवीतच असतो २४. मनामध्यं कांहीं गोष्टींचा निश्वय करून, 
नंतर बुद्धिपूर्वक कर्माच्या योगाने पुरुष त्या स्वतः प्राप्त करून घेत असतो. 
तेव्हां, हे वीरा, प्रयत्न हंच त्या गोष्टी प्राप्त होण्याचं मुख्य कारण होय २५. हे 
पुरुषश्रेष्ठा, गृह आणि नगरें तयार हांण्यासही पुरुष( प्रयत्न )च कारण आहे. 
तस्मात्‌ , परुषप्रयत्नाने होत असणाऱ्या कृत्यांची गणना करण अशक्य आहे २६. 
तिलाचे ठिकाणीं तेल, गाईचे ठिकाणी दूध आणि काष्ठांचे ठिकाणीं अग्नि प्रत्यक्ष 
असल्याचें विचारी पुरुष जाणीत असून ती प्राप्त होण्याचा उपायही जाणिताो २७ 
आणि नंतर ( पीडन, दोहन व मंथन ह्या ) साधनांच्या यागानें तल वगेरे काढण्यास 
पुरुषाची प्रवृत्ति होते आणि ह्याप्रमाणे प्रयत्नान साध्य झालेली जी तेलादिकांची प्राशि 
तिच्यावर प्राण्यांची उपजीविका अवलंबन असते २८. हें कर्म करणारा पुरुष कुशल 
होता ब हें कर्म करणारा पुरुष कुशल नव्हता आणि त्याचप्रमाणें ह्याचें अनुष्टान करणा- 
ऱ्यानें चांगले केठें आहे आणि ह्याचें अनुष्ठान बरोबर झालेलें नाही हे प्रास होणाऱ्या 
विशेष फलावरून अनुमित करितां येतें ( सारांश, कांहीं ठिकाणीं कर्ता जरी उपलब्ध 
होत नसला तरी फलावरून त्याचें अनुमान करितां येतें ) २९. शिवाय, कर्मसाध्य 


१४० महाराष्ट्रव्यास्योपेतं महाभारतम्‌ । | अजुंनाभिगमनपर्व 


प्रशस्यते । असिद्धो निन्द्ते चापि कर्मनाशात्कथं त्विह २१ सर्वमेव 
हठेनेके देवेनेके वदन्त्युत । पुंसः प्रयलजं कचित्तेधमेतज्ञिरूच्यते ३२ 
न चेवैतावता कार्य मन्यन्त इति चापरे । अस्ति सरवमदश्यं तु दिष्टं चेव 
तथा हठः ३३ दश्यते हि हठाचेव दिष्टाचार्थस्य सेततिः । किंचि- 
देवाद्धठात्किंचित्किंचिदेव स्वभावतः ३४ पुरुषः फलमाम्नोति चतुर्थ नात्र 
कारणम । कुशलाः प्रतिजानन्ति ये वे तत्त्वविदो जनाः ३५ तथेव थाता 
भूतानामिष्टानिटफलप्रदः । यदि न स्थान भूतानां छपणो नाम कश्वन २६ 
थं यमर्थमभिप्रेप्सुः कुरुते कम प्रुषः। तत्तत्सफलमेव स्यायादि न स्यात्पु- 
रा छतम्‌ ३७ जरिद्वारामर्थसिद्धि तु नानुपश्यन्ति ये नराः । तथेवानर्थ- 


फलांना पुरुषा ( च्या प्रयत्ना ) ची जर जरूर नसेल” तर इष्टापू्ताचें फल प्राप्त 
होणार नाहीं आणि त्याचप्रमाणं कोणी कोणाचा शिष्य व कोणी कोणाचा गुरुही 
होण्याचा प्रसंग येणार नाहीं ३०. कांहीं कार्य शेंवटास गेलें असतां पुरुषाची प्रशंसा 
होते आणि त्याचप्रमाणें आरंभिलेलें कार्य शेवटास न गेलें तर पुरुषाची निंदा होते 
ह्याचें कारण तरी त्या त्या कमाविषयीं पुरुषाकडे कर्तृत्व असणं हंच होय. तेव्हां ह्या 
ठिकाणीं कर्ता नाहीं असें कसें हणावे ! ३१. कोणी ह्मणतात हठामुळेंच सर्व कांहीं 
घडते. कोणी ह्मणतात देवानेंच हातें आणि कोणी हझणतात पुरुषाच्या प्रयत्नापासूनच 
होते. अशों घडणाऱ्या गोष्टींविषयी तीन प्रकारचीं मतें तीन सांगण्यांत येतात ( सारांश, 
कारणावांचूनच सर्व कांही होतें असें हठवादी चार्वाक झणतात, देवामुळेंच सर्व 
कांहीं घडतें हणून देववादी कालिक आपलें मत देतात आणि पुरुषप्रयत्नानेंच सर्व 
कांहीं घडून यतें असें प्राकृत लोक सांगतात ) ३२. दुसरे ( वेदिक ) असें समज- 
तात कीं, “ कार्यसिद्धीला ह्यांचा कांहींच उपयोग हात नाहीं. कारण, देव, हठ 
इत्यादि जें कांहीं आहे तें सव अशय असें धर्माधर्मरूप प्राक्तन कर्मच आहे ” ३३. 
“ एकादी गोष्ट अकस्मात्‌ होत असल्याचें दृष्टोत्पत्तीस यतं व दुवाच्या यागानें एकादी 
गोष्ट घडून आल्याचं आढळतें. सारांश, कांहीं दवामुळें, कांहीं अकस्मात्‌ आणि 
कांहीं यत्न केल्यावांचून आपोआपच ३७४ पुरुषाला फल प्राप्त होते. चवथें जे प्राक्तन 
कर्म तें फलपाप्तीचें कारण नाहीं ” असें जे कोणी ( आपणांला ) विद्वान्‌ व तत्त्वज्त 
( ह्मणविणारे ) आहेत ते प्रतिज्ञापर्वक हणत असतात ( परंतु, हे त्याचें झणणें बरो- 
बर नाहीं ) ३४५. कारण, प्राण्यांना इष्ट अथवा अनिष्ट फल देणारें पूर्वकर्म जर नसेल 
तर प्राण्यांमध्ये कोणीच दुर्दैवी दृष्टोत्पत्तीस वेणार नाहीं ३६. पूर्वी केलेलें कर्म जर 
मसेल तर जो शो हेतु मनांत धरून पुरुष कर्म करूं लागेल तें तें त्याचें सफलच होईठ(परंतु, 





झप्यायः ३२] ४ वनपर्व । १४१ 
सिद्धि च यथेवात्मा तथेव त ३८ कर्तब्यमेव कर्मेत मनारेष विनिश्र्वयः। 
एकान्तेन ह्नीहायं पराभर्वाते पुरुषः ३९ कुर्वतो हि भवत्येव प्रायेणेह 
युधिष्ठिर । एकान्तफलसेद्धि तु न विर्दत्यलसः क्चितू ४० असंमव 
त्वस्य हेतु: प्रायश्चित्त तु लक्षयेतू । छते कमाणे राजन्द तथानृण्यमवा- 
प्रेते ४9 अलक्ष्मीराविशत्यनं शयानमलमं नरम । निःसंशय फलं लब्घ्वा 
दक्ष भूतिमुपाश्नभते ४२ अनर्थाः संशयावस्थाः मिध्यन्ते मुक्तमंशया: । धीरा 
नराः कमरता नन॒ निःसंशयाः क्वचित ४३ एकान्तन ह्नर्थायं वतते- 
स्मासु सांप्रतम्‌ । स तु निःसंशयंन स्थात्त्वाये कमण्यवस्थित ४४ अथवा 
सिद्धिरेव स्यादभिमानं तदव ते । वृकोद्रस्थ बीभत्माभ्रांतोश्व यमयो- 











असें होत असल्याचं दिसत नाहीं )३७. हठ, देव आणि स्वभाव ह्या तीन द्वारांच्या योगानें 
अर्थ अथवा अनर्थ होतात असं*जे समजत नाहींत ते देहाप्रमाणंच ( जड ) आहेत 
( ह्मणून हठवादी प्रभृतींचें मत आहे ) ३८. ( उद्दिष्ट गोष्ट सिद्धीस जाण्यास ) कर्म 
केलेंच पाहिजे हा मनूचा निश्चय आहे. कारण, कर्म न करणारा पुरुष निश्चवयेकरून 
पराभव पावताच ( करितां प्रयत्नरूप कर्मच अर्थसिद्धि हाण्यास अवश्य आहे ) ३९. 
हे युविष्ठिरा, प्रयत्न करणाऱ्या पुरुषाला प्रायः फल प्राप्त होतच असते. ज्याच्या प्राप्ती- 
विषयीं संशय नसतो असंही फल आळशी पुरुषाला काठेंही प्राप्त होत नाहीं ४०. 
आता ( अंगवेकल्यामुळें ) कर्मफलाची जर प्राम़ि झाली नाहीं तर त्या फलाची प्राति 
( अंगवेकल्पदाषनाशक ) प्रायाश्वित्ताने हाइल असं समजावें. कारण, ( कर्मफल प्राप्त 
होण्यास प्रतिबंधाचा अभाव असणें अवशय आहे. ह्यास्तव, प्रतिबंधाचा अभाव झाला 
असतांना ) कर्म झालं हणजे, हे राजाधिराजा युधिष्ठिरा, पुरुष निदेपासून मुक्त होतो ४ १. 
प्रयत्न न करितां पडून राहणाऱ्या अळशी पुरुषाचे ठिकाणीं दारिद्याचा प्रवेश होतो 
आणि प्रयत्न करण्याविषयीं उद्युक्त असलेल्या पुरुषाला निःसंशय प्रयत्नाचे फल येऊन 
रश्वर्य प्राप्त होते ४२. कर्मफलाविषयी संशय धरणाऱ्या पुरुषाचे मनोरथ सिद्धीस जात 
नसून कर्मफल प्राप्त होणार ह्याविषयी ज्यांचे ठिकाणीं संशय नसता त्याचे मनोरथ 
सिद्धीस जातात. परंतु, ( फलाविषयीं संदेह न धारितां प्रयत्न केला असतां सिद्धि 
होण्याचें जरी प्रायः निश्रित आहे तरी ) कर्मफलाविषयीं संदेहरहित असे विचारी 
व कर्मनिष्ठ पुरुष खरोखर कचितूच आढळतात ४३. ( तूं राज्यप्रात्ीचा उद्योग 
करीत नसल्यामुळेच ) आह्यांवर सांप्रत हा अनर्थ गुद्रलेला आहे ह्यांत संदेह नाहीं. 
तूं जर मरथत्नरूप कर्माचे अवलंबन करून राहिला असतास तर निःसंशय तो अनर्थ 
आझांवर गुदरला नसता ४४. आतां प्रयत्न केला असतां फल नच येईल तर तूं, मीम- 


१४२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । | अर्जेनाभिभमनपवं 
रापि ४५ अन्येषां कर्म सफलमस्माकमपि वा पुनः । विप्रकर्षेण बुध्येत 
छृतकर्मा यथा फलम्‌ ४६ पृथिवीं ठाडुलनह भित्त्वा बीजं वपत्युत । 
आस्तथ कर्षकस्नृष्णी पर्जन्यस्तज कारणम ४७ वृषटिश्वेक्षानुगृत्वीयाद- 
नेनास्तत्र कर्षकः । यद्न्यः पुरुषः कुर्यातत्कतं सकलं मया ४८ तच्चेद 
फलमभ्माकमपराथो न मे कचितू । इति धीरान्ववेक्ष्येव नात्मानं तत्र 
गर्हयेत्‌ ४९ कर्वतो नाथासद्धिर्म भवतींत ह भारत । निवेंदो नात्र 
कतंव्यो द्वावन्यो द्यत्र कारणम्‌ ५० सिद्धिर्वाप्यथवासिद्धिरप्रवृत्तिरतो- 
न्यथा । बहूनां समवाय हि भावानां कर्मसेद्धयः ५१ गुणाभावे फलं 








सेन, अर्जुन आणि उभयतां सहोदर भ्राते नकुलसहदेव हे सर्व राज्याला अयोग्य 
आहांत ह्याविषयी तें एक प्रमाणच होईल ( आणि राज्यप्राप्तीचा उद्योग केला अस- 
तांही तें प्राप्त होत नाहीं असें एकदां समजून आलें क्षणजे राज्याची आशाच नाहींशी 
होणार असल्यामुळें त्याच्याकरितां मला उद्देगही प्राप्त हाणार नाहीं ) ४५. आमचें 
कर्म सफल होतें किंवा शत्रंचे सफल हातें हें, कर्म कल्यानंतर, कांहीं कालानें समजणार 
आहे. तात्पर्य, जो कर्म करील त्याला कसं फल प्राप्त हातें हें समजेल. ( तूं जर 
प्रयत्नच करीत नाहींस तर प्रयत्नाचे फल येईल किंवा नाही हें तुला समजणार 
कृसे ? ) ४६. नांगरानं जमीन नांगरून शेतकरी त्यांत बी पारेता आणि ( पावसाची 
वाट पहात ) स्वस्थ बसतो. कारण, ( जमीनीची नांगरणी हाऊन तिच्यामध्ये पेरणी 
होण्यास जरी शेतकरी कारण आहे तरी ) तो त्याचा नांगरण्याचा वंगर प्रयत्न सफल 
होण्यास पर्जन्य कारण आहे ४७. ( जमीन नांगरून परणी केल्यावर ) पर्जन्यार्न जर 
कृपा केली नाहीं तर त्या ठिकाणी शतकरी दोषी हात नाही. “ दुसर्‍या पुरुषाच्या 
हातून जं होणं शक्‍य आहे तें सर्व मी केलें आहें ४८; आतां त्र आमचे कर्म जर 
निष्फल होईल तर त्यांत माझा कांहीं अपराध नाहीं असा विचार करून समंजस 
पुरुषाला ( प्रयत्न निष्फल झाल्याविषयीं ) स्वतःला तरी दाष देण्याचा प्रसंग येणार 
नाहीं ४९. हे मरतकुलोत्पक्षा युविष्ठिरा, प्रयत्न करीत असतांनाही माझा हेतु 
सिद्धीस जात नाहीं हाणून पुरुपानें ( हताश होऊन ) वैराग्याच अवलंबन करूं नये. 
कारण, फलप्राति होण्यास ( वेराग्यावांचून पुरुषप्रयत्न आणि प्रतिबंधांचा अभाव हीं ) 
दोन कारणीभूत होत असतात ५०. ( प्रयत्न करूनही प्रतिबेधाचा जर अभाव असेल तर ) 
फलपराति होतें अथवा ( प्रयत्न करूनही कांही प्रतिबद्धक असेल तर ) फलप्राधति होत 
नाहीं. ह्या करितां, ( भलतीच कल्पना मनामध्ये आणून प्रयत्न करण्याकडे ) प्रवृत्ति न 
होणें नीट नाहीं. कारण, कर्मफलपाति होण्यास पुष्कळ गोष्टींचा संयोग व्हावा लागतो ५१ . 
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न्यूनं भवत्यफलमेव च । अनारम्भे हि न फलन गुणो दश्यत कृचित्‌ ५२ 
देशकालावुपायांश्व मदुलं स्वस्तिवृद्धय । युनाक्ति मधया धीरो यथाशक्ति 
यथावलम्‌ ५३ अप्रमत्तन तत्कार्यमुपदृा पराकमः । भूषिष्ठं कर्मयोगेषु 
दृश्यमेव पराकमः ५४ यत्र धीमानवक्षत श्रेयांसं बहुभि्गुणेः । सासे- 
वार्थ ततो लिप्मत्कर्म चास्मे प्रयोजयत ५५ व्यसनंवाम्य काह्ठुत विवासं 
वा युधिष्ठिर । अपि सिन्थोर्गिरेवापि किं पुनर्मत्यथामिंणः ५७ उत्यान- 
युक्तः सततं परषामन्तरषण । आन्रृण्यमाभाति नरः परस्यात्मन एद 
च ५७ न त्वदात्मावमन्तव्यः पुरुषण कदाचन । न ह्यात्मपरिभूतस्थ 
भूतिबवाते शाभना ५८ एवं संस्थातिका भिद्धिरियं लाकस्य भारत । 


सावन सामग्रीची कमतरता असल्यास फल कमी होतें आणि त्याचप्रमाणे साधनांचा 
अभाव असल्यास प्रयत्न निप्फल 'हातो. परंतू, कायाला आरंभच जर केला नाहीं. तर 
फलप्राति कवीही दृष्टी पडणार नाही आणि त्याचप्रमाणं प्रयत्न कल्यावांचून मनुष्याचे 
अगी कांही गण असल्याचडी कवीच समजण्यांत यणार नाहीं ५२. प्राज्ञ पुरुष 
कल्याणाची अभिवुद्धि हाण्याकरितां उत्साह आणि बल ह्यांना अनुसरून देश, काल, 
सामादे उपाय आणि मंगल ह्याची आपल्या बृद्धीन याजना करीत असतो ५३. 
आपणाला जे कांहीं कर्तव्य असल तं अगदी दक्ष राहून करावं व तं सिद्धीस जाण्या- 
विषयी प्रयत्लच मुखय आहे अ) समजावं. कारण, कार्य घडन यण्यास प्रयत्नाचाच 
उपयोग सर्वात जास होत असल्याच दिसून येतें ( तस्मातू पुरुषानं मुख्यत्वेकरून 
प्रयत्नाचंच अवलजन कराव ) ५४. ज्या ठिकाणीं स्वतःपेक्षा पुष्कळच गुणांनी प्रति- 
पक्षी आवक आहे अने बुद्धिमान पुरुषाच्या आढळण्यांत येईल त्या ठिकाणीं सामो- 
पचारानेंच आपला हतु सिद्धीस नेण्याचे इच्छा धरावी आणि नंतर त्या ( प्रतिप- 
क्ष्पाला पादाकात करण्या ) विषयीं प्रयत्न याजावा ५५. सागर अथवा पर्वत असा 
अजएमर प्रतिपत्ती जरी असला तरी, हे युधिठिरा, त्याचा नाश करण्याचा अथवा 
त्याला हांकून लावण्याचा हुरूप धरावा; मग ( यः कश्वित्‌ ) मर्त्यवमी शत्रचा नाश 
वंधरे करण्यागिषयोंची तर शका कराला प.हजे ? ५६. शत्रवे छिद्र सोवून काढ- 
ण्याविषयों नहमों उथुक्त अतळेला पुरुज दुसऱ्याच्या व स्वतःच्याही मतानं निर्दोषी 
ठरतो ५७. ( मी अशक्त आहें. तेम्हां शजजा जिकऱ्याविशयी मीं उद्युक कसें व्हावें! 
माझ्यान कांदरीं एक हागार नाहीं अशाप्रकारं ) पुरुषाने स्वतःचा अअमान कधींही करूं 
नये. कारण, स्वतःलाच कमी समजत असलेल्या पुरुषाला चांगले एस्वर्य प्राप्त होत 
नाहीं ५८. हे भरतकुलोत्पत्ना युधिष्ठिरा, ही ह्याशमाणें लोकांचा प्रयत्न सिद्धीस जाण्याची 


3) महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [| अर्जैनाभिगमनपर्व 
तत्र सिद्धिरगतिः प्रोक्ता कालावस्थाविभागतः ५९ जाह्मणं मे पिता पूर्व 
चासयामास पाण्डितम्‌ । सोपि मर्वाभिमां प्राह पित्रे मे भरतषभ ६० 
नीति बृहस्पतिम्रोक्तां भ्रातृन्मेग्राहयत्पुरा । तेषां सकाशादश्रोषमहमेत- 
सदा गृह ७१ स मां राजन्कमवतीमागतामाह सान्त्वयन । शुश्रूपमा- 
णामासीनां फितुर युधिठिर ६२ [१२७३] इति श्रीमहाभारते ० मार- 
ण्यपवंण्यर्जुनाभिगमनपर्वाणे द्रोपदीवाक्यं नाम द्ा्रिशोध्यायः ॥३१२॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ याज्ञसेन्या वचः थ्रुत्वा मीमसेनो ह्यमर्षणः 
निःश्वसन्षूपसंगम्य कुद्धो राजानमजर्वीतू १ राज्यस्य पदवी धर्म्या वज 
सत्पुरुषाचिताम्‌ । धर्मकामार्थहीनानां किं नो वस्तु तपोवने २ नेव 
थर्मॅण तद्राज्यं नार्जवेन न चोजसा । अक्षकूटमधिष्ठाय हतं दुर्योधनेन 
बे ३ गोमायनेव सिंहानां दुर्बलन बलीयसाम । आमिषं विधसाशेन 
तद्रद्राज्ये हि ना हृतम ४ धमलशप्रतिच्छन्नः प्रभव ध्मकामयाो: । अर्थ- 





व्यवस्था सांगितलेली आह आणि काल व स्वतःची स्थिति ह्यांची अनुकूलता पाहून यत्न 

करणें हेंच त्या सिद्धीचं मळ आह ५९. हे भरतवंशजश्रेष्ठा, पूर्वी माझ्या पित्याने आपल्या 
घरीं एका पंडित त्राह्मणाला ( नीतिशास्त्र शिकविण्याकरितां ) राहून घेतलें होतें व 
त्याप्रमाणं त्यान ही ही सर्व नाति माझ्या पित्याला सांगितली होती ६०. तद्नंतर 
बुहस्पतींनीं सांगिवलली ती नीति पूर्वी त्यानें माझ्या श्रात्यांना पढविली; तेव्हां त्यांच्या 
पासून मी ही घरीं त्या वेळीं एकून ठेविली ६१. इतकेंच नव्हे परंतु, श्रवण कर- 
ण्याच्या इच्छ मी पित्याच्या अंकावर जाऊन बसलें असतां त्या त्राह्मणानंही, हे 
युविष्ठिरराजा, वेदापातून प्राम झालेली ही प्रयत्नविषयक नीति चुचकारून चुचकारून 
मला सांगितली ६२. ह्याप्रमाणं> लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवांतील अर्जे- 
नामिंगमनपर्वांपॅकीं द्रापदीच्या संभाषणाविषयीं बत्तिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥३२॥ 

वशंपायन सांगतात:--- द्रोपरदीचें भाषण श्रवण करून ( धर्मराजाची कृति ) 
सहन होत नसलेला भीमसेन कुद्ध झाला आणि धर्मराजाचे समीप जाऊन सुस्कारे 
टाकीत टाकीत त्याला हणाला १ “ सत्पुरुषांना योग्य आणि धर्माला अनुसरून अस- 
लेलें राज्यपद तूं प्राप्त करून वे. धर्म, अर्थ आणि काम ह्यांनीं हीन असलेल्या आप- 
णांला तपोवनामध्यं वास्तव्य करण्याचें काय प्रयोजन आहे ? २. अरे, कपटयूताचें 
अवलंबन करून दुर्योधनानं तें आपलं राज्य हरण केलेलें आहे; धर्म, सरलपणा आणि 
सामर्थ्य ह्यापैकी कशाच्याही योगानें त्यानें तें घेतलेलं नाहीं ३. अरे, उष्ट्यावर पोट 
अरणार्‍्या एक! दुर्बल कील्ह्यानें ज्याप्रमार्गे बलाढ्य सिंदांचें भक््य हरण करावें त्याप्रमाणे 


ध्यावः ३३ ] ३ वनपर्व ! १४५ 
झुत्सूज्य किं राजरूःखेष परितप्यमे ५ भवतानवधानेन राज्ये नः पश्यतां 
हृतम॒ । अहार्यमपि शक्रेण गर्भ गाण्डीवधन्वना ७ कुणीनामेव विल्वानि 
पक्ूनामित्र घेनवः । हृतमेश्वर्यमस्माके जीवतां मवतः छते ७ भवतः 
प्रियमित्येवे महद्र्यमनमीदइृशम । धर्मकामे प्रतीदस्य प्रतिप्ाः स्व 
भारत ८ कर्षयामः स्व मित्राणि नन्द्यामश्व शात्रवान । आत्मानं भवतां 
शाखर्नियम्य भरतर्षम ९ यद्दयं न तदेवेतान्या तराष्ट्रानिहन्महि । मवतः शाख- 
मादाय तज्नस्तपाति दुष्छतम॒ 9० अथेनामन्ववेक्षस्व मृगचर्यामिचात्मनः । 
दुर्बलाचारितां राजन्ञबलस्थेरनिषोषिताम्‌ १३ यां न छष्णो न बामत्सु- 
नभिमन्यूर्न सृञयाः । न चाहमभिनन्दामि न च माद्रीसुतावुभो १२ 
भवान्थर्मो धर्म इति सततं वबतकर्शितः । कचचिद्राजञ नि्वेदादापत्नः 
हीबरजीविकाम १३ दूर्मनुष्णा हि निर्वेदमफलं स्वार्थथातकम । अशक्ताः 





दुर्योषनानें आमचे राज्य हरण केलें आहे ४. हे राजा, प्रतिज्ञापालनरूप थर्मलेशाचें 
यांघरूण घेऊन धर्म आणि काम ह्यांचे उत्पत्तिस्थान असलेल्या राज्यरूप अर्थाचा त्याम 
करून तूं कशाकरितां दुःखांची स्वतःला काळजी लावून घेत आहिस ? ५. गांडीव 
धनुष्य धारण करणाऱ्या अर्जुनाने रक्षित आणि ह्मणूनच इद्रालाही हरण करितां 
येण्यास अशक्य असें राज्य तुझ्या प्रमादामुळ दुर्योधनार्ने आमची परवाही न करितां 
हरण केलें ६. अरे, खुळप्याची बिल्वफल अथवा पांगळ्याच्या गाई ह्यांचे ज्याप्रमाणें 
एकाद्याने हरण करावे त्याप्रमाणे आह्यी जिवंत असतांना तश्यामुळें आमर्चे ऐश्वर्य 
चुर्योधनानें हरण केलें ७. धर्माच्या इच्छेवर विश्वास ठेऊन असलेल्या तुझें प्रिय कर- 
ण्याकारतां हणून, हे भरतकुलोत्पक्ना धर्मराजा, अशा प्रकारचें महासंकर आह्यांला 
प्राप्त झालें आहे ८. हे भरतवंशजश्रेष्ठा, तुझ्या उपदेशांच्या योगाने आत्म- 
संयमन करून आझी आज आपल्या मित्रांना दुःख व शत्रूंना आनंद देत आहोंत ९. 
तुझ्या उपदेशाचा स्वीकार करून आह्मी त्या वेळींच धुवराष्ट्रपुज्ञांचा वध केला नाहीं; 
ह्या दुट कृत्याचा आह्यांला पश्चात्ताप होत आहे १०. हे धमराजा, बलवानांनी जिचा कधींही 
स्वीकार केलेला नसून दुर्बलांनीं माञ जिचे सेवन केलेलें आहे अशी ही आपली (वनांत 
संचार करून दिवस काढण्याची ) पश्चवृत्ति अवलोकन कर ११. हे धर्मराजा, दृष्ण, अर्जुन, 
अभिमन्यु, सृंजय, मी आणि उमयतां माद्रीपुञ्र नकुठसहदेव ह्यांना जी संमत नाहीं ती 
होबवृत्ति “ धर्म धर्म ” हणून नेहमी बतांच्या योगानें शरीर कृश करून घेत असलेला तुं 
ऐश्वर्याचा कंटाळा आल्यामुळें तर स्वीकारून राहिला नाहींस नां ! १२,१५९. लक्मी हरण 


करण्यास असमर्थ असलेले नराधस निष्कठ आणि स्वार्थपातक असें वेराग्वच आपणांला 
१९ 


१४७ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ । | अर्जनाभिगमनपवे 
श्रियमाहर्तुमात्मनः कुर्वत प्रियम्‌ १४ स भवान्हटिमासछक्तः पश्यज्नस्मातु 
पोरुषम्‌ । आनृ्शस्यपरो राजज्ञानर्थमवबृध्यसे १५ अस्मानमी धार्त- 
राष्ट्राः क्षममाणानल सतः । अशक्तानिव मन्यन्ते तहःखं नाहवे वधः १६ 
तत्र चेयुध्यमानानामजिल्यमनिवतिनाम । सर्वशो हि वधः श्रेयान्येत्य 
लोकाहलँममहि १७ अथवा वयमेवेतानिहत्य भरत्षभ । आद्दीमहि गां 
सर्वा तथापि श्रेय एव नः १८ सर्वथा कार्यमेतन्नः स्वघर्ममनतिष्ठताम्‌ । 
काहूतां विपुलां कौत वेरं प्रतिचिकीर्षताम १९ आत्माथं युध्यमानानां 
'विदिते छत्यलक्षणे । अन्येरापे हते राज्ये प्रशंसेव न गहंणा २० कर्ष- 
णार्थो हि यो धर्मा भित्राणामात्मनस्तथा । व्यसनं नाम तद्राजन्न धर्मः 
स कुथरम वततू २) सर्वथा धर्भनित्यं तु पुरुष धमदुर्बलम । त्यजतस्तात 
घर्माथ, प्रतं दुःखसुखे यथा २२ यस्य धर्मा हि धमार्थ कृेशभाठून स 


प्रिय मानूं लागतात १४.परंतु, हे राजा, तू स्वतः दूरदर्शी व आलं ऐश्वर्य हरण करण्यास 
-समर्थ आहेस. तेव्हां असें असूनही आणि आमचे ठिकाणीं असलेला पराक्रम तूं पहात असू- 
नही देयेविषयीं तत्पर राहून हा अनर्थ मनांत आणीत नाहींस हं काय? १५. खरोखर 
युद्धांमध्यें वव पावण्यांत दुःख नाहीं; परंतु, आह्ली प्रतीकार करण्यास समथ असतांनाही 
(तुझ्या करितां ) क्षमेचें अवलंबन करीत असल्यामुळें हे धृतराष्ट्रपुत्न आझांला अशक्त सम- 
जत आहेत ह्याचें आह्यांला दुःख होत आहि १६. अर, समरांगणामध्यं परावत्त न होतां 
सरळ युद्ध करितां करितां वध पावणं हें ह्या दुःखापेक्षां सर्व प्रकार श्रेयस्कर आहे. कारण, 
युद्धामध्ये मरण आलें असतां आह्यांला उत्तम लोक तरी प्राप्त होतील १७. अथवा, हे 
भरक्वंशजश्रेष्ा, आह्मींच ह्यांचा वध करून जरी सर्व पृथ्वी ह्यांच्या पासून ( परत ) 
हिसकावून घेतली तरी सुद्धां त्यांत आमचें कल्याणच आहे १८. कारण, वैराचा प्रतीकार 
करण्याचें मनांत धरून मोठी कीर्ति संपादन करण्याची इच्छा करीत असलेल्या आह्मां 
स्वधर्मनिष्ठांचे हें सर्वखीं कर्तःयच आहे. १९. कर्तव्य काय ह्याचें रवरूप निश्चित 
झाल्यावर स्वतःकरितां यद्ध करीत असतांना जरी शत्रनीं राज्य हरण कलें तरी 
त्यांत निंदा न होतां उलट प्रशसाच हात असते. ( कारण, राज्य गं तरी चिंता नाही; 
परंतु, स्वस्थ न बसतां आपलं कर्तत्य ओळखून ह्यांमीं शत्रेशीं दान हात करण्यास 
कमी केलें नाहीं असें तरी लोक हणतील ) २०. परंतु, हे राजा, स्वतःला आणि 
मित्रांना दुःख होणें हच ज्याचे फल आहे असा जो धर्म त्याला व्यसन असें झणत 
असतात. सारांश, हा धर्म नसून कुवर्म आहे ९१. बा युधिष्ठिरा, वस्तुतः धर्माचरण 
क्षरण्यास असमर्थ परंतू, मनामध्ये मात्र सर्वप्रकारें नित्य धर्माला धरून राहणारा बो 


अध्यायः ३३] ३४ वनपर्व । १७ 
पण्डित: । न स धर्मस्य वेदार्थ सूर्यस्यान्धः प्रमामिव २३ यस्य चात्मार्थ- 
भेवार्थः स च नार्थस्य काविदः । रक्षत भूतकोरण्ये यथा गास्तादगेव' 
सः २४ अतिवेलं हि याथार्थी नेतरावनुतिष्ठिति । स वध्यः सर्वभूतानां 
बह्हेव जुगुप्मितः २५ सततं यश्चव कामार्थी नेतरावनुतिष्ठाति | मित्राणि 
तस्य नश्यन्ति धमार्थाभ्यां च हीयते २६ तस्य धर्मार्थहीनस्य कामान्ते 
निधन भ्रवम्‌ । कामतो रममाणस्य मीनस्येवाम्मसः क्षये २७ तस्मादध- 
मार्थयोनित्यं न प्रमायन्ति पण्डिताः । प्रकतिः मा हि कामस्य पावक- 
स्यारणिर्यथा २८ सर्वथा धर्ममूलार्थो धर्मश्रवार्थपारग्रहः । इतरतरयो- 
नीतो विद्धि मघोद्धी यथा २९ द्रब्यार्थस्प्शसंयागे या प्रीतिरुपजायते। 





पुरुष त्याला प्रेताला सोडून जाणाऱ्या सुखदुःखांप्रमा्णें धर्म व अर्थ हे दोघेही सोडून 
जातात २२. ( अर्थ आणि काम ह्यांची परवा न करितां ) केवल धर्माकरितांच जो. 
धर्माचरण करीत असतो तो शहाणा नसून दुःखाचा मात्र वाटेकरी होणारा असतो. 
सारांश, अंधाला ज्याप्रमाणं सूर्याची प्रभा समजत नाहीं त्याचप्रमाणें त्याला धर्माचा 
अर्थ समजत नाहीं २३. ( धर्म आणि काम ह्यांची जरूर न बाळगितां ) जो केवळ 
स्वतःकरितांच अर्थाचं अवलंबन करितो तो अर्थाचा ज्ञाता नव्हे. परंतु, मजुरी घेऊन 
वनामध्यं गाईचे रक्षण करणाऱ्यांप्रमाणंच त्याची अवस्था असत. ( सारांश, वेतन; 
घेऊन रानामध्यें गाई नणार्‍्या गुराख्याकडून जसें गाईचे रक्षण बरोबर होत नाहीं. 
तर्सेच केवळ स्वार्थाकडे दृष्टि देऊन अर्थरक्षण करणाऱ्या पुरुषाच्या हातून अर्थाचे 
रक्षण होत नाहीं ) २४. ( इतकेंच नव्हे परंतु ) अर्थाची इच्छा धरून जो इतरांची 
(ह्मणजे धर्म व काम ह्यांची ) परवा बाळगीत नाहीं तो अह्मवातक्याप्रमाणें निय आहे 
आणि ह्मणूनच सर्व प्राण्यांना तो वघ्य आहे २५. त्याचप्रमाणें नेहमीं कामाकडेच 
लक्ष्य देऊन जो धर्म व अर्थ ह्यांच्याकडे पहात नाहीं त्याचे मित्र ( मित्र ह्या नात्यानें ) 
नाहींसे होत असून धर्म व अर्थ ह्यांनाही तो मुकतो २६ आणि ह्याप्रमाणें धर्म व अर्थ 
ह्यांना मुकलेला तो पुरुष स्वेच्छेने रममाण होऊ लागला असतां उदक नाहींस झाल्या- 
वर मृत्यु पावणाऱ्या मत्स्याप्रमाणें कामाचा अंत झाला असतां त्याला निःसंशय मरण 
प्राप्त होतें २७. ह्याकरिता, शहाणे लोक धर्म व अर्थ ह्यांकडे कधीही दुर्टक्ष्व 
करीत नाहींत. कारण, अग्नीचे उत्पत्तिस्थान असलेल्या अरणीप्रमार्णे धर्म व अर्थ हे 
कामाचें उगमस्थान आहे २८. अर्थ हा सर्वस्वी थर्ममूलक असून धर्म हा अर्थमूलक 
आहे. सारांश, मेघ आणि समुद्र ह्यांप्रमाणे धर्म व अर्थ हे परस्परांवर अवलेबन 
आहेत २९. ( द्रन्याची अपेक्षा ज्यांना असते अशीं ) इंब्रियें आणि शब्दादि विषय 


१४्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [| अर्जुनामिगमनपर्वे 
स कामश्रित्तसंकल्पःशरीरं नास्य हश्यत ३० अथांर्थी पुरुषी राजस्बृहन्तं 
घर्माप्रेच्छिते । अथामिच्छति कामार्थी न कामाद्न्यमिच्छिति ३१ नहि 
कारमेन कामोन्यः साध्यते फलमेव तत्‌ । उपयोगात्फलस्येव काष्ठाद्धस्मेव 
पण्डितेः ३२ इमाझछकुनकान्राजन्हन्ति वेतंसिको यथा । एतडूपमधर्मस्य 
भूतेषु हि बिटिसता ३३ कामाह्लाभाच धर्मस्य प्रति यो न पश्यति । 
स वध्यः सवभूतानां प्रेत्य चह च दु्मीतेः ३४ व्यक्त ते विदितो राज- 
न्ार्थो द्रव्यपरिग्रहः। प्रकृति चापि वेत्यास्य विळतिं चापि भूयसीम ३२५ 
तस्थ नाशे विनाशे वा जरया मरणेन वा । अनर्थ हते मन्यन्ते सोय- 


ह्यांचा संयोग झाला असतां जो आनंद होतो त्याला काम असें झणतात. हा काम 
चित्ताच्या योगानें उत्पन्न होत असून याचें शरीर दृष्टोत्पर्तीस येत नाहीं ३०. हे राजा, 
अर्थार्थी पुरुष श्रेष्ठ धर्माची इच्छा कर्रात असून कामार्थी पुरुष अर्थाची इच्छा करीत 
असतो ( सारांश, अर्थप्राप्तीला धर्माची अवश्यकता असून काम संपादून होण्याला 
अर्थाची अवशयकता आहे आणि धर्मसंपादनाला अर्थांची अवश्यकता असल्याचें वर 
सांगितलेंच आहे. तेव्हां धर्म, अर्थ आणि काम ह्यांपेकी पहिले दान परस्परांवर अबलंबून 
असून काम हा अर्थावर अवलंबून आहे. परंतु, कामावर मात्र त्रिवगीपिकीं कोणी अवलंबून 
नाहीं. ह्याकरितां, पुरुष धर्मापासून अर्थप्राप्तीची इच्छा करितो, अर्थापासून कामसंपादन 
होण्याची इच्छा करितो ) आणि कामापासून मात्र दुसर्‍या कोणाच्याही प्राप्तीची इच्छा 
करीत नाहीं ३१. अरे, कामाच्या योगानें पंडितांनाही इतर कामना सिद्ध करितां येत 
नाहीं. कारण, काम हे फलच आहे. तेव्हां फलाचा उपयोग होऊन गेल्यानंतर (झणजे उप- 
मोग घेणाऱ्या पुरुषाचे ठिकाणीं आनंद उत्पत्न करून फल नाहींसे झाल्यानंतर त्यापासून ) 
दुसरें फल प्राप्त होण्याचा संभव नाहीं. तात्पर्य, काष्ठापासून भस्मरूप फल प्राप्त झाल्यानंतर 
त्या भस्मापासून ज्याप्रमाणें दुसरें भस्म प्राप्त होत नाहीं त्याचप्रमाणें अर्थापासून काम हे 
फल प्राप्त झाल्यानंतर त्या कामापासून दुसरी कामनासिद्ध होण्याचा संभव नाहीं ३२. 
हे राजा, ज्याप्रमाणें हा पक्षिघातक ह्या पक्ष्यांचा घात करीत आहे त्याचप्रमाणें विशेष 
करून प्राण्यांची हिंसा करणें हें अधर्मारचे रूप आहे ३३. कामामुळे आणि लोमामुळें 
जो धर्माच्या स्वरूपाकडे लक्ष्य देत नाहीं तो दुष्टबुद्धि पुरुष इहजन्मी व जन्मांतरींही 
सर्व प्राण्यांना वघ्यच होतो ३४. हे राजा, द्रब्यसंपादनरूप अर्थ तुला विदित नसून 
त्याची उत्पत्ति आणि सर्वसीं नाश कशाने होतो हेंही तुला विदित नाहीं असें 
स्पष्ट दिसत आहे ३५. अरे, त्या ( गवाश्वादिरूप ) द्रव्याचा जरेच्या योगानें वियोग 
:शरथवा मुत्यूच्या योगानें नाश झाला असतां त्याला अनर्थ असें झणतात आणि तोच अनर्थ 


अध्यायः ३३ ] ३ वनपर्व । १९४९ 
मस्मासु वर्तते ३७ इंद्रियाणां च पज्चानां मनसो हृदयस्थ च । विषये 
चर्तमानानां या प्रीतिरुपजायते ९२७ स काम इति म बुद्धि: कर्मणां फल- 
मुत्तममू । एवमेव पृथग्दृद्दा घर्मार्थो काममेव च ४८ न धर्म पर एव 
स्थान चार्थपरमो नरः । न कामपरमा वा स्यात्सवन्सिवेत सर्वदा ३५ 
थर्म पूर्व धनं मध्ये जपन्ये काममाचरेतू । अहन्यनुचरदवमेष शाखळता 
विधिः ४० कामं पर्वे धनं मध्ये जघन्य घर्ममाचरत्‌ । वयस्यनचरेदेव- 
मष शाखळता विधिः ४१ धर्म चार्थ च कामं च यथावद्दतां वर । 
विभज्य काळे कालजञः सर्वान्सवत पण्डितः ४२ माक्षा वा परमं श्रेय 
एष राजन्सुखार्थिनाम्‌ । प्रार्हि वा बुद्धिमास्थाय सोपायां कुरुनन्दन ४३ 
तद्वाशु कियतां राजन्माभिर्वाप्याधिगम्यताम । जोवितं ह्यातुरस्थेव दुःख- 
मन्तरवर्तिनः ४४ विदितश्रेथ मे धर्मः सततं चरितश्व त । जानन्तस्त्वाये 
सांप्रत आह्यांवर ओढवला आहे ३६. पांच ज्ञानेंद्रिये, मन आणि बुद्धि हीं शब्दादि 
विषयांचे ठिकाणी प्रवृत्त झाली असतांना जी प्राते उत्पन्न होते ३७ तोच काम 
आणि तच कमांचें उत्तम फल असें मला वाटतें. तस्मात्‌ , धर्म, अर्थ आणि काम हे 
ह्याचप्रमाण भिन्न मिज्ञ आहेत असें निश्चित समजून ३८ पुरुषाने केवल धर्माचेंच अव- 
लबन करू नये, केवल अर्थांच्याच पाठीमागे लागूं मये आणि त्याचप्रमाणें केवल 
कामाचीही कास धरून असूं नये. परंतु, धर्म, अर्थ व काम ह्या सर्वारचें नेहमीं सेवन 
करावें ३९. पूर्व भागांत धर्मानुष्ठान, मध्यभागांत द्रव्यसंपादन आणि शेवटल्या भागांत 
कामसेवन ह्याप्रमाणें प्रत्यहीं वागावें हा शाखविहित विधि आहे ४० आणि त्याच- 
प्रमाणे पहिल्या वयोवस्थेमध्ये कामसेवन, दुसऱ्या वयोवस्थेमध्यें धनसंपादन आणि 
तिसऱ्या वयोवस्थेमध्ये धर्माचरण ह्याप्रमाणें वयामध्ये वागावें असाही शाखसिद्ध विधि 
आहे ४१. करितां, हे वक्त्यांमध्यें श्रेष्ठ धर्मराजा, कालवेच्या प्राज्ञ पुरुषाने धर्म, अर्थ 
आणि काम ह्या सर्वाचे कालविभागपूर्वक यथावाधि सेवन करीत असावें ४२. हे राजा, 
सुखेच्छू पुरुषांनी मोक्षरूप उत्कृष्ट कल्याण तरी प्राप्त करून घ्यावें किंवा, हे 
कुरुनंदना, साधनसंपादनपूर्वक निश्वय करून अभ्युदय तरी प्राश्त करून घ्यावा ४४- 
करितां, हे राजा, तें मोक्षरूष कल्याण तरी सत्वर प्राप्त करून घे किंवा ( राज्यसंपा- 
दुनजन्य ) अभ्युद्याचा तरी लाभ करून घे. कारण, दोहोंपेकी एकाचाही आधार 
नसतां मध्येंच लोंबकळत असलेल्या पुरुषाचे जीवित व्याधिग्रस्त पुरुषाच्या जीविताप्रमाणें 
वुःखाबह होतें ४४. आपला धर्म कोणता तो मळा विदित असून तृंही त्याचें नेहमीं 
आचरण केलेलें आहेस आणि तुज क्षभियाला कर्माचा अधिकार असल्याचें मुहृदही 








